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VIAGE  LITERARIO 
A  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA. 

CARTA  C. 

Viage  á  los  monasterios  de  San  Feliu  de  Giii- 
xols.=Santa  Maria  de  Ulla.^Empiirias, 
=  Vilaberiran  y  San  Pedro  de  Rodas,  con 
el  catálogo  de  sus  Abades. 

i?li  querido  liermaEO :  Del  imperial  monas- 
terio de  San  Félix  de  Guixols  puede  de- 
cirse lo  mismo  que  se  acaba  de  decir  del 
de  Bañólas ,  acerca  del  cultivo  y  población 
que  proporcionó  á  este  terreno.  Los  histo- 
riadores y  geógrafos  convienen  que  esta  es 
una  población  moderna ,  de  que  no  hay  me- 
moria en  lo  que  queda  de  los  siglos  Romanos 
y  Godos.  La  primera  vez  que  suena  el  nom- 
bre de  Guixols  {lecsalis,  Gissalis) ,  es  en  el  di- 
ploma del  Rey  Lotario,  año  968  de  Cristo, 
de  que  hablaré  luego.  Y  no  porque  hubiese 
ya  entonces  población  ,  sino  porque  asi  se 
llamaba  este  sitio  ^  en  que  solo  habia  el  mo- 
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nasicrio  dentro  de  un  fuerte  castillo.  El  orí- 
gen  de  la  villa  se  ha  de  fijar  á  mitad  del  si- 
glo XII .  en  que  arredrados  ya  los  Moros  y 
alejadas  sus  armas  hacia  el  Mediodía ,  pudie- 
ron los  Abades  de  esta  convocar  pobladores, 
de  que  quedan  algunos  instrumentos  que 
indican  los  principios  y  progresos  de  esta 
villa.  Hoy  es  ya  una  población  de  cuatro  mil 
almas ,  bien  plantada  y  de  mucho  comercio. 
En  cuanto  al  origen  del  monasterio  créese 
fundado  por  Cario  Magno  hacia  el  año  778, 
de  donde  tomó  el  nombre  de  ImperiaL  Dicese 
que  este  Emperador  conquistó  en  su  venida 
un  famoso  castillo  llamado  Alabrich  ó  de  La- 
brich,  dentro  del  cual  fundó  esta  casa.  Mas 
como  por  su  situación  estaba  tan  espuesto  á 
las  correrlas  de  los  Moros  por  mar,  nada  que- 
da de  los  privilegios  del  siglo  VIH  y  IX ,  que 
nos  darían  alguna  luz  para  conocer  lo  que  en 
ello  hay.  La  primera  memoria  cierta  es  el  di- 
ploma que  dije  del  Rey  Lotario,  año  968, 
que  publicó  la  Marca  Ilisp,  (Ap.  núm.  CVIIL) 
En  él  se  supone  existente  ya  de  muy  atrás 
este  monasterio ,  al  cual  presidia  el  Abad 
Sumario  y  que  fué  quien  solicitó  aquella  con- 
firmación ,  valiéndose  de  la  mediación  de  01- 
derlco  ,  Arzobispo  de  Rems ,  y  de  la  Reina 
Gerberga.  Dice  el  Rey  que  el  Abad  vino  á  su 
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presencia  a  partibus  Gotici  regni ,  que  era  el 
nombre  mas  común  que  los  Franceses  daban 
á  nuestra  Marca  y  aun  á  la  Septimania.  Cons- 
tituyóle el  Rey  Abad  juntamente  de  otro  mo- 
nasterio de  San  Pablo  de  Marítima ,  en  esta 
misma  diócesi,  con  la  condición  deque  muer- 
to él,  cada  monasterio  se  eligiese  el  suyo. 
Aquella  casa  de  San  Pablo  no  era,  como 
creen  algunos  ,  el  San  Pol  junto  á  Palamós, 
porque  este  estaba  dentro  de  la  rodalia  del 
de  San  Feliu :  era  el  otro  San  Pol ,  mas  ha- 
cia Barcelona ,  el  cual  pasó  después ,  en  el 
siglo  XIII,  á  ser  de  Cartujos,  que  en  el  XV 
se  trasladaron  á  Montalegre.  Véanse  las  car- 
tas de  Barcelona. 

A  esta  época  siguió  la  cruel  invasión  de 
los  Moros  en  este  pais  á  fines  del  siglo  X, 
que  asoló ,  quemó  y  acabó  con  todas  las  pri- 
meras antiguallas  de  este  monasterio.  Otras 
muchas  ha  habido  de  Franceses  y  Turcos  en 
los  siglos  posteriores,  de  modo  que  es  para 
admirar  como  se  han  podido  conservar  algu- 
nas escrituras  del  siglo  XI  y  siguientes.  No 
me  detengo  en  acotar  ahora  las  épocas  prin- 
cipales de  la  historia  de  esta  casa;  esto  se 
hará  con  mas  oportunidad  en  el  catálogo  de 
Abades  que  pondré  luego,  aprovechándome 
del  que  escribió  en  1606  el  padre  fray  Alón- 
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SO  Cano ,  mon^e  v  Abad  do  esta  casa  ,  corrí- 
giéndolc  en  muchos  punios  por  lo  encontrada 
en  las  fuentes  originales  aquí  y  en  otras  partes. 
El  titular  de  este  monasterio  es  San  Fé- 
lix Mártir  de  Gerona,  llamado  el  Africano^  el 
cual  fué  traido  á  esta  costa  para  ser  arrojado 
al  mar.  La  tradición  señala  todavia  el  lugar 
donde  esto  sucedió ,  que  llaman  la  Cala  de 
San  Feliu ,  donde  se  arrojan  repetidas  veces 
muchas  gentes  prácticas  el  dia  de  la  tiesta, 
que  es  á  1.°  de  agosto.  Vése  la  imagen  del 
Santo  en  el  segundo  cuerpo  del  aliar  mayor, 
ocupando  el  primero  la  de  nuestra  Señora  de 
los  Angeles.  El  altar  es  de  mal  gusto,  comen- 
zado á  trabajar  en  1657  por  Domingo  Revi- 
ra ,  escultor  de  Barcelona ,  por  precio  de  sie- 
te mil  libras.  Parece  mucho  peor,  viéndose 
en  las  capillas  colaterales  los  altares  de  San 
Benito  con  una  muy  buena  estatua  del  Santo 
Patriarca ,  y  el  de  Santa  Cruz ,  y  algunos 
otros  de  muy  buena  forma.  No  queda  memo- 
ría  de  la  dedicación  ó  dedicaciones  de  esta 
iglesia  :  actualmente  se  celebra  esta  fiesta  en 
la  dominica  cuarta  de  setiembre.  La  nave 
principal  de  la  iglesia  es  sin  duda  obra  del 
siglo  Xlll.  Posteriormente  se  ha  ensanchado, 
teniendo  para  ello  que  taladrar  algunas  de  las 
torres  antiguas  de  esta  fortaleza:  obra  en  que, 
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ha  trabajado  el  reverendo  padre  fray  Fernan- 
do Poliplana  en  los  dos  cuadrienios  de  aba- 
día. Algunos  vestigios  quedan  de  los  claustros 
antiguos ,  que  podrán  ser  del  siglo  XII.  Un 
sepulcrito  queda  en  ellos ,  y  cerca  de  él  se 
dice  un  responsorio  el  dia  de  ánimas  por  su- 
frapfio  de  las  de  los  Revés ,  Condes  y  nobles 
que  allí  están  enterrados:  Regiim^  milíium  et 
comitum,  dice  la  oración.  Estos  y  lo  restante 
del  monasterio  estaba  todo  dentro  de  la  for- 
taleza ,  coronada  de  siete  torres  ,  de  las  cua- 
les quedan  en  pie  las  llamadas  del  Fiim ,  de 
los  Reyes  y  del  Corn,  tbmándose  este  último 
nombre  de  las  guaytas  y  señales  de  descu- 
bierta que  desde  ella  se  hacian.  Hoy  se  ha 
ensanchado  el  monasterio  fuera  del  recinto 
de  los  muros. 

En  la  sacristia  vi  una  escelente  estatua  en 
plata  del  Patriarca  San  Benito  ,  regalada  por 
el  Obispo  de  Mallorca  Don  fray  Benito  Panye- 
lles,  Abad  que  habia  sido  de  esta  casa.  Con- 
sérvase también  una  reliquia  de  San  Ramiro 
monge,  traida  de  San  Claudio  de  León  en 
1597.  En  la  iglesita  de  San  Juan,  que  está 
dentro  de  la  villa ,  se  venera  un  pedazo  de 
lela  que  llaman  el  Sant  Drap,  ó  pañal  de  Jesu- 
cristo ,  la  cual  se  muestra  al  pueblo  dia  6  de 
agosto,  en  que  se  celebra  su  fiesta.  Visitóla 
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el  Obispo  Arévalo  Zuazo  ,  mandando  que  solo 
pudiese  enseñarla  el  Abad.  'Antes  que  eso  la 
habia  examinado  per  ignem  el  Obispo  Don  fray 
Guillermo  Boil  en  1515,  como  creo  que  dije 
en  su  artículo.  Estaba  entonces  en  la  ermita 
de  San  Telmo ,  edificio  levantado  sobre  una 
eminencia  al  mediodia  de  la  villa ,  que  sirve 
para  descubierta  de  enemigos.  Fundóse  ha- 
cia el  1452  con  licencia  que  dio  el  Abad  y 
monasterio  á  un  fray  Jaime  Corvera ,  ermita- 
ño, cediéndole  para  ello  cierto  terreno  coa 
censo  anual  de  una  taza  de  agua ,  nnam  tas- 
siam  aqiie. 

El  archivo  de  este  monasterio  no  ofrece 
grandes  curiosidades  para  la  historia.  Mas  lo 
que  en  él  hay  perteneciente  á  las  rentas  y  ju- 
risdicciones, está  colocado  con  un  orden  y  cla- 
sificación tan  oportuna  y  tal  limpieza,  que  pue- 
de servir  de  modelo  á  los  de  mayor  importan- 
cia é  interés. 

En  la  biblioteca  hay  algunos  mss.  moder- 
nos de  cosas  políticas  de  España ,  Italia  y 
Francia.  Yí  un  ms.  en  vitela  del  siglo  XV,  y 
es  P.  Candidi  Peregrinm  historice  libri  111.=: 
Ejusdem gramaticon  libri lL=^\)e\  P.  Fr.  Alon- 
so Cano  ,  que  cité  arriba,  hay  una  obrita  ms. 
intitulada /nsíriíccíoíi  religiosa:  es  un  com- 
pendio de  máximas  espirituales  para  la  vida 
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monástica.  Al  fin  se  lee  que  la  acabó  en  Bar- 
celona á  15  de  abril  de  1632.  En  esta  obrita 
se  hallan  insertas  dos  cartas  del  célebre  fray 
Francisco  Victoria  sóbrelos  escrúpulos,  cuya 
copia  he  encargado. =::Item,  varios  ejemplares 
de  libros  rituales  del  orden  ,  impresos  en 
Monserrate  en  1500 ,  con  algunos  mss.  de 
ordinaciones  y  consuetas  monacales  de  Valla- 
dolid.  Vamos  ahora  al  catálogo  de  Abades. 

Soniario 968. 

Landrico.  En  el  añolOlO  asistió  á  la  jun- 
ta de  Obispos  en  Gerona  en  que  se  trató  de 
restaurar  aquella  canónica,  como  se  dijo  en 
su  lugar.  Existia  también  en  1041 ,  en  que  la 
Condesa  viuda  Ermesindis  y  Pedro ,  Obispo 
de  Gerona ,  su  hermano ,  con  el  consejo  de 
muchos  Proceres ,  dio  á  este  Abad  y  su  mo- 
nasterio el  castillo  llamado  Bene  dormiens,  si- 
to en  la  orilla  del  mar  y  cerca  de  este  monas- 
terio ,  para  defensa  común  de  estas  costas  en 
tiempos  tan  apretados.  Publicó  esta  escritura 
la  Marca  hisp,  [Ap.  núm.  CCXXIII),  Para  ello 
se  juntaron  los  sobredichos  señores  con  Jo- 
fre  Vidal  y  su  muger  Chixol  en  la  iglesia  de 
Santa  Cristina ,  de  la  próxima  valle  de  Aro 
{de Arado  dijeron  antiguamente),  cuya  igle» 
sia  he  visto ,  y  es  todavia  su  fábrica  de  tiem- 
po de  aquel  congreso. 
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Bonifilio.  Gobernó  por  muy  poco  tiempo; 
mas  es  cierto  que  fué  sucesor  de  Landrico  y 
antecesor  de 

Arnaldo  ,  como  consta  de  la  consagra- 
ción de  este  último  ,  verificada  el  año  1052. 
Escritura  muy  singular ,  asi  por  la  repugnan- 
cia que  el  electo  mostró  en  admitir ,  como 
los  medios  de  que  se  valieron  para  compe- 
lerle ;  y  sobre  todo  importante  para  fijar  la 
verdadera  época  del  pontificado  del  Obispo 
de  Gerona  Berenguer  Wifredo.  Advierte  que 
se  dice  haber  dilatado  el  recibir  la  bendición 
por  espacio  de  nueve  años:  asi  que  fué  elec- 
to en  1043.  Era  monge  de  Guxa.  En  fin,  me 
remito  á  la  escritura  que  va  copiada  (a).  Es- 
ta es  una  de  las  muchas  que  llaman  al  domin- 
go feria  //  Debió  vivir  poco  este  Abad,  pues 
en  escritura  de  señalamiento  de  limites  de 
Solius  y  Llagostera  entre  el  Conde  de  Barce- 
lona Raimundo  y  su  muger  Almodis,  y  Ra- 
món Seniofredo  ,  hecha  á  7  de  mayo  del  año 
XXVI  de  Enrique  1056,  se  halló  presente  y 
suscribió  Berengarms  Abba ,  que  aunque  no 
dice  de  qué  monasterio  ,  se  puede  conjetu- 
rar que  fuese  de  este ,  atendidas  las  circuns- 
tancias de  la  escritura  y  la  excepción  de  la 

(a)    Ap.  núm.  I. 
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jurisdicción  de  esta  casa,  que  en  ella  se  expre- 
sa: quede  esto  en  duda. 

Pedro  Gaucfredo,  Era  Abad  el  año  1067, 
VIII  del  Rey  Felipe ,  como  consta  de  un  tes- 
tamento que  vi  en  la  catedral  de  Gerona. 

Esteban,     Era  Abad  en  1099  y  110o,  y 
aun  las  memorias  de  esta  casa  dicen  que  era 
el  Abad  que  no  se  nombra  en  la  escritura  de 
excomunión  que  fulminó  el  Obispo  de  Ge 
roña  contra  Berenguer ,  Abad  déla  Grasa 
que  orgulloso  con  el  parentesco  de  su  her 
mano  Raimundo ,  Conde  de  Barcelona  y  Be 
salú ,  invadió  con  mano  armada  este  monas 
terio.  La  escritura  que  contiene  esta  historia 
publicó  Marca  [Ap.  núm,  CCCLXII) :  el  cual, 
ibid.  col.  486 ,  observa  que  á  pesar  de  la  ini- 
quidad de  esta  invasión ,  cuando  el  Papa  Gre- 
gorio IX  confirmó  los  bienes  del  monasterio 
de  la  Grasa,  contó  entre  las  iglesias  sujetas 
á  él  la  de  San  Feliu  de  Guixols.  Lo   mismo 
hizo  mucho  antes  el  Papa  Agapito  II,  como 
he  visto  en  la  bula  original  que  se  conserva 
en  el  archivo  de  la  prefectura  de  Carcasona. 
La  vida  de  este  Abad  alargan  aqui  hasta  el 
año  1121  ,  en  que  dicen  que  murió. 

Berenguer,     Lo  era  en  1159,  1145  y  si- 
guiente. {Vid.  ibid,  col,  1295). 

Guillermo.     Asistió  á  la  consagración  del 
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monasterio  de  Arles  en  1157.  [Ibid,  col,  506 
y  1323). 

Berengticr,  En  1165  obtuvo  del  Papa  Ale- 
jandro III  la  confirmación  de  los  bienes  del 
monasterio  y  de  la  libre  elección  de  los  Aba- 
des {Ibid,  ap.  mm.  CCCCXL).  No  creas  que 
este  es  el  que  fué  Arzobispo  de  Tarragona,  y 
que  en  la  misma  obra  (col,  1549) ,  bailarás  fir- 
mado asi:  BerengariusS,FelicisAbbas,Tarra- 
conensis  electus ;  porque  este  era  Abad  de  San 
Félix  de  Gerona  y  se  llamó  Berenguer  de  Yila- 
muls ,  como  queda  demostrado  en  su  lugar. 
En  la  misma  escritura ,  que  pertenece  al  año 
1165,  firma  otro  Abad  de  San  Félix,  R.  de  Ro- 
caverti,  sin  expresar  que  lo  fuese  de  acá.  Pue- 
de suceder  que  este  sea  el  que  después  fué 
Arzobispo  de  Tarragona.  Abad  cierto  de  este 
monasterio  no  hallo  otro  hasta 

Bernardo,  que  fué,  según  dicen,  el  que 
fundó  la  villa  de  San  Feliu  ,  como  se  dijo.  Es 
cierto  por  lo  menos  que  concedió  no  exigir 
de  sus  vecinos  nec  chestam,  nec  'pessalimm,  neo 
mensuraticum  ,  nec  aliquod  usaticum  de  cunctis 
mercibiis  mobilibus.  La  fecha  es  del  año  1181 
anno  primo  regni  Philippi  Begis,  films  Lodovi- 
ci  Begis  Junioris. 

Baimundo,  Lo  era  en  1190  y  1198.  Mu- 
rió en  1199. 
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Raimundo,  La  diferencia  de  estos  dos  Rai- 
mundos consta  de  una  concordia  que  este  hi- 
zo con  Alemán  de  Av^uaviva,  Sacrista  de  Ge- 
roña,  sobre  el  pleito  que  tenia  con  el  ante- 
cesor. Su  data  es  de  1205.  Del  mismo  año 
es  el  privilegio  que  le  concedió  el  Rey  Don 
Pedro  mutandi  el  de  novo  conslrnendi  et  edifi- 
candi  monasteriiim  et  villam  sancli  Felicis,  et 
facieiidi  fortiam  et  forlias  in  loco  qui  dicitur 
Castellar  ,  que  hoy  dicen  es  el  llamado  San 
Telmo.  El  Abad  murió  en  1220. 

Bernardo,  Se  halló  en  la  conquista  de 
Mallorca  con  179  hombres  de  armas ,  y  ade- 
mas se  obligó  á  dar  y  pagar  un  hombre  ar- 
mado y  un  cuarto  de  otro  para  mantener  la 
conquista  de  dichas  islas ,  que  aun  hoy  pa- 
gan los  sucesores.  En  el  archivo  conservan 
dos  estandartes  que  dicen  haber  servido  en 
esta  ocasión,  y  son  dos  pendones  de  doce 
palmos  en  cuadro  ,  de  tafetán,  compuestos  de 
piezas  de  amarillo ,  azul  y  blanco ,  con  una 
cruz  encarnada  en  medio  de  brazos  iguales, 
cuyas  puntas  dan  en  los  ángulos  de  los  tro- 
zos. En  consecuencia  heredó  alli  el  Rey  al 
monasterio.  Fué  también  electo  Obispo  de 
Mallorca,  y  el  primero  después  de  la  conquis- 
ta. En  las  memorias  de  esta  casa  no  la  hay 
de  ello;  mas  se  ha  de  tener  esto  por  cierto, 
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siéndolo  que  la  dotación  de  la  Catedral  de 
aquella  isla  por  el  Rey  Don  Jaime  á  5  de 
abril  de  1232  va  áWigiáix  venerabili  patri  Ber- 
nardo Dei  gratia  Abbati  Sancti  Felicis  Guixo- 
lensis ,  in  ejiísdem  loci  Episcopum  postúlate. 
Tráela  Dameto  Hist.  del  reino  Baleárico,  pág, 
oOO.  Yo  puedo  añadir  que  en  un  privilegio 
de  exención  de  leuda,  etc.,  concedido  por 
el  Rey  Don  Jaime  á  los  vecinos  de  Gerona  á 
12  de  abril  de  1232  ,  firma  entre  los  testi- 
gos Bernardus  electiis  Mayoricharum.  {Lih.  vir. 
de  la  ciudad  de  Gerona).  Con  esto  es  también 
cierto  que  no  se  verificó  su  promoción ,  y 
que  prosiguió  gobernando  esta  casa  como 
simple  Abad,  como  se  ve  en  escritura  de  1238, 
en  que  hizo  á  los  vasallos  de  esta  villa  una 
gracia  de  poca  cuenta.  El  catálogo  indicado 
añade  que  murió  en  1253. 
Geraldo  ó  Guerau 

desde 1253....  hasta....  1276. 

Bernardo  desde  .  1277....    hasta....  1281. 
Gilaherto  desde    .  1282....  hasta....  1290. 

En  este  tiempo  y  año  1285  fué  quemada 
y  destruida  esta  villa  por  las  armas  Francesas 
en  la  famosa  entrada  del  Rey  Felipe.  Reedi- 
ficóla este  Abad  con  la  concesión  de  nuevas 
gracias. 
Tomas Caserra desde  1290...  hasta...  1328. 
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Conservábase  su  entierro  en  el  cementerio 
antiguo  de  los  Abades. 
Raimundo  de  La- 

biano  desde  .   .  1528....  hasta....  1548. 

Este  es  el  Abad  preso  en  Gerona  que  oca- 
sionó aquella  ruidosa  sentencia  de  que  se  ha- 
bló en  el  Episcopologio  Gerundense  al  año 
1551 .  Cuando  lo  eligieron  era  de  2G  años.  No 
prestó  su  obediencia  al  Obispo  hasta  el  1552. 
Francisco  del  Pou 

desde.  ,  .  .  .  1548....  hasta....  1576. 
Raimundo  de  Sa7i 

Esteban  desde  .  1576 hasta 1592. 

Guillermo  de   Sa- 

masó  desde  ,    ,  1592....  hasta....   1408. 

Este  Abad,  en  1402,  regaló  al  monasterio 
un  báculo,  iinam  crosam,  de  diez  y  ocho 
marcos  de  plata ,  para  que  usasen  de  ella  los 

Abades  dentro  v  fuera  del  monasterio  en  en- 

tj 

tierros,  procesiones,  etc. 
Galceran  de  Callar 

desde.  ....  1408. ...pasta....  1421. 
Berenguer  de  Pe- 

rarnau  desde  .  1421....  hasta....   1428. 

En  la  vacante  los  jurados  de  Gerona  pidie- 
ron al  Papa  que  la  proveyese  en  Fr.  Alberto 
Davelians,  Abad  de  San  Lorenzo  del  Monte. 
No  tuvo  efecto.  El  sucesor  fué 
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Pedro  Sorís  desde  1429....  hasta....  1431. 

Trasladado  á  San  Cugat. 
Bernardo  de  Tor- 

rella  desde  .  .  1451....  hasta....  1453. 

En  1435  consiguió  de  Eugenio  IV  la  facul- 
tad de  poder  reformar  este  monasterio ,  que 
fué  el  primero  de  esta  provincia  que  se  redujo 
á  vida  común  ,  quedando  por  entonces  incor- 
porado á  la  congregación  de  Santa  Justina  de 
Pádua.  Hizo  luego  las  ordinaciones  necesa- 
rias ,  mandando  entre  otras  cosas  vestir  el 
hábito  como  en  monte  Casino,  qiiia est  conso- 
nans  et  similis  habitid  gestari  sólito  per  mona' 
eos  monasterii  Siiblacensis  et  de  Specu. 
Juan  de  Cortadellcs 

desde 1458....  hasta....  1472. 

Comendatario  y  electo  Obispo  de  Gergento. 
La  promoción  de  este  Obispo  debió  ser  á  fines 
de  este  año  1472  ,  puesto  que  á  2  de  febrero 
del  siguiente  el  Cardenal  Rodrigo  de  Borja  es- 
cribió desde  Segovia  al  Rey  de  Aragón  Don 
Jaime  II ,  diciéndole :  «Ara  en  aquest  punt  he 
))rebudes  letres  de  Roma   quim  signifiquen 

))nostre  Sant  Pare  ha  transferit [pone  oirás 

^^promociones)  lo  Abad  de  Sant  Feliu  en  Bis- 
»be  de  Gergent,  segons  Vostra  Alteza  habiá 
»scrit  é  declarada  sa  intencio  a  la  Sua  Beati- 
))tut. »  Sigue  dándole  gracias.  La  carta  original 
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€stá  en  poder  del  señor  Abad  actual  de  Ripoll 
Don  Andrés  Casaus. 
Juan    de    Aragón 

desde.  .  •  .  .   1468....  hasta....  1475. 

Comendatario  y  Arzobispo  de  Zaragoza. 
Fr,  Antonio  Ber- 
nardo Benito  de 

Boca       Crespa 

desde 1476....  hasta.:..  1507, 

Pedro ,     Cardenal 

de  San  Ciriaco, 

desde 1508....  hasta....  1509, 

Comendatario: 
Fr.    Juan    Nadal 

desde.  ....  1509....  hasta....  1521. 

Este  unió  y  sujetó  esta  casa  á  la  reforma  de 
Monserrate.   En  él  comenzaron  los  Abades 
trienales. 
Fr.  Gabriel  Casia» 

ny  desde.  ,   .   .  1521....  hasta....  1524. 

En  este  tiempo  se  unió  este  monasterio  á 
la  congregación  de  Valladolid. 
Francisco  .Villa .     .     .     .     .     ¿     ..    1528. 

Gnillem  Monserrat 1552. 

Gabriel  Castany ,  reelecto  .     .     .     ^     1536. 

Francisco  Boygnes 1547. 

Gnillem  Monserrat , -reelecto  .     •     .     1555. 
Antich  Llombmt 1556. 
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Mateo  Bárbara 1559. 

Gerónimo  Lloret 1562. 

Célebre  por  su  Sijlva  allegoriarum. 

Mateo  Bcirbar a,  reelecto     ,     .     .     ,  1565. 

Juan  Casáis ;     •  1569. 

Abades  sexenales. 

Gerónimo  Lloret,    •...,.  1572. 

Juan  Casáis ,     .  1578. 

Rodrigo  Gutiérrez  .•..•.  1584. 

Trienales. 

Miguel  Sobrarías     ...';.•  158T. 

Tomas  Moyo ,     .  1590. 

Miguel  Sobrarías 1592. 

Juan  Capmany  .     .          ....  159o. 

Miguel  Sobrarías    .     .      -     .     •     ,  1595. 

Jaijme  Forner    .......  1598. 

Juan  de  Valencuela .     .♦,.'.  1600, 

Luis  de  Ar óvalo  Sedeíio.     ...,,,,  1604. 

Diego  de  Marquina  ,     ;     •;     :     .     .  1607. 

Miguel  Sobrarías    .     .     .,     .     ¡     .  1610. 

Cuadrienales, 

Joaquín  Bonanat     •     .     .     .     ^     ,  1615. 

Antonio  Vidal   .     :     .     .     ¿     •     1  1617, 
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Alonso  Cano,    .     . 

.     .     .     .     ,     i621. 

Antonio  Vidal  .     . 

.     1625. 

Juan  Gorgoll     .     . 

.     1629. 

Alonso  Cano     .     , 

.     1653. 

Tomas  Becerra  , 

.     1637. 

Alonso  de  Trujillo  . 

.     1641. 

Benito  Tarrats  . 

.     1645. 

Alonso  de  Trujillo   . 

.     1649. 

Benito  Tarrats  . 

1653. 

Gerónimo  de  Torqiiemada  , 

.     1637. 

Plácido  ¡Uqner  . 

•     • 

1661. 

Dierio  de  Sandoval . 

•                  •        -         4 

1665. 

Jaime  Zaragoza. 

•                  • 

.     1669. 

Mauro  Monsaívo 

•                  •                  • 

1673. 

Plcicido  de  Campos. 

•                   »                  • 

1677. 

Narciso  Isos. 

*                  . 

1681. 

Plcwido  de  Campos, 

Murió  . 

1683. 

Benito  Romaguera  . 

« 

1689. 

Felipe  de  Znazo, 

•     . 

1693. 

Benito  Romaguera, 

Murió  . 

.     1695. 

Gabriel  Sahater.     . 

•     •     « 

1701. 

Juan  Giménez   .     , 

•     •     • 

1705: 

Benito  Pamjelles ,  reelecto .     . 

1717. 

Isidoro  de  Convarem 

•     •     1 

1721. 

Felipe  Quintana.     . 

•     • 

.     1725. 

José  Escardo     . 

.     1729. 

Isidoro  de  Convarem 

•     • 

.     1733. 

José  Escardo     .     . 

•     • 

.     1737. 

TOMO  XV. 
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Bernardo  Ponach 1741. 

José  Escardo     .........     .     .  1745. 

Isidoro  de  Carmona,     .     .     .     .     .  1749. 

José  Tost,     ........  175o. 

Bernardo  Ponach,      Murió     .     ,     ,  1754. 

Bernardo  Casanovas 1757. 

Isidoro  Carmona 1761. 

JuanFont. 1705. 

Amonio  Sahaler, 1765. 

Pedro  Baf oís 1769. 

José  Ponach 177o. 

Pedro  Rafols 1777. 

Isidoro  Bicra     ...     •     .     .     .     .  1781. 

Benito  Massalva 1785. 

Fernando  Poliplana.     .     .     :     .     .  1789. 

Benito  Massalva 1793. 

Pedro  Bafols     .     .     .     .     

Santa  Maria^de  Ulla. 

Siguiendo  la  cosía  del  mar  liácia  norte,  y 
dejando  la  populosa  villa  de'.Palamós  y  las  de 
Palafurgell  y  País,  comenzando  ya  en  estos 
dos  últimos  la  famosa  llanura  del  Amjnirdan, 
puntos  antiguos ,  mas  no  para  mi  objeto ,  lle- 
í;ué  á  la  Coleofiata  de  Santa  María  de  lilla,  villa 
pequeña,  situada  junto  á  Torroella  de  Mongri, 
Algunos  han  creído  y  creen  que  esta  ultima 
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Tilla  se  debe  llamar  Torrcvella,  mas  no  es 
asi,  que  no  hay  inslrumenlo  antiguo  que  haga 
de  ella  mención,  en  que  no  se  escriba  7wm- 
cella  de  Monlegrino;  y  cierto  es  que  á  este 
nombí^e  corresponde  puntualaiente  Torroella 
ó  TorreUa,  no  Torrevella.  El  sobrenombre  de 
Mongri  lo  toma  de  un  monte  al  norte  de  ella, 
que  se  llama  así ,  y  no  sé  por  qué.  Todo  este 
terreno  es  fértil  y  delicioso,  aprovechando 
para  riegos  y  molinos  las  aguas  del  Ter,  que 
pasa  muy  cerca. 

Volviendo  pues  á  Ulla  ,  el  canónigo  y  sa- 
cristán Don  José  BofiU  me  hospedó  y  propor- 
cionó cuanto  podia  desear.  Consta  en  el  dia 
esta  colegiata  de  un  Prior,  que  viste  hábitos 
corales  como  los  canónigos  de  Gerona  ,  y 
cuatro  canónigos  que  usan  de  muceta  negra 
con  vuelta  encarnada,  y  sobrepelliz.  Habrá 
poco  mas  de  tres  años  que  residen  en  la  igle- 
sia nueva,  dentro  de  la  villa,  como  antes  tu- 
viesen que  salir,  y  entre  muchos  lodazales  v 
humedades,  á  la  iglesia  vieja  ,  que  estaba  fue- 
ra en  bastante  distancia.  Dicha  Colemata  es 
la  sucesora  de  la  canónica  antigua  Agustinia- 
na,  secularizada,  como  todas  las  demás  de 
estepais,  en  1592,  cuyo  origen  se  debe  á 
un  presbítero  llamado  Pedro  Vidal,  (\my\i\ 
fundó  hacia  el  año  H21 ,  con  consentimiento. 
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y  aun  en  presencia ,  de  Berenguer  Dalmacio, 
Obispo  (le  Gerona,  San  Olaguer,  Arzobispo 
de  Tarragona,  Ponce  Ugon,  Conde  de  Eím- 
purias ,  Ponce  Guilleni  de  Torroella ,  Señor 
de  la  villa  de  este  nombre  ,  y  de  oíros  nobles, 
los  cuales  le  consli luyeron  y  nombraron  el 
primer  Prior  de  esla  casa.  De  eslos  principios 
queda  una  hisloriela  ms.áfmes  del  siglo  XII, 
y  á  lo  que  yo  enliendo  por  el  cuarlo  Prior  de 
esta  casa ,  según  lo  colegirás  por  las  noli  las 
que  he  puesto  en  la  copia  adjunta,  sino  que 
está  llena  de  milagros  y  narraciones  estupen- 
das. Mas  la  parle  histórica  ,  digo  la  noticia  de 
los  tres  primeros  Priores  y  de  los  sugetos  que 
intervinieron  en  esla  fundación,  es  puntual 
con  todos  los  documentos  ciertos  de  aquel 
tiempo.  En  ella  se  lee  que  la  imagen  de  nues- 
tra Señora  ,  que  fue  la  titular  de  la  canónica, 
se  veneraba  antes  en  la  iglesia  subterránea, 
que  todavía  se  conserva ,  y  que  por  las  inun- 
daciones y  avenidas  de  arena  del  rio  Ter  vino 
casi  á  quedar  sepultada,  de  modo  que  se  pen- 
só en  erigir  otro  templo  sobre  el  mismo  ,  y 
trasladar  á  él  la  imagen,  llamada  por  ello  de 
la  Fossa.  Efectivamente ,  se  ven  hoy  dia  los 
dos  templos  :  el  inferior ,  cubierto  de  arenas 
hasta  el  arranque  de  sus  bóvedas  ,  y  sobre  él 
otro  mucho  mayor,  obra  del  siglo  Xll,  con 
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algunos  adornos  del  siguiente :  su  bóveda  es 
toda  do  cantería.  Este  templo  fué  consagrado 
el  año  1 182,  el  mismo  en  que  se  hizo  la  tras- 
lación de  la  imagen  por  el  Arzobispo  de  Tar- 
ragona Berenguer  de  Vilamuls,  y  Raimundo 
Orufall,  Obispo  de  Gerona.  En  la  Marca  Hisp. 
(Ap.  mm  CCCCLXXVllI)  hallarás  la  escritu- 
ra que  sobre  ello  se  hizo.  Las  oficinas  de  la 
canónica,  claustros,  etc. ,  todo  ha  perecido: 
de  la  iglesia  han  quedado  solas  las  paredes  y 
bóveda.  El  altar  mayor,  construido  con  gusto 
en  el  siglo  XVI,  se  trasladó  hace  poco  ala 
iglesia  actual ,  junto  con  la  sobredicha  ima- 
gen ,  que  representa  á  nuestra  Señora  senta- 
da ,  y  sabe  bien  á  la  antigüedad  que  se  le  atri- 
buye. En  la  entrada  de  la  misma,  en  el  plano, 
han  colocado  dos  inscripciones  sepulcrales 
traidas  del  templo  viejo:  una  es  la  memoria 
de  algunos  individuos  de  la  familia  de  Senes- 
térra ,  y  otra  en  leoninos ,  asi : 

Quem  tegit  iste  lapis  speculo  fulsit  probitatis 
Actibus  illustris,  sensu  probus,  ac  bomis  armis 
Flos  proprie  gentis  dans  hostis  prelia  ventis 
Contrito  corde  post  hec  migravit  ab  orbe 
Anni  cum  Christi  dicnntur  mille  diicenti 
Sex  et  triginti  julii  quintoque  Jcalende 
Hoc  túmulo  missus  est  Poncius  Ule  Guilidmiis 
Qui  patrie  stella  genitus  fuit  in  Turricella 
Gaudeat  in  Christo  qui  mundo  floruit  isto. 
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Lo  mismo  debieran  hacer  con  oirás  dos 
inscripciones  que  quedan  en  la  iglesia  vie- 
ja ,  una  de  ellas  de  un  Prior  de  la  casa. 

El  arcliivo  de  esta  iglesia  es  brevísimo,  fal- 
tando como  falta  el  que  pertenece  á  la  dig- 
nidad de  Prior ,  donde  ha  de  haber  algo  que 
haga  mas  para  la  historia.  Sin  embargo ,  ha- 
llé en  él  una  Consueta  apreciablc  del  antiguo 
monasterio,  ms.  en  1450,  conforme  en  sus 
ritos  con  lo  que  va  notado  de  la  Catedral  de 
Gerona.  ítem  un  Martirologio  del  siglo  Xllí 
con  noticia  de  varios  óbitos  que  he  estrac- 
tado ,  y  con  un  breve  Cronicón  al  fin,  (¡ue  va 
también  copiado  ,  y  la  noticia  que  decia  de 
los  principios  de  esta  canónica,  copiada 
allí  (a).  De  todos  estos  documentos  y  algu- 
nas otras  observaciones  van  las  noticias  si- 
guientes de  la  serie  de  Priores. 

Pedro  Vidal ,  que  cuidaba  ya  de  la  igle- 
sia mucho  antes  del  1121  en  que  fué  hecho 
el  primer  Prior,  y  llegó  á  formar  la  canóni- 
ca de  doce  individuos,  y  murió  en  .   .   1147. 

Le  sucedió 

Carbo  ,  cuyo  gobierno  duró  cuatro  años, 
y  así  murió  en 1151. 

Berenguer.  La  gobernó  por  espacio  de 
veinte  años,  y  así  murió  en  ...   .   1171. 

(a)    Ap.  núms.  lí ,  líl  y  IV. 
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Bernardo,  Consta  que  fué  el  Prior  IV, 
mas  no  los  años  de  su  gobierno.  Entiendo 
que  este  es  el  autor  de  la  relación  histórica 
que  antes  dije ;  porque  diciendo  que  él  su- 
cedió al  venerable  Pedro  Vidal  ,  sin  embar- 
go ,  pone  solamente  los  nombres  de  los  tres 
primeros  Priores. 

A  este  tiempo  pertenece  el  desembarco 
que  hicieron  por  acá  los  Moros  en  el  año 
1178,  en  cuyo  tiempo  se  apoderaron  de  es- 
ta iglesia  y  la  saquearon,  y  de  sus  canónigos 
unos  mataron ,  otros  llevaron  cautivos  á  Ma- 
llorca. Esto  dice  el  Cronicón  de  que  hice 
mención. 

Raimundo  de  VUarico,     Prior  V. 

B,  Prior  y  antes  Prepósito  de  San  Martin 
de  Guda  y  canónigo  de  Vilabertran.  Se  halla 
enterrado  en  la  iglesia  vieja  ,  cuya  inscrip- 
ción dice  que  fué  alli  sepultado  en  loOo. 

Berenguer  de  Santo  Andeolo,  Murió  1510. 

El  mismo  año  fué  electo 

Berenguer  de  Turria, 

Francisco  Jaime,  El  necrologio  le  llama 
Prior  XI,  y  le  supone  muerto  en  1548.  Su- 
cedióle 

Francisco  de  Ag anta.     Prior  XII. 

Dalmacio 1579. 

•     Pedro    Tortosa.     Murió \Wu 


S4  VIAGE    LITERARIO 

Guillermo  Moreno,     Murió  ....   1452. 

Jayme  Mas.  Fué  provisto  por  Nicolao  V 
en  el  priorato  de  UUa,  año  1452.  {Archivo  de 
Solsona). 

Baimundo   Geralt,     Murió    .  .   ,   .  1467. 

Miguel  Braijde.     .    Murió  ....  1574. 

El  mismo  año  le  sucedió 

Pedro  Aragaij. 

Empurias. 

La  inmediación  de  Ulla  á  Empurias  me 
proporcionó  ver  el  terreno  que  cubre  y  sepul- 
ta aquella  inmensa  y  famosa  ciudad,  que  des- 
cubre por  acá  y  acullá  algunas  muestras  de 
las  riquezas  que  en  si  encerraba.  Los  trozos 
enteros  de  muralla  que  existen  son  la  apolo- 
gia  del  tiempo  y  la  vergüenza  de  los  hom- 
bres que  deshicieron  otras  para  aprovechar 
sus  piedras.  La  casualidad  ofrece  por  medio 

del  arado  v  lluvias  mosaicos  ,  barros,  mone- 

ti 

das  y  otras  curiosidades.  No  se  puede  pisar 
aquella  grande  extensión  sin  mirar  siempre  la 
tierra  que  arroja  afuera  algunas  de  aquellas 
cosas  con  que  parece  convidar  al  hombre  á 
buscar  lo  demás.  Cuanto  pudiera  medrar  la 
antiquaria  con  una  excavación  en  ciudad  tan 
rica,  se  puede  colegir  solo,  del  ramo  de  mo- 


A  LAS   IGLESIAS   DE   ESPAÑA.  25 

nedas  propias  de  Empurias  ,  de  las  cuales  un 
sugelo  ha  llegado  á  recoger  pasadas  de  noventa, 
todas  diferenles.  A  esta  riqueza  y  al  comer- 
cio conocido  de  ella  era  consiguiente  el  lujo 
y  uso  de  todas  las  preciosidades  Griegas  y  Ro- 
manas que  alli  están  enterradas  para  tiempos 
mas  felices.  Por  desgracia  habitan  en  aquel 
terreno  muy  pocos  que  conozcan  lo  que  pi- 
san. Yo  solo  conocí  al  P.  Fr.  Manuel  Ro- 
meu,  religioso  Servita  del  convento  de  nues- 
tra Señora  de  Gracia ,  fundado  allí ,  el  cual 
no  deja  perecer  lo  que  le  viene  á  mano,  dán- 
dole el  lugar  que  le  corresponde :  y  esto  es 
cuanto  puedo  decir  de  la  Empurias  invisible. 
La  visible,  que  es  un  lugarejo  pequeño,  hace 
un  contraste  admirable  con  la  que  le  dio  el 
nombre  ,  mas  no  las  riquezas.  Tuve  ,  sin  em- 
bargo, el  gusto  de  ver  y  copiar  allí  una  ins- 
cripción del  siglo  X  ,  colocada  sobre  la  puer- 
ta de  la  iglesia  de  San  Martin ,  que  es  la  par- 
roquial, en  dos  tablas  de  mármol  harto  bien 
conservadas ,  que  trata  de  la  restauración  de 
esta  iglesia,  y  dice  así : 
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NLIS 
AULA  lACEBAT  BELLONEIS  NEGLECTA  RUINIS 

MARTINI  DUDUM  SACRATA  BEATI 

CÜM  TER  TRECENTOS  BIS  DENOS  TER  QUOQUE....NOS 
CORPORE  OSSBUS.  ANNOS  XPS.  HABERET 

COEPERAT  ANNIS  TER  QUIÑIS  INDICIO  VOLYIT 

VE  QUATER  DENIS  KAROLUS  REGNABAT  IN  ANNIS 

TÜNG  COMES  HANC  GAUZBERTUS    OVANSAEROS    RENOVAVIT 

....ERII  PROLES  ERMENGARDIS  DE  MATRE  NATUS 

SEPTEMBRIS  IDUS  PRIDIE  NE  BEATO  QUI  FUIT  HUNC 

PATKR  ET  ISATUS  PARITER   QUOQUE 

IGNOSCAT  DEUS  VITA  RÉQUIEM  DETQUE  BEATAM  A3IEN. 

Esta  es  la  inscripción  que  tanto  deseó  el 
padre  maestro  Florez  en  el  tomo  XXVIII,  pá- 
gina 75.  Véase  el  prólogo  del  mismo  tomo, 
donde  se  publicó,  y  cotéjese.  Necesita  de 
alguna  explicación ,  mayormente  habiéndola 
copiado  con  la  mayor  puntualidad  que  la  ha- 
ce obscura. 

Ya  dije  que  la  sobredicha  inscripción  está 
grabada  en  dos  mármoles;  ahora  añado  que 
entre  ellos  se  halla  otra  en  jaspe,  de  poca 
importancia  á  la  verdad;  pero  yaque  estamos, 
y  que  me  costó  tanto  trabajo  de  subir  tan  al- 
to y  lavarlas  con  tal  incomodidad,  allá  va. 
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Bormitin  hoc  túmido  Gielmus  de  Palaolo 
Qui  Sacrista  bonus  vixit populiqíie  patronus 
Lux  fiiit  ecclesie,  cleri  Dux,  Archa  sopliie 
Vir  bonus  et  gravis  ......  morigeratus, 

Ecclesie  campuní  dedit  librum  Breviarium 

.  .  .  .  cloquerium,  voltam,  tectum,  pavimentum 

Libris  sanctorum  alter  passio  scripta  virorum 
Isto  pro  quorum  meritis  sit  sede  polorum 
Anno  milleno  bis  C.  quater  X.  simul  VIII. 
....  cluditur  undenis  Jani  sua  vita  Jialendis. 

Ademas  de  las  dos  restauraciones  de  la  fá- 
brica material  de  esta  iglesia,  indicadas  en 
las  dos  inscripciones  antecedentes ,  todavia 
queda  sobre  la  misma  puerta  la  memoria  de 
la  fábrica  actual,  comenzada  en  1507  y  con- 
cluida hacia  el  1540, 

Es  estraño  que  no  se  halle  en  todo  aquel 
terreno  inscripción  alguna  Romana  ó  Griega. 
Tres  solamente  Romanas  halló  estos  últimos 
años  el  citado  P.  Fr.  Manuel  Romeu,  las  cua- 
les remitió  á  varios  literatos  de  Cataluña. 
Dióme  copia  de  ellas ,  que  es  la  siguiente: 

I. 

SERGIA 
MONTAGNA 

H.  S.  E. 
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La  posee  en  su  estudio  el  padre  maestro 
fray  Juan  Izquierdo  de  la  orden  de  San  Agus- 
tín en  Barcelona. 

II. 

A.  EMILIO 

MONTANO 

BACCASITANO 

L-ASERILIS 

H,  S.  E. 

Está  en  el  real  monasterio  de  canónigos 
Prenionstratenses  dicho  de  las  Avellanas. 


III. 

PORCIA.  ME.  FEGIT 

SEVERA.  GERUNDENSIS.  REFECIT 

A.  VI.  A.  IX. 

Fué  regalada  á  Don  Mariano  Pou ,  de  la 
ciudad  de  Mataró. 

VíLABERTRAN. 

El  nombre  de  Vilabertran  está  ya  en  va- 
rios diplomas  del  tiempo  del  Rey  Lotario, 
en   que   existia  en  este    mismo   lugar   una 
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iglesia  dedicada  á  nuestra  Señora ,  á  quien 
ya  entonces  dio  los  diezmos  y  primicias  de 
estos  contornos  una  muger  llamada  Guide- 
nellis  que  vocatiir  Bona  dona,  con  su  hijo  Gui- 
nebaldo.  Un  siglo  después,  esto  es,  hacia 
los  años  1060,  creció  en  riqueza  y  venera- 
ción con  el  cuidado  de  un  presbítero  llama- 
do Pedro  Riguall,  á  quien  en  1069  se  con- 
fió solemnemente  el  gobierno  de  ella  y  de  los 
clérigos  que  ya  entonces  servian  allí.  De  esta 
institución  queda  un  instrumento  hecho  con 
autoridad  de  Amato,  Legado  Apostólico,  que 
el  año  antes  tuvo  el  concilio  que  dije  en 
Gerona,  y  también  de  Bernardo.  El  nombre 
de  Prcelaíus  atque  minister  ecclesicB  Santce  Ma- 
rice  Villebertrandi ,  que  dan  al  dicho  Pedro 
varios  instrumentos  de  aquel  tiempo ,  que  es 
equivalente  al  de  Prior;  el  gobierno  general 
que  otros  le  suponen  encomendado  ,  y  el  de- 
recho que  se  dio  á  los  clérigos  de  elegirse 
sucesor  en  caso  de  muerte,  dan  á  entender 
que  esta  era  una  congregación  formada,  que 
casi  podemos  llamarla  canónica ,  y  como  el 
ensayo  de  lo  que  luego  fué  en  el  año  1100, 
en  que  se  introdujo  en  ella  la  regla  y  profe- 
sión Agustiniana  ,  según  la  escritura  publica- 
da en  la  Marca  Hisp.  [Ap.  núm,  CCCXXVII)^ 
cuyo  original  está  aqui.  El  mismo  Pedro  fué 
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nombrado  su  primer  Abad  ,  del  cual  y  de  los 
siguientes  diré  luego.  Mas  no  puedo  omitir 
una  memoria  notable  de  este  mismo  Pedro 
Rigual,  de  que  ya  hice  mención  en  el  Epis- 
copologio  de  Vique  [articulo  Berenguer  Rosa- 
rles),  con  ocasión  de  una  escritura,  que  allá 
fué  copiada  ,  de  varias  quejas  que  dieron  los 
canónigos  de  aquella  iglesia  contra  los  que 
usurpaban  sus  bienes.  Entre  ellas  se  halla 
este  articulo :  moíiemus  iit  Petriis  Rigiialli  qui 
liahet  siiam  ecclesiam  dimissam,  et  ecclesiam 

Sancti  Johannis sub  prioraticu  acceptam, 

nt  revertatur  ad  suam  propiam  ecclesiam  San- 
ct(B  Mar  ice  Villcebertrandi .  Si  vero  coiitemptor 
extitcrit ,  interdicimus  eum  ab  omni  divino  offi- 
cio,  ct  ab  introitu  ecclesicc.  Esta  escritura  es 
de  los  años  entre  1089  y  1100,  como- allá  se 
explicó.  No  sé  qué  iglesia  de  San  Juan  fué 
la  usurpada  por  nuestro  Pedro.  Sospecho  que 
era  la  llamada  de  las  Abadesas,  que  como  se 
dijo  en  su  artículo,  por  esos  tiempos  estaba 
pretendida  por  varios  dueños.  Este  instituto 
permaneció  hasta  la  supresión  general  de  él 
en  1592,  en  que  fué  erigida  en  Colegiata, 
presidida  por  un  Arcipreste  y  servida  de  on- 
ce canónigos.  Con  el  favor  del  actual  Arci- 
preste Don  Baudilio  Segas  y  de  Terrados  y 
del  Capitulo,  vi  el  archivo,  harto  abundante. 
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mas  en  pésimo  estado ,  en  una  pieza  provi- 
sional por  la  esperanza  en  que  está  el  Capí- 
tulo de  trasladarse  á  la  villa  de  Figueras.  El 
furor  de  las  guerras  destruyó  casi  todo  el 
edificio  y  acabó  con  los  códices  antiguos. 
Entre  ellos  falta  un  Martirologio  que  no  hace 
muchos  años  vio  allí  el  señor  Caresmar ,  ca- 
nónigo Premonstratense  ,  que  hizo  de  él  un 
extracto,  del  cual  va  esotro  adjunto  (a). 

El  templo  actual  es  el  mismo  que  se  co- 
menzó á  construir  á  fines  del  siglo  X!,  y  que 
se  consagró  el  año  1100.  Es  de  tres  naves, 
con  la  poca  elegancia  de  aquel  tiempo.  En 
el  poste  derecho  del  crucero  vi  una  pequeña 
inscripción  en  mármol,  encastada  en  la  pa- 
red, que  dice: 

Ildefonsus  eram  magnaium  magna  pofestas: 
Non  sum  qui  fueram:  iacet  hicpars  máxima  nostri. 

Dícese  que  este  es  Don  Alfonso  II,  Rey  de 
Aragón ,  cuyas  cenizas  en  gran  parte  se  de- 
positaron aquí.  Efectivamente,  ta  letra  es  del 
siglo  Xíl  ó  principios  del  Xíll.  Rácese  esto 
verosímil  con  la  devoción  que  este  Rey  mos- 
tró á  esta  casa ,  fundando  en  ella  una  eape- 

(a)    Ap.  núm.  V, 
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llania  el  año  H94  ,  conforme  lo  dice  la  es* 
criiura  adjunta  (a).  Ya  en  1176  les  babia 
confirmado  el  mismo  Rey  la  donación  que 
Pedro  de  Monlagut  hizo  á  esta  canónica  de 
la  villa  de  San  Pablo  de  Calciata.  Mas  es, 
que  en  el  necrologio  que  va  copiado  se  re- 
pile  el  magnatum  magna  polestas  del  epitafio, 
y  se  añade :  hoc  sita  servantur  interiora  loco; 
pro  (¡no  officiumplenum  fiat  el  prebenda  detur. 
El  interiora  indica  que  se  depositaron  aquí 
sus  entrañas. 

Otra  inscripción  hay  en  el  pavimento  de  la 
nave  derecha,  que  dice:  hic  iacet  Rev.  Mi- 
chael  Terrarol  canonicus  Imynsecclesice,  virfor- 
iissinius  in  vita  siia;  sed  venit  fortior  illo  sci- 
licel  mors,  et  superávit  eum  15  martii  1756. 

Sobre  la  puerta  de  la  sacristia  queda  el 
hueco  que  ocupaba  el  sepulcro  del  primer 
Abad  Pedro  Uigual,  el  cual  ahora  está  divi- 
dido en  trozos  en  la  sacristia.  En  la  caja  ó 
sarcófao^o  se  lee : 


■D 


Biscat  qui  nescit  Petrus  Abbas  hic  requiescit: 
Nec  timeas  falli  Petrus  fuit  iste  Rigualli. 

Nada  mas  de  este  edificio  pobre  y  destrui- 
do por  las  guerras ,  cuya  reparación  se  di- 

(a)    Ap.  núm.  VI. 
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lata  esperando  la  traslación  sobredicha. 

En  el  claustro  ,  obra  del  siglo  XV,  solo 
hay  una  sepultura  notable  ,  que  dice  :  Anno 
Domini  MXC.LXXX.  XIL  kal.  migiisti  ohiit 
nobilis  Gcmfridus  Vice  Comes  Riipeheríini ,  et 
Dniís.  Pelralate.  Ítem  anno  MCCXXIX.  Xl. 
hal,  decemb,  obiit  Dniís.  Dalmacius  Rupe— 
bertini  in  caplione  Mayoncarum,  ítem  auno 
M. ce, XIL  tercio  hd.  augiisU  obiit  Dmts.  Gaii- 
fridus  Rupebertini  apiit  Ubedam  qiii  cum  ómni- 
bus einsdem  generis  defiinctis  hic  simiil  in  Dno^ 
requiescimt.  Ainen. 

Gomo  dije ,  pues ,  el  primer  Abad  fué  Pe- 
dro Rigual,  que  comenzó  á  serlo  en  HOO, 
y  de  quien  hallo  otras  memorias  hasta  H04. 
No  me  consta  su  muerte ;  pero  á  ella  le  siguió 
luego  una  gran  veneración :  de  lo  cual  puede 
verse  elP.  Domenech.  (Hist.  délos  SS,  de  Ca- 
taluña), Acaso  vivió  hasta  el  1107  ó  por  ahí^ 
que  es  cuando  comienzan  las  del  sucesor 

Amallo  Adalberto ,  y  duran  hasta  el  Hl  5: 
pero  es  de  advertir  que  juntamente  las  hay 
indubitables  en  el  mismo  período  de  años  da 
otro  Abad  llamado 

Berenguer,     Esta  simultaneidad,  cierta  por 
varios   instrumentos,  ya  que  no  fuese  anar- 
quía ,  pudo  ser ,  como  en  otros  monasterios 
se  ha  visto  ,  coexistencia  de  dos  superiores^ 

TOMO  XV.  3 
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encargndos  cada  uno  de  ellos  de  su  ramo, 
de  modo  que  uno  fuese  el  propio  y  verdadero 
Abad ,  y  el  otro  como  un  Prepósito  econó- 
mico ó  encargado  del  gobierno  de  las  igle- 
sias anexas. 

Existencia.  Muerte. 


Pedro  Guillem.    .  .   .  il2o— H24 

A  este  Abad  Pedro  dio  Arnaldo ,  Sacrista 
de  Gerona,  las  casas  en  que  ól  vivia  en  di- 
cha ciudad,  pegadas  al  muro  de  la  misma, 
vevsus  merídiem  super  portam  qim  dicilur  Ru- 
phini.  Fué  esto  el  año  .XIII  de  Luis  el  Cra- 
so ,  que  es  el  1120  ó  por  ahí.  Va  copia  (a). 

Raimundo 1125—1127.^. 

Bcrenguer  de  Llers.  Era  Abad  en  1  lo6 ,  Ar- 
cediano de  Gerona  y  electo  Obispo  de  la  mis- 
ma hacia  1145. 

Pedro 1147—1149 

Raimundo  Orusall.  .  .  1162—1179 

Electo  Obispo  de  Gerona. 

Guillermo 1181--1194 ; 

Pedro 1200—1201 

Bernardo.  ......  1203—1210 

Pedro  de  Soler.    .  .  .  1214—1217 

Arnaldo 1217—1218.   ..; 

(ffl)    Ap.  núm.  Vn. 
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EaimunclQ Í220.-1245 

Guillermo    de    Enifu- 

rias 1248—1257 

Arnaldo 1259-1285 

Dalmacio 1285—1506 

Pedro 1508-1512 

Guillermo  de  Pan.   .   .  1514—1550 

Ermengol  deVilaric,  .  1555 — -1546 

Dalmacio 1547 

Arcediano  de  Tarragona, 

Raimundo,    .....  1548 — 1555 

Raimundo 156i — 1577 

Guillermo 1579 — 1598 

Antonio  Girgos.   .   .   .  1410—1424 

Pedro 1440-1454 

Gaspar  de  Cruilles.  .   .  Murió  en  ....   1488.. 
Berenguer  de  Cervelló 1554....  1558.. 

Murió  en  Mallorca. 

Pedro  Domenech.  Natural  de  Gralallops;  en- 
tró en  10  de  noviembre  de  1545,  y  murió  á  1  / 
de  noviembre  de  1560.  Estuvo  de  procurador 
en  Roma  por  el  Rey  ,  y  después  cinco  años  en 
Portugal,  de  donde  volvió  á  17  de  julio  de 
1555. 

Cosme  Damián  Gr!oIá.  Tomó  posesión  en 
46  de  mayo  de  1564.  Murió  aquí  á  5  de  fe- 
brero de  1568,  y  está  enterrado  delante  del 
altar  mayor. 
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«Cosmus  Damianus  Ortolanus  Pirpinianensís, 
))Cuni  ab  ineunte  puerilia  ad  omnem  vir- 
»tal¡s  laudem ,  ac  oplimarum  arlium  stu- 
)>dla  se  conlulisset,  eoriimque  causa  Hispa- 
»n¡aiii  ulteriorem,  Galliam ,  Italiamque  pe- 
)jragrasset,  quinto  el  trigessimo  ffitatis  suae 
))anno  sacrse  iheologise  ac  juris  pontiflcíi 
» doctor  Bononiai  factus ,  eaní  XX.  proxi- 
»mis  annis  et  philosophianí  theologiamque 
))publ¡ce  docendo  et  sánete  religioseque  vi- 
»vendo  cum  apud  omnes  lum  vero  apud 
»Philippum  II  Regeni  Calholicuní  auctori- 
))tatem  adeptus  est ,  ut  ab  eo  et  in  Abba- 
»tem  huius  monasterii  id  ipse  non  modo 
x)non  ambiens ,  sed  ne  suspicans  quidem, 
»fuerit  electas  ,  et  paucis  deinde  mensibus 
»¡nterjectis  ad  Tridentinuní  concilium  evo- 
))catus  Lutheranorunique  furori  pro  ortho- 
))doxa  fide  obiectus.  Quo  dum  properat  et 
))Commodam  Rosis  navigationem  expeclat 
»huc  ad  nos  pontificio  diplómate  nondum 
^impétralo  divertitlll  nonas  julüMDLXIÍ.» 
Carlos  Domenech.     Tomó  posesión  en  9  de 

junio  1575.  Electo  Obispo  de  Lérida. 

San  Pedho  de  Rodas. 
Del  monasterio  de  San  Pedro  de  Piodas  no 
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puedo  decirte  lo  que  sin  duda  esperas,  aten- 
dido su  nombre  y  antigüedad.  La  aspereza  y 
sombria  insalubridad  de  su  antiguo  sitio,  con 
lo  espuesto  que  estaba  é  indefenso  contra  las 
invasiones  de  los  Franceses  en  caso  de  guer- 
ra ;  estas  y  otras  consideraciones  obligaron  al 
Rey  á  mandar,  con  decreto  de  24  de  setiem- 
bre de  1798,  que  se  trasladase  esta  casaáVi- 
lasacra  ,  lugar  propio  del  monasterio,  y  situa- 
do en  la  llanura  del  Ampurdan,  á  una  legua 
al  E.  de  la  villa  de  Figueras.  Trasladóse  efec- 
tivamente el  Cabildo  ,  dia  10  de  diciembre  del 
mismo  año  ,  á  la  casa  abadia  del  dicho  lugar, 
mientras  en  sus  inmediaciones  se  zanjaba 
el  nuevo  edificio.  En  este  estado  ,  pocos  años 
después,  en  el  de  1805,  dia  19  de  junio,  S.  M. 
mandó  que  la  traslación  se  hiciese  á  la  vi- 
lla de  Figueras  á  solicitud  del  Ayuntamiento,  y 
movido  de  las  mayores  ventajas  que  resulta- 
ban á  dicha  población ,  ilustrada  con  tan  noble 
cuerpo.  Trabájase  con  actividad  en  la  construc- 
ción del  monasterio  á  la  parte  oriental  de  di- 
cha villa,  y  entretanto  permanece  en  Vilasacra. 
En  este  lugar ,  llamado  en  las  escrituras 
antiguas  Villa  Sacari  y  Villa  Sacher  y  así:  en 
este  lugar ,  digo ,  he  visto  las  antigüedades 
diplomáticas  del  monasterio  de  San  Pedro  de 
Rodas ,  merced  á  la  buena  acogida  que  he 
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merecido  y  al  afán  con  que  me  han  ayudado 
estos  sabios  monjes,  y  particularmente  el 
I.  Sr.  Don  Joaquín  Clavera,  Abad  actual,  muy 
aficionado  á  la  anticuaría. 

El  archivo  no  es  lo  que  pudiera  y  debiera 
ser,  considerada  únicamente  la  antigüedad  de 
la  casa ;  pero  es  mayor  y  mas  rico  de  lo  que 
puede  esperar  el  que  sepa  los  asaltos  de  ene- 
migos de  mar  y  tierra  que  sufrió  la  antigua 
casa  ,  sin  contar  los  incendios  ,  ruinas  y  otras 
calamidades  generales.  Así  se  hallan  todavía 
en  él  algunos  títulos  de  pertenencia  desde  la 
mitad  del  siglo  IX,  y  desde  la  mitad  del  X  se 
hallan  en  cjrande  abundancia  las  escrituras  de 
Yarios  géneros  con  que  he  enriquecido  la 
historia  de  la  idesia  de  Gerona,  v  las  obser- 
vaciones  sobre  monedas ,  cronología  de  los 
Reyes  de  Francia  ,  etc.  Dos  Cartorales,  escri- 
tos en  los  siglos  XÍI  y  Xlil,  comprenden  es- 
crituras desde  mitad  del  siglo  X.  Así  es  cla- 
ro que  falta  otro  de  escrituras  anteriores,  de 
las  cuales  existen  algunas  sueltas. 

De  la  biblioteca  tan  celebrada  nada  ha 
quedado.  Hay  aquí  una  tradición  vaga  de  que 
un  general  Francés ,  llamado  Noailles ,  tras- 
portó ,  no  sé  en  qué  tiempo,  varios  códices  á 
París,  entre  ellos  una  preciosa  Biblia.  Esto 
seria  en  las  guerras  del  siglo  XYII ,  durante 
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las  cuales  estuvo  muchos  años  despoblado  el 
monasterio.  Lo  demás  consumieron  las  guer- 
ras, particularmente  la  última  de  1793.  Con 
todo  eso  pudieron  salvarse  algunas  señaladas 
reliquias.  Tal  es  una  capa  pluvial  tejida  en 
oro  notoriamente  del  siglo  XII  por  su  hechu- 
ra con  el  triangulito  de  capilla  cosido  en  lo 
alto  de  ella.  Dícese  haber  sido  de  Santo  To-^ 
mas  Cantuariense.  Olra  y  muy  preciosa  es 
una  cadena  de  hierro  como  de  una  vara  con 
eslabones  pequeños  ,  que  se  tiene  por  de  San 
Pedro  Apóstol.  El  modo  y  forma  como  vino 
acá  no  se  puede  asegurar,  habiendo  perecido 
muchos  instrumentos  antiguos.  De  ella  y  de 
otras  grandes  é  insignes  reliquias  que  tenia 
este  monasterio  da  noticia  la  nota  adjun- 
ta (a) ,  tomada  de  un  cartel  del  siglo  XV,  en 
que  se  anunciaba  el  jubileo  famoso  que  du- 
rante muchos  siglos  disfrutó  esta  casa  de  San 
Pedro  de  Rodas.  Diré  de  él,  ya  que  vino  á 
mano. 

Atribuyese  su  origen  al  Papa  Urbano  II, 
quien  expidió  un  breve  apud  Urbem  velerem 
idus  januarii  fonlifícalus  auno  II  (1088),  en 
que  concediendo  varias  indulgencias  parcia- 
les á  los  que  visitasen  la  iglesia  del  monas- 

(o)    Ap.  núm.  \IU, 
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terlo  en  las  fiestas  de  San  Pedro  y  San  Fé- 
lix, de  la  Resurrección  y  todas  las  de  la  San- 
ta Cruz ,  concedió  jubileo  plenísimo  para  la 
de  Santa  Cruz  de  mayo  ,  todos  los  años  que 
cayese  en  viernes,  y  su  octava.  El  original  de 
esta  bula  no  existe  ,  solo  quedan  algunas  co- 
pias ;  pero  liace  mención  de  ella  el  Papa  Ju- 
lio n  en  las  letras  de  comisión  que  expidió 
en  1508  para  averiguar  la  causa  por  qué  al- 
gunos Obispos  se  resistían  á  su  publicación. 
Lo  que  yo  puedo  asegurar  es  que  estuvo  en 
práctica  hasta  el  año  1697,  que  fué  el  último 
de  los  dichos  jubileos.  Queda  todavía  un  de- 
creto impreso  de  Pedro  Borril ,  Vicario  gene- 
ral del  Obispo  de  Gerona  Don  fray  Severo 
Tomas  Auther,  fecho  á  9  de  febrero  de  1680, 
quien  dice  que  vista  la  bula  original  de  Ur- 
bano mandaba  se  publicase.  El  concurso  era, 
como  es  fácil  de  entender,  muy  crecido  de 
todas  las  provincias  de  España  y  Francia. 
Hacíase  con  toda  pompa  la  ceremonia  de  abrir 
la  puerta  principal  del  templo ,  que  siempre 
estaba  cerrada  á  cal  y  canto  por  la  soledad 
del  sitio,  y  para  entrar  en  él  solo  se  servían 
de  una  lateral. 

Viniendo  ahora  á  dar  alguna  noticia  de  la 
antigüedad  de  este  monasterio ,  digo ,  que 
aunque  conocido  siempre  con  el  nombre  de 
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San  Pedro,  mas  en  la  mayor  parte  de  las  es- 
crituras se  añade  con  variedad  el  de  San  Pa- 
blo  y  San  Andrés,  Su  situación  era  en  el  con- 
dado de  Peralada  en  la  vertiente  oriental  del 
monte  llamado  Rota,  Roda,  Rodas,  in  subur- 
bio Castro  Tolone,  suhtiis  Castro  Verdaria  ó 
Viridaria,  que  es  el  que  está  en  la  cumbre 
del  monte  llamado  ya  en  el  siglo  XIII  de  San 
Salvador,  Estas  localidades  son  constantes  en 
todas  las  escrituras.  En  una  del  siglo  XI  se 
llama  el  monte  ó  el  lugar  Amir  Roda,  Ya  te 
acordarás  de  lo  dicho  en  lo  del  monasterio 
de  Amer ,  que  el  de  Santa  Maria  de  Rosas 
también  se  llamó  de  Rota  y  de  Rodis  hasta 
el  siglo  XIV.  De  modo  que  todo  el  monte  es 
claro  que  tuvo  este  nombre,  y  así  lo  hallarás 
en  las  escrituras  que  van  con  esta  carta.  Des- 
de la  mitad  del  siglo  X  quedan  instrumentos 
que  le  acreditan  inmediatamente  sujeto  á  la 
Sede  Romana.  Por  otros  de  principios  del 
mismo  siglo  consta  con  certidumbre  que  ya  en- 
tonces se  progresaba  en  él  la  regla  de  San 
Benito. 

He  acotado  esta  época  porque  no  se  han 
conservado  escrituras  anteriores  que  acredi- 
ten con  certidumbre  su  profesión ,  ni  aun  la 
existencia  del  monasterio.  Mas  para  mí  es  in- 
dubitable que  existió  mucho  antes ,  atendida 


42  VIAGE   LITERARIO 

la  multitud  de  posesiones  que  ya  le  confir- 
mó con  su  diploma  el  Rey  Lotario  año  982 
(Marca  Hisp.,ap,  mm.  CXXX);  que  cierto  na 
bastaba  un  siglo  para  adquirir  tales  y  tantas 
cosas  como  en  él  se  expresan.  Por  otra  parte^ 
en  943 ,  se  supone  muy  antiguo  este  monas- 
terio ,  cuya  jurisdicción  quiso  recobrar  Acfre- 
do ,  Abad  de  San  Esteban  de  Bañólas  [Marca 
Hisp.,  ap.  nüm.  LXXIX).  Mas  es  que  en  la 
escritura  de  consagración  de  la  iglesia  de 
Fontanet ,  que  ya  envié  desde  Gerona ,  redu- 
cida al  año  904 ,  se  halla  esta  firma  coetánea: 
Modicus  Georgiiis  Abba  exiguiis  et  sacerdos  indu 
gnus  interfui  et  subscripsi.  La  circunstancia 
de  hallarse  esta  iglesia  cerca  del  monasterio,. 
y  la  de  conservarse  en  el  original  la  sobredi- 
cha escritura ,  inclinan  el  ánimo  á  creer  que 
este  Abad  Jorje  lo  fuese  de  acá.  Con  esto  dice 
la  memoria  cierta  de  congregación  de  monges 
que  aquí  habia  entonces.  En  escritura  del 
año  mi  del  Rey  Carlos  el  Simple  (902), 
Adaulfo  hizo  donación  de  una  viña  ad  Sancto 
Petro  Apostólo  vel  ad  ipsos  servos  qui  servi  sunt 
die  notuque.  Otra  del  año  XXII  del  mismo 
Rey  (919)  comienza  asi:  In  7iomine  Domini: 
nos  Wisindus  Proposito,  BalonCy   Argilone, 

ele moñacos»  sea  et  cuneta  congregalione 

Sancti  Petri  et  Sancli  Andree  et  Sancti  Pauli 
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simiil  in  imutn  donatores  sumiis ,  etc.  Otras  dos 
he  visto  (le  esos  años,  donde  también  se  men- 
ciona Prepósito.  Mas  lo  que  es  Abad  propio  y 
cierto  de  esta  casa  no  consta  que  lo  hubiese 
antes  de  la  mitad  del  siglo  X.  En  la  compe- 
tencia que  decia  de  esta  casa  con  la  de  Baño- 
las  ,  compareció  ante  el  Rey  de  Francia  el 
Abad  de  aquella .  y  de  la  nuestra  fué  enviado 
Tassio  unus  ex  prioribus. 

Este  Tassio  es  el  primer  personage  que 
haga  gran  figura  en  este  monasterio.  Era  hijo 
de  Heldesindo  y  Levogodo :  fué  casado  con 
Amalvigia,  y  muerta  esta ,  con  Hisblanda,  de 
las  cuales  tuvo  dos  hijos,  Sperandeo  é  Hilde- 
sindo ,  Abad  después  y  Obispo  de  Elna  ,  y  una 
hija  Levogodo.  Todo  esto  consta  de  la  escri- 
tura que  va  copiada  (a),  que  tiene  la  fecha 
singularísima  en  estos  paises,  llhal.  decemhris 
anno  lili  regnante  Radulfo  Rege  (925) ,  reina- 
do que  acá  no  fué  admitido.  E!  año  94o  le 
hallamos  ya  monge  en  esta  casa  ,  y  defendién- 
dola en  presencia  de  los  Reyes  de  Francia  de 
las  pretensiones  que  sobre  ella  tenia  la  de 
Bañólas.  De  ello  trata  largamente  la  Marca 
Hisp.  ,  y  también  del  año  de  su  muerte ,  co- 
piando la  inscripción  sepulcral.  Lo  que  le  hi- 

(a)    Ap.  núm.  IX. 
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zo  mas  memorable  es  el  haber  sido  padre  de 
Hildesindo,  que  es  el  primer  Abad  conocido 
de  esta  casa  ,  y  con  esto  me  hallo  ya  en  el  ca- 
tálogo de  Abades ,  en  que  ingeriré  algo  de  la 
historia  del  monasterio. 
Hildesindo  desde...    947....   hasta....    991. 

En  todas  las  escrituras  sollama  así,  y  en 
muchas  firmadas  de  su  mano,  no  Eldesindo  ni 
Heldesindo ,  que  era  el  nombre  de  su  abuelo. 
Este  es  el  hijo  que  Tassio  deseó  se  quedase 
en  la  profesión  monástica ,  como  se  ve  en  la 
escritura  citada.  El  mismo,  en  una  donación 
al  monasterio  del  año  967 ,  dice  que  la  hace 
por  el  alma  de  genitore  meo  dive  memorice  Tas- 
sione,  dando  entre  otras  cosas  un  campo  in 
palatiolo  qiii  fuit  do  Chindilberga  amita. 

La  primera  memoria  de  su  prelacia  es  del 
año  947 ,  año  XI  de  Luis  Ultramarino  ,  dia  5 
de  abril,  en  que  el  Obispo  Wisado  II  de  Urge! 
dio  á  este  Abad  y  su  monasterio  la  iglesia  de 
San  Pedro  de  Ulceia  en  la  Cerdaña.  En  esta  es- 
critura, copiada  de  un  Cartoral,  dice  el  dona- 
dor :  Ego  Wisadus  Episcopus  in  Sandce  Marim 
cenobio  Vrgellensi  (a).  Otra  memoria  hay  del 
mismo  en  el  juzgado  que  se  tuvo  ante  el  di- 
cho Rey,  año  XIII  de  su  reinado,  que  es  949, 

(a)    Ap.  núm.  X. 
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no  947  ,  como  dice  la  Marca  Hisp, ,  donde  se 
publica  (Ap,  nüm.  LXXXIII).  En  95o  le  con- 
firmó el  mismo  Rey  la  pesca  del  estanque  de 
Castelló  con  sus  tres  islas  adyacentes ,  llama- 
das Udiiagro ,  Fonilaria  y  Savarto  ,  según  las 
habia  dado  al  mismo  monasterio  el  Conde 
Gozfredo.  Ya  copiado  de  nuevo  este  docu- 
mento (a),  aunque  ya  publicado  (nüm.  XCI). 
Formalizó  el  Conde  esta  donación  el  año  968 
(id,  nüm.  CIX).  Mas  hízole  otra  mucho  mas 
amplia  y  general,  año  974,  que  podrás  ver 
(ib.  nüm.  CXVI),  y  también  las  confirmacio- 
nes apostólicas  de  los  Papas  Benedicto  VI  y 
VII.  De  este  último  Papa  queda  ademas  una 
carta  al  Conde  ligo ,  en  que  le  manda  resti- 
tuir al  monasterio  el  castillo  que  habia  usur- 
pado de  Verdaria  (6).  El  año  977  recibió  una 
donación  de  Bencio,  que  va  copiada  (c). 

Hasta  aquí  Hildesindo  suena  solamente 
Abad ;  mas  en  las  escrituras  siguientes  se 
llama  juntamente  Obispo ,  y  lo  fué  de  Elna ,  y 
no  de  Gerona,  como  se  creyó  en  los  Episco- 
pologios  antiguos  de  aquella  iglesia.  La  pri- 
mera escritura  es  el  precepto  de  Lotario,  dado 
en  su  favor  el  año  982  ,  que  publicó  la  Marca 

(a)    Ap.  núm.  XI. 
(6)     Ap.  núm.  XI I. 
(c)    Ap,  núm.  Xlll, 
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Hisp.  (Ap.  nüm.  CXXX),  y  yo  he  copiado  de 
nuevo  (a).  También  se  nombra  así  en  el  Judi- 
catum,  de  que  hablé  en  el  Episcopologio  de 
Gerona ,  año  987  (art.  del  Obispo  Gotmaro)^ 
y  en  la  bula  dada  ,  año  990 ,  en  favor  de  su 
monasterio ,  por  el  Papa  Juan  -XV  (¿6.  núm. 
CXL).  En  las  escrituras  de  esta  casa  dura  lo- 
davia  su  memoria  hasta  el' año  IIII  de  Hugo 
Rey  (991),  en  que  firma  Hildesindus  gratia  Dei 
Prwsiil  alque  ALba^  y  esta  es  su  última  noti- 
cia: de  modo  que. si  es  el  mismo  que  comenzó 
en  947,  lo  fué  mas  de  cuarenta  y  cuatro  años. 
Es  notable  de  su  tiempo  el  establecimiento 
que  hizo  él  mismo  de  unas  viñas  á  Mascha- 
ron ,  presbítero ,  año  III  de  Ugo  (990) ,  en 
que  poniéndose  su  nombre  en  el  exordio,  en 
las  suscripciones  dice  asi:  Johannes  gratia  Dei 
Abba  in  vice  domni  Hildesindi  Episcopi.  Va 
copia  (6).  Tengo  por  cierto  que  en  la  vejez  de 
Hildesindo  se  le  debió  dar  coadjutor  (¡ue  le 
sucediese  en  la  abadia.  No  diré  lo  mismo  de 
dos  Abades  que  firman  en  escritura  de  esta- 
blecimiento del  año  XXI  de  Lotario  (976),  en 
que  después  de  Hildesindo  suscriben  Yrmy- 
nysclus  Abba. ^=Sonniarius  Abba,  Estos  debian 


(a)    Ap.  núm.  XIV. 
(6)    Ap.  num.  XV. 
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serlo  de  otros  monasterios ;  mas  en  el  nues- 
tro ha  de  ser  tenido  por  sucesor 

Juan  y  que  lo  debió  ser  por  poco  tiempo, 
pues  en  el  año  siguiente  992  ya  se  hallan 
memorias  de 

Pedro.  En  la  encíclica  con  que  los  mon-^ 
ges  de  Ripoll  anunciaron  á  los  monaste- 
rios la  muerte  de  su  Abad  Seniofredo ,  año 
1008,  entre  sus  contestaciones  está  la  de 
este  de  San  Pedro  ,  y  solo  se  piden  oraciones 
por  dos  Abades  difuntos,  es  á  saber,  pro 
summo  sacercloie  Heldesindo ,  el  pro  Petronem 
Agcitorxius  Abba  [Orig.  ardí,  de  Ripoll).  De 
modo  que  el  año  1008  habla  habido  un  Abad 
llamado  Pedro  después  de  Heldesindo.  Alguno 
querrá  que  Agaiorxius  sea  el  Abad  actual  en 
€se  año.  Dudas  á  cada  paso.  En  tiempo  del 
referido  Pedro,  y  al  año  1022,  pertenece  la 
solemne  consagración  de  la  iglesia,  hecha 
por  Wifredo,  Metropolitano  de  Narbona ,  ad 
vicem  de  Pedro  Roger,  Obispo  de  Gerona, 
con  asistencia  de  Oliva  de  Vique  y  otros. 
{Marca  Hisp.,  ap.  núm.  CXCIV,  y  Aguirre, 
Conc.  Hisp. ,  tom.  IV,  pág.  590.) 

Ponce,  del  cual  hay  una  sola  memoria  en 
el  año  lOol  en  escritura  de  poca  entidad. 

Pedro  Dalmacio.  Suena  asi  desde  el  año 
4040  ( YIÍII  del  Rey  Enrique ) ,  en  el  cual  los 
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Condes  de  Empurias  Ugo  y  Guisla ,  con  su 
hijo  Ponce ,  le  dieron  algunos  bienes  pro  gra- 
tias  agendas  Domino  Deo ,  et  proediclo  cenobio 
de  ipsa  victoria  quam  mihi  Deus  dedit  de  ipsa 
pigora  de  Bochahertini,  Del  mismo  hay  memo- 
rias hasta  1054,  v  lue<?o  suena  olro 

Pedro  sin  apellido  alguno  hasta  el  año 
Í07^.  De  su  tiempo,  y  del  año  iOGo,  es  la 
oblación  in  monacum  que  hicieron  Ponce  v 
Adalez ,  Condes,  de  su  hijo  Pedro,  con  la 
ceremonia  de  envolverle  la  mano  en  la  toballa 
del  altar.  Va  copia  (a). 
Gwi/tomo  desde...  1072....  hasta....  1081. 

De  este  Abad  hay  una  memoria  del  año 
1080  muy  graciosa,  con  ocasión  de  un  robo, 
obligando  á  los  ladrones  á  sufrir  el  juicio  del 
agua  caliente  en  la  iglesia  de  San  Félix  de  Vi» 
lia  Judaica  (hoy  Vilaiuiga),  Es  notable  la  ce- 
remonia de  haberle  sellado  la  mano  al  reo  ,  la 
cual  se  descubrió  quemada  al  dia  tercero. 
Creo  que  te  divertirás  con  la  lectura  de  esta 
acta  (6). 

Wiscafredo.  Coloco  aquí  este  Abad,  cuyo 
nombre  consta  solamente  de  una  memoria 
de  ciertas  usurpaciones  hechas  á  este  monas- 
terio en  tiempo  del  Abad  sucesor 

(a)  Ap.  nnm.  XVí. 

(b)  Ap.  núm.  XVil. 
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Macfredo.     Suena  desde  1088  hasta  1096. 

Raimundo.  Lo  era  en  los  años  1096  has- 
ta 1108.  Acaso  será  el  que  suena  con  el  nom- 
bre d€ 

Regimundo  en  1111  y  111o,  en  que  el 
Obispo  de  Gerona  Berenguer  le  dio  la  iglesia 
de  Santa  Cruz.  Esta  escritura  va  en  el  Epis- 
copologio  Gerundense  copiada  de  este  archi- 
vo. Es  notable,  porque  á  ese  año  hace  cor- 
responder el  ÍIIÍ  de. Luis  YL  Es  también  la 
primer  memoria  de  aquel  Obispo. 
Deus  dedít  desde.,.  1118....  hasta....  1158. 

Este  alcanzó  bulas  de  los  Papas  Calixto  II  é 
Inocencio  II.  También  le  dio  Pedro,  Obispo 
de  Zaragoza ,  la  iglesia  de  Urseira ,  año  1121 . 
Va  copia  (a). 

A.  de  Grandis .^^  Lo  era  en  llo9. 

Rerengiicr.     Comienzan  sus  memorias  des- 
de 1150  ,  Y  acaban  en  1191.  A  este  Abad  dio 
ti 

Hugo  ,  Conde  de  Ampurias ,  con  su  hermano 
Ponce  y  su  madre  Brunissendis  charabum  in 
stagno  CastilUonis  cum  retíhus  et  redessellis  et 
puris ,  atqiie  resallis ,  et  cum  pcmestell  et  huli- 
gnabal  in  stagno  et  in  mari.  Fué  esto  en  1154. 
Tres  años  después  el  Papa  Adriano  IV  le  ex- 
pidió una  ampUsimabula,  en  que  confirma  la 


(a)     Ap.  núm.  XVIIÍ. 
TOMO   XV. 
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de  SUS  predecesores  Juan,  Benedicto  ,  Calix- 
to ,  Inocencio  ,  y  cuanto  les  concedieron  los 
Reyes  Luis  Ultramarino  y  Lotario.  Notable  es 
también  la  venta  que  le  hizo  el  Conde  Ugo, 
con  su  muger  Adalaide ,  de  los  diezmos  del 
estanque  llamado  antiguamente  de  Bedenga, 
dándole  por  ello  el  monasterio  centum  quadra- 
ginla  morabatinos  harharoginos  boni  auri,  re- 
ctique  pensi, 

Gaufredo  desde...  H96....  hasta....  1201, 
Bernardo  de  Avi- 

ñon  desde 1208....  hasta....  1223. 

Este  obtuvo  bulas  de   los  Papas  Inocen- 
cio m  en  1216,  y  Honorio  III  en  1217.  Una 
donación  va  copiada  del  segundo  año  de  su 
abadia  (a). 
Ponce  desde 1224....  hasta....  1245.' 

Raimundo.  Hay  varios  Abades  consecuti- 
vos de  este  nombre  hasta  1292.  Es  cierto  que 
uno  de  ellos  era  antes  Abad  de  Bages,  pos- 
tulado por  nuestro  monasterio  á  Inocencio  IV, 
y  confirmado  por  él.  La  bula  está  rota  en  su 
data  ,  mas  debe  ser  su  entrada  desde  1243  á 
1254.  El  que  gobernaba  en  1283  se  llamaba 
Ramón  Pere  Andreu ,  y  este  es  el  que  recibió 
en  1291  la  bula  de  Nicolao  IV,  en  que  le  cen- 
ia)   Ap.  núm.  XIX, 
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cedió  el  uso  de  pontificales  y  órdenes ,  elc^ 
Ya  copia  (a). 

Dalmacio,     Lo  era  en  1292. 

Principio.    Exist.      Muerte, 

Eaimundo 129o.  1294.  1300. 

Amálelo ,  electo  en ,  .  .  1502.  1508 

Berenguer Io09.  1535 

En  este  último  año  le  concedió  el  Papa 

Juan  XXII  el  uso  de  altar  portátil. 

Eaimundo 1554.  1551.   .: 

Piaimundo  de  Ponte,  elec- 
to en 1555 : 

Arnaldo 1557.  1567 

Bertrán  Delantar  .   .   .  1570 1409. 

Bernardo 1410.  1415 

Esteban .  1420.  1452. 

Berenguer  de  Spasen  éli- 
tro en .   1457.   1446 

Antonio,  Cardenal  del  ti- 
tulo de  San  Crisógono  1455.   1458 

Anto7no  Alamany  .   .   .  1460 

Bernardo  Margaril,  0- 
bispo  de  Calania,  en- 
tró en 1462.  1485 

Juan  de  Castro ,  castella- 
no del  castillo  de  San 

(a)    Ap.  núm.  XX. 


•••»•• 
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.   Angelo  ,     y     Obispo 

Agrígentino.   ....  1494.  1499. 
Pedro,  Cardenal  de  San 

Ciriaco  in  tennis  1508 

Fernando  Ram  ....  1508.  1559 

JuanRam 1540.   1541 

Tomás  Lupia 1555.  1562.  1569. 

Gaspar  VaUgornera  .   .   1 5G9 .  1 5í,^  1 

Francisco  Caralps .  .  .  1598.  16'i2 

iV.  Carmona 1C14 

Electo  este  año  de  Caniprodon. 

Pedro  Juan  Desguell  ,   .   IGIG.   1652 

Francisco  Ponsy  de  Tu- 

rell 1634 1644. 

Pablo  Trisiany  ....  1648 1660. 

Juan  Bautista  Caslellar- 

nau 1663.  1670 

Francisco  Soler  ....  1674.  1686 

N.Moner 1687.  1697 ' 

Félix  de  Piñana  ,   ...  1701.  1703 

José  Dcspalau,  electo  por 

el  Emperador  en  .   .   1707 1717. 

José  Gayola 1721.  1739 

iV.  Cortada  ......  1744.  1757 

Francisco  Gnanter  entró 

en 1757 4795. 

Joaquín    Clavera    y   de 

Guadell  electo  en.  .  .  1794.  actual. 
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CARTA  CI. 

Besalüfué  la  capital  del  condado  de  su  nombre. 
=:Su  derivación. =^Noticia  de  ¡os  Condes  que 
la  gobernaron  como  Principes  soberanos. = 
Fundación  del  monasterio  de  San  Pedro  por 
el  Conde  Wifredo  y  su  muerte  violenta  en  el 
lugar  de  Parets ,  y  noticia  de  sus  agresores, 
=Muerte  desgraciada  del  Conde  Bernardo 
Tallaferro  en  el  rio  Bódano.=^Moneda  pro- 
pia de  este  condado. ^Silla  episcopal  titu- 
lada Bisuldunense.=^Noticia  de  la  Colegiata 
de  Besalú.=^Su  advocación  antigua  y  mo- 
derna.^=Catá¡ogo  de  sus  Abades  y  Priores. 
^:^Beliquias  insignes  y  descripción  de  una  cruz 
muy  notable  y  antigua. 

iyJi  querido  hermano:  Besalii  es  una  villa 
antigua,  capital  del  condado  de  su  nombre 
desde  el  siglo  Tlil ,  uno  de  los  cualro  en  que 
estaba  dividida  la  diócesis  de  Gerona.  Deri- 
van algunos  este  nombre  del  de  Betulia,  con 
el  cual  aseguran  qre  era  conocido  todo  este 
territorio  desde  Crespici  hasta  CasteUfoUit. 
Cuánto  mas  docta  y  menos  ridicula  es  la  opi- 
nión de  Pedro  de  Marca,  que  lo  deriva  del  Se- 
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bendunum  ó  Sebelduniim  de  Plolonieo.  Como 
quiera  que  esto  sea,  las  noticias  de  mi  Via- 
ge,  digo  lo  que  en  esta  villa  he  encontrado^ 
solo  alcanzan  á  la  mitad  del  siglo  X;  y  de  ello 
solo  hablaré,  según  mi  costumbre,  anticipan- 
do la  noticia  de  los  Condes  que  la  gobernaron 
como  Príncipes  soberanos  desde  el  año  329 
en  que  murió  Mirón ,  Conde  de  Barcelona» 
que  es  la  época  que  á  mí  me  importa. 

Este  Príncipe  tuvo  cuatro  hijos  de  su  mu- 
ger  Ava,  es  á  saber:  Senio  f redo,  que  \e  suce- 
dió en  el  condado  de  Barcelona;  V/ifredo,  que 
obtuvo  el  de  Besalú;  Oliva  Cairela,  á  quien 
tocó  el  de  Cerdaña ;  y  Miro ,  levita  ó  canó- 
nigo de  Gerona.  La  Crónica  de  los  Condes  de 
Barcelona ,  que  hallarás  en  la  Marca  Hisp. 
(col.  557),  en  el  cap.  IV  omitió  la  memoria  del 
segundo  de  estos  hijos  ,  y  añadió  que  el  ter- 
cero de  ellos  ,  Oliva  y  poseyólos  condados  de 
Besalú  y  de  Cerdaña  luego  que  murió  el  padre; 
mas  la  existencia  del  segundo  hijo  Wifredo 
y  de  su  condado  consta  de  la  donación  que  la 
Condesa  Ava  hizo  á  San  Miguel  deCuxael  año 
941  (ihid.  col,  855) ,  que  empieza  así :  «íJí/o 
Ava  Comitissa ,  et  filiis  meis  Seniofredus  Co- 
mes ,  Wifredus  Comes ,  et  Oliva  Comes,  et  Mi- 
ro, levita,  elc.^y  Téngase  entendido  que  nin- 
guno de  estos  Condes  lo  era  aun  de  los  esta- 
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dos  que  se  les  adjudicaron  ;  porque  habiendo 
quedado  todos  de  menor  edad  por  la  muerte 
de  su  padre  Miro  en  929 ,  se  educaron  bajo 
la  tutela  de  Sumario ,  Conde  de  Urgel ,  que 
entonces  pasó  á  ser  también  Conde  de  Bar- 
celona ,  y  reunió  todos  los  condados  y  los 
gobernó  hasta  su  muerte ,  acaecida  en  950, 
que  es  cuando  cada  uno  de  aquellos  Condes 
tomó  el  gobierno  de  sus  estados;  es  á  saber: 
Suniario  ó  Seniofredo  de  Barcelona,  Wifredo 
de  Besalii,  y  Oliva  de  Cerdaña.  Mas  aunque 
esto  sea  asi ,  como  cierto  lo  es ,  no  impide 
que  en  941  se  inülulase  ya  Conde 

WIFREDO. 

Y  que  lo  fuese  de  Besalú  parece  claro,  por 
ser  él  el  que  fundó  el  monasterio  de  San  Pe- 
dro en  la  villa  capital  del  condado,  dotán- 
dole copiosamente,  como  se  vé  en  el  diploma 
de  Luis  Ultramarino  del  año  950  (ibicl.  coL 
862).  Lo  mismo  se  infiere  de  la  escritura  de 
elección  de  el  Abad  de  Camprodon  Teuderi- 
co  ,  de  que  hablaré  luego  ;  y  de  la  donación 
testamentaria,  que  citaré  para  probar  el  año 
de  su  muerte.  La  fundación  del  monasterio 
es  para  mí  una  prueba  evidente  de  que  fué 
Conde  de  Besalú  y  no  de  otros  estados ,  no 
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siendo  regular  ni  verosímil  que  hiciese  tan  co- 
piosas clonaciones  ni  trabajase  tanto  para  en- 
noblecer con  tan  célebre  monasterio  á  la  ca- 
pital de  un  condado  que  no  le  pertenecia.  Du- 
róle el  señorío  hasta  el  año  954,  en  que  algu- 
nos de  sus  vasallos  le  mataron  en  el  Instar  lia- 
mado  Parets ,  cuya  historia  trae  la  Marca  Hisp. 
(col.  595  y  889).  Otras  escrituras  expresan 
los  agresores,  que  fueron  Seniofredo,  presbí- 
tero, Adalberto,  Vives  y  algunos  otros.  A  mí 
me  consta  que  era  ya  difunto  en  el  año  958, 
en  que  á  lo  de  enero  se  efectuó  la  donación 
testamentaria  á  la  iglesia  de  Gerona  de  las 
"villas  de  Galbos,  Balbos  y  otros  lugares,  como 
liabia  encargado  el  difunto  á  sus  marmesores 
Seniofredo  y  Oliva,  sus  hermanos,  á  la  Condesa 
Ava,  su  madre,  y  á  Servo  Dei ,  levita.  De  esta 
escritura  envié  copia  en  el  Episcopologio  de 
Gerona  [articulo  Arnulfo), 

SENIOFREDO. 

Muerto  Wifredo ,  el  condado  de  Besalú  que- 
dó en  poder  de  Seniofredo  ,  que  poseía  el  de 
Barcelona ,  como  consta  de  la  elección  del 
Abad  de  Camprodon  Teuderico ,  hecha  en  el 
año  962  de  Cristo  (ibid.  col.  882).  En  la  es- 
critura, después  de  decir  como  el  Conde  Wt- 
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fredo  liabia  fundado  aquel  monasterio,  se  lee: 
Contigit  iit  isdem  incUkis  Comes  Wifredus  mi- 
graretur  a  seculo.  Accipienti  vero  dominatiim 
illius  fratre  siio  domno  Seniofredo ,  veneriint 
ipsi  monachi  ante  eins  prcesentiam,  etc.  De  mo- 
do que  no  queda  duda  en  que  el  Seniofredo, 
Conde  de  Barcelona,  se  apoderó  del  condado 
de  Besalú  por  muerte  de  su  hermano  Wifre- 
do,  Y  no  deje  de  notarse  la  palabra  accipiente 
para  lo  que  luego  se  dirá.  Este  Seniofredo  no 
murió  hasla  el  febrero   del   año   968,  como 
tengo  demostrado  en  las  Memorias  cronología 
cas  de  los  Condes  de  Vrgel.   Y  que  hasta  la 
muerte  continuó  en  el  señorío  de  estos  esta- 
dos lo  indica  una  escritura  de  permuta  del 
año  965,  hecha  por  el  monasterio  de  San 
Juan  de  las  Abadesas  con  el  mismo  Seniofre- 
do, la  cual  va  copiada  en  el  Viage  á  aquella 
iglesia.  Verdad  es  que  juntamente  se  mencio- 
nan alU  sus  dos  hermanos  ,  el  Conde  Oliva  y 
levita  Miro,  y  que  de  ninguno  de  los  tres  se 
dice   que  fuese  Conde  de  Besalú.  Esta  es- 
casez de  noticias  aumenta  la  dificultad  en  se- 
ñalar el  verdadero  Conde  de  estos  años.   La 
opinión  común  es  que  Oliva  fué  el  sucesor 
del  difunto  Víifredo:   mas  yo  entiendo   que 
excluido  ahora  Oliva,  el  que  obtuvo  los  esta- 
dos en  968  fué 
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MIRO 

desde  mSá^Si. 

Pruebas  de  esto  son :  1.'  La  donación  que 
el  mismo  Miro  hizo  á  la  iglesia  de  Gerona 
en  el  año  968  del  lugar  de  Paréis,  el  cual  di- 
ce que  le  correspondía  por  donación  que  le 
hizo  su  hermano  Seniofredo,  Dos  escrituras 
he  visto  sobre  esto  en  aquella  curia  episco- 
pal en  el  Carloral  de  Cario  Magno,  fol.  500^ 
ambas  publicadas  en  la  Marca  Hisp,  fAp, 
mm,  CVI y  CVIl),  La  primera  del  2  de  fe- 
brero de  968,  año  XIIII  de  LoLario,  en  la 
cual  supone  vivo  á  su  hermano  ,  puesto  que 
cuando  le  nombra,  no  usa  de  la  palabra  quon- 
dam ,  con  que  denotaban  el  fallecimiento 
de  una  persona.  De  esta  palabra  se  vale  ya, 
pocos  dias  después ,  en  la  donación  plena 
que  repitió  del  mismo  lugar  á  21  del  misma 
mes  y  año.  Esta  donación  por  si  sola  no  pro- 
baria otra  cosa  sino  que  Miro  era  señor  del 
lugar  de  Paréis,  que  está  en  el  condado  de 
Besalú  ;  mas  junto  con  las  otras  pruebas  que 
siguen  demuestra  que  lo  era  también  del  mis- 
mo condado. 

2/     En  la  escritura  de  fundación  ó  dota- 
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cion  del  monasterio  de  San  Pedro  de  Besalú 
(ibid,  col.  919) ,  hecha  en  el  año  977  ,  abier- 
tamente se  llama  á  si  mismo  este  Príncipe: 
Ego  Miro  nutu  Dei  Gerimdensis  ecclesm  humilis 
Episcopus,  ac  Comes  Bisuldunensis ,  una  ciim 
fratribus  nostris  domno  Olíbano  ac  Seniofredo 
Comitibns ,  etc. 

3/  En  la  dotación  de  la  canónica  reglar 
de  San  Agustin ,  que  fundó  en  Besalú  en 
el  mismo  año  977  {Marca  Hisp.  col.  912), 
dice :  Propterea  concedo  precibus  Ermengardce 
Comitissce  (esta  era  la  muger  de  Oliva)  et 
filio  eiiis  Bernardo.  Si  Ermengardis  fuese  en- 
tonces Condesa  de  Besalú ,  no  necesitaba  de 
ruegos  parala  fundación  de  aquella  canónica, 
ni  tampoco  Bernardo,  heredero  forzoso  del 
condado.  Obró  ,  pues ,  Miro  como  Conde  pro- 
pietario que  se  deja  obligar  de  los  herede- 
ros para  dotar  la  casa  con  los  bienes  propios 
del  coadado. 

4/  En  la  dotación  del  mismo  monaste- 
rio,  que  hizo  el  año  siguiente  978,  se  leen, 
como  en  el  anterior  ,  estas  palabras  :  Pro  sa- 
lule  tam  animarum  quam  corporum  meorum 
fideUiün  in  ac  térra  degentium  qui  in  illo  ce- 
nobio aliquod  prcestiterint  beneficinm,  etc.  Su- 
pone vasallos  suyos  á  los  habitadores  del  con- 
dado. Y  mas  abajo  dice :  ct  dono  ad  prcefatiim 
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cenobium  in  valle  Monte  ciento  mctiiso  uno  quod 
Lelus  dedit  a  Wifredo  Comité  et  ego  haheo  per 
succesionem  iam  dicti  C omitís.  .  .  .  Quantum 
ibidem  abeo  vel  hereditare  debeo,  etc.  Donde  es 
claro  que  Miro  sucedió  en  el  condado. 

5/  En  el  año  1086  ,  el  último  Conde  de 
Besalú  Bernardo,  al  tiempo  de  confirmar  al 
sobredicho  monasterio  todas  sus  posesiones, 
expresa  :  omnes  illas  donationes,  etc.,  quas pro- 
genitores et  antecessores  mel  Miro  videlicet  re- 
verentisimus  Comes  et  Episcopiis,  et  Bernardus 
inclitns  Comes,  ac  Guillermos  nobilissimus  Co- 
mes et  omnes  alii  Comités  retroaclis  tempori- 
bus  fecerunt.  Esta  escritura  está  original  en 
el  archivo  de  dicho  monasterio.  Por  donde 
parece  claro  que  fué  reconocido  como  Con- 
de de  Besalú  por  los  sucesores  en  aquel  se- 
ñorío ,  y  que  lo  era  ya ,  y  como  tal  obraba 
en  las  dotaciones  del  monasterio  y  de  la  igle- 
sia de  Santa  Maria  de  aquella  villa. 

6.*  En  el  Poemita  que  e^crib'ó  el  Obispo 
de  Vique  Oliva,  en  elogio  del  monasterio  de 
Ripoll,  de  que  algunas  veces  he  hablado ,  di- 
ce de  nuestro  Miro  : 

Hic  Dominus patriod  recubans,  Presulque  lenindce. 

Los  versados  en  la  latinidad  de  los  siglos 
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medios  saben  que  patrice  era  sinónimo  de 
comitalus ,  dicscesis,  parrcechia  y  otros  tales. 
Y  pi^es  el  poeta,  hablando  de  Ripol!,  cuyo 
valle  era  del  condado  de  Besalú,  dice  de  Mi- 
ro que  era  Dominus  patrice  claro  está  que  en 
ello  dijo  que  habia  poseído  aquel  señorío.  Y 
es  de  notar  que  el  Obispo  Oliva  ,  autor  del 
Poema,  era  sobrino  de  nuestro  Miro ,  bien  asi 
como  hijo  de  Oliva  Cabrela,  que  es  el  que 
dicen  que  entró  á  ser  Conde  de  Besalú  por 
]a  muerte  de  Wifredo.  ¿Y  cómo  será  creíble 
que  por  elogiar  al  tío  quitase  aquel  escritor 
á  su  mismo  padre  algunos  años  de  este  con- 
dado? 

De  lo  dicho  dehe  inferirse  la  equivocación 
con  que  todos  los  escritores,  copiándose 
unos  á  otros ,  han  escrito  que  Miro  fué  Con- 
de de  Gerona  (a).   Porque  no  se  tillará  un 


(a)  Véase  la  España  Sagrada,  tom.  43,  pág.  85  y  i3o.  No 
puedo  pasar  en  siieiicio  que  en  la  primera  de  e.slas  pníiinas 
anticipa  el  autor  el  condado  de  Miro  al  ano  9o6  ,  engañado 
con  una  escritura,  que"  vio  copiada,  del  archivo  de  Monser— 
rate  en  favor  del  monasterio  de  Sania  Cecilia,  donde  se  lee: 
In  nomine  Donñai :  BorrcUum  et  Mironcm  utcrquc  fratres, 
et  Marchioncs,  Comités donatores  sumiis ,  etc.  Para  co- 
nocer que  este  Miro  no  era  el  nuestro,  bastaba  observar: 
i°  Que  no  se  intüula  Zí-riía,  dictado  que  nunca  dejó  y  ya 
tenia  en  dii.  2.°  Que  se  llama  hermano  de  Borrell,  del  cual 
ning-uno,  ni  su  misma  madre  Ava,  hizo  mención.  La  verdad 
es  que  este  Miro  de  la  donación  era  otro  distinto  del  nuestro, 
hijo  de  Suniario,  Conde  de  Ür^el  desde  el  año  006  y  de  Bar- 
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solo  documento  en  que  se  le  dé  expresamente 
ese  dictado,  como  los  hay  demostrativos  deque 
tuvo  el  condado  de  Besalú.  La  equivocación 
nació  de  que  en  todas  la  escrituras  que  hablan 
de  él  se  intitula  Comes  et  Episcopus  Gerundce^ 
por  donde  atribuyeron  al  condado  la  palabra 
Genindce,  que  solo  recaia  sobre  el  obispado. 
Silos  que  escribieron  sobre  esto  advirtieran 
que  muy  frecuentemente  los  Condes  no  po- 
nian  el  titulo  de  sus  estados  ,  como  aquí  mis- 
mo habrás  advertido:  y  si  reflexionaran  que 
el  condado  de  Besalú  era  casi  todo  de  la  dió- 
cesis de  Gerona,  no  tomarian  de  esos  títulos 
de  Miro  ocasión  de  asegurar  afirmativamente 
que  fué  Conde  de  Gerona.  A  lo  menos  imi- 
tarian  á  Balucio  ,  que  en  los  índices  de  la 
Marca  Hisp.,  para  manifestar  la  duda  que  en 
esto  tenia ,  colgó  á  Miro  los  dos  dictados  de 
Comes  Gerundensis ,  Comes  Bisuldunensis.  En 
resolución ,  para  mí  es  cierto  que  Miro,  Obis- 
po de  Gerona ,  poseyó  este  condado  de  Be- 
salú hasta  su  muerte,  acaecida  en  el  año  984. 
Mas  cómo  y  por  qué  obtuvo  Miro  este  con- 
dado, siendo,  como  era,  el  cuarto  y  último 


celona  desde  929,  donde  murió  en  9o0.  Era  hermano  de  Bor- 
rell,  el  cual  en  este  último  año  obtuvo  el  condado  de  Urg-ely 
en  967  el  de  Barcelona,  ambos  hijos  de  la  Condesa  Richildis, 
Véase  la  Marca  IJisp.  col.  o41. 
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¿e  los  hermanos  ,  y  quedando  excluido  Oliva 
Cahrela,  que  era  el  tercero,  no  es  fácil  ave- 
riguarlo, ni  yo  me  daré  tormento  para  seña- 
lar la  causa  que  ignoramos.  Solo  diré  que  es- 
ta postergación  de  Oliva,  que  es  cierta  ,  de- 
bió nacer  de  las  mismas  causas  de  donde  di- 
manó la  que  experimentó  respecto  del  con- 
dado de  Barcelona ;  para  el  que ,  habiendo 
muerto  sin  hijos  su  hermano  Seniofredo  en 
9G7  ó  968,  no  se  contó  con  él  para  la  suce- 
sión^ sino  que  la  obtuvo  Borrell ,  Conde  de 
Urgel,  primo  del  difunto.  Esta  exclusiva,  no 
nació,  como  dicen  algunos  historiadores,  de 
ser  reputado  por  hombre  de  poca  piedad ,  la 
cual  bien  manifestó  en  la  fundación  del  mo- 
nasterio de  Serrateix  y  en  la  dotación  de  Cus- 
toya  y  otras  iglesias ,  ni  tampoco  de  defecto 
corporal ,  el  que  no  le  impidió  gobernar  la 
Cerdaña  y  después  á  Besalú.  Otras  causas  de- 
bió haber  para  que  no  fuese  atendido  su  de- 
recho ,  y  pudo  ser,  entre  ellas,  lo  que  sospe- 
cha mi  amigo  Don  Luis  Garcia  Conde,  antes 
Prior  de  esta  Colegiata  y  hoy  Tesorero  de  la 
santa  iglesia  de  Tortosa,  y  es  que  Oliva  se 
debió  estar  pasivo  en  el  funesto  aconteci- 
miento del  asesinato  de  su  hermano  Wifredo, 
sin  acudir  con  las  armas  á  vengar  el  ultrage, 
como  acudió  Seniofredo  desde  Barcelona ;  el 
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cual,  obrando  casi  como  conquistador  del 
condado  de  Besalú ,  quisiese  que  lo  tuviese 
Mirón,  y  tal  vez  en  castigo  de  que  los  autores 
de  aquel  crimen  estuviesen  apoyados  en  el 
poder  de  Oliva.  De  esto  se  habla  á  la  larga  ea 
mis  Memorias  cronológicas  de  los  Condes  de 
TJrgel ,  lib.  1.  En  resolución,  el  sucesor  de 
Seniofredo  fué  Miro;  al  cual,  por  su  muer- 
te acaecida  en  984,  sucedió  el  sobredicho 

OLIVA   CABRETA 

desde  984  á  990. 

Durante  estos  seis  años  fué  á  un  tiem- 
po Conde  de  Cerdaña  y  Besalú.  Es  común 
opinión  de  que  murió  en  el  de  990 ,  mas 
el  lu^ar  de  su  entierro  no  está  conocido. 
Marca  [col.  497)  conjetura  que  debió  enter- 
rarse en  Custoya ,  lugar  de  Rosellon ,  fun- 
dándose en  las  palabras  de  la  escritura  de 
consagración  de  dicha  iglesia ,  que  hizo  Udal- 
gario ,  Obispo  de  Ehia :  donde  se  lee :  Quci- 
iemis  anima  Olivani  Comiiis  eiusque  coniíigis 
Ermengardis,  mercede  non  priventnr  taníi  be- 
neficii  sed  huius  baselizce  consecrationis  admi- 
sceantur  mercede,  etc, ;  pero  esto  solo  pruoha 
que  hizo  algunas  donaciones  á  aquella  igle- 
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sia.  Con  mas  fnntlairiCiilo  puedo  yo  decir  qu& 
se  enterró  en  el  monasterio  de  Serrateix,  que 
dicho  Conde  fundó  v  dotó  niaprníficamente ,  v 
donde  es  tradición  que  está  enterrado  el 
fundador  en  un  sepnlcí  o  suntuoso  que  se  ha- 
lla entrando  á  mano  izquierda  en  la  igle- 
sia ,  que  es  obra  de  aquel  tiempo.  Sobre  él 
se  vé  tendida  una  estatua  de  caballero  arma- 
do con  espada  y  daga  ,  y  unos  escudos  de 
relieve,  llanos  y  sin  empresa  alguna,  cosas 
todas  que  hacen  muy  probable  que  este  es  el 
sepulcro  del  Conde,  y  aun  yo  quise  y  dejé 
allí  ensayada  una  inscripción  que  perpetuase 
esta  memoria. 

Nuestro  Conde  tuvo  cuatro  hijos  de  su  mu- 
ger  Ermengardis ,  es  a  saber:  1."  Bernardo, 
apellidado  Tallaferro ,  sucesor  de  nuestro 
condado  :  2.°  Wifredo ,  sucesor  del  padre  en 
el  de  Cerdaña :  o.°  Oliva  ^  Abad  de  Ripoll  y 
Obispo  de  Vique  :  4.°  Berenguer ,  Obispo  de 
Elna. 

BERNARDO 

desde  990  hasta  1020. 

Le  apellidaron  Tallaferro,  aludiendo  sin 
duda  á  sus  grandes  fuerzas  corporales;  su 

TOMO  XV.  5 
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inuger  se  llamó  Tota  ó  Adalais,  Quedan  de 
este  Príncipe  muchas  memorias  en  las  do- 
naciones que  bizo  á  los  monasterios  de  Cu- 
xá.  Bañólas,  RipoU,  Besalú ,  Arles  y  otros; 
y  principalmente  en  las  que  hizo  á  esta  Cole- 
giata. Pero  las  memorias  principales  de  su 
gobierno  son  dos :  i  /  La  erección  de  Silla 
episcopal  para  su  condado.  2/  La  dádiva 
preciosa  de  la  Vera-cruz,  que  regaló  á  dicha 
Colegiata.  Ambas  cosas  logró  en  un  viage  que 
hizo  á  Roma  el  año  1017 ,  y  de  ellas  se  dirá 
después  separadamente  y  á  la  larga.  Otro 
yiagc  emprendió  tres  años  después,  no  se 
sabe  para  donde ,  aunque  bien  se  sabe  que 
fué  con  el  objeto  del  matrimonio  de  su  hi- 
jo, que  tenia  ya  contratado,  lo  que  le  oca- 
sionó la  muerte.  Porque  teniendo  que  vadear 
el  Ródano ,  arrebatado  el  caballo  de  la  cor- 
riente, pereció  en  ella  el  año  1020,  dia  26 
de  setiembre.  El  dia  y  año  constan  del  testa- 
mento sacramental  que  copió  la  Marca  Hisp. 
(col.  1027),  mas  no  se  expresa  alli  la  cir- 
cunstancia de  morir  ahogado  en  el  rio.  Y  este 
silencio  bastó  para  que  Diago,  en  la  Hist,  de 
los  Condes  de  Barcelona ,  lib.  2.** ,  cap,  90, 
tuviese  esta  desgracia  por  fingida.  Mas  con- 
tra esta  conjetura  ,  que  es  harto  débil,  tene- 
mos dos  argumentos  positivos  que  lo    afir- 
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man:  1.*  El  epitafio  que  al  difunto  y  á  su 
hijo  Guillermo  se  puso  en  Ripoll  en  el  se- 
pulcro común  de  ambos ,  cuya  letra  es  del 
mismo  siglo  XI ,  y  aunque  algo  gastada  ya 
de  la  humedad  y  colocada  á  la  raiz  de  la  pa- 
red en  el  claustro  de  aquel  monasterio,  pude 
copiar  por  mi  mano  de  esta  manera  : 

Spiendor,  forma,  caro,  virtus,  cum  germine  claro 
Ut  cito  florescunt  módico  sic  fine  liquescunt 
Hoc  dúo  testantur  Comités  liic  qul  lumulantur 
....  de  Taiaferr  Guile'.m.  cognomine  Crassus 

Ródano  falalia  passus 

Armis,  consilio,  rebus,  fama  viguere 

Super  (f.  sumptihm)  bancmuUis  ditare  domum  sUiduere 

linde  coronati  regnent  super  astra  locali.  Amen. 

2."  La  encíclica  que  con  motivo  de  la 
muerte  de  este  Príncipe  expidieron  los  mo- 
nasterios de  Ripoll  y  de  Cuxá,  la  que  halla- 
rás en  la  Marca  Hisp,  {Ap.  nüm.  CLXXXVII); 
y  en  ella,  después  de  elogiar  la  virtud  del 
Príncipe,  dice  estas  palabras:  «Talis  igilur 
^)Cum  essetactantus,utpoteprovisor  omnium, 
))Coniugali  vinculo  volens  neclere  filium,  pro- 
»misso  iam  nato  infandum  tentavit  equo  tran- 
»sire  Rhodanum.  Dumque  incaute  ceptum 
))pertenderet  iter,  ínter  ingentis  fluminis  ro- 
))lanlia  vada  ínfelix  revolvitur  equus,  sessor- 
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Dque  succumbit.  Tune  lerqiie,  quaterque  co- 
»natus  coUum  tenere  manihus,  terqiie  qualer- 
:»qiie  compressa  manus  effugit  ab  illo.  Tan- 
:»dem  ergo  ingenüs  fliiminis  Ímpetu  victus 
:»occubuit  ....  O  felix  el  iiimium  felix  no- 
^)stra  ailas.  Si  nosler  Bernardus  numquaní  at- 
:»tigisset  Rbodani  nefanda  íluenta  ,  etc.» 

Dejó  este  Conde  seis  hijos  de  su  muger: 
I.*"  Guillermo,  sucesor  de  este  condado. 
2.**  Aienrico  ,  á  quien  dejó  el  obispado  del 
mismo  titulo  (cosa  que  no  tuvo  efecto,  como 
se  dirá),  o.'  Ugo.  4.°  Berenguer.  5."  Ada- 
laiz.  G.°  Constancia. 

GUILLERMO 

desde  1020  hasta  1055. 

Fué  apellidado  el  Gordo ;  estuvo  casado 
con  Adalaiz,  de  quien  tuvo  dos  hijos:  Gui- 
llermo ,  apellidado  Troii ,  á  causa  de  la  na- 
riz desproporcionada  y  contrahecha ,  y  Ber- 
nardo. Son  muchas  las  memorias  que  que- 
dando su  piedad  y  beneficencia.  Marca  (coL 
544)  dice  que  murió  en  1052.  Mas  no  se 
acordó  aquel  escritor  de  la  escritura  que  él 
mismo  copia  [Ap.  nüm.  CCXLII)  con  que 
nuestro  Conde   cedió  á  favor  de  Berenguer, 
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Obispo  de  Gerona,  lodos  los  derechos  que 
justa  ó  injustamente  percibia  en  Bascara,  de 
cuyo  instrumento  resulta  que  vivia  en  el  año 
10c5,  y  que  entonces  se  disponía  para  ir  á 
Jerusalen.  Mas  es,  que  en  el  arcíiivo  de  la 
Catedral  de  Gerona  [Armario  de  la  sacristía  2/) 
me  acuerdo  de  haber  visto  una  escritura  de 
plácito  ó  convenio  con  los  hombres  ó  habi- 
tantes de  Besalú ,  hecho  y  firmado  por  el 
Conde  Guillermo ,  junto  con  su  hermano 
Bernardo ,  año  XXYII  del  Rey  de  Francia 
Enrique,  que  es  el  de  1058.  Aunque  bien 
veo  que  alguno  dirá  que  este  Guillermo  pu- 
do ser  el  hijo,  que  antes  que  le  matasen  tu- 
viese por  algún  tiempo  este  condado.  En  es- 
ta duda  vamos  adelante  ,  siguiendo  la  cuenta 
común. 

BERNARDO 

desde  1055  hasta  HH. 

Dícese  que  luego  que  murió  Guillermo  el 
Gordo,  los  vasallos,  de  acuerdo  con  los  mag- 
nates del  pais ,  mataron  á  su  hijo  mayor  Gui- 
llermo Trou,  por  ser  sobremanera  iracundo 
y  revoltoso,  y  para  dar  lugar  á  que  gobernase 
el  hijo  segundo  Bernardo ,  que  era  suavísimo 
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y  de  gran  prudencia.  Sea  lo  que  fuere  de  esta 
especie ,  de  la  que  nada  he  hallado  que  haga 
al  caso,  es  cierto  que  Bernardo  fué  Conde  por 
mas  de  medio  siglo,  y  que  aunque  casó  con 
Maria,  hija  del  Conde  Ramón  Berenguer  III 
de  Barcelona,  murió  en  iHl  sin  dejar  suce- 
sión, por  cuyo  motivo  volvió  el  condado  de  Be- 
salú  á  incorporarse  en  el  de  Barcelona,  para 
no  separarse  ya  mas  de  él.  En  la  Marca  Hisp. 
{col,  1235)  hallarás  la  cesión  del  único  que  á 
dicho  estado  vacante  pretendia  tener  derecho, 
que  era  el  Conde  de  Cerdaña. 

Este  condado  tuvo  su  moneda  propia,  y 
para  prueba  de  ello,  omitiendo  otras  memo- 
rias ,  basta  la  donación  que  el  último  Conde 
Bernardo  hizo  á  la  iglesia  de  Santa  Maria  de 
la  décima  de  toda  la  moneda  gií re  fuerit  [acta, 

dice,  in  prcediclo  Bissulduno tamde  aura, 

qiiam  de  argento ,  quam  in  monetatico  et  in  ca- 
pite.  Esta  donación  es  de  9  de  setiembre  del 
año  15  del  Bey  Felipe  (de  Cristo  1074\  Va 
copiada  (a). 

De  los  siglos  mas  modernos ,  esto  es ,  de 
los  años  1640  y  siguientes,  quedan  monedas 
propias  de  esta  villa,  acuñadas  en  tiempo  de 
las  guerras  de  Felipe  IV  con  Luis  X1!I  de 

(a)    Ap.  núm.  XXI. 
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Francia ,  las  que  en  el  anverso  llenen  un  es- 
cudo entero  de  las  barras  de  Cataluña,  con 
este  letrero:  Principaíiis  Calalonice;  y  en  el 
reverso  la  mitad  de  dicho  escudo ,  con  una 
cruz  de  dos  travesanos ,  y  esta  letra  :  Opiclum 
Bisiildunense,  Este  último  escudo  es  el  propio 
de  la  villa ,  aludiendo  la  cruz  al  precioso  Li- 
gmim  criicis  que  posee  la  Colegiala  desde  el 
siglo  XI,  como  diré  después. 

Obispado  de  Besalú. 

A  las  memorias  civiles  del  condado  de  Be- 
salú sigúese  que  tratemos  de  las  eclesiásticas, 
y  primero  de  la  Silla  episcopal  con  que  fué 
ennoblecido,  aunque  por  tan  poco  tiempo.  Y 
convendrá  dejar  escrito  esto  anticipadamente 
por  no  vernos  después  obligados  á  cortar  la 
narración  de  lo  que  toca  á  la  historia  de  las 
iglesias  que  hay  en  esta  villa,  tanto  mas  que 
yo  no  creo  que  ella  fuese  la  Sede  de  aquel 
Obispo ,  sino  que  lo  fueron  otras  con  ella, 
es  decir,  que  este  obispado  se  intituló  Bisul- 
dunense  del  condado,  no  de  la  villa  de  Besalú. 

Fué  asi  que  el  Conde  Bernardo  Tallaferro^ 
Príncipe  muy  poderoso  ,  viendo  que  sus  esta- 
dos estaban  incluidos  en  las  diócesis  de  Gero- 
na y  de  Vique ,  aspiró  á  tener  en  ellos  un 
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Obispo  propio  ,  para  estar  así  menos  depen- 
diente de  los  oíros  condados  sujetos  á  aquellas 
diócesis.  Con  este  fin  hizo  un  viage  á  Roma, 
acompañado  de  su  hijo  Gaillernio,  apeUidado 
«1  Gordo.  Concedióle  esta  gracia  el  Papa  Be- 
nedicto Vlíl,  eligiendo  y  consagrando  para 
primer  Obispo  á  Wifrcdo,  y  reservando  á  la 
Santa  Sede  la  consagración  de  los  sucesores, 
los  que  en  señal  de  reconocimiento  pagasen 
una  libra  de  oro  á  la  iglesia  Romana.  Advierte 
de  paso  que  anterior  es  esto  á  ios  tiempos  del 
Pana  San  Grei^orio  VI!.  No  designó  el  Ro- 
mano  Pontífice  !uí?ar  ó  ií(lesia  determinada 
donde  r'esidiese  el  Obispo ,  sino  que ,  según 
lo  pedido  por  el  Conde ,  permitió  que  eligiese 
para  Silla  episcopal  uno  de  estos  tres  monas- 
terios ,  ó  el  de  San  Salvador  y  San  Ginés  de 
Besalii,  ó  el  de  San  Pablo  de  Fenollet,  ó  el 
de  San  Juan  de  RipoU  (hoy  de  las  Abadesas). 
Esto  solo  ya  es  una  prueba  de  que  ni  la 
mente  del  Conde  ni  la  del  Papa  fué  honrar 
€on  el  honor  de  Silla  episcopal  á  la  villa  de 
Besalú.  Lo  cual  indica  claramente  que  el  dic- 
tado de  Bisuldimense  se  tomó  de  todo  el  con- 
dado,  y  no  de  la  capital  del  mismo.  Por  otra 
parte  no  consta  que  posteriormente  á  su  ins- 
titución se  fijase  la  Sede  á  ninguno  de  los  tres 
puntos   sobredichos.  Y  si  hay  documentos 
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que  suponen  la  residencia  en  Besalii,  también 
los  hay  que  la  prueban  en  San  Juan  de  las 
Abadesas.  Besalú  puede  alegar  á  su  favor  la 
dotación  de  la  nueva  Sede  [Marca  Hisp. ,  ap, 
núm.  CLXXVII  y  siguientes) ,  en  la  que  se  lee: 
Dono  igitur  ad  supra  dictam  Sedem  Sancti  Sal- 
valoris  ex  iiire  paterno  ahbatiam  Sancti  Johannis 
qim  est  sita  in  comitatu  Riopoílensi.,..  nt  sem- 
per  illi  sil  subdita  eo  lamen  conventn  atque  defi- 
nitione ,  nt  nulli  itmquam  Episcopo  liceat  prce- 

dictam  ahbatiam  Sancti  Johannis  destruere 

sed  semper  in  canonicali  ordine,...  permaneat. 
Donde  claramente  se  llama  Sede  la  iglesia  de 
Besalú,  \  subdita  suya  la  de  San  Juan  de  las 
Abadesas.  Pero  esta  en  su  necrologio  de  letra 
coetánea  abiertamente  llama  á  Wifredo  Epi- 
scopus  huius  ecclesim.  Y  en  ella  ejerció  juris- 
dicción como  su  Prelado  propio  ,  vendiendo  y 
conmutando  sus  bienes  por  los  años  1047,1o 
que  fué  ocasión  para  que  el  padre  maestro 
Florez  [a)  le  tuviese  por  Obispo  de  Ausona;  y 
en  ella  poseyó  hasta  su  muerte  la  abadia  ,  aun 
después  que  se  acabó  su  obispado ,  como  se 
dirá  ,  de  lo  cual  pudiera  inferirse  alguna  ma- 
yor preeminencia  de  la  de  San  Juan  de  Ripoll. 
Asimismo  consta  que  hacia  el  mismo  tiempo 
ejercia  alguna  jurisdicción  en  Besalú,  como 

(a)     España  Sagrada ,  íom.  28,  pág.  i40  sig. 
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luego  se  dirá.  De  todo  lo  que  puede  inferirse 
que  ninguna  de  las  dos  iglesias  se  llevó  el 
honor  de  única  y  propia  Sede,  y  que ,  ó  bien 
por  lo  poco  que  duró  el  obispado,  ó  por  otras 
causas  que  ignoramos  ,  no  hubo  tiempo  para 
que  Besalú  se  levantase  con  la  gloria  de  la 
Sede ,  la  cual  quedó  común  á  la  iglesia  de  San 
Juan  como  á  su  concatedral. 

El  Wifredo  electo  en  Obispo  de  Besalú  no 
pudo  ser  el  que  supone  Diago  en  la  Historia  de 
los  Condes  de  Barcelona  {lih, 'i,  cap.  90)  hijo  de 
Wifredo,  Conde  de  Cerdaña,  el  cual  fué  hecho 
Arzobispo  de  Narbona  en  el  año  de  1019, 
porque  el  nuestro  no  solo  permanecía  acá  en 
el  1020,  como  dijo  Marca,  sino  hasta  el  1048, 
y  aun  mas,  como  diremos  luego.  Mas  con  todo 
eso  no  puede  negarse  que  debia  ser  personaje 
muy  principal  y  de  nobleza  distinguida  (a). 

Lo  que  sí  sabemos  de  cierto  es  que  su 
obispado  fué  de  cortísima  duración.  En  la 
Marca  Hisp.  se  asegura  que  no  duró  mas  que 
desde  el  1017  al  1020  ;  y  será  así  porque  los 
Obispos  de  Gerona  y  de  Vique  no  debieron 


(a)  Mayor  fué  la  equivocación  del  autor  del  tomo  43  de  la 
España  Sagrada,  pág".  342,  que  dijo  que  Wifredo  fué  promo- 
vido al  arzobispado  de  Tarrag-ona,  porque  bien  pudo  reflexio- 
nar aquel  escritor  que  esta  metrópoli  no  se  restauró  hasta  mas 
de  medio  siglo  después. 
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tardar  en  hacer  sus  reclamaciones  contra  la 
nueva  Sede ,  la  cual  perdió  su  apoyo  luego 
que  en  1020  murió  el  Conde  Bernardo,  su 
fundador,  y  en  1024  el  Papa  Benedicto  VIII 
que  la  erigió.  Sin  embargo  cuatro  años  des- 
pués el  Conde  Guillermo  en  la  donación  que 
hizo  á  esta  iglesia  en  1027,  donde  expone 
que  estaba  ya  el  célebre  Lignum  criicis,  de  que 
luego  se  dirá,  dice:  Episcopus  vero  v el  clerici 
ibideni  Deo  servientes  prcesenühus  scilicet  atque 
futuris  ita  ohtineant ,  etc.  Lo  cual  supone  que 
residía  aun  allí  Obispo.  Mas  ya  pronto  le  llegó 
su  fin  ,  si  es  verdad  que  Wifredo  fué  traslada- 
do á  la  Silla  de  Carcasona  en  lOol ,  como  se 
lee  en  la  Gallia  Christ.  Conservó  igualmente 
la  abadía  de  San  Juan  de  las  Abadesas  hasta 
su  muerte ,  acaecida  en  27  de  setiembre  de 
1054.  Todo  esto  consta  del  necrologio  de  la 
misma  iglesia ,  donde  de  letra  de  aquel  tiem- 
po se  lee  :  Vhcd.  octobris  auno  dornimcm  Incar- 
nationis  MLIIII  ohiit  dov.inus  Gaufrediis  (asi 
le  llama)  huius  ecclesice  Episcopus,  et  postea 
Carcassonensis  Episcopus  et  Abbas  huius  loci. 
Al  márojen  de  la  letra  del  siolo  XII  ó  XIII  se 
añade:  Hicfuit  Episcopus  huius  ecclesice  impe- 
trante Comité  Bisuldunense  a  Domino  Papa.  Po- 
stea contradicentibus  Episcopis  Vicensi  Gerun- 
deiisi  et  aliis  non  potuit  obtinere  qiiod  hic  locus 
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esset  cpiscopalis  el  remansit  Ahhas  el  fuil  poslea 
Episcopiis  Carcassonensis . 

Esta  nota,  ignorada  hasta  aquí ,  me  obliga 
á  inferir  varias  cosas  : 

1/     Cuando  el  Conde  Bernardo  pidió  al 
Papa  por  Obispo  de  su  condado  á  Wifredo, 
era  ya  sin  duda  Abad  de  San  Juan  de  RipoU, 
por  lo  cual ,  destruido  el  obispado  de  Besalú, 
se  quedó  con  aquella  abadia  [remansit  Ahhas), 
que  conservó  hasta  la  muerte ,  junto  con  la 
Silla  de  Carcasona.  Y  á  la  manera  que  Oliva, 
Obispo  de  Vique  ,  y  Arnulfo  de  Gerona,  am- 
bos Abades  de  Ripoll ,  conservaron  aquella 
abadia  ;  y  cuando  en  ella  ejercian  algún  acto 
judicial  decian :  Ego  Oliva  ó  Arnulfus  Episcopus 
cum  cuneta  congregatione  S.  Marico,  etc.,  Ha 
mándese  Ohispos  y  no  AhaJes ;   asi  Wifredo 
porque  lo  era  de  Carcasona,  en  los  actos  ju 
diciales  de  aquella  abadia  se  intitulaba  Obis 
po  hasta  por  los  años  1048  y   siguientes 
cuando  en  aquella  casa  no  tenia  mas  jurisdic 
cion  que  la  de  Abad.  Y  esto  es  lo  que  descu 
bre  la  equivocación  que  dije  del  padre  Florez 
que  porque  en  esos  años  le  ve  obrar  alH  con 
título  de  Obispo  le  tuvo  por  de  la  Sede  de 
Ausona.  De  esto  se  dijo  mas  en  el  Viage  de 
Vique. 

2."     El  ser  Wifredo  Abad  de  San  Juan  de 
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poli  cuando  le  hicieron  Obispo  Bisuldunense, 
pudo  ser  la  cansa  de  la  anexión  y  aun  suje- 
ción de  a(juc!la  abadía  á  la  nueva  Sede  que 
expresó  el  Conde  Bernardo  en  la  escritura 
que  citamos  del  año  1017,  de  manera  que  no 
quisiese  dar  á  entender  que  la  iglesia  de  San 
Juan  fuese  menor  en  el  honor  que  la  de  Bé- 
sala; sino  que  aquella  dignidad  de  Abad  se 
conservase  siempre  unida  á  la  persona  del 
nuevo  Obispo,  sin  que  ni  él  ni  sus  suce- 
sores se  atreviesen  á  destruir  aquella  pre- 
lacia que  acababa  de  establecerse,  arroja- 
das de  allí  las  monjas  que  tan  perdidamen- 
te vivian.  Lo  que  el  Conde  trabajó  en  esta 
obra  tan  del  servicio  de  Dios ,  es  lo  que  le 
obligaba  tá  encarecerla  conservación  de  aque- 
lla casa  ;  que  esta  es  la  que  sujetó  ,  y  cuya 
conservación  encargó  al  nuevo  Obispo  y  sus 
sucesores.  Sobre  esto  se  dijo  mas  en  el  Via^ 
ge  de  Vique. 

o/  Infiérese  también  que  pues  este  W¡- 
fredo  estaba  por  aquí,  él  es  el  que  asistió  á 
las  consagraciones  do  la  iglesia  de  Ripoll  en 
1052  V  de  la  de  Gerona  en  1058,  cuyas  ac- 
tas  hallarás  en  la  Marca  Ilisp. 

4/  Del  mismo  modo  que  este  Obispo  go- 
bernaba la  iglesia  de  San  Juan,  le  hallamos 
también  gobernando  la  de  Besalíi,  y  ejerciendo 
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en  ella  actos  judiciales  hasta  el  año  1047  ó 
1048.  De  este  tiempo  es  la  escritura  con  que 
dio  en  censo  á  Raimundo  Miro  una  porción 
de  tierra,  año  XVil  del  Rey  Enrique  ,  la  cual 
vi  en  el  archivo  real  de  Rarcelona  ,  y  dice 
así :  Wifredtis  gratia  Dei  Episcopns  cum  cun» 
da  congregalione  Sanctce  Marice  qui  est  sita  in- 
fra  muros Bisulduni,  etc.,  y  en  la  subscripción 
dice:  Wifredus  Proesid.  Esta  permanencia  dei 
Obispo  en  este  pais  y  la  jurisdicción  que  tu- 
vo en  las  dos  iglesias ,  acaso  probará  que  los 
Condes  ,  mal  avenidos  con  la  destrucción 
de  su  obispado ,  conservaron  en  alguna  in- 
dependencia estas  iglesias,  resentidos  délos 
Obispos  de  Gerona  y  de  Vique.  Indica  esto 
la  escritura  con  que  el  Conde  Guillermo  fir- 
mó  concordia  con  el  de  Gerona  Berengiier 
Wifredo  en  1055,  un  año  después  de  la  muer- 
te de  nuestro  Wifredo.  Porque  luego  que  fa- 
lleció este  Prelado  llamó  al  de  aquella  igle- 
sia para  que  consagrase  la  de  Santa  Maria  de 
Besalú,  V  le  cedió  todos  los  derechos  de  Ras- 
cara.  Son  notables  entre  otras  estas  palabras: 
Parco  atquc  omnino  indulgco  Pontifici  prwdi- 
cto  cunclarum  reatus  qucurimoniariim  qiice  mihi 
insunt  de  eo.Hizose  esto  por  la  mediación  del 
Conde  de  Rarcelona  Raimundo  Rerenguer  I, 
llamado  el  Viejo.   Lo  demás  lo  dirá  la  copia 
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de  la  escritura  que  va  adjunta  (a),  la  cual  es 
una  verdadera  concordia  y  total  extinción  de 
las  pretensiones  sobre  obispado  y  sus  resen- 
timientos ,  que  no  debieron  cesar  hasta  que 
murió  el  Obispo  ,  porque  la  otra  concordia 
que  Marca  publicó  {coL  1011) ,  firmada  por 
Miro ,  Obispo  de  Gerona  ,y  Aimerico  ,  Arzo- 
bispo de  Narbona  ,  tiene  muchas  muestras  de 
ser  apócrifa.  Porque  no  solo  se  supone  vivo  al 
Obispo  Miro,  que  falleció  en  984,  sino  que  se 
supone  hecha  la  escritura  en  la  era  1050, 
que  es  el  año  1012  de  la  Encarnación,  cinco 
antes  que  se  erigiese  el  obispado.  Y  cómo 
antes  de  ser  erigida  la  Sede  habria  quejas 
de  parte  del  de  Gerona  y  concordia  por  la 
extinción  de  ella?  Mas  por  equivocaciones  y 
falsedades  que  tenga  la  escritura,  el  contex- 
to de  ella  puede  ser  cierto,  y  seria  asi,  que 
suprimida  la  Sede  ,  la  iglesia  volvió  á  ser 
abadia  ,  y  á  recibir  el  crisma  de  la  de  Gero- 
na. Mas  como  Wifredo  continuó  por  acá  co- 
mo Abad ,  que  al  mismo  tiempo  era  Obispo 
de  Gerona  ,  tengo  para  mi  que  esta  reduc- 
ción de  Besalii  á  la  obediencia  de  Gerona  no 
se  verificó  hasta  los  últimos  años  de  Wifre- 
do. Y  si  á  alguno  de  ellos  ha  de  pertenecer 

<a)    Ap.  núm.  XXH. 
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la  citada  escritura  ,  será  al  de  1047  ,  en  que 
era  la  indicción  XV,  que  ella  dice  ^  ó  el  de 
1045,  contándose  los  años  del  Rey  Enrique 
desde  que  fué  coronado  ,  viviendo  aun  su  pa- 
dre Robertu  en  1027,  según  cuyo  cómputo 
el  año  17  de  su  reinado,  que  allí  se  cita,  es 
el  1043,  en  el  cual  era  Papa  Benedicto  IX, 
que  allí  se  nombra. 

Pero  esto  ya  es  delirar :  sea  del  año  que 
quiera  esta  concordia ,  el  obispado  de  Besa- 
lú  debió  acabarse  con  ella  ,  y  esto  basta. 

Colegiata  de  Besauj. 

La  Colegiala  de  Besalú  no  tuvo  en  lo  an- 
tiguo, como  hoy,  la  advocación  de  Santa  Ma- 
ría. La  primera  memoria  que  liay  aquí  de 
esta  iglesia  es  del  año  977,  en  que  el  Obispa 
Miro,  Conde  de  Besalú,  intitulándola  de  San 
Ginés  y  de  San  Miguel,  le  hizo  donación  de 
la  que  estaba  fuera  de  los  muros  de  la  villa, 
intitulada  de  San  Vicente,  con  el  altar  de 
San  Rafael,  que  él  mismo  habia  erigido  en 
ella.  A  este  altar  de  San  Rafael  hizo  después 
el  Conde  Oliva  varias  donaciones ,  que  pro- 
piamente era  hacerlas  á  la  iglesia  de  San  Ci- 
nes, que  era  la  matriz.  A  la  misma  iglesia  de 
extramuros,  que  todavía  está  en  pié,  se  hicíe- 
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ron  en  1018  varias  clonaciones  que  se  expre- 
san hedías  Jesu  Christo  Dno.  nostro  ,  smeque 
Genitrici  Marice  Domince  nostrce,  et  Sánelo  Prce» 
sepio,  sive  in  honore  Sancto  Gabriele  Archan- 
geloy  et  in  honore  Sánela  Agne  marlyre  Chvisli, 
el  Sánela  Ceeilia  virgine,  qim  est  domus  sila 
iuxla  muros  Bísulduno.  La  de  dentro  de  la  villa 
suena  ya  con  olía  advocación  en  i 017  en 
una  buia  del  Papa  Benedicto  YIII,  que  la  lla- 
ma S.  Saívaloris  el  S.  Genesii.  En  1028  el 
Conde  Guillermo  el  Gordo  la  intitula  S.  Ge- 
nesii, S.  Micaelis,  et  S.  Slephani  Papce.  Del 
mismo  año  hay  otra  donación  del  mismo  Con- 
de ,  que  solo  llama  S.  Marice ,  título  que  des- 
de ahora  suena  junto  con  los  otros,  y  que 
desde  la  mitad  de  ese  siglo  XI  vino  á  quedar 
solo  y  característico  de  esta  iglesia  ,  excluido 
enteramente  el  de  S.  Ginés ,  que  parecía  el 
primitivo;  porque  los  dem.as  eran  de  altares 
ó  reliquias  que  en  la  iglesia  había ,  por  cuya 
devoción  se  hacían  aquellas  donaciones ,  co- 
mo también  se  hicieron  ad  pro^liosnm  ligmim 
Domini  nostri  Jesu  Clirisii,  de  cuya  reliquia  se 
hablará  después. 

A  la  primera  memoria  de  esta  iglesia  acom- 
jjaña  la  de  vida  reglar,  establecida  en  ella;  la 
Aquisgranense  se  supone.  Sin  embargo ,  tié- 
Ticse  por  fundador  de  esta  canónica  al  Obispo 

TOilO   XV.  6 


82  VIAGE   LITERARIO 

Miro,  porque  en  la  donación  que  dije,  hecha 
en  el  año  977 ,  dice  que  el  motivo  fué  ut 
Ermengarda  Comitissa,  el  films  eiiis  Bernar^ 
dus  slatuant  ibi  canónicos  regulares,  qui  die 
acnocle  Deo  deserviant ,  et  orent  misericordem 
Dominum  pro  delictis  meis.  Hallarás  esta  es- 
critura en  la  Marca  Hisp,  [col.  812).  Efec- 
tuóse desde  luego  este  establecimiento  ,  el 
cual  aprobó  el  Papa  Gregorio  V  en  el  año 
998 ,  y  confirmó  con  nuevas  donaciones  el 
Conde  Bernardo  Talla  ferro  en  el  año  1000.  En 
el  siguiente,  á  2G  de  marzo,  en  cierta  dona- 
ción del  mismo  suena  ya  un  Abad  llamado 
Adalberto,  al  cual ,  muerto  dentro  de  pocos 
años,  sucedió  en  el  de  lOOG  otro  Adalberto, 
elegido  por  el  Conde  conforme  al  privilegio 
del  citado  Papa.  Esta  escritura  está  en  la 
misma  obra  [col.  962).  Vivia  ese  Adalberto 
en  1017,  y  á  él  dirigió  el  Papa  Benedic- 
to VIH  la  bula  con  que  confirma  la  iglesia  y 
sus  posesiones  [ibid,  col.   1005). 

Entonces  fué  cuando  se  erigió  el  obispado 
de  Besalii,  suprimiéndose,  según  conjeturo, 
la  dignidad  de  la  al)adia,  ó  quedando  incorpo- 
rada á  la  persona  del  nuevo  Obispo  Wifredo. 
De  la  duración  y  remate  de  este  obispado  ya 
dije  lo  que  he  podido  descubrir.  Para  mí  ten- 
go que  cuando  se  acabó  esa  prelacia  ,  que 
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rijamente  no  se  puede  averiguar  y  debió  ser 
hacia  el  año  1028  ó  50,  quedó  lodavia  anexa 
la  abadía  á  dicho  Prelado  hasla  su  muerte  en 
4054,  y  que  entonces  fué  nombrado  Abad 
Andrés,  el  cual  firma  en  la  restitución  que  el 
Conde  Guillermo  hizo  á  Berenguer ,  Obispo 
de  Gerona,  de  todos  los  derechos  de  Basca- 
ra en  el  año  1055,  la  cual  envié  ya  copiada. 
En  otra  donación  del  1074  firma  Giiillermus 
Suniarii  Abba, 

Poco  mas  conservó  este  monasterio  el  ho- 
nor de  la  abadía.  Porque  en  1084  el  Conde 
Bernardo  lo  incorporó  y  sujeló  á  la  de  San 
Rufo  de  Aviñon  y  á  su  Abad  Arberto  v  suce- 
sores,  pasando  entonces  de  canónica  Aquis- 
granense  á  Agustiniana.  Ta  copia  de  esta  es- 
critura (a),  que  tiene  la  singularidad  de  estar 
escrita  por  el  notario  Gaufredo ,  canónigo  y 
levita  in  Castro  novo ,  esto  es,  en  el  que  de 
nuevo  debió  construirse  entonces  en  Besalú, 
y  acaso  debió  ser  la  primera  que  allí  se  hi- 
ciese. Que  este  palacio  ó  castillo  se  estaba 
construyendo  en  el  año  1029  consta  de  una 
escritura,  de  que  diré  después ,  hablando  del 
Abad  Tassio.  Era  en  aquella  época  costum- 
bre y  como  una  especie  de  moda  sujetar  to- 
das nuestras  canónicas  Agustinianas  á  la  ca- 
ía)   Ap.núm.  XXm. 
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sa  de  San  Rufo  de  Aviñon  ;  á  lo  que  sobre  la 
virtud  que  resplandecía  en  aquel  monasterio, 
ayudó  mucho  el  haber  entrado  el  condado  de 
Provenza  en  la  familia  de  los  Condes  de  Bar-^ 
celona.  Esta  sujeción  y  dependencia  con  los 
bienes  do  la  casa  confirmaron  después  Pas- 
cual llenillS,  el  CondedeBarcelonaenHoT, 
Adriano  IV  en  1157  y  Alejandro  III  en  1162. 
Con  esto  cesa  aquí  la  noticia  de  Abades,  y 
solo  la  hay  de  Priores  que  la  gobernasen  con 
la  sobredicha  sujeción.  Los  que  yo  he  ha- 
llado en  escrituras  son  los  siguientes; 

Existencia. 


liodciaño lOOG.   IIOG. 

Guizon IMS 

Bernardo 1Í22 

Fulcherio 11 '2," 

Berlrando 1127 

Bernardo 1151.  1146.  54.  60. 

Pedro 1162 

Berengtier 1168 

Pedro 4172.   ...83.  95.  98. 

Guillermo 1209.   12  i  o. 

Andrés 1252 

Gerardo 1242 

Los  poseedores  de  cslc  prioralo  pueden 
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con  verdad  gloriarse  de  ser  capellanes  de  los 
Reyes,  puesto  que  ese  título  les  dieron  mu- 
chas veces,  y  ya  desde  el  siglo  XI  solian  los 
Condes  llamar  capilla  suya  á  la  iglesia  de  San 
Salvador  y  Santa  Maña ,  sita  dentro  del  cas- 
tillo de  Besalú ,  y  yo  sospecho  que  esto  fué 
resulta  de  la  fábrica  del  castillo  nuevo  que  an- 
tes decia ;  pero  esta  es  pequeña  cosa  para  la 
historia  en  general.  Vamos  adelante. 

De  lo  dicho  se  infiere  que  la  iglesia  que  hoy 
llamamos  de  Santa  María  estuvo  siempre  den- 
tro del  castillo ,  ó  sea  palacio  de  los  Condes 
de  Besalú  ,  ó  que  era  parte  de  él. 

El  edificio  actual  me  parece  ser  del  siglo 
XI,  aunque  el  cuerpo  de  las  tres  naves  está 
desfigurado ,  y  solo  queda  de  lo  viejo  el  cru- 
cero. No  hay  aquí  mas  archivos  que  el  prioral, 
donde  están  orií^inales  la  bula  de  erección  del 
obispado ,  y  algunas  pocas  mas  que  quedan 
copiadas  para  la  Colección  diplomática.  Las 
otras  noticias  de  esta  iglesia  ,  condado  ^  etc., 
se  tomaron  del  de  Barcelona. 

Yí  en  esta  iglesia  muchas  reliquias,  junto 
con  un  cartel  impreso  de  indulgencias  con- 
cedidas á  la  iglesia  de  San  Salvador  de  Ovie- 
do ,  el  cual  tienen  por  acá  por  propio  con 
motivo  del  título  Sancti  Salvatorís  que  tuvo 
antes  esta  iglesia,  y  cuya  imagen,  con  las  fi- 
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guras  alegóricas  de  los  cuatro  Evangelistas, 
permanece  aun  sobre  la  puerta  principal  de 
ella.  Las  reliquias  mas  notables  son:  un  pe- 
dacito  del  palio  de  Elias  ,  id.  del  sudario  y  de 
los  pañales  de  Cristo,  id.  del  maná,  id.  de  la 
vara  de  Moisés  (es  de  dos  dedos  y  de  madera 
muy  parecida  á  la  que  vi  en  Ara  Xpi.  y  otras 
partes),  id.  del  cráneo  de  San  Juan  Bautista, 
canilla  del  brazo  ó  pierna  de  San  Bartolomé, 
hueso  grande  de  San  Cristóbal ,  un  clioque- 
zuelo  de  la  rodilla  de  Santa  Petronila,  tres 
huesos  grandes  de  San  Ginés.  Todas  estas 
reliquias  ,  con  otras  muchas ,  están  en  dos 
grandes  relicarios  en  un  armario  al  lado  del 
altar  mayor.  En  la  sacristía  hay  otras  menores 
en  una  arquilla  de  madera  tachonada  de  varias 
piececitas  de  labor  muy  prolijo  por  el  gusto 
árabe. 

Allí  mismo  vi  una  cruz  de  plata  que  llama 
mucho  la  atención  de  los  curiosos.  Téngola 
por  obra  del  siglo  XIII ;  á  lo  menos  las  figuras 
de  Evangelistas  y  Querubines  son  de  ese  tiem- 
po; pero  se  encastaron  en  ella  joyas  mas  an- 
tiguas, que  voy  á  describir  como  pudiere.  El 
palo  vertical  es  de  cuatro  palmos,  el  travesano 
de  tres ;  en  la  cara  principal ,  donde  está  la 
%ura  de  Cristo  con  tres  clavos ,  hay  varios 
camafeos ,  una  cabeza  de  Emperador ,  y  otra 
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superba  de  Medusa  en  ágata.  Mas  notable  es 
el  reverso,  en  cuyo  centro  hay  un  cuadrado, 
y  en  uno  de  los  ángulos  de  él  un  camafeo  en 
fondo  que  representa  un  personage  en  pie, 
apoyando  sobre  un  escaño  el  pie  izquierdo  le- 
vantado ,  y  con  la  mano  derecha  escribiendo 
ó  pintando  sobre  una  tarja :  tiene  la  cabeza 
con  morrión,  y  en  la  espalda  se  descubren 
algunas  puntas  como  de  flechas.  Esta  figura  es 
muy  menuda,  pero  muy  bien  trabajada.  En  otro 
ánojulo  hav  un  sello  árabe.  El  centro  de  dicho 
cuadrado  ocupa  un  grande  sello  oval  de  piedra 
oscura,  que  no  conozco,  con  este  letrero: 

^  KARVLVS  REX 
INPERATOR 

La  antigüedad  de  la  letra  y  la  sustancia  deí 
letrero  obligaron  á  decir  que  esta  alhaja  per- 
tenecia  cuando  menos  á  Carlos  Calvo ,  Rey  y 
Emperador  desde  el  año  840 ,  no  habienda 
otro  Rey  Carlos  de  Francia  posterior  en  quien 
resuenan  los  dos  dictados.  En  el  brazo  dere- 
cho  de  la  cruz  hay  otro  camafeo  grabado  en 
fondo  en  lapislázuli,  que  representa  una  figura 
humana  monstruosa,  en  pie,  con  la  cabeza  coro* 
nada,  y  las  piernas  y  pies  abiertos  en  arco  como 
colas  de  serpiente :  en  la  mano  derecha  tiene  un 
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látigo  y  en  la  izquierda  un  escudo  ó  padrón. 

En  el  brazo  izquierdo  de  dicha  cruz  hay 
otro  camafeo  con  un  dibujo  Gótico,  parecido 
al  reverso  de  las  medallas  de  Liuva,  etc.: 
otro  representa  un  Sagitario  (signo  celeste); 
en  la  asta  de  la  cruz  hay  dos  de  delfines :  otro 
en  relieve  de  una  muger  desnuda  ,  airosa  so- 
bremanera ,  con  un  manto  suelto  asido  de  la 
mano  derecha ,  y  tendido  por  la  parte  opuesta 
de  la  figura:  en  la  izquierda  extendido  un  bá- 
culo ,  sobre  el  cual  parece  apoyarse. 

Esta  mezcla  de  alhajas  Romanas,  Góticas, 
Árabes ,  y  otras ,  acaso  de  otros  tiempos  y  na- 
ciones ,  hace  creer  que  la  cruz  fué  dádiva  de 
algún  gran  Principe  que  poseia  aquellas  pre- 
ciosidades, las  cuales,  con  no  poca  piedad, 
consagró  al  culto  del  verdadero  Dios.  Y  acaso 
por  ello  diremos  que  alcanzara  al  tiempo  de 
los  Condes  de  Besalii ,  esto  es  ,  á  los  siglos  X 
y  XI;  mas  yo  me  ratifico  en  que  las  labores 
en  plata  son  del  siglo  XIII. 

Otra  alhaja  hay  allí  mismo  por  muchos  títu- 
los mas  apreciable  ,  y  guardada  como  tal ,  y 
tenida  en  gran  veneración  ;  y  es  un  trozo  muy 
considerable  de  Lignum  crucis  dispuesto  en 
forma  de  cruz  con  dos  travesanos ,  uno  de  los 
cuales  tiene  cinco  dedos  de  longitud  y  el  otro 
tres ,  con  el  espesor  correspondiente.  Gran- 
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des  portentos  se  refieren  obrados  con  la  pre- 
sencia (le  esta  santa  reliquia ,  singularmente 
con  endemoniados  y  en  tiempo  de  sequía.  En 
estas  últimas  ocasiones  ,  y  aun  en  otras  nece- 
sidades, solian,  según  la  costumbre  délos 
siglos  medios,  meterla  un  poco  en  el  agua 
bendita;  y  se  conoce  esto  bien  en  lo  gastada 
que  se  halla  la  parte  inferior  del  palo  vertical. 
Del  como  vino  acá  tan  precioso  monumento 
dícense  mil  cosas,  destituidas  de  toda  verdad. 
El  vulgo  cree  que  es  regalo  que  bizo  el  Papa 
San  Dámaso  á  su  patria  Argelaguer ,  que  es 
un  lugar  distante  una  hora  de  Besalú ,  y  que 
por  ciertos  cambios  la  dieron  á  esta  iglesia. 
Cuentos  de  viejas.  Mas  verosimil  es  que  la 
trajese  de  Roma  el  Conde  Bernardo  Tallaferro 
cuando  fué  allá  el  año  1017  para  alcanzar  del 
Papa  Benedicto  VIII  la  erección  de  Silla  epis- 
copal en  su  condado.  La  bula  en  que  esto  se 
\e  concedió  denota  el  singular  aprecio  que  la 
Silla  Apostólica  hizo  de  nuestro  Conde  por  su 
piedad  y  gran  poder ,  que  no  se  le  negó  una 
cosa  tan  en  perjuicio  de  las  Sillas  de  Vique  y 
Gerona.  Por  donde  es  mas  fácil  entender  que 
entonces  debió  hacérsele  también  este  regalo. 
Esta  conjetura  se  funda  en  que  antes  de  esa 
época  no  hay  memoria  alguna  de  dicha  santa 
reliquia  en  cuantas  donaciones  se  hallan  de 
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los  Condes  anteriores ,  en  las  cuales  frecuen- 
temente  suelen  mencionar  otras  que  acá  se 
veneraban  ;  mas  en  el  año  1025  el  Conde  Gui- 
llermo ,  con  su  esposa  Adalais ,  en  una  dona- 
ción que  trae  la  Marca  Hisp.  {col.  1040) ,  di- 
ce que  la  hace  ad prcetiosum  LigmimDni.  nostri 
JesU'Christi,  Siendo  esta,  como  es,  la  primera 
memoria  de  esta  reliquia,  así  como  es  la  pri- 
mera donación  que  los  Condes  hicieron  á  aque- 
lla iglesia  después  del  1017,  parece  claro  que 
á  la  época  del  viage  que  decia  pertenece  la 
venida  de  la  reliquia  á  esta  iglesia.  Después 
de  ese  año,  1025,  ya  es  frecuente  la  memo- 
ria de  ella ,  como  lo  verás  en  la  copia  adjunta 
de  la  copiosa  cesión  de  toda  la  décima  del 
condado  y  de  otros  derechos  hecha  á  la  misma 
iglesia,  y  por  los  mismos  Condes,  en  el  año 
1027  (a): 

Si  nos  quedaran  sellos  y  escudos  de  armas, 
ó  monedas  de  los  Condes  de  Besalú  del  siglo 
XI,  no  dudo  que  en  ellos  hallaríamos  esta 
cruz  de  dos  travesanos  ,  como  la  vemos  en  las 
monedas  propias  de  esta  villa ,  que  se  acuñaron 
en  tiempo  de  las  guerras  de  Felipe  IV  y  Luis  XIII 
de  Francia,  como  casi  todos  los  pueblos  de  Ca* 
taluña  batieron  las  suyas.  Mas  arriba  describi- 

(a)    Ap.  núm.  XXIV. 
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mos  la  propia  de  Besalú :  en  la  que  se  ve  esta 
cruz  partiendo  con  las  barras  del  principado 
el  escudo  que  hoy  usa  la  villa. 

San  Pedro  de  Besalú. 

Los  historiadores  de  Languedoc  dicen  (lib. 
X.,  cap.  24)  que  el  Rey  Carlos  el  Calvo,  ha- 
llándose en  el  monasterio  de  San  Saturnino, 
sitiando  á  Tolosa  en  el  año  844 ,  expidió  un 
diploma  á  favor  de  Dommilo ,  Abad  de  San 
Pedro  de  Besalú,  de  la  diócesis  de  Gerona. 
Este  documento  publicó  Baluzio  en  los  Capi- 
tulares {Ap.  nüm.  LXII) ,  del  cual,  siendo 
cierto  ,  se  ha  de  inferir  que  debió  quedar  des- 
truida aquella  casa  primera,  ó  que  estaba  fun- 
dada en  sitio  diferente,  iiixta  fliimen  Sambuga 
que  dice  la  escritura.  Como  quiera  que  esto 
sea ,  es  cierto  que  un  siglo  después  aparece 
como  fundador  de  esta  casa  de  San  Pedro  Wi- 
fredo ,  Conde  de  Besalú  ,  hermano  del  de  Bar- 
celona Sumario,  destinando  este  lugar  para 
monasterio  de  la  orden  de  San  Benito ,  y  lo- 
grando del  Rey  Luis  el  Ultramarino  la  confir- 
mación de  todas  las  posesiones  que  le  habia 
dado  año  XVI  de  su  reinado  (950  de  Cristo). 
Trae  este  diploma  la  Marca  Hisp.  [Ap,  nüm, 
LXXV),  en  el  cual  se  hace  mención  del  Abad 


92  VIAGE  LITERARIO 

Jaiifredo,  que  contaré  por  el  primero.  Con 
ser  esto  así,  todavía  es  tenido  por  su  fundador 
Miro ,  Obispo  de  Gerona ,  hermano  también 
de  WifredOy  y  según  se  dijo,  su  sucesor  en 
el  condado.  Es  así  que  existe  una  amplísima 
escritura  [Ibid.  nüm,  CXXIV)  del  año  977, 
en  la  que  él  mismo  dice  ser  el  que  escogió 
aquel  lugar  para  monasterio ,  el  cual  dota  co- 
piosamente. Mas  copiosas  son  las  dotaciones 
que  hizo  los  años  siguientes  978  y  979 ,  las 
cuales  quise  copiar  por  la  singularidad,  gracia  y 
caprichosa  elegancia  de  su  contexto,  y  por  la 
memoria  que  eñ  ella  hace  de  los  Condes ,  sus 
hermanos ,  de  la  cual  me  serví  en  la  noticia  de 
estos  Príncipes  (a).  Del  último  de  dichos  años, 
es  á  saber  979,  hay  una  bula  del  Papa  Bene- 
dicto Vil,  en  que  confirma  la  nueva  casa  y 
su  inmediata  sujeción  á  la  Sede  Romana  ,  con 
el  censo  que  le  impuso  Miro  de  cinco  sueldos 
anuales.  Está  dirigida  al  Abad  Gifredo,  que 
debe  ser  el  mismo  que  Jauh^edo ;  no  la  envió 
copiada ,  porque  no  he  hallado  de  ella  sino  co- 
pias, y  porque  ya  la  publicó  nuestro  Cardenal 
Aguirre  [ConciL  Hisp.,  tom.  IV,  pág.  584), 
aunque  con  algunas  equivocaciones  ,  entre 
ellas  la  del  nombre  del  Abad,  á  quien  llama 

(o)    Ap.  núms.  XXV  y  XXVI. 
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Guispedo.  Esta  confirmación  ponlificia  la  soli- 
citó el  mismo  Miro ,  llevando  consigo  á  Roma 
la  escritura  de  fundación,  como  se  lee  en  las 
actas  de  la  dedicación  de  esta  iglesia  :  y  por 
esa  razón  en  la  dotación  que  dije  del  año  979 
se  inoiere  el  nombre  v  decreto  del  Papa  Be- 
«edicto. 

El  mismo  Miro  comenzó  la  fábrica  de  la 
iglesia,  que  al  fin  se  consagró  á  25  de  setiem- 
bre del  año  1005,  á  instancias  del  Conde  de 
Besalii  Bernardo  Tcdlaferro,  por  los  Obispos 
Odón  de  Gerona  ,  Arnulfo  de  Yique  ,  y  Aecio 
(Ezonem)  de  Barcelona  (a).  Asistió  también  á 
esta  solemnidad  Wifredo,  Conde  de  Cerdaña, 
hermano  del  de  Besalú.  Va  copia  de  esta  pre- 
ciosa escritura  tomada  del  original,  que  existe 
en  e!  mismo  monasterio ,  aunque  algo  dete- 
riorado y  roto  (6),  Era  Abad  en  esta  ocasión 
otro  Wifredo  distinto  del  primero.  No  hay  du- 
da en  que  el  templo  es  el  que  subsiste  hoy 
dia  renovado  sin  alteración  de  la  arquitectu- 


(u)  La  España  Sagrada  ,  tom.  43  ,  pág'.  346  ,  ilani¿i  At07i 
á  cslc  (ibispo  de  Barcelona.  Acaso  estará  asi  escrito  en  la  co- 
pia que  su  autor  dice  que  viú  entre  los  mss.  de  la  Academia 
<le  la  Historia.  También  hubo  equivocación  en  decir  que  el 
Abad  Wifredo  de  este  año  1003  era  el  mismo  que  el  del  979, 
que  fué  el  primero  de  este  monasterio.  Véase  el  catálog-o  que 
kieg-o  se  pondrá  de  los  xA.bades. 

(6)    Ap.  núm.  XXVíI. 
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ra  antigua,  como  debe  ser,  y  como  en  otras 
partes  no  lian  hecho.  Bello  edificio  de  tres 
naves  con  su  crucero  ,  al  modo  de  las  de  Ur- 
gel ,  UipoU  y  otras  iglesias  de  los  siglos  X 
y  XI. 

Desde  la  misma  fundación  de  esta  casa  se 
venera  en  su  iglesia  el  cuerpo  de  San  Pri- 
mo M.  Advectusest  igilur  (dice  el  Obispo  Mi* 
ro  en  las  donaciones  de  los  años  978  y  sig.) 
in  eodem  cenobio  y  Deo  disponente  ,  corpns  vene- 
randi  martiris  nomine  Primi,  pro  ciijus  inler- 
cesionihus  Omnipotens  Deus  miiltis  in  eodem 
loco  dignatus  est  fieri  viríiUibus,  el  laudalur  glo- 
rificaturque  Omnipotens  Deus  ah  omni  populo 
qui  lalem  illis  contulere  dignatus  esl  patrono. 
Sigue  constantemente  la  memoria  de  este 
Santo  en  las  escrituras  posteriores ;  y  en 
muchas  donaciones  suena  conlitular  con  San 
Pedro:  ad  domum  (dicen)  Sancli  Petri  et 
Sancli  Primi  cenobii ,  qui  sunt  fundati  iiixta 
castro  Bisulduni.  Ni  una  palabra  hay  en  lodos 
esos  documentos ,  digo  en  los  antiguos  ,  del 
cuerpo  de  San  Felicísimo,  que  también  se  ve- 
nera aquí. 

Ademas  de  las  memorias  antiguas  del  cuer- 
po de  San  Primo  las  hay  también  de  eslar  en 
el  monasterio  desde  su  fundación  las  de  los 
Santos  Concordio  ,  Evidio  v  Patrono.  Consta 
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esto  de  la  enckiica  que ,  según  la  costum- 
bre ,  dirigieron  los  mongos  de  RipoU  á  todos 
los  monasterios,  dia  4  de  julio  del  año  1008, 
anunciando  la  muerte  de  su  Abad  Seniofre- 
do.  Circulábala  carta  por  todos  los  monaste- 
rios ,  no  solo  de  nuestra  provincia,  sino  aun 
de  la  Narbonense,  cada  uno  de  los  cuales 
ponia  una  noticia  de  su  recibo  y  de  los  Aba- 
des que  en  ellos  babian  muerto  desde  la  úl- 
tima circular,  para  lo  cual  iban  añadiendo 
trozos  de  pergamino ,  cosiéndolos  basta  for- 
mar como  un  volumen  larguísimo  ,  el  cual 
volvia  al  monasterio  que  dirigió  la  carta.  En 
Ripoll  se  conservan  algunos  de  estos  docu- 
mentos, cuya  preciosidad  y  utilidad  es  fácil 
de  entender:  á  mí  por  lo  menos  me  ban  ser- 
vido á  maravilla  para  los  catálogos  de  Aba- 
des ,  que  sin  este  auxilio  salieran  muy  dimi- 
nutos. El  recibo  del  que  ahora  digo  en  este 
monasterio  de  Besalú  comienza  de  esta  ma- 
nera :  venit  pellifer  ad  limina  B.  Pelri  Aposlo- 
lorum  Principis  in  cenobio  qiii  esl  siliis  insta 
Castrum  Bisulduno ,  ubi  requiescunt  corpora 
Sanctonim  Primi ,  Concordií ,  Evidii (ro- 
to) atque  Palroni ,  esto  en  cuanto  á  la  memo- 
ria de  los  sobredicbos  Santos.  Continua  el 
Abad,  que  entonces  era  Wifredo ,  poniendo 
los  nombres  de  los  que  en  este  monasterio  le 
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precedieron  ,  y  en  primer  lugar  escribe  Do- 
minus  Teudcricus  Ahba  xdilicalor.  Con  lo  cual 
jsi  quiso  dar  á  entender  que  Teuderico  liabia 
sido  el  fundador  de  la  casa ,  no  cuadra  esto 
^on  las  memorias  ciertas  (juc  quedan,  por  las 
que  consta  que  el  fundador  fué  el  Conde  y 
Obispo  Miro.  Tampoco  puede  decirse  que 
este  fuese  el  primer  Abad,  porque  ya  hemos 
visto  que  lo  fué  el  llamado  Jan  [redo  ó  Gif re- 
do, y  de  Teuderico  no  hay  otra  memoria  de 
(juc  ío  haya  sido  de  esta  casa,  ni  tampoco  Do- 
do ,  que  es  el  segundo  y  úlliiiio  que  nota  la 
encícüca.  Admira  esto  mucho  mas  a!  ver  que 
omite  !a  memoria  de  los  dos  primeros  Aba- 
des ,  de  quienes  hay  noticia  cierta  que  lo 
fueron  ,  y  por  los  cuales  comienza  la  serie 
de  eücs  ;  por  donde  me  doy  á  entender  que 
Teuderico  y  Dado  fueron  los  dos  inmediatos  á 
Wifrcdo,  porque  la  costumbre  era  mencionar 
los  últimos  Prelados;  ni  cabía  que  se  conta- 
sen todos  los  que  habian  fallecido,  cuyos 
óbitos  ya  se  suponen  anunciados  para  el  su- 
fragio monástico.  En  el  monasterio  de  Cam- 
prodon ,  de  que  hablaré  olro  dia ,  hay  dos 
Abades  Teuderico  y  Dodo  de  íines  del  siglo  X. 
^.Quién  sabe  si  la  encíclica  alude  á  ellos, 
que  lo  serian  al  mismo  tiempo  del  nuestro? 
Mientras  oirá  cosa  no  conste,  contaré  á  los 
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dos  Abades  en  el  lugar  que  he  dicho  en  el 
siguiente  catálogo  (a). 

Existencia. 

Jaufredo  ó  Gifredo 950 — 979. 

Arnulfo.    .  .  ,  . 998.... 

Hay  memoria  dé  este  Abad  en  escritura  de 
ese  año,  en  la  cual  Eriberto  ,  teslamenlarib 
de  Isarno  ,  puesto  ante  el  altar  de  San  Pedro 
y  de  San  Primo ,  cedió  á  este  Abad  y  á  sus 
mongos  la  iglesia  de  San  Miguel  de  Avellana 
curha  en  el  valle  Securillas,  cum  missale  ma- 
iore. 

Existencia.  Muerte. 


Teuderico.  ,  ^  ,  .  .  

Dodo,  .  .  .  ,  .  •  .  

Wifredro.  .....  v  1003—1008.    1022. 

Estos  tres  Abades  constan  de  la  encíclica 
de  que  antes  hablamos. 

(a)  La  España  Sagrada  {loe.  laúd.)  dice  que  ni  en  las 
bulas  ni  en  oíros  documentos  anteriores  al  siglo  XIH  pudo 
hallar  los  nombres  de  los  Abades  sino  de  Domnulo  ^^  Jaufre- 
do. Pues  yo  aseguro  que  el  catálogo  presente  hasta  el  si- 
glo XV  no  es  sacado  mas  que  de  bulas  y  escrituras  que  mfr 
han  venido  á  mano. 

TOMO  XY.  7 
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Existencia. 


Annifredo : 1027-.... 

Tassio 1229—1031. 

De  él  hay  memoria  en  escritura  del  pri- 
mero de  esos  años ,  que  va  copiada ,  en  la 
cual  Willelmo  ,  Conde  de  Besalú ,  por  haber 
recibido  del  Abad  Tassio  5500  y  mas  modios 
de  cal  para  construir  su  palacio  ,  le  conce- 
de que  ni  él  ni  sus  sucesores  exigirán  de  los 
bienes  del  monasterio  ullum  receptiim,  ñeque 
ullam  paratam ,  etc.,  obligándose  desde  en- 
tonces á  quedar  excomulgado  con  la  exco- 
munión de  todos  los  Obispos  que  firmaren 
la  escritura.  Y  la  primera  que  se  halla  origi- 
nal es  la  del  Papa  Juan  XIX ,  á  la  cual  siguen 
las  de  los  Obispos  Pedro  de  Gerona ,  Oliva 
de  Vique,  Wifredo  de  Besalú  y  otros.  Véase 
la  copia  (a). 

Por  estos  tiempos  cupo  á  este  monasterio 
la  suerte  que  al  de  RipoU  en  la  sujeción  al 
de  San  Victor  de  Marsella.  El  Conde  de  Be- 
salú era  afecto  á  los  Franceses,  como  se  vio 
en  lo  de  San  Juan  de  las  Abadesas.  Y  aun- 
que de  ello  no  quede  acá  noticia :  mas  sos- 
ia)   Ap.  núm.XXVm. 
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pecho  que  debió  durar  esta  sujeción  hasta  el 
año  1086,  puesto  que  Pedro  Bernardo  suena 
Prior  en  1085,  y  ya  se  intitula  Abad  en 
1086. 

Bernardo illo — 1155. 

En  1154  el  Arzobispo  D.  Bernardo  Tort 
dio  á  este  monasterio  la  iglesia  de  Santa  Ma- 
dalena .  extramuros  de  Tarragona,  qucs  (dice) 
olim  fuerat  templiim  Mariis,  ut  in  ea  ponerent 
moñacos.  Esto  dice  en  una  de  sus  notas  mss. 
€l  padre  Caresmar* 

Otra  donación  copié  en  la  Catedral  de  Tor- 
tosa  hecha  por  Gaufredo,  Obispo  de  aquella 
iglesia,  á  este  monasterio  y  Abad  Bernardo, 
en  la  cual  le  cede  la  iglesia  de  Flix,  como 
Terás  en  la  copia  adjunta  (íi),  á  pesar  de  tener 
equivocada  la  fecha.  Está  firmada  por  dos 
canónigos  regulares  de  Santa  Maria  de  Besa- 
iú,  y  por  el  Abad  y  Prior  de  nuestro  monas- 
torio. 

Principio.        Existencia.  Muerte. 


Pedro 1174.  1191—1220. 

Guillermo 1220—1240. 

Bernardo 1242—1252. 

Guillermo   élec- 
{a)    Ap.  núm.  XXIX, 
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toen.  .   ,     .  1253 1270 :....;, 

Pedro 1272— loOo ., 

Dalmacio  de  Pa- 

lol :...  lolO— 1325.   ....... 

Berenguer       de 

San  Esteban.  .......  .....1524 1348. 

Bernardo 1549—1556 

Francisco..  •  .  1558.  1561—1580 

Bernardo        de 

Montagut 1585.. 

Dalmacio  de  Gui- 
sa  1587.  1594—1409 

Berenguer  de  Pe- 

rarnau.  .  .  .  1415 1421 

Berenguer    Es- 

pasens 1456 

Antonio   de   Vi- 

lardell 1445—1466. 

Francisco    Xat- 

mar 1481 1500. 

Era  jiinlamenle  abad  de  Bañólas.  Véase  el 
catálogo  de  aciuel  nionaslerio. 

La  iglesia,  como  dije,  es  la  construida  en  el 
siglo  XI  con  tres  naves,  y  las  colaterales  ro- 
dean el  presbiterio;  el  cual  se  divide  de  ellas 
por  columnas  pareadas  muy  graciosas.  Délos 
cinco  inlercolumniosque  resultan,  el  del  cen- 
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tro  está  ocupado  con  la  estatua  del  titular  San 
Pedro,  debajo  de  la  cual  hay  un  nicho  donde 
están  tres  arcas  cubiertas  de  terciopelo  car- 
mesí, las  cuales  sirvieron  en  lo  antiguo  para 
depósito  de  los  cuerpos  santos  que  dije,  y  hoy 
solo  contienen  algo  de  sus  cenizas  y  huesos 
mas  pequeños.  Las  reliquias  mas  insignes  de 
los  mismos,  están  colocadas  en  los  interco- 
lumnios laterales  en  bustos  de  plata  custodia- 
dos en  armarios  dorados,  es  á  saber;  á  la  par- 
te de  la  epístola  varios  trozos  del  cráneo  de 
San  Felicísimo,  y  un  hueso  de  la  espalda  de 
San  Evidio ,  ambos  MM.:  ítem  un  trozo  de 
la  asta  ó  bandera  militar  de  San  Patrono  M. 
En  la  del  evangelio  están  la  cabeza  entera  de 
San  Primo,  que  cierto  admira  por  su  antigüe- 
dad, y  el  hueso  del  muslo  izquierdo  de  San 
Concordio  M.,  cubierto  de  carne  y  piel,  y  va- 
rios huesos  de  San  Marino  M.  Cada  uno  de 
estos  Santos  es  aquí  venerado  con  fiesta  par- 
ticular. La  colocación  de  estas  reliquias,  el 
altar  y  el  adorno  de  toda  la  iglesia  es  obra 
del  Abad  Don  Anselmo  Rubio »  que  murió 
en  1780,  el  cual  tuvo  la  discreción  de  no 
alterar  la  arquitectura  antigua.  En  la  pared 
exterior  de  la  iglesia  hay  un  letrero  sepulcral, 
que  copiaré  aquí  por  la  rareza  de  su  cóm- 
puto. Dice  asi: 
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^  Judicio  sano  B.  Judex  Dalbuciano 
Has  térras  rexit,  nec  se  male  muñere  vexil 
Milis  erat,  gnarus,  probus,  aptus,  slemate  clarus, 
Hic  situs  est  munde:  fuit  archilevila  Geruude 
M.  cura  C.  bina  triplex  X.  I.  sine  trina 
Servabant  números  XI.  cum  dessit  hic  heros. 

Parece  que  la  cuenta  será  el  año  1227,  y 
si  no  es  ese  año,  será  otro. 

Ya  que  estamos  de  inscripciones,  allá  va 
una  importante  que  se  conserva  en  el  pres* 
biterio  de  la  iglesia  de  San  Vicente ,  sita  ex- 
tramuros y  pegada  al  castillo ,  de  la  que  hay 
varias  memorias  ya  desde  el  siglo  X,  y  es  de 
la  de  que  hablé  cuando  se  trató  de  la  Colé* 
giata  de  Santa  Maria ;  dice  asi: 

Hic  iacet  honorahilis  Pelrus  de  Rovira  ,  le* 
gum  doctor ,  qui  transíulit  corpus  beati  Fín- 
cencii  Martiris  á  monasterio  (Sancti)  Satuiiiini 
de  CavernoliSy  el  suo  tractatit  (f.  traclavií)  ho* 
norifice  in  presentí  ecclesia  recondidit.  Qui 
obiit  Petrus  de  Rovira  VII  marcii ,  anno  Dni . 
MXCCCXIII. 

El  cuerpo  de  este  Pedro  está  en  la  tumba 
sobre  la  inscripción  con  el  busto  del  mismo; 
mas  de  el  de  San  Vicente  no  sé  si  queda  mu- 
cho ó  poco.  Dicen  que  está  en  una  arca  de- 
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bajo  de  la  estatua  del  mismo  Santo  titular  de 
la  iglesia.  Llámanle  aquiSení  Vicent  Capellá, 
por  ser  San  Vicente  presbítero  y  mártir ,  de 
quien  hace  breve  mención,  y  aun  menos  que 
yo,  el  P.  Domenec  en  la  Historia  de  los  SS. 
de  Cataluña  (JoL  64.  6.) ,  y  ni  aun  copia  la 
inscripción. 

A  este  monasterio  de  San  Pedro  se  unie- 
ron en  1592,  por  bula  de  Clemente  VIII, 
otras  dos  antiguas  abadias ,  es  á  saber;  la  de 
San  Quirico  de  Colera  y  la  de  San  Lorenza 
de  Monte.  La  primera  estaba  en  el  condado 
de  Peralada ,  no  muy  distante  de  la  de  San 
Pedro  de  Piodas  in  valle  Leocarcari.  Su  orí- 
gen  es  del  tiempo  de  Cario  Magno.  Cons- 
ta esto  de  la  sentencia  dada  á  favor  de 
esta  casa  en  el  año  844  ,  la  cual  extracté  en 
el  Episcopologio  de  Gerona  (articido  Godma* 
To)  por  las  muchas  curiosidades  que  contie- 
ne ,  y  entre  ellas  la  de  ser  la  primera  ves: 
que  se  halla  escrita  la  palabra  Catalonia. 
Contaba  yo  con  haber  hallado  aquí  original 
este  documento,  mas  ni  aun  hay  copias 
de  él. 

Sin  embargo ,  alguna  fe  merece  el  tras- 
lado del  siglo  XIII  que  queda  en  Gerona, 
como  allá  se  dijo.  Y  lo  que  de  él  consta  es 
que  el  Abad  Libencio  y  su  hermano  Assinaria 
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obtuvieron  de  Cario  Magno  el  lerrilorio  de 
Peralada ,  nombre  que  ellos  pusieron  á  la 
que  los  Moros  llamaron  Tolojí  ó  tierra  muer- 
ta. Hechos  señores  de  la  tierra  ,  que  era  del 
fisco  imperial,  fundaron  y  dotaron  el  monas- 
terio de  San  Quirico  y  San  Andrés,  cuyas  po- 
sesiones é  inmunidad  defendió  Giemundo, 
monge,  hijo  de  Assinario  y  sobrino  de  Liben- 
cio,  contra  las  pretensiones  de  Marico,  Conde 
de  aquel  territorio,  produciendo  enjuicio  por 
testigos  cuatro  presbíteros ,  cuatro  nobles  y 
seis  pageses  ,  que  vivieron  en  tiempo  de  Car- 
io Magno.  En  íin  allá  fué  la  escritura,  que  es 
curiosa. 

Lo  que  he  visto  es  la  escritura  de  consa- 
gración de  su  iglesia  (de  San  Quirico),  hecha 
en  1125  por  el  Obispo  de  Gerona  Berenguer 
Dalmacio ,  con  asistencia  de  Arnaldo  y  Pe- 
dro ,  Obispos  de  Carcasona  y  de  EIna,  donde 
se  confirman  los  bienes  que  le  dieron  varios 
nobles,  y  Guigo ,  Obispo  de  Gerona,  que  lo 
fué  en  el  principio  del  siglo  X,  como  ya  vi- 
mos. Va  copiada  (a),  no  solo  por  esto,  sino 
por  contener  la  demarcación  ó  limites  del 
monasterio.  Sus  titulares  en  cuantas  escritu- 
ras he  visto  son  siempre  San  Quirico ,  San 

la)    Ap.  núm.XXX. 
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Andrés  y  San  Benito.  Han  perecido  muchos 
de  los  instrumenlos  que  pertenecian  á  aque- 
lla casa;  sin  embargo,  de  los  que  se  traje- 
ron á  esta  de  Besalú  lie  sacado  .la  noticia  de 
los  Abades  siguientes: 

N. ,  844 

Matiuel.  Existia  en  el  año  XXX, de  Car- 
los el  Simple  (927  de  Cristo) ,  como  se  vé 
en  escritura  trasladada  en  el  año  siguiente,  y 
en  una  donación  de  Triezius  el  Celdonia  et  Sa- 
vila  hacen  á  San  Quirico  de  una  viña  quam, 
dice  ,  nos  tenemus  per  prwceptum  Regis  sicüt 
et  ceteri  Spani.  Esta  última  expresión  confir- 
ma que  los  Españoles  que  se  retiraron  al  ter- 
ritorio sujeto  al  Rey  de  Francia  huyendo  de 
los  Moros ,  continuaron  aun  el  siglo  X  disfru- 
tando el  mismo  privilegio  que  los  que  se  re- 
fugiaron un  siglo  antes.  Este  es  punto  dema- 
siado curioso  para  tratarse  aquí,  y  mas  que 
muy  á  la  larga  lo  dejo  averiguado  en  el  Dis- 
curso prelim.  á  las  Memorias  de  los  Condes  de 
VrgeL 

Principio,    ExisL      Muerte, 


Guillermo H28 

Berengiier H35.  , 

Bernardo 1204 

Berenguer  de  Massanet .  1216.  1219. 
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Pasó  á  la  abadía  de  San  Pedro  de  Campro» 
don.  Véase  el  Viage  á  aquel  monasterio. 

Bernardo  Gerallo  .  ,  .  1224.  1242 

P.  , ,  ,  .  1250.  1264 

Raimundo    ......  1270.  1296 

Berenguer  de  Vilatenim  1297.  1320 

Pedro.  , ,  1321^  1355 

Guillermo,      •  •  ,  •  *  1363.  1375 

Arnaldo 1377 1384. 

Pedro  de  Bosch,  electo  en  1384 , 

Guillermo.  ,•...,  1390.  1399 

Jaime,  .  v  •  .  .  •  .  •  1401,  1421 

Benedicto 1426 

Asberto  de  Abilliariis.  .  1431.  1443 

Galceran  de  Monpalau  .  1461.  1476 .' 

Galcerande  Rocaberti,  •  1489 ,  

Estos  son  los  únicos  Abades  de  quienes 
se  haga  memoria  en  los  pergaminos  que 
quedan. 

Mucho  menos  queda  del  monasterio  de  San 
Lorenzo  de  Monte,  de  quien  nada  puedo  sa- 
ber, sino  que ,  como  dije  ,  fué  incorporado  á 
este  de  San  Pedro. 

Tampoco  he  podido  averiguar  el  sitio  y 
suerte  de  otro  monasterio ,  intitulado  de  San 
Julián  y  San  Vicente  ,  fundado  en  este  conda» 
do  de  Besalú,  al  cual  pertenece  la  escritura 
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que  publicó  el  Cardenal  Aguirre  [Concil.  Hisp.^ 
tom,  III,  pág.  150)  fecha  kal.  martii,  indictio* 
ne  XIV  anno  XXVIregnante  Carolo  gloriosissi» 
mo  Rege ,  que  es  el  año  de  Cristo  866 ,  de 
Carlos  el  Calvo  XXVI ,  en  el  cual  cayó  la  in- 
dicción XIV.  Confirma  en  ella  aquel  Principe 
á  la  casa  y  á  su  Abad  Bimila  todas  las  pose- 
siones ,  dándoles  facultad  de  elegirse  sucesor 
según  la  regla  de  San  Benito. 
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CARTA  CII. 

San  Pedro  de  Camprodon,  =  Su  situación. = 
Causas  de  su  destrucción  xj  traslación. ^CoU' 
sagracion  de  su  primitiva  iglesia.  =  Funda- 
ción de  su  monasterio ,  confirmación  de  sus 
posesiones  y  sujeción  al  monasterio  de  Moy- 
siac.  =  Catálogo  de  sus  Abades .=  Noticia 
del  cuerpo  de  San  Paladio.  =  Cartel  del  Rey 
Don  Alfonso  11  de  Aragón  para  reprimid  la 
codicia  de  los  huéspedes  que  acudian  á  dicho 
monasterio, 

ÍtIí  querido  hermano :  La  villa  de  Camprodon 
está  situada  en  la  falda  de  los  Pirineos,  en  el 
valle  llamado  de  Llanars,  en  el  conlluente  de 
los  rios  Ter  y  Riutort:  por  causa  de  las  guer- 
ras con  Francia  ha  sido  muchas  veces  des- 
truida ;  y  ya  en  1196,  por  el  mes  de  febrero, 
siendo  entonces  del  señorío  del  monasterio, 
el  Rey  Don  Pedro  II  de  Aragón  dio  licencia 
al  Abad  Rernardo  para  trasladarlo  cum  homi- 
nihus  el  feminis  in  fortiori  et  securiori  loco ,  vi' 
delicet ,  in  loco  qui  vocatur  Podium  reliquia" 
rum ,  y  también  para  construir  allí  una  forta- 
leza en  su  defensa.  Otra  gran  ruina  padeció 
éste  pueblo  en  las  guerras  de  los  años  1462 
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y  siguientes  por  las  armas  Francesas ,  que  se  de- 
clararon contra  nuestro  Rey  Don  Juan  II.  Con 
este  motivo  el  Obispo  de  Gerona  Don  Juan  de 
Margarit  concedió  en  1480  varias  indulgen- 
cias á  los  que  contribuyesen  con  limosnas  á 
reparar  los  daños  padecidos,  y  á  recobrar  el 
cuerpo  de  San  Palladio  0.  y  C.,  que  habian 
robado  los  enemigos  y  llevado  á  su  pais.  Del 
destrozo  que  sufrió  en  la  última  guerra  de 
1793  no  hay  que  decir.  La  resistencia  que 
hizo  este  pueblo  á  los  Franceces  les  irritó  de 
manera  que  lo  incendiaron  por  entero.  De  las 
doscientas  casas  poco  mas  que  tiene,  hay  to- 
davia  una  gran  parte  quemadas.  En  el  monas- 
terio perecieron  los  claustros  con  la  abadia, 
puertas  de  la  iglesia  ,  libreria  ,  etc.  Por  fortu- 
na habian  puesto  en  salvo  anticipadamente  el 
archivo. 

En  la  montañuela  sobredicha,  ó  Piiig  de  las 
reliquias,  habia  antes  un  convento  de  monjas 
titulado  de  San  Nicolás ,  las  cuales  fueron 
traidas  á  Peralada  y  se  incorporaron  con  las 
que  allí  hay.  Esta  noticia  tengo  en  mis  apun- 
tes ;  mas  ahora  no  hallo  de  dónde  la  saqué. 
Solo  me  viene  á  mano  la  nota  de  que  en  1552 
la  Priora  de  aquellas  religiosas,  llamada  Scla- 
ramunda  Molina ,  prestó  obediencia  canónica 
al  Obispo  de  Gerona. 
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Antes  de  la  fundación  del  monasterio  de 
San  Pedro  hay  ya  memoria  de  iglesia  con  el 
mismo  título ,  la  cual  consagró  el  Obispo  de 
Gerona  Servns  Dei  el  año  de  Cristo  904 ,  el 
V  del  Rey  Carlos  el  Simple,  indicción  VII, 
dia  27  de  noviembre.  Va  copia  de  la  escritura, 
que  aquí  existe  original  (a) ,  en  la  cual  verás 
las  otras  iglesias  que  le  sujetaba ,  y  hallarás 
también  entre  las  firmas  la  de  Modicus  Geor- 
gius  sacerdos  indignus  et  Abba  exiguns  presens 
assistens,  el  cual  debia  ser  Abad  de  alguno  de 
los  monasterios  vecinos  de  aquella  dedica- 
ción ;  y  eso  indican  las  palabras  presens  assis- 
iens.  Me  confirmo  en  ello  al  ver  que  casi  con 
las  mismas  palabras  suscribe  ese  Abad  Jorge 
en  la  escritura  de  dedicación  de  la  iglesia  de 
Fontanet  del  año  904,  que  ya  envié  copiada 
del  original ,  que  está  en  San  Pedro  de  Rodas 
{Episcopologio ,  art.  Serviis  Dei). 

Monasterio  aquí  no  le  hubo  ,  hasta  que  co- 
menzó á  ser  Conde  de  Besalú  Wifredo,  lo  cual 
no  se  verificó  hasta  el  año  950,  en  que  murió 
su  tio  y  tutor  Suniario  ,  que  tenia  reunidos  to- 
dos estos  condados  ,  por  ser  los  sobrinos  de 
menor  edad,  como  digimos  en  el  artículo  de 
Besalú.  Así  que  aunque  este  Príncipe  en  los 

(a)    Ap.  núm.  XXXI. 
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años  anteriores  pensase  en  edificar  este  mo- 
nasterio ,  y  aun  lo  dotase  con  permiso  y 
anuencia  de  Suniario :  mas  la  erección  propia» 
mente  dicha  de  la  casa  no  se  supone  hasta  el 
año  955  ,  que  es  cuando  logró  el  preceptum 
regio ,  ó  decreto  de  aprobación  del  Rey  Luis 
Ultramarino ,  que  va  copiado  de  un  traslado 
antiguo  que  hallé  en  su  archivo  (a).  La  Marca 
Hisp,  (col,  592),  dice  que  esto  fué  en  951, 
«1  padre  Roig  adelantó  la  fecha  á  942  ;  pero 
yo  lo  reduzco  al  95o  ,  que  corresponde  el  XVI 
del  reinado  de  dicho  Príncipe  :  aunque  en  este 
año  no  era  la  indicción  VI  sino  la  XI;  y  pudo 
ser  que  el  que  tomó  del  original  la  copia  que 
yo  he  disfrutado  pusiese  V  en  lugar  de  X. 
Como  quiera  que  esto  sea,  en  lo  cual  no  me 
empeñaré  ,  consta  del  documento  que  el  Con. 
de  Wifredo  (a),  de  acuerdo  con  Gotmaro,  Obis 


(a)     Ap.  núm.  XXXII. 

(a)  La  España  Sagrada  {tom.  43,  pág.  3oo)  dice  que  este 
monasterio  lo  fundó  el  Conde  de  Barcelona  Guifredo  el  IV. 
Para  evitar  equivocación  debo  advertir:  i.°  que  Condes  de 
Barcelona  de  nombre  de  Wifredo  no  hubo  mas  que  tres  :  2.*^ 
que  ning-uno  de  ellos  lo  fué  en  el  tiempo  de  la  fundación  de 
este  monasterio  hacia  la  mitad  del  sig-loX,  como  se  halla  de- 
mostrado en  la  misma  obra  {tom.  29,  pág.  170  sig.):  3.° 
que  el  Wifredo,  fundador  de  Camprodon,  era  hermano  de  Se~ 
niofredo  (que  al  mismo  tiempo  era  Conde  de  Barcelona),  y  de 
Oliva  (Conde  de  Cerdaña),  y  del  levita  Miro,  como  dice  el  mis- 
ino tom.  43  {pág.  428):  por  consiguiente  no  podía  ser  Conde 
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po  de  Gerona^  y  en  virtud  de  cierta  permuta 
que  con  él  hizo  y  con  su  iglesia  fundó  este 
monasterio  con  su  Abad  propio ,  que  entonces 
lo  era  Laufredo,  dotándole  en  la  posesión  de 
las  villas  llamadas  Crescenturi  y  Pugna  Fran-^ 
choriim ,  y  con  otros  alodios  que  le  dio  en  los 
condados  de  Bésala  y  Vallespir,  y  con  los 
que  su  madre  le  concedió  en  el  Conflent.  Todo 
lo  que  aprueba  el  Rey  ,  concediendo  las  exen- 
ciones acostumbradas,  v  la  facultad  de  eleííir- 
se  los  monges  su  Abad  perpetuamente  de  en- 
tre ellos  mismos  ó  de  otras  casas.  Parece  re- 
gular que  los  primeros  pobladores  de  esta  se 
lomasen  de  la  de  Ripoll. 
.  Este  monasterio,  asi  establecido,  continua- 
ba aun  en  su  libertad  primitiva  en  el  año  1016, 
en  que  el  Papa  Benedicto  VIII  le  dirigió  una 
bula  en  confirmación  de  sus  posesiones ,  y  de 
la  facultad  de  elegirse  Abad.  Su  fecha  es  VI 
idus  januarii  pontificaius  anno  V,  Está  aquí 
original  escrita  en  papiro  ;  y  no  va  copiada  por 
no  contener  cosa  especial  fuera  de  las  de  su 
clase.  Pues  la  libertad  que  decia  de  este  mo- 
do Barcelona;  y  por  esas  señas  era  fácil  reconocerle  por  Con- 
de de  Besalú;  y  nnas  que  el  monasterio  se  fundaba  dentro  de 
este  último  condado,  y  le  dotaron  con  bienes  silos  en  él,  en 
los  de  Vallespir  y  Conflent,  y  con  ning-uno  del  de  Barcelona. 
La  Caria  del  P.  Caresmar,  que  se  publica  al  fin  del  mismo  to- 
mo 43,  bastaba  para  advertir  y  quitar  esta  equivocación. 
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nasterio  acábesele  muy  pronto,  aunque  se  ig- 
nora la  época  fija,  que  acaso  se  hallará  en  los 
Anales  de  Mabillon.  Pero  es  cierto  que  quedó 
sujeto  al  de  Jloysiac  ,  diócesis  de  Cahors  ,  el 
que  lo  estaba  al  de  Cluni.  Esta  sujeción  duró^ 
aunque  no  sin  reclamaciones,  hasta  principios 
del  siglo  XIV,  en  cuyo  espacio  de  tiempo  pa- 
deciéronse acá  muchas  vejaciones ,  y  la  casa 
siempre  se  intituló  S.  Petri,  ordinis  Clunia- 
censis,  y  esto  aun  hasta  el  año  1577.  No  sé  si 
podrá  referirse  al  tiempo  de  esa  esclavitud 
monástico-política  ,  lo  que  hallo  en  una  escri- 
tura del  año  XLYU  del  Rey  Felipe  (1106  ó 
siguiente) ,  en  la  cual  establecen  unas  tierras 
Petrus  Prelaius  S.  Petri  Campirotundi  et  Ere- 
mundus  Capellamis,  suscribiendo  al  fin :  Sigy¡^ 
num  Petri  Vicarii  Sancti  Petri. 

Los  mongos  intentaron  varias  veces  reco- 
brar su  derecho  antiguo  de  elegirse  sus  Aba- 
des ;  pero  tenian  que  ceder  á  la  prepotencia 
de  los  que  los  oprimian.  De  esto  hallo  aquí 
una  sentencia  dada  en  1245  por  Maurino, 
Abad  de  San  Antonino  de  Pamies  ,  como  ege- 
cutor  Apostólico ,  en  la  cual  anuló  la  elección 
que  sin  consentimiento  del  Abad  de  Moysiac 
habian  hecho  estos  monges  en  Pedro  de  Corts, 

V  también  la  de  su  inmediato  antecesor  Ber- 

ti 

nardo  Desbac.  En  la  sumaria  de  testigos  que- 

TOMO  XV.  8 


414  VIAGE   LITERARIO 

sigue  á  la  sentencia  consta  que  Camprodon 
pagaba  á  Moysiac  por  via  de  reconocimiento 
el  censo  anuo  de  diez  sueldos ,  moneda  de 
quaterno.  Que  cuando  vacaba  esta  abadía,  el 
único  derecho  que  los  monges  tenian  era  el 
de  nombrar  algunos  electores  ,  los  cuales  pa- 
sando á  Moysiac ,  de  acuerdo  con  aquel  mo- 
nasterio elogian  Abad  de  Camprodon  ,  y  lo 
presentaban  al  de  Moysiac  para  que  lo  exa- 
minase y  confirmase.  Hecho  esto  se  le  trata- 
ba allí  como  á  Prior,  dándole  obediencia, 
asiento  en  capítulo,  refectorio,  etc.,  como 
al  Prior  de  la  Dorada  de  Tolosa;  y  no  se  le 
permitía  el  uso  del  báculo.  Venido  acá  recibía 
obediencia  de  los  monges  como  verdadero 
Abad,  y  tenia  jurisdicción  plena,  mas  con  ape- 
lación á  Moysiac.  ün  testigo  dice  que  vio  y 
conoció  muchos  Abades  de  Moysiacensi  gre- 
mio assumptos,  es  á  saber:  «B.  Seguini,  qui 
:»ter  fuit  electus  ad  ecclesiam  Campirotundi 
»etbisindetranslatus  ad  ecclesiam  Exiensem, 
))et  rexit  ecclesiam  Campirotundi  diversis  tem* 
))poribus  per  XL  anuos.  ítem  vidit  Guidonem, 
))monacumMoysiacensem,  Abbatem  Campiro* 
))tundi,  et  rexit  abbatiam  per  Vííí  anuos.  Ítem 
))vidit  Rotbertum  de  Bastida  ,  et  Berengarium 
))Roconis,  et  Rotbertum  minorem  ,  et  Beren- 
))garium  de  Massaneto  qui  erat  Abbas  S.  Qui- 
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»nci ;  post  quem  B.  de  Amilavo  Abbas  S.  Pa- 
»puli  fuit  electiis  ab  Abbate  Moysiacensi ,  et 
))administravit  in  pace  per  annum  et  amplius.» 
Esta  serie  de  Abades  de  que  habla  el  testigo 
comprende  el  periodo  de  años  desde  H70 
hasta  1250,  ó  por  ahí.  Al  último  que  expresa 
siguieron  las  dos  elecciones  que  anuló  el  co- 
misionado Apostólico.  El  primero  de  los  Aba- 
des electos  aquí,  recobrada  la  libertad,  fué 
R.  de  Guixar  en  1525.  Quede  dicho  esto  para 
ilustración  del  catálogo  entero  de  estos  Aba- 
des ,  que  voy  á  escribir ,  el  cual  he  formado 
de  escrituras  originales,  la  mayor  parte  vistas 
por  mi  aquí  y  en  otros  archivos ;  sin  servirme 
para  nada ,  antes  estorbándome  no  poco ,  el 
que  formó  en  1665  un  monge  de  Monserrate, 
llamado  Fr.  Jaime  Vidal,  el  cual  lo  puso  al 
principio  del  repertorio  que  hizo  de  este  ar- 
chivo ,  junto  con  una  historia  del  monasterio: 
uno  y  otro  sin  crítica  y  con  mil  equivocacio- 
nes cronológicas  y  biográficas. 

Catálogo  de  Abades. 

Existencia. 


Laufredo 950—955. 

Ausentándose  este  Abad  con  el  deseo  de 
peregrinar  á  los  lugares  santos,  según  eos- 
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tumbre  de  aquellos  tiempos,  y  habiéndose 
pasado  siete  años  sin  que  los  nionges  supie- 
sen de  él,  determinaron  acudir  al  Conde  Senio- 
fredo  y  al  Obispo  de  Gerona  Arnulfo ,  y  de  su 
acuerdo  eligieron  Abad  sucesor  á 

Teiiderico  en  el  año  962 ,  cuya  acta  de 
elección  trae  la  Marca  Hisp.  [Ap.  núm.  C).  No 
es  este  el  Teuderico  que  existia  en  el  año 
984,  en  que  hizo  una  donación  al  monasterio 
de  Cuxá  [Ibid.  núm.  C  XXX II),  como  alba  cea 
del  Obispo  Miro  ;  porque  ocho  años  antes  ya 
tenia  sucesor,  que  fué 

Doclo ,  electo  por  los  mongos  ,  día  24  de 
febrero  del  año  976,  con  anuencia  de  Mi- 
ro ,  Conde  de  Besalú  y  Obispo  de  Gerona, 
y  de  su  hermano  Oliva,  Conde  de  Cerdaña. 
La  escritura  de  esta  elección  se  halla  origi- 
nal en  este  monasterio ,  y  aunque  algo  rota 
y  falla  en  el  principio  y  el  ün ,  la  quise  co- 
piar (a)  por  el  capricho  y  extravagancia  con 
que  expresa  la  fecha,  que  si  no  la  declaro 
ahora  que  estoy  despacio  ,  trabajo  te  mando 
para  que  puedas  llegar  a  entenderla.  En  eso 
y  el  contexto  de  las  escrituras  son  muy  no- 
tables todas  las  en  que  tuvo  alguna  parte  el 
Conde  y  Obispo  Miro  ,  el  cual  sin  duda  qui- 

<a)    Ap.  núm.  XXXllL 
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SO  afectar  su  erudición,  y  acaso  seria  lo  mas 
docto  de  aquel  tiempo.  Dice  pues  así  la  fe- 
cha :  Exarala  est  igitur  hcec  adclamationis  sce- 
dula  elapsis  Dominicce  Humanationis  annis  ter 
senis  quinquagenis,  ebdeqiie  denis,  ter  hinisque, 
indictione  tetra,  die  bis  terna  kalendarum  mar- 
iiarum ,  anno  tetrapento  dipondio  ,  Lenthario 
Francorum  Rege  obtineíiteregno.  Adivina  quien 
te  dio.  Vamos  á  ver : 

Ter  senis  quinquagenis  es  iS  veces  50  que  son 900 

Ebdeque  denis  es  1  veces  10.  ...,.,. 70 

Ter  binisque  es  2  veces  3.  .  .  .  i  *  «  .  ^  *  ,  .  ^  .  .  .         6 

Sale  el  año  de  la  Encarnación     976 

Indictione  tetra .  Indicción  IV 

Die  bisterna  kal.  mart.  es  á  6  de  las  calendas  de  marzo. 

Año  de  Leutario  tetrapento  es  4  veces  5.  ......  .  20 

Dipondio  es  dos.    ...«»,•.*.....•.  r,  ...  »  2 

Año  de  Leutario      22 

A  tales  pequeneces  obliga  la  mania  de  pa- 
recer griego  de  que  estuvo  poseido  aquel 
Principe.  Que  después  que  esta  escritura  es 
del  '24  de  febrero ,  del  año  de  Cristo  976, 
del  Rey  Lotario  22,  indicción  VI,  todos  los 
cuales  datos  cuadran  á  maravilla  entre  si,  vi- 
vía aun  este  Abad  en  990  y  999.  Del  año 
988  queda  y  va  copiada   (a)  una  escritura 

(c)    Ap.  núm.  XXXIV. 
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original ,  que  lo  es  también  por  su  conteni- 
do. Es  una  sentencia  que  dio  el  Conde  de 
Besalú  Oliva  Cabreta  con  sus  jueces  en  el 
pleito  que  traia  nuestro  Dodo  con  el  monge 
Durando ,  procurador  de  Seniofredo ,  Abad 
del  monasterio  de  San  Lorenzo  de  Bagá  [de 
Bagazano) ,  sobre  la  posesión  de  un  bosque 
( de  ipsa  densicula  qiiod  et  nislice  mmciipatur 
bosco),  el  cual  se  mandó  partir  y  poseer 
por  mitad  de  cada  uno  de  los  litigantes.  Lo 
notable  en  esto  es  que  diga  que  este  bos- 
que lo  dio  á  ambos  monasterios  condam  Do» 
mnus  Bonefilius  Comes  qui  el  Episcopiis ,  por- 
que acá  no  aparece  en  toda  la  antigüedad 
ningún  Bonifilio  con  ambos  dictados  ni  con 
uno  solo  de  ellos ;  por  otra  parte  ,  el  que  dio 
ese  bosque  á  nuestro  monasterio  fué  el  Con- 
de Wifredo ,  como  se  vé  en  el  diploma  del 
Rey  Lotario.  Quede  propuesta  esta  duda  por 
lo  que  mas  adelante  pueda  ocurrir. 

Bonifilio 1017 

A  este  Abad  dirigió  el  Papa  Benedicto  VIII 
la  bula  de  confirmación  de  este  monasterio, 
que  publicó  la  Marca  ffis/7.  (Ap,  nüm.  CLXKV). 
En  la  misma  obra  {col,  425)  se  sospecha  que 
este  Abad  lo  era  al  mismo  tiempo  de  Baño- 
las  ,  solo  porque  en  ese  año  habia  allí  otro 
Abad  de  ese  nombre ,  á  quien  el  mismo  diri- 
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gió  también  su  bula  confirmatoria.  Mas  esta 

conjetura  es  muy  débil. 

Berenguer 1096— H02. 

Creo   que  este  Abad  seria  ya  de  los  suje- 
tos al  de  Moysiac. 

Pedro 1108--H12 

Gregorio 1H8— 4121 

Pedro 1121—1150 

Esteban 1152.,.. 

Vidal 1159.... 

Berenguer H45 

Pedro 1150—1167 

Bernardo  de  Seguriis 1170 — 1187 

El  proceso  que  dije  arriba  le  apellida  Se 
guini ,  y  dice  de  él  que  fué  tres  veces  Abad 
en  todas  por  espacio  de  cuarenta  años.  Yo 
no  le  hallo  mas  que  dos  veces  en  las  es- 
crituras. 
Guido 1188-1194. 

Ocho  años  de  prelacia  le  da  el  citado  pro- 
ceso. 
Bernardo  de  Seguriis  (2.'  vez).  1195 — 1209. 

Berenguer 1209—1218. 

Roberto  de  Bastida 1222 

Berenguer 1226 

El  proceso  le  apellida  Roconis, 
Roberto 

Le  coloca  el  proceso  en  este  lugar  llaman- 
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doIe  minorem  ó  segundo ,  con  lo  cual  lo  dis- 
tingue del  otro  de  Bastida. 
Berenguer  de  Massanet 1250 

Dice  que  era  Abad  de  San  Quirico  de  Co- 
lera. 
B.  de  Amilavo 1256 

Era  Abad  de  S.  Papulo,  dice  el  proceso, 
monasterio  que  no  conozco  :  aqui  lo  fué  mas 
de  un  año.  Después  de  este  los  monges  eli- 
gieron sucesivamente  por  Abades  á 
Bernardo  Desbac  y  á 

Pedro  de  Corts,  Las  cuales  elecciones  anuló 
Maurino  con  autoridad  Apostólica  en  1243, 
como  se  dijo,  continuando  la  sujeción  á  Moy- 
siac ;  sucedió : 

Guido. 1251—1255. 

Mateo 1257—1265. 

Pedro 1270—1277. 

Guillermo loll 

Hugo 1512 

Arnaldo.    .  .  .   : 1523 

Jazperto. 1524 

Raimundo  de  Guixar 1525 — 1347. 

Este  es  el  primero  de  los  electos  aqui,  re- 
cobrada ya  la  independencia  primitiva. 
Bernardo  Folcrá.     Entró    en  diciembre   de 
1348;  murió  en  14  de  setiembre  de  1361. 
Francisco  de  Ullina,  electo.   .  1361 — 1374. 
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Pedro 1379—1588. 

Jaime 1391-1419. 

Berenguer 1422 

Murió  en  1425. 

Pedro  de  Canatallo,  electo.  .   .  1425—1463: 

Bernardo  Esteve 1482-1510. 

Juan  Pascímí,  Dean  de  Gerona.  1518—1559. 

Antonio     Lorenzo 

Valenti  desde...  1561....  hasta 

Bernardo    de  Car- 
dona desde 1574....  hasta....  1578. 

Gerónimo  Tort  des- 
de  1597....  hasta....  1606. 

Felipe  Jordi  desde  1609...,  hasta....  1610. 

Antonio    Carmona 

desde 1617....  hasta 

Francisco     Lerdat 

desde 1619....  hasta....  1625. 

Jaime  Busquets  des- 
de  1627....  hasta....  1628. 

Pedro  Finot  desde  1655....  hasta....  1640. 

Josef  de  Mag aróla 

desde 1642....  hasta....  1676. 

Benito      Rocabcrti 

desde 1677....  hasta....  1684. 

Baltasar  Montanet 

desde 1684....  hasta....  1695. 

Genadio  Colom  des- 
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de 1695....  hasta....  1706. 

Galderico  Senjust  ij 

Pages  desde.    .  1710....  hasta.... 

Murió  en  1755. 

Francisco  Copons 
y  de  Copons  des- 
de  1736....  hasta 

Pedro  Tr ellas  des- 
de  1743....  hasta 

Era  Abad   de   Alaon ;  restauró  las  ruinas 

del  monasterio. 

Ignacio  de  Franco- 

li  desde.    .   .   .  1781....  hasta....  1785. 

Joaquin  de  Parrellaij  Rialp.  Murió  en  1801. 

Baltasar  Baldric  y  Vallgortiera.  Murió  en  1805. 

Andrés  Casaiis 1805 

Trasladado  á  Ripoll. 

Venérase  en  este  monasterio ,  como  dije, 
el  cuerpo  de  San  Palladio  ,  Obispo  y  Confe- 
sor, del  cual  no  he  hallado  ninguna  memo- 
ria auténtica  ni  otra  cosa  mas  que  lo  que  re- 
fiere el  padre  Domenec  [Historia  de  los  SS,  de 
Cataluña).  Su  cabeza  está  entera  en  un  busto 
de  plata  moderno :  lo  restante  del  cuerpo  en 
una  arquilla  también  de  plata ,  de  labor  gó- 
tica del  siglo  XV. 

No  quisiera  olvidarme  de  un  cartel  ó  pre- 
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gon  que  aquí  he  hallado  ,  por  supuesto  sin 
fecha  ,  pero  ciertamente  de  fines  del  siglo  XII 
y  del  Rey  Don  Alfonso  II  de  Aragón.  Es  una 
orden  para  cortar  la  insolencia  y  codicia  de 
los  huéspedes  que  acudian  al  monasterio,  don- 
de tasa  lo  que  se  les  ha  de  dar;  señala  ade- 
mas los  limites  de  la  jurisdicción  é  inmuni- 
dad del  monasterio  en  los  dias  de  mercado 
y  fuera  de  ellos.  En  fin,  es  una  curiosidad  y 
que  ocupa  poco.  ¿Qué  haré  sino  añadirla  al 
pliego  (a)? 

A  esta  casa  se  agregaron  en  1592  el  prio- 
rato de  Santa  Maria  de  Ridaura ,  que  antes 
estuvo  sujeto  al  monasterio  de  la  Grassa,  jun- 
to áCarcasona  (6),  y  el  de  San  Juan  de  Fonts 
sujeto  á  San  Victor  de  Marsella. 

(a)    Ap.  núm.  XXXV. 

(6)  Véase  sobre  este  monasterio  la  erudita  carta  del  pa- 
dre Caresmar  al  canónig'o  Dorca  de  Gerona,  publicada  al  fin 
del  tomo  43  de  la  España  Sagrada]  la  cual  tenia  yo  prepara- 
da también  para  la  impresión.  Por  esta  causa  la  omito  con 
gusto,  dejando  este  hueco  para  otras  cosas  no  impresas. 
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CARTA  CIII. 

Noticias  de  la  antigua  Sede  de  latosa,  Tolha, 
y  Falc. 

ItXí  querido  hermano :  La  primera  nolicia 
que  el  público  ha  tenido  hasla  ahora  de  la 
antigua  Sede  de  Ictosa  ó  Hiclosa  es  en  la  di- 
visión de  los  obispados  de  España,  atribui- 
da falsamente  á  los  tiempos  del  Rey  Wamba. 
Y  como  los  críticos  han  demostrado  que  este 
documento  es  posterior  y  del  siglo  XII ;  y  por 
otra  parte  no  hay  concilio  ni  otro  monumen- 
to que  haga  mención  de  la  Sede  de  Ictosa,  se 
ha  tenido  por  fabuloso  este  obispado.  Con 
la  lectura  de  la  Disertación  del  obispado  de  Pa- 
llas, escrita  por  el  padre  Pascual,  y  mucho 
mas  con  el  viage  por  esos  paises ,  he  tenido 
proporción  de  examinar  algunos  documentos 
que  pueden  ¡lustrar  este  punto. 

Primeramente  es  innegable  que  en  el  Car- 
toral  mayor  de  Roda  ms.  del  siglo  XII ,  y  en 
otros  dos  egemplares ,  uno  de  ellos  del  mis- 
mo tiempo,  y  el  segundo  del  siglo  XIII,  se 
halla  la  escritura  que  copió  Pascual,  niim.  IX 
app,,  y  es  la   del  sínodo  que  congregó  el 
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Obispo  Raimundo  Dalmacio  en  1080  en  Tol- 
la para  restaurar  aquella  iglesia  ,  donde  dice: 
Inqiiisivi  a  veterihus  ubi  esset  caput  episcopa- 
tus  7wstri ,  et  in  libvis  veterihus  invenimus  Icto- 
sam.  Et  quia  hoc  invenimus  mandavimus  con- 
silium  in  tolo  episcopio  nosfro  apud  Ictosam 
qummodo  dicituv  Tolla.  Del  mismo  año  1080, 
á  11  de  diciembre,  es  la  concordia  que  el 
sobredicho  Obispo  de  Roda  firmó  con  Gar- 
cia.  Obispo  de  Aragón  ,  sobre  los  límites  de 
ambos  obispados,  la  que  va  copiada  (a)  con- 
forme se  halla  en  el  citado  Cartoral,  núm.  24; 
dice  que  cuando  Dios  diese  la  conquista  de 
la  tierra  de  Barbasiro,  omnis  regio  Barhutana 
(Barbas  Ir  o)  ....  sit  inris  ecclesice  Barbu- 
tanoB  urhis,  quce  debet  esse  episcopalis  Sedes  lo- 
co antiquce  urbis  Hictosa^ ,  quia  in  suburbio 
eius  est  fnndata  pro  ea. 

Estas  dos  memorias  anteriores  al  siglo 
XII  son  bastante  prueba  de  que  la  Sede  de 
Ictosa  no  se  fingió  en  ese  tiempo  cuando  se 
inventó  la  supuesla  división  de  obispados  atri- 
buida al  reinado  de  Wamba.  Porque  aun  ad- 
mitida esta  suposición  ,  es  verosímil  que  su 
autor  no  quiso  sino  conservar  la  memoria  de 
las  diócesis  antiguas  ,  no  teniendo  interés  en 

(a)    Ap.  núm.  XXXYI. 
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crear  de  nuevo  Sedes  que  nunca  hubo.  El 
silencio  de  la  de  Ictosa  en  los  concilios  nada 
arguye  en  el  particular.  Ejemplares  hay. 

Mas  antigua  es  la  noticia  de  esta  Sede  que 
nos  conservó  Cosario ,  Arzobispo  de  Tarrago- 
na en  su  carta  al  Papa  Juan  hacia  el  año  962, 
donde  entre  las  XVI  iglesias  sufragáneas  de 
aquella  metrópoli  cuenta  á  Ictosa.  Argumen- 
to respetable  de  su  existancia,  aun  cuando 
Cosario  no  sea  el  autor  de  aquella  carta,  co- 
mo pretende  Masdeu  y  otros ,  que  fallan  sin 
ver  los  archivos,  ni  reconocer  las  escrituras 
en  que  dicho  Cosario  siempre  se  tuvo  por 
Arzobispo  de  Tarragona.  Pero  dejando  esto, 
decir  que  todos  estos  fingieron  por  cosa  de 
tan  poca  importancia,  es  hablar  al  aire.  Que- 
de ,  pues  ,  sentado  que  en  los  siglos  X ,  XI  y 
XII   era  notoria  la  existencia  de  esta  Sede. 

Ni  dudaron  de  ello  los  Obispos  de  Roda  y 
Barbastro  en  los  documentos  citados ;  solo 
trataron  de  fijar  su  situación.  En  lo  cual  pa- 
rece á  primera  vista  extraña  la  discordancia 
entre  las  dos  escrituras  de  un  mismo  ano, 
1080,  y  ambas  autorizadas  por  un  mismo 
Prelado  de  Roda.  Porque  en  la  una  dice  que 
era  lo  que  ahora  llamamos  Tolha,^  en  la  otra 
que  estuvo  junto  á  Barbastro ,  y  que  esta  ciu- 
dad se  fundó  en  un  arrabal  de  aquella.  La 
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distancia  de  Tolba  á  Barbastro  será  de  muv 

•i 

pocas  leguas.  Si  esto  no  basta  para  combinar 
ambas  opiniones,  las  dejaremos  en  su  discre- 
pancia ,  que  en  nada  perjudica  á  la  real  y 
verdadera  existencia  de  la  Sede  de  Ictosa,  cu- 
ya localidad  con  la  distancia  de  los  siglos  y 
persecuciones  que  sobrevinieron,  no  es  ex- 
traño se  borrase  de  la  memoria  de  los  hom- 
bres. 

Mayor  dificultad  es  que  el  Obispo  Raimun- 
do diga  que  Ictosa  fué  en  lo  antiguo  caput  epi- 
scopalus  nostri ;  porque  esto  no  cuadra  con  lo 
que  el  Papa  Pascual  II  suponia  después  ,  que 
la  Sede  de  Lérida  en  la  invasión  de  los  Ara- 
bes  se  trasladó  á  Roda  ,  y  con  lo  que  en  va- 
rios diplomas  expresan  los  Reyes  Don  Pe- 
dro I  y  Alfonso  I,  es  á  saber:  que  traslada- 
ban la  Sede  de  Roda  á  Barbastro,  basta  que 
Dios  les  diese  la  conquista  de  Lérida ,  igle- 
sia matriz,  de  quien  las  otras  eran  miem- 
bros (a).  Porque  con  esto  se  dice  que  Roda 
fué  en  lo  antiguo  de  la  diócesi  de  Lérida. 
Punto  oscuro  á  la  verdad ,  en  que  nada  ha- 
llo que  merezca  el  nombre  de  solución;  y  en 
tal  caso  basta  proponer  las  dudas,  por  si  otro 
mas  feliz  adelanta  en  el  particular. 

(a)    Ap.  núms.  XXXVII,  XXXVIII,  XXXIX,  XL,  XLI. 
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Confieso  que  con  este  objeto  quise  pasar 
por  Tolba ,  por  si  los  edificios  ó  alguna  otra 
antigualla  dejaba  rastrear  alguna  cosa  de  con- 
sideración. Pero  todo  fué  en  vano.  Lo  único 
que  hay  de  la  iglesia  de  aquella  villa  es  la 
restauración  indicada,  que  ya  publicó  y  anali- 
zó el  padre  Pascual  {loe.  laúd,  pág.  59  y  104). 
Otra  escritura  he  copiado  en  ese  archivo  de 
Roda  del  año  de  Cristo  1 100  ,  en  (inc  el  Rev 
Don  Pedro  dio  á  Santa  Maria  de  Tolba  illam 
ctlmiiniam  de  Saharra,  quce  est  in  illo  termino 
de  Falces  (a).  Del  mismo  archivo  es  la  copia 
de  la  dedicación  de  aquella  iglesia  ,  que  ce- 
lebró Pedro ,  Obispo  de  Barbastro  y  Roda  á 
1.°  de  marzo  del  año  lloO,  convocando  pa- 
ra ello  á  San  Olegario ,  Arzobispo  de  Tarra- 
gona, á  Raimundo  de  Redorta  ,  Obispo  de 
Vique ,  y  á  los  canónigos  de  Roda,  honrán- 
dola con  cementerio  y  baptisterio  propios,  y 
confirmando  todas  las  donaciones  que  el  Rey 
D.  Alfonso  I  y  otros  le  hablan  hecho  (h).  En 
una  de  ellas,  de  poca  entidad ,  vi  esta  fecha; 
Facía  carta  auno  primo  quod  Episcopus  Lupo  (de 
Roda)  signatus  fiiit:  que  debe  ser  el  año  1095» 

La  iglesia  de  Falc  ó  Falces,  que  en  algu- 
nas de  estas  escrituras  suena  distante  de  Tol- 


(a)     Ap.  núm.  XLII. 
{ü)    Ap.  núm.  XLIIÍ. 
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ba  poco  mas  de  media  hora,  es  uno  de  los 
edificios  mas  respetables  por  su  antigüedad 
y  por  el  bello  gusto  de  su  construcción.  Causa 
maravilla  que  en  h  cllura  y  aspereza  de  aquel 
monte  s3  coiíslruyese  en  el  siglo  X ,  que 
por  tal  lo  tengo»  un  templo,  cuya  bóveda  es 
la  vergüenza  de  la  moderna  arquitectura.  Es 
todo  de  piedra  sillar  de  medio  punto ;  pero 
con  tal  gracia  en  su  arranque  y  tan  discreta 
proporción  ,  que  contenta  al  par  de  los  edifi- 
cios Romanos.  Y  aun  se  tendría  portal,  si  no 
fuera  por  los  adornos  y  grecas  caprichosas  que 
pusieron  en  los  capiteles ;  que  aunque  son 
de  lo  mejor  de  aquellos  tiempos  ,  prueban  á 
tiro  de  ballesta  la  época  que  dije  de  este 
edilicio.  AcGmpañón:e  al  lugar  el  vicario  de 
Tolba  Don  Anselmo  N. ;  el  que  está  en  el 
proyecto  de  trasladar  la  portada  del  templo, 
que  es  de  arcos  concéntricos,  á  la  iglesia  de 
su  villa  ,  que  aunque  es  del  siglo  XU ,  dista 
infinito  del  que  digo.  La  soledad  y  despobla- 
do de  él  no  sé  si  es  razón  bástanle  para  des- 
truir un  monumento  que  está  para  durar  mu- 
chos siglos.  Asi  (jue  ni  apruebo  ni  condeno 
este  proyecto.  Estaba  esta  iglesia  antigua  de- 
dicada á  los  SS.  Justo  y  Pastor,  servida  de 
canónigos  reglares  desde  el  siglo  XI  con  su 
Abad,  í|ue  en  1080  era  Sungero  y  en  1 1 61  Rai- 

TOMO  XV.  9 
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mundo  Berenguer.  En  este  úllimo  año  el  Obis- 
po Guillermo  Pérez,  de  Lérida,  subordinóla 
iglesia  de  Toiba  con  la  obligación  de  que 
aquel  Abad  prestase  obediencia  al  Obispo 
y  Prior  de  Roda.  Vénse  junto  á  la  iglesia  las 
reliquias  de  un  castillo ,  gran  fortaleza  de 
aquel  tiempo  ,  cuyos  señores  eran  Caslanes 
de  la  Ribagorza.  Acuerdóme  baber  visto  al- 
gunas memorias  en  que  los  de  la  familia  de 
Entenza  suenan  Señores  de  Falc. 


1   LAS    IGLESIAS    DE    ESPAÑA.  131 

CARTA  CIV. 
Historia  de  la  iglesia  de  Boda. 

ÍtIí  querido  hermano:  Cuantos  han  hablado 
de  la  Sede  episcopal  de  Roda  fijan  su  princi- 
pio hacia  la  mitad  del  siglo  X  y  el  año  957, 
no  existiendo  documentos  anteriores  á  esa 
época  ,  y  hallándose  de  ese  año  la  escritura  de 
la  consagración  de  esta  iglesia ,  en  cuyo  exor- 
dio se  lee  que  la  construyeron  los  Condes  Rai- 
mundo y  su  muger  Ermesindis  para  que  fuese 
Sede  episcopal.  Nació  de  ahí  la  común  opi- 
nión de  haber  sido  erigida  ese  año  en  Cate- 
dral. Esta  es  la  tradición  de  esta  misma  igle- 
sia, que  en  escritos  y  pinturas  reconoce  por 
su  primer  Obispo  á  Odesindo ,  como  creado 
entonces  por  el  Arzobispo  de  Narbona  Eime- 
rico.  El  padre  Don  Jaime  Pascual,  en  su  Di- 
sertación del  antiguo  obispado  de  Pallas,  pasó 
mas  adelante,  asegurando  y  probando  con 
varias  conjeturas  que  esta  no  fué  erección  de 
nueva  Sede,  sino  traslación  de  la  de  Pallas, 
que  él  supone  continuada  desde  su  primer 
Obispo  Adulfo  en  Aton  y  en  Odesindo;  y  que 
este  fué  el  que  trasladó  la  Sede ;  y  de  Obispo 
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de  Pallas  comenzó  á  llamarse  Obispo  de  Ro- 
da. Como  en  mi  Viage  á  esta  iglesia  he  tenido 
proporción  de  ver  los  originales  de  algunos 
documentos  que  acota  este  infatigable  anti- 
cuario, y  he  debido  examinar  los  motivos  de 
dicha  tradición,  me  atrevo  á  proponer  algunas 
dudas  bien  fundadas  en  este  punto  curioso, 
por  las  cuales  parecerá  que  la  Sede  de  Roda 
comenzó  mucho  antes  del  año  957,  y  que  su 
primer  Obispo  no  fué  Odesindo  sino  Aton, 
quedando  por  consiguiente  destruida  la  su- 
puesta traslación  de  Pallas  á  Roda  en  di- 
cho año. 

Para  que  le  persuadas  de  esto  es  menester, 
á  modo  de  disertación,  presuponer  algunas 
cosas. 

1.*  La  ciudad  de  Roda  pertenecía  al  con- 
«dado  de  Pallas  hacia  la  mitad  del  siglo  X,  co- 
mo se  ve  en  muchas  escrituras  de  ese  tiempo 
pertenecientes  á  los  Condes  de  Pallas  Rai- 
mundo y  Wifredo.  Este  último  edificó  la  igle- 
sia de  San  Esteban  del  Malí ,  junto  á  Roda ,  en 
971 ,  y  la  dotó ,  como  Señor  de  la  tierra ,  y  el 
primero  trasladó ,  ó  por  hablar  propiamente, 
erigió  la  Sede  de  Pallas  en  Roda,  construyen- 
do alli  la  Catedral:  cosas  que  no  podian  ser 
isin  que  Roda  estuviese  bajo  el  dominio  de  los 
Condes  de  Pallas.  Estas  dos  pruebas  bastan, 
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entre  otras,  que  pueden  inferirse  del  citado 
escrito  del  señor  Pascual. 

2/  Con  esto  no  es  menos  cierto  que  el 
Obispo  que  se  estableció  en  Roda  ejercia  su 
jurisdicción  en  gran  parte  del  condado  de  Pa- 
lias, como  se  ve  en  la  fundación  del  monas- 
terio de  San  Pedro  del  Burgall ,  varias  dona- 
ciones al  de  Labax,  consagraciones  de  iglesias 
en  aquel  distrito,  y  otros  actos  episcopales  de 
los  de  Roda.  En  el  siglo  XI  seguia  la  misma 
jurisdicción  de  los  Obispos,  supuesto  que  á 
iBnes  de  él,  como  se  dirá  mas  abajo,  tenian 
entre  sus  Arcedianos  uno  titulado  de  Pallas: 
cosa  enteramente  superfina,  si  no  tuviesen  ju- 
risdicción en  aquel  territorio.  Consiguiente  á 
esto,  aun  en  la  mitad  del  siglo  XII,  es  á  saber, 
en  1140,  el  Obispo  de  Urgel  Pedro  concordó 
con  Gaufrido  de  Roda  sobre  algunas  iglesias 
del  Pallas.  Y  esto  no  solo  es  muy  cierto ,  sino 
que  para  el  señor  Pascual  es  el  fundamento  de 
su  aserto;  es  á  saber,  que  la  Sede  de  Roda 
originariamente  no  fué  otra  que  la  de  Pallas. 

Presupuesto  esto,  dicho  escritor  no  debió 
contar  por  segundo  Obispo  de  Pallas  á  Aton 
por  solo  hallarle  ejercitando  su  jurisdicción 
episcopal  en  algunas  iglesias  y  monasterios 
del  Pallas,  porque  esto  fué  común  á  todos  los 
Obispos  de  Roda  hasta  la  mitad  del  siglo  XII, 
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los  cuales  jamás  se  lilularon  ni  fueron  Obispos 
Palliarenses.  El  único  que  lo  fué  con  toda  rea- 
lidad, aunque  intruso,  es  á  saber,  Adulfo, 
jamás  omitió  este  dictado.  Muerto  este  Obispa 
hállanse  sucesivamente  Aton ,  Odisendo  y  al- 
gunos otros  ejerciendo  su  jurisdicción  en  el 
condado  de  Pallas  ,  sin  expresar  Sede  alguna. 
¿Qué  razón  hay  para  tener  á  Odesindo  y  si- 
ii^uientes  por  Obispos  de  Roda  y  no  á  Aton? 
La  única,  que  es  la  creida  erección  de  Roda 
en  el  pontificado  de  Odesindo  ,  luego  veremos 
cuan  sin  fundamento  es. 

En  mi  Viage  á  la  villa  de  Tremp  establecí 
lo  que  entiendo  acerca  de  ese  obispado  tan  de- 
cantado de  Pallas,  es  á  saber,  que  el  intruso 
Selva  (ó  mas  bien  Sclua)  de  Urgel  erigió  ea 
Obispo  de  todo  aquel  condado  á  Adulfo  ,  el 
cual  quedó  suprimido  en  el  concilio  de  Fon- 
cuberta  á  instancias  del  Obispo  Urgelense 
Nantigiso.  Muerto  Adulfo  los  Condes  de  Pallas 
pudieron  sacar  algún  partido  del  Obispo  Ro- 
dulfo  de  Urgel,  que  por  ser  hijo  del  Conde 
Wifredo  de  Rarcelona  era  sin  duda  su  deudo, 
logrando  que  consintiese  en  la  erección  de 
Roda  ,  y  que  le  quedase  sujeta  la  mitad  occi- 
dental de  lo  que  ahora  llamamos  condado  de 
Pallcis ,  que  es  lo  comprendido  entre  ambas 
Nogueras.  Esta  cesión  se  prueba  con  la  juris- 
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dicción  que  vemos  ejercer  á  los  Obispos  de 
Roda  desde  la  mitad  del  siglo  X  en  la  parte 
occidental  que  dige ,  hallándose  en  la  oriental 
memorias  continuas  del  Obispo  Urgelense. 
Conforme  á  esta  división  en  ambas  iglesias  de 
Urgel  y  de  Roda  había  á  fines  del  siglo  XI  Ar- 
cedianos de  Pallas ,  y  en  la  mitad  del  XII  se 
conserva  la  ya  dicha  concordia  que  hicieron 
ambos  Obispos  sobre  las  parroquias  del  Pa- 
llas. Todo  esto  confirma  á  maravilla  lo  que 
vamos  diciendo  ,  y  es  ,  que  por  hallar  al  Obis- 
po Aton  nombrado  como  tal  al  oriente  de  la 
Noguera  de  Ribagorza,  no  se  infiere  que  fuese 
sucesor  de  Adulfo  en  todo  el  condado,  ni  es- 
torba que  sea  dicho  Obispo  de  Roda.  Esto  se 
aclarará  mas  examinando  la  época  de  la  erec- 
ción de  la  Sede  de  Roda ,  la  cual  yo  entiendo 
que  es  mucho  anterior  al  año  957,  en  que  la 
fijan ;  y  por  consiguiente,  que  su  primer  Obis- 
po no  fué  Odesindo,  sino  el  Alón  que  el  Señor 
Pascual  supone  todavia  Obispo  de  Pallas,  y 
segundo  en  aquella  Sede  imaginaria.  Que  la 
iglesia  de  Roda  no  creyó  que  Odesindo  fuese 
el  primero  de  sus  Obispos,  se  ve  en  la  con- 
testación que  dio  á  la  encíclica  con  que  el  mo- 
nasterio de  Ripoll  le  participó  la  muerte  de 
su  Abad  Bernardo,  año  de  1102  {Orig.  arch. 
de  Ripoll),  En  ella  piden  en  cambio  sufragios 
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por  los  Obispos  difuntos,  y  los  nombran  por 
orden  retrógrado  ,  así :  Raimuiidus  Episcopus 
bonce  memorm  sive  sui  antecessores ,  Salomón 
Episcopus ,  Ariimlfus  Episcopus ,  Aimericus 
Episcopus ,  Odisindus  Episcopus  ,  el  aliorum 
quorum  nomina  nescimus.  Sabían  ellos  ,  pues, 
que  hubo  otros  Obispos  anteriores ,  cuyos 
nombres  ignoraban.  He  copiado  de  nuevo  la 
escritura  de  consagración  de  esta  iglesia  de 
San  Vicente  M.  de  Roda,  que  ya  publicó  el 
señor  Pascual  {pcig.  55).  Ruego  á  cuantos  ten- 
gan ojos  diplomáticos  que  pesen  y  examinen 
muchas  veces  este  instrumento  ,  y  me  digan 
si  hay  en  él  otra  cosa  que  la  consagración  de 
la  iglesia ,  que  se  supone  ser  ya  Catedral.  Di- 
cen en  el  exordio  los  Condes  Raimundo  y  Er- 
mesendis,  que  habian  construido  esta  iglesia, 
iit  sit  Sedes  episcopalis;  pero  esto  lo  suponen 
ya  hecho  y  lo  vuelven  á  referir,  como  se  acos- 
tumbra en  semejantes  diplomas  de  Principes. 
El  cuerpo  de  este  no  empieza  hasta  las  pala- 
bras: et  ideo  anuo  DCCCCLVII;  y  allí  dicen 
que  el  Arzobispo  Eimerico  de  Narbona  vino  á 
consagrar  la  iglesia ,  á  quien  los  Condes  dan 
alodios,  ornamentos  y  alhajas,  como  se  acos» 
tumbraba  en  tales  dedicaciones ;  y  este  es  el 
carácter  propio  de  las  escrituras  de  dedicacio» 
nes  de  iglesias ,  como  lo  saben  los  versado» 
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en  su  íactura.  Ki  cvna  palabra  hay  en  esta  es* 
crilura  que  alada  á  erección  de  Sede  en  esa 
fecha,  ni  se  indica  el  motivo,  ni  se  señala 
terrilo?io  ó  límites,  ni  consdtucion  de  igle- 
sia ,  ni  las  obligaciones  de  las  parroquias  ea 
sínodos ,  crisQia  ,  etc. ,  que  es  lo  que  se  ve 
en  todas  ¡as  que  hablan  de  Sede  nueva  ó  res- 
tauración de  antigua.  En  una  palabra,  la  de- 
cantada escritura  de  la  erección  de  la  Sede  de 
Roda  en  957  es  lo  mismo  que  la  dedicación 
de  San  Esteban  del  xMall  en  971 ,  y  lo  mismo  que 
las  muchas  docenas  que  te  he  enviado  de  igle- 
sias pequeñísimas  en  el  discurso  de  mis  Fía- 
ges;  y  ni  aun  la  circunstancia  de  asistir  á  esta 
el  Metropolitano  falta  en  otras  de  menor  cuen- 
ta (a). 

Así  que  para  mí  es  cosa  indubitable  que  la 
erección  de  esta  Sede  es  anterior  á  esta  épo- 
ca ,  y  que  ya  habia  en  ella  Obispo ,  cuando  se 
entendía  en  la  fábrica  de  la  nueva  iglesia,  y 
mucho  antes  de  su  consagración.  Por  otra 
parte  es  falso  que  el  Obispo  Odesindo  lo  fuese 
ya  un  año  antes,  en  956,  como  demostraré 
contra  el  señor  Pascual  en  el  Episcopologio  Ro- 
tense,  que  enviaré  ;  y  es  cierto  que  la  primera 
memoria  que  hay  de  él  es  esta  consagración 

(a)    Ap.  núm,  XLIV. 
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de  957.  De  donde  se  infiere  que  ni  él  fué 
Obispo  de  Pallas ,  ni  su  antecesor  Aton ,  cu- 
yas memorias  llegan  hasta  el  abril  de  956,  ni 
puede  dejar  de  ser  tenido  por  Obispo  de  Roda. 
En  esta  creencia  estuvo  esta  santa  iglesia 
hasta  el  siglo  Xíl ,  cuando  se  grabó  en  piedra 
la  inscripción  de  sus  Obispos  [V.  Pasq.  pág, 
14),  entre  los  cuales  cuenta  á  Aton.  Este  es- 
critor, reflexionando  sobre  ello  ,  dice  que  no 
habiendo  en  Roda  Obispo  alguno  de  este  nom- 
bre posterior  al  año. 957,  es  fuerza  que  este 
Aton  sea  el  Obispo  de  Pallas.  Yo  saco  la  con- 
secuencia contraria  :  no  habiendo  en  Roda 
ningún  Obispo  Aton  posterior  al  957  ,  es  fuer- 
za que  el  nombrado  aquí  sea  el  anterior  á  Ode- 
sindo  ,  siempre  reputado  por  Obispo  de  Roda 
y  nunca  de  Pallas.  Porque  ¿cómo  es  que  no 
contaron  entre  los  Obispos  á  Adulfo,  que  lo  fué 
el  primero  de  Pallas,  siendo  asi  que  gobernó 
también  en  Roda,  como  en  lugar  de  su  territo- 
rio? Es  menester  confesar  que  la  exclusión  de 
Adulfo  es  una  prueba  clara  de  que  esta  igle- 
sia jamás  tuvo  por  Obispo  Rétense  á  nin- 
gún Obispo  de  Pallas;  ya  porque  sabian  que 
aquel  obispado  era  una  quimera,  justamente 
proscrita  por  el  concilio  de  Foncuberta  del 
año  911  ;  ya  porque  el  ser  Roda  lugar  de  su 
diócesi,  no  era  motivo  para  intitularle  Obis- 
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po  Rotense.  En  esta  necedad,  que  evitaron 
los  sabios  individuos  de  esta  iglesia  respecto 
de  Adulfo,  hubieran  incurrido   respecto  de 
Aton  ,  contándolo  entre  los  Obispos  propios 
de  Roda,  si  les  constara  que  solo  habia  sido 
Obispo   de    Pallas,    como  les    constaba    de 
Adulfo.   Algo    mas,    pues,     habia   en    Aton 
que  en  Adulfo  ;  y  no  podia  ser  solamente  el 
haber  él  comenzado  la  fábrica  de  la  iglesia 
de  Roda ,  ó  tratado  ya  de  esta  traslación  de 
la  Sede  de  Pallas  á  Roda  ,  cosas  que  indica 
Pascual  como  los  dos  motivos  suficientes  pa- 
ra que  Roda  le  contara  entre  sus  Obispos. 
Lo  primero  de  la  fábrica  es  un  título  pueril. 
Lo  segundo  es   suponer  grande  impropiedad 
é   ignorancia  en  los  individuos  de  esta  igle- 
sia, que  contasen  por  Obispo  propio  á  quien 
no  lo  habia  sido  ,  solo   por  haber   intentado 
la  traslación,  que  no  se  verificó  sino  en  el  su- 
cesor. Los  Obispos  toman  su  titulo  de  la  Se- 
de,  y  no  de  los  deseos  ó  miras  que  tengan 
respecto  de   otros  pueblos.  Que   si  por  solo 
esta  razón  y  por  haberse  trasladado  la  silla  de 
Pallas  á  Roda  ,  pudo  esta  iglesia  contar  por 
Obispo  Rotense  á  Ato7i  no  habiéndolo   sido; 
con  mucho  mayor  titulo  debia  contar  á  Adul- 
fo,  que  fué  el  tronco  del  imaginario  obispa- 
do de  Pallas.  En  las  verdaderas  traslaciones 
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de  iglesias  la  nueva  Sede  ha  contado  siem- 
pre á  sus  Obispos  como  sucesores  de  los  de 
la  extinguida ,  y  esto  se  podía  confirmar  con 
muchos  ejemplares.  Digamos  que  la  dicha  tras- 
lación es  un  capricho  destituido  de  todo  fun- 
damento ,  y  que  la  Sede  de  Roda  comenzó  en 
su  Obispo  Aton  ,  verdadero  y  primero  Obis- 
po Rétense.  Esta  es  la  tradición  que  quisie- 
ron conservar  los  antiguos  individuos  de  esta 
iglesia  en  la  piedra  que  escribieron  en  el  si- 
glo XII ,  y  se  conserva  en  uno  de  los  postes 
del  templo  actual ,  donde  se  halla  escrito  el 
nombre  de  Aton,  Obispo  Rotense ,  entre  los 
que  lo  fueron  con  toda  propiedad.  Del  mis- 
mo modo  lo  cuenta  por  Rotense  el  catálogo 
de  nuestros  Obispos  que  habia  en  Alaon,  co- 
mo lo  dice  el  mismo  Señor  Pascual  {pág.  93, 
nol.) ,  y  á  esta  tradición  debieron  acomodarse 
los  que  mandaron  pintar  los  cuadros  moder- 
nos de  los  Obispos  Rotenses  en  la  capilla  de 
San  Ramón ,  no  omitiendo  el  retrato  d^ 
Aton  ni  poniendo  el  dictado  de  primero  á 
Odesindo.  Que  si  faltan  memorias  de  aquel 
Obispo  ,  la  primera  que  hay  de  este  en  957 
indica  que  su  Sede  ya  estaba  aquí  colocada 
de  antemano  como  vimos.  Y  si  Odesindo  es 
el  que  dio  el  titulo  de  San  Vicente  al  tem- 
plo  que  se  consagró  en  ese  año ,  eso  solo 


prueba  que  su  antecesor  Atoa  lo  dejó  por 
concluir ,  y  que  él  debió  de  residir  en  olra 
iglesia  interina  mientras  se  construía  la  que 
debia  ser  la  primera  cátedra  del  nuevo  obis- 
pado. En  resolución,  estos  inconvenientes 
admiten  interpretación  conforme  al  eslilo  de 
otras  iglesias;  supuesto  que  pesan  tan  poco 
respecto  de  las  razones  que  alegamos  arriba. 
Establecida  una  vez  esta  Sede ,  continuó 
con  algunas  alternativas  de  mas  ó  menos  con- 
sideración. A  principios  del  siglo  XI  gana- 
ron los  Moros  segunda  vez  á  Roda  ,  y  el 
Obispo  tuvo  que  trasladarse  á  Llesp ,  lugar 
mas  fuerte  de  su  diócesi ,  llevándose  consi- 
go algunas  escrituras.  Debió  arruinarse  la 
iglesia  con  esta  calamidad,  pues  á  mediados 
del  mismo  siglo  bailamos  restaurado  y  con- 
sagrado de  nuevo  el  templo  por  el  Obispo 
Arnulfo  ,  como  se  dirá  en  su  lugar.  Ganada 
por  segunda  vez  la  ciudad  de  Barbastro  por 
el  Rey  Don  Pedro  !  en  el  año  liOi  ,  agregó 
esta  ciudad  á  la  diócesis  de  Roda ,  conforme 
al  privilegio  de  Urbano  II  (a) ,  y  aun  trasladó 
á  ella  la  Sede  de  Roda  como  lugar  mas  có- 
modo para  habitación  de  los  Prelados.  Lo 
era  entonces  Ponce  ;  y  el  que  le  sucedió,  San 
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Ramón,  experimentó  grandes  persecuciones 
de  parle  del  astuto  y  ambicioso  Esteban, 
Obispo  de  Huesca;  de  que  se  hablará  en  su 
lugar.  Los  Obispos  de  Roda  se  llamaron  en 
esta  segunda  época  Darbastrenses  sive  Ro- 
tenses. 

Olra  mira  se  tuvo  en  esta  traslación  apro- 
bada por  la  Sede  Romana,  que  fué  avecinar- 
se mas  á  la  matriz  Lérida  ,  que  todavía  esta- 
ba sujeta  á  los  Moros.  En  varias  bulas  de 
aquel  tiempo  y  del  Papa  Pascual  II  se  habla 
de  Barbastro  como  parroquia  de  Lérida  y 
miembro  suvo.  Y  en  ella  dice  el  mismo  Pa- 
pa  que  se  babia  puesto  la  Silla  episcopal 
doñee  per  Dei  gralimn  ipsa  lllerdcE  civitas  ad 
Cliristianm  fidei  redeaí  principatiim.  El  Rey 
Don  Ramiro  en  un  diploma  del  año  1155, 
en  que  confirma  y  adjudica  la  iglesia  de  Bar- 
bastro á  la  de  Roda  ,  dice  que  se  trasladó  la 
Sede  á  Barbastro  iisquequo  Dominus  Illerdam 
manihus  reddat  Christianorum  (a).  De  modo 
que  Barbastro ,  y  por  consiguiente  Roda,  no 
se  ha  de  considerar  sino  como  un  obispado 
interino  y  vicario  de  Lérida.  En  la  carta  con 
que  Pascual  II  confirmó  á  San  Raimundo, 
Obispo  de  Roda  y  Barbastro,  sus  posesiones, 

(a)     Ap.  núm.  XLVI. 
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dice  en  el  exordio ,  referida  la  irrupción  de 
los  Árabes  :  Unde  fachim  est  ut  episcopalis  ca- 
Hiedra  quce  Ill'erdcB  fuerat,  in  montana  transí- 
ret,  in  oppidum  videlicet ,  quod  Rota  dicitur, 
Inde  rnrsum  imminuíisMoabitanimviribns,  pro- 
pius  Illerdam  in  Barbastrm  oppidum  transfer- 
retur:  spes  etiam  Christianis  certior  per  Dei 
gratiam  nostro  tempore  ¡acta  est ,  ut  illerdam 
urbem  Domino  prestante  recipiant.  Et  nos  igi- 
tur.  .  .  .  constituimus  episcopalem  Calhedram, 
qum  hactenus  Botce  vel  Barbastrce  habita  est, 
ad  Illerdce  urbem  inposterum  referendum,  cum 
eam  Omnipotens  Dominus  Christianorum  resti- 
tuerit  polestati.  Verificóse  esto  sin  estorbo  al- 
guno ,  como  cosa  juzgada,  luego  que  fué 
conquistada  Lérida  en  1149,  pasando  á  ser 
Obispo  de  aquella  ciudad  Guillermo  Pérez, 
que  lo  era  de  Roda. 

Los  Obispos  de  Lérida  conservaron  el  ti- 
tulo de  Rotenses  ,  olvidado  el  de  Basbastro, 
y  á  veces  se  llamaron  solo  con  él ,  como 
cuando  autorizaban  algunos  actos  en  que  so- 
lo intervenia  la  iglesia  de  Roda.  El  Capítulo 
de  esta  iglesia  se  consideró  como  unido  á  la 
de  Lérida  ,  no  solo  por  la  identidad  de  la  ca- 
nónica Agustiniana  que  se  instituyó  en  Lé- 
rida ,  sino  por  el  derecho  que  conservó  el 
de  Roda  á  la  elección  de  los  Obispos  ,  acu- 
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diendo  á  Lérida  paiT,  ello  lodos  los  canóni- 
gos, y  dabieüdo  ser  mantenidos  á  expensas 
de  la  nuevg.  igiesia  Ice  días  necesarios  para 
desempeñar  función  íar  interesante  (a).  Con- 
sérvanse  algunos  decretos  de  elecciones  de 
ese  siglo  Xlí  y  ssg-jiente  con  las  íirmas  de 
los  electores  lllerdensesy  Rotenses.  Mas  es: 
que  se  halla  el  de  la  e!eccioR  dei  Obispo 
Gombaldo  dirigido  al  Arzobispo  de  Tarrago- 
na por  el  solo  Capitulo  de  Roda,  y  con  so- 
las las  firmas  de  sus  individuos.  Esto  prueba 
que  hubo  tiempo  en  que  cada  Capítulo  lo  pe- 
dia separadamente  a!  electo  por  todos  junios. 
A  este  derecho  de  la  iglesia  de  Roda  se 
opuso  la  de  Lérida ,  y  acaso  no  por  la  pri- 
mera vez,  hacia  1242.  He  visto  aquí  copia  del 
procesito  incoado  con  esta  ocasión.  Comien- 
za por  la  reclamación  interpuesta  por  los  pro- 
curadores del  Capitulo  de  Lérida  Mateo,  Ar- 
cediano de  Terrantona,  y  P.  de  Morlanis  ,  á 
5  de  mavo  de  1243,  en  la,  cual  recusan  al 
Obispo  como  juez  de  esta  competencia  ,  por 
haber  sido  canónigo  de  Roda  y  muy  adicto  á 
las  cosas  de  aquella  iglesia.  Eligiéronse  tres 
dias  después  jueces  por  parte  de  Lérida  á 
R.  de  Espluga;  por  Roda  el   maestro  Juan 

(a)    Ap.  núms.  XLVJI  y  XLVIU. 
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Ponce,  clérigo  de  Zaragoza;  nombrando  el 
Obispo  por  tercero  á  Guillermo  de  Mongrí, 
Sacrista  de  Gerona  ,  que  habia  ya  renunciado 
el  arzobispado  de  Tarragona.  Citáronse  las 
partes  á  Tarragona  para  el  otro  día  de  San 
Lucas;  pero  nada  se  concluyó,  pues  que 
solo  compareció  el  citado  Mongri.  Nada  mas 
dice  este  proceso :  mas  en  el  Libro  verde  de 
ia  iglesia  de  Lérida  ,  folio  297  b. ,  se  con- 
serva copia  de  la  sentencia  que  á  26  de 
marzo  de  1244  dieron  Don  Pedro  de  Albalat, 
Arzobispo  de  Tarragona,  y  Raimundo  de  Cis- 
car, Obispo  de  Lérida,  en  quienes  finalmen- 
te se  comprometieron  las  partes :  no  sé  yo 
mas  por  ahora.  Lo  cierto  es  que  en  la  elec- 
ción inmediata  de  Obispo  en  1247,  que  no 
se  verificó,  asistieron  como  sicm.pre  los  de 
Roda;  y  como  se  escogiese  la  via  de  com- 
promiso ,  entre  los  compromisarios  fueron 
nombrados  el  Prior  y  dos  canónigos  de  Ro- 
da. En  el  mismo  derecho  continuaban  en 
1508,  en  que  por  muerte  del  Obispo  Pedro 
fué  electo  por  ambos  Capítulos  Ponce  de 
Aquilanido  ,  Prior  de  Roda. 

Tenia  esta  iglesia  hermandad  con  Lérida, 
Pamplona,  Pamias,  y  San  Salvador  y  Santa 
Maria  de  Zaragoza,  recibiendo  y  dando  re- 
cíprocamente tres  dias  de  porción  canonical, 

TOMO  XV.  40 
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y  en  Lérida  cuanto  fuese  menesler  durante 
la  elección  del  Obispo.  De  la  hermandad 
con  Zaragoza  se  hablará  otro  dia. 

Lo  mas  notable  de  la  iglesia  de  Roda  en 
su  estado  antiguo  es  la  supuesta  subordina- 
ción á  la  de  Ursíel  en  lo  locante  á  la  elección 
de  Obispos.  En  las  Cartas  de  aquella  iglesia 
se  dijo  ya  lo  que  en  esto  habia ,  como  San 
Ermengol,  Obispo  Urgelense ,  presidió  la 
elección  de  Borrel ,  Rétense  ,  hecha  por  los 
canónigos  de  Roda  en  la  iglesia  de  Urgel, 
como  le  mandó  ordenar  allí  mismo  por  el 
Obispo  de  Carcasona  y  lo  consagró  snb  iussio- 
ne  el  tuitione  de  la  Sede  de  Urgel.  También 
se  dijo  que  Eriballo  ,  Obispo  de  aquella  silla, 
se  quejó  al  Rey  Don  Ramiro  en  1040  de  que 
su  padre  el  Rey  Sancho  le  habia  usurpado 
los  obispados  Ripacurcense  y  Gestabiense, 
que  eran  de  iiive  el  dominaíione  alque  diócesi 
Sanción  Marice  Seáis  Urgellensis ;  y  que  el  Rey 
Ramiro  se  los  restituyó, añadiéndole  illam  ter- 
ramquce  dicitur  Rota,  Acuérdeme  también  ha- 
ber ya  prevenido  allí  mismo  que  esta  queja 
de  Eriballo  y  la  restitución  de  Ramiro  no  re- 
caía sobre  el  señorío  de  los  condados  de  R¡- 
Lagorza  y  Gistabo  ,  como  pensó  Marca ,  ni 
tampoco  sobre  el  derecho  á  las  parroquias  de 
ellas ,  de  que  ya  el  Obispo  de  Urgel  se  ha- 
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bia  despojado,  cuando  se  erigió  la  Sede  de 
Roda.  Así  que  solo  pudo  aludir  lo  dicho  á 
la  jurisdicción  que  Urgel  pensaba  tener  so- 
bre el  Obispo  de  aquellos  condados,  que  era 
el  de  presidir  su  elección  y  consagrarle.  Es- 
to dice  el  Sr.  Pascual,  pcig,  95,  que  quedó 
estipulado  en  la  erección  de  la  Sede  de  Ro- 
da.  Mas    como   la   escritura,    que  se  cree 
erección  de  esla  silla  en  957,  nada  dice  de 
ello  (y  es  una  nueva  prueba  de  que  enton- 
ces no  se  erigió):  y  por  otra  parte  no    se 
halle  una  anterior  que  lo  sea,  quedamos  con 
la  duda  de  lo  que  entonces  se  pactó  y  délas 
circunstancias  de  todo  ello,  sin  poder  ave- 
riguar el  origen  de  cosa  tan  singular,  como 
es  la  sujeción  de  una  iglesia   sufragánea  á 
otra  sufragánea.  En  lo  cual  no  hay  que  ale- 
gar la  distancia  de  Roda  a  Narbona ,  enton- 
ces su  metrópoli,  porque  bien  hallamos  que 
Aimerico  Narbonense  vino  á  Roda  á   consa- 
grar su  iglesia  en  957.  Es  constante  esta  pre- 
tensión de  los    Obispos   de    Urgel    sobre  la 
subordinación  de   los  de  Roda.  Y  este   era 
uno  de  los  cargos  que  Urbano  ií  hizo  á  San 
Odón  ,  que  como  tan  Santo  no  pediria  cosas 
nuevas.  Dícelc  en  su  breve:  [Pascual, pág.  61) 
vicini  Episcopi  suhicclionem  et  ohedientiam  a 
nobis  requisisti. 
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Acerca  de  la  constitución  de  esta  iglesia 
es  sabido  que  rigió  aquí  la  canónica  Agusti- 
niana  desde  fines  del  siglo  XI.  Antes  de  esta 
época  hay  algunas  memorias  de  la  canónica; 
y  aunque  faltaran  ellas,  es  claro  que  la  de- 
bia  haber;  no  siendo  imaginable  que  estuvie- 
se un  clero  con  su  Obispo  sin  canon  ó  regla 
que  los  gobernase.  Y  aunque  la  mas  común 
en  estos  paises  en  los  siglos  IX  y  X  era  la 
Aquisgrancnse,  como  ya  dije  en  otras  iglesias, 
respeto  do  esta  no  queda  indicio  alguno  ni  en 
códices  ni  en  testamentos  ni  en  otras  escritu- 
ras. La  única  que  be  bailado  es  el  acto  de  pro- 
fesión que  hizo  doce  años  antes  de  la  reforma 
Agustiniana  el  canónigo  Miro  Roger,  que  está 
en  el  Gartoral  mayor,  núm.  9,  y  dice  asi :  «Ego 
Miro  Iloíxcrii.  .  .  .  dono  Domino  Deo  factori 
»meo  et  S.  Yincentio  Ínclito  n^artyri  cor- 
»pus  meum  et  animam  meam  et  omne  alo- 
»dium  .  .  .  .  ea  convenentia  ,  ut  Episcopus 
»S.  Yicentii  semper  me  habeai  íiiium  et  di- 
»scipulum ,  et  canonici  íratrcm  ct  dilectum 
»amicum  ,  et  sit  semper  mibi  in  eodem  loco 
»victus  et  vestilus  bonoriíice  in  servitio  Dei, 
5)et  abundantia  fragíHtati  mea)  in  vita  mea,  et 
»post  mortem  sepultura  et  requies  secunduní 
i)ecclesiasticam  disciplinan!.  El  crjo  promiUo 
^Episcopoet  confrcilribus  meis emondationem  vi- 
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y)t(B  mece  el  stabilitalem  loci  et  veram  ohedien- 
y)tiam  et  fidelem  me  esse  canonicum  iiixta  possi- 
y>bilitatem  meam  et  deinceps  vivere  suh  regulan 
y)vita  per  iussionem  proprii  Episcopi  et  con- 
yyfratrum  meorum.  Facía  carta  donacionis 
»istius  anno  millesimo  ocUiasjesimo  Incarna* 
»lionis  Dominicas,  pacta  Vil,  tertio  idus  no- 
^vembris,  die  solemni  B.  Martini  Episcopi  et 
«coníess.  apnd  Rolaiii,  in  domo  Bardina  ,  cir- 
))ca  nieridiem,  die  mercurii,  anno  II  castri 
))Monionis.))  Esta  oblación  in  canonicum,  aun- 
que expresa  obediencia  y  estabilidad  de  lu- 
gar ,  en  sus  frases  no  se  indica  renuncia  to- 
tal de  propiedad  ;  y  así  hallamos  en  dicho 
Cartoral  que  este  mismo  Mirón  Roger  dispo- 
ne ulteriormente  de  los  bienes  y  hacienda 
suya  ,  y  asi  (¡ueda  lugar  para  creer  que  esta 
canónica  fuese  al  modo  de  la  Aquisgranense 
y  enteramente  secular.  Confírmame  en  esta 
opinión  la  noticia  que  nos  guardó  el  archivo 
del  monasterio  de  Lavax ,  de  que  ya  he  ha- 
blado otras  veces,  contándonos  que  hacia  el 
año  1065  se  destruyó  allí  la  vida  monacal 
é  introdujo  la  canonical ;  porque  dicen  que 
esto  hizo  Raimundus  Raimundi,  canoniciis  Tío- 
tensis  et  Sedis  Urgellensis,  sed  sceculaiis:  prue- 
ba clara  del  estado  puramente  secular  de 
ambas  iglesias ,  á  cuyos  individuos  era  libre 
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el  vivir  cum  proprio  ó  sine  proprio.  Para  cor- 
tar los  males  que  solia  y  debia  engendrar  es- 
ta monstruosa  canónica ,  el  celoso  Obispo 
Raimundo  Dalmacio  introdujo  aquí  la  renun- 
cia total  de  propiedad  ,  estableciendo  una  ca- 
nónica, que  aunque  no  diga  ser  la  Agustinia- 
na,  como  no  lo  dice,  debe  tenerse  por  tal, 
supuesto  que  obliga  á  todos  los  canónigos 
presentes  y  venideros  á  que  nichil  iimquam 
sibi  propium  vendicent ,  nec  etiam  nominetit, 
sed  iuxta  primitivco  ecclesice  formam,  .  .  .  sü 
eis  communis  prmseutis  vitce  sumptus,  proprio- 
que  Episcopo ,  ac  sibi  Prceposilis  ab  eodem  ca- 
nonice conslilulis  secundum  Sanclorum  Patrum 
sententias  obedientes  existant  in  ómnibus.  Es- 
tando ,  como  estaba  entonces  ,  tan  autorizada 
por  acá  la  canónica  Agustiniana,  y  siendo  ella 
por  entonces  la  única  (|ue  quitase  á  los  canó- 
nigos la  libertad  de  vivir  cum  proprio,  debe  te- 
nerse sin  repugnancia  por  Agustiniana  la  que 
se  estableció  aqui;  porque  entonces  no  habia 
canónica  alguna  que  obligase  á  vivir  sine  pro- 
prio, sino  la  Agustiniana.  Dotóla  el  Obispo 
magníficamente ,  adjudicándole  varios  dere- 
chos de  su  mensa,  incorporándole  entre  otras 
iglesias  la  abadia  de  San  Andrés  de  Barraves 
y  la  de  Alaon  (hoy  la  0) ,  mandando  que  en 
esta  última  hubiese  convento  de  monjes  y  que 


A   LAS    IGLESIAS   DE   ESPAÑA.  15f 

SU  Abad  fuese  electo  por  el  Obispo  y  canó- 
nigos de  Roda  y  sujeto  á  ellos.  De  aquel 
tiempo  queda  el  rito  de  admisión  y  profesión. 
Hizose  escritura  de  esta  constitución  y  do- 
tación á  12  de  noviembre  del  año  1092,  la 
cual  envió  copiada  junto  con  todas  las  fir- 
mas originales  de  los  Obispos  sucesores  has- 
ta Don  Ponce,  Obispo  de  Lérida  de  princi- 
pios del  siglo  XIV ,  que  confirmaron  lo  con- 
tenido en  ella ,  aunque  algunos  poniendo  al- 
guna restricción  (a).  El  Obispo  Don  Guiller- 
mo Pérez  añadió  en  el  año  1171',  dia  24  de 
setiembre ,  la  constitución  qiiod  nullns  cano- 
nificetur  nisi  in  clie  Sancti  Vincentii  Martyris. 
En  la  misma  fijó  el  número  de  canónigos  en 
veinte.  Continuó  esta  canónica  con  las  alter- 
nativas consiguientes  á  las  cosas  humanas 
hasta  nuestros  dias ,  sin  comprenderla  la  se- 
cularización general  que  hizo  Clemente  VIII 
de  las  canónicas  de  los  condados  de  Barce- 
lona, Rosellon  y  Cerdaña.  En  el  año  1788 
el  actual  señor  Obispo  de  Lérida  Don  Geró- 
nimo de  Torres  fué  encargado  por  la  real 
Cámara  de  realizar  el  plan  de  secularización 
propuesto  por  su  antecesor ,  y  así  se  efectuó 
en  1789,  quedando  reducida  á  Colegiata  con 

(a)    Ap.  núm.XLIX. 
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ol  honor  de  Concatedral  con  la  de  Lérida, 
servida  de  un  Prior,  seis  canónigos  ,  dos  de 
ellos  magislral  y  doctoral,  y  seis  racioneros. 
Sus  hábitos  corales  no  dicen  con  los  de  las 
iglesias  de  esta  corona;  porque  consisten  en 
roquete  con  mangas ,  capa  talar  negra  con 
cenefa  de  terciopelo  negro ,  y  muceta  con  pe- 
chera de  lo  mismo. 

Un  año  después  de  la  institución  de  la  ca- 
nónica la  dotó  de  nuevo  el  Obispo  Raimundo 
Dalmacio ,  estableciendo  las  obligaciones  de 
los  oficios  y  dignidades  respecto  á  la  manu- 
tención de  los  canónigos  (a).  De  esta  escritu- 
ra ,  y  otras  del  siglo  XI ,  se  deduce  que  esta 
iglesia  en  la  época  de  su  grandeza  ,  á  mas  de 
los  oficios  de  Prior  mayor.  Prior  claustral. 
Camarero,  Enfermero,  Hospitalero,  Limosne- 
ro y  Sacrista,  que  hoy  se  conservan ,  contaba, 
digo ,  en  su  clero  al  Abad  de  Alaon,  Prior  y 
Sacrista  de  Monzón,  Abad  de  Barravés,  Prior 
de  San  Martin  de  Cavallera,  y  otros;  y  á  los 
Arcedianos  de  Ribagorza ,  Terrantona,  Be- 
nasque  y  Pallas,  al  Precentor,  y  acaso  algu- 
nas otras  dignidades :  todas  las  cuales  pasaron 
á  la  iglesia  de  Lérida  en  la  traslación  de  1149. 
Hacia  la  mitad  del  siglo  XIII  pretendió  Roda 

(a)    Ap.  núm.   L. 
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recuperar  estos  arcedianatos;  mas  por  sen- 
tencia arbitral  dada  en  1244  por  Pedro  de 
Albalat,  iVrzobispo  de  Tarragona ,  y  Raimundo 
de  Ciscar,  Obispo  de  Lérida,  se  les  impuso 
silencio  sobre  esta  pretensión,  como  se  dirá. 
Ni  fué  este  solo  el  despojo  que  entonces  su- 
frió esta  iglesia,  antes  es  regular  que  se  sur- 
tiese la  nueva  Catedral  de  libros ,  reliquias  y 
ornamentos  de  la  de  Roda  ,  conforme  exigían 
las  circunstancias  y  la  deferencia  con  que  mi- 
raban al  Obispo  Don  Guillermo  Pérez. 

Ya  se  insinuó  arriba  que  el  Obispo  Aton 
jamás  usó  de  dictado  que  indicase  su  Sede. 
Oclesendo  solo  en  una  memoria  del  año  970 
se  llama  Eipacurcensis:  los  sucesores  hasta 
el  1101  se  llamaron  indistintamente  Rotenses 
y  Ripacurcenscs,  Trasladada  esta  Sede  á  Rar- 
bastro  usaron  el  nombre  de  esta  ciudad  y  el 
de  Roda,  ya  juntos,  ya  separados.  Finalmen- 
te, en  la  traslación  á  Lérida,  se  llamaron  los 
Obispos  Illerdenses  et  Rotenses ,  ó  al  revés;  y 
alguna  vez  usaron  del  dictado  solo  de  Roda, 
es  á  saber,  en  los  documentos  tocantes  solo 
á  esta  iglesia. 


154  VIAGE   LITERARIO 

CARTA  CV. 

( 
Templo  de  Roda. 

ITXi  querido  hermano :  Vengamos  ahora  á  ha- 
blar del  templo  material ,  y  de  sacristía  y  ar- 
chivo ,  etc.,  en  que  hay  cosas  curiosas.  La 
iglesia  actual  no  es  la  consagrada  por  el  Arzo- 
bispo de  Narbona  Aimerico  en  957.  Aquel 
templo ,  construido  por  Raimundo  y  Erme- 
sindis ,  Condes  de  Pallas  y  Ribagorza  quedó 
sin  duda  destruido  en  la  invasión  de  los  Moros 
á  principios  del  siglo  XI ,  cuando  cautivaron 
al  Obispo  Aimerico  ,  y  dejados  rehenes  le  obli- 
garon á  trasladar  su  Sede  á  Llesp.  Según  pa- 
rece, los  Árabes  permanecieron  aquí  largo 
tiempo  ,  y  se  dieron  tan  buena  maña  en  arrui- 
nar todo  lo  sagrado,  que  á  mitad  de  ese  mis* 
mo  siglo  el  Obispo  Arnulfo  tuvo  que  consa- 
grar la  iglesia  de  San  Vicente:  cosa  que  obli- 
ga á  creer  que  se  construyó  de  nuevo,  á  lo 
menos  en  gran  parte.  Y  asi  es  que  el  gusto 
de  este  templo  corresponde  perfectamente  al 
siglo  XI.  Está  bien  fijada  esta  consagración  en 
el  año  1067,  año  V  del  Rey  Sancho  ,  hijo  de 
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Ramiro.  Va  un  extracto  y  las  principales 
cláusulas  de  esta  escritura,  en  la  cual  se  lee 
que  fué  hecha  XV  halendas,  y  está  cortado  el 
mes;  pero  debe  ser  marzo,  puesto  que  el  dia 
XV  de  sus  calendas  corresponden  al  15  de  fe- 
brero ,  en  que  ponen  los  breviarios  esta  fiesta, 
y  en  que  se  celebra  hoy  dia  (a). 

El  titular  de  esta  iglesia  siempre  ha  sido 
San  Vicente  Mcirtir;  advocación  que  la  dio  el 
Obispo  Odesindo ,  como  dice  la  escritura  de 
su  primera  consagración,  en  957.  En  la  de 
la  segunda  se  ve  la  novedad  de  que  el  Obispo 
Arnulfo  la  intitula  varias  veces  S.  Valerii  Epi- 
scopi,  et  S,  Vincentii  Archilevitce.  Cosa  que 
prudentemente  debe  atribuirse  al  reciente  ha- 
llazgo y  traslación  del  cuerpo  de  San  Valero 
desde  Stada  á  Roda ,  verificada  en  este  ponti- 
ficado ,  y  probablemente  hacia  la  mitad  del 
siglo  XI,  supuesto  que  dicha  escritura  es  sin 
disputa  del  año  1067.  No  se  halla  que  na- 
die imitase  al  Obispo  Arnulfo  en  esto ,  y 
continuó  hasta  nuestros  dias  con  el  úni- 
co titular  de  San  Vicente,  Con  este  motivo 
el  sello  antiguo  de  esta  iglesia  era  la  fi- 
gura de  un  cuervo,  en  alusión  al  que  de- 
fendió   el   cadáver   de   San    Vicente   de   la 

(a)    Ap.  núm.  LI. 
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voracidad  de  las  fieras.  Vése  su  figura  tam- 
bién á  los  pies  de  la  estatua  del  Santo,  en 
el  altar  mayor.  El  sello  actual  representa 
una  torre  con  dos  muelas  de  molino ,  alu- 
diendo á  la  con  que  le  alaron  para  ser  su- 
mergido en  el  mar. 

Esle  templo  está  construido  en  la  cima 
del  monte ,  sobre  que  está  fundada  la  peque- 
ña villa  de  Roda.  Entrase  á  él  por  un  pórti- 
co moderno  ,  y  por  la  única  puerta  lateral, 
cuyos  adornos  son  del  siglo  XI.  Consta  de 
tres  naves  bajas  sin  crucero.  El  altar  mayor 
es  de  madera  y  de  buen  gusto  en  su  cons- 
trucción. Es  obra  de  mitad  del  siglo  XVI, 
costeada  por  Don  Pedro  Aguslin  ,  bermano 
de  Don  Antonio,  el  que  ,  después  de  baber 
sido  aquí  Prior  por  espacio  de  oO  años ,  fué 
nombrado  Obispo  de  Elna  y  sucesivamente 
de  Huesca. 

En  el  calendario  que  precede  á  un  Coletac- 
rio  del  siglo  XIII  se  lee  de  letra  poco  posterior: 
VII  idus  julii  anuo  MCCXXXIIII  Dominus  Be- 
rengarius  de  Brillo  Episcopiis  consecravit  altare 
S.  Vincentii;  y  de  esta  consagración  hallo  es- 
tablecida en  el  siglo  XIV  fiesta  especial.  El 
altar  y  presbiterio  están  sobre  una  capilla 
subterránea,  ó  llámese  confesión,  bastante 
elevada  sobre  el  pavimento  total  de  la  igle- 
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sia.  A  esta  capilla  se  entra  por  tres  puertas 
en  arco  colocadas  al  frente.  Consta  de  tres 
naves  divididas  por  dos  órdenes  de  colum- 
nas,  seis  en  cada  nno.  Sus  capiteles  indican 
ser  todo  ello  obra  del  siglo  XÍI  ó  poco  anles. 
Yo  congeturo  que  como  la  traslación  de  San 
Yalero  á  mitad  del  sido  XI  coincidió  con  la 

o 

restauración  ó  nueva  construcción  de  esta 
iglesia,  se  pensó  enlonces  construir  esín  ca- 
pilla para  depósito  de  tan  apreciable  tesoro 
en  el  mismo  lugar,  donde,  según  dicen,  es- 
tuvo la  parroquia  antigua.  Efectivamente  ,  el 
altar  del  centro  y  principjd  está  dedicado  á 
nuestra  Señora  con  la  advocación  de  la  Par- 
roquia: y  esta  imagen  es  de  las  mas  anti- 
guas que  liastn  ahora  baya  visto.  En  dos  al- 
tares colaterales  se  veneran  los  cuerpos  de 
los  SS.  Obispos  Valero  y  Raimundo ,  aquel 
de  Zaragoza  y  este  de  Barbastro  y  Roda.  Del 
primero  solo  sé  que  en  los  Breviarios  anti- 
guos se  celebraba  la  tiesta  de  su  traslación  á 
XIll  de  las  calendas  de  noviembre.  La  santa 
iglesia  de  Zaragoza  no  se  descuidó  en  obte- 
ner de  la  de  Roda  alguna  reliquia  insigne  de 
su  santo  Obispo.  En  1171  bailo  que  dieron 
ai  Obispo  Don  Guillermo  Pérez  y  á  esta  igle- 
sia la  de  Grisenet,  agradecidos  al  preciosa 
regalo  que  Roda  les  bizo  en  la  Navidad  an- 
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tecedentc  de  la  cabeza  de  este  Santo  cuius, 
dice  ,  iam  hahehamus  brachium  ,  confirmando 
con  esta  ocasión  la  hermandad  que  ya  reina- 
ba desde  los  tiempos  de  San  Ramón.  Ya  co- 
pia de  esta  escritura  (a).  Tu  podrás  decir  algo 
mas  de  la  íiesta  y  pompa  de  esta  traslación. 
En  el  otro  altar  se  venera  el  cuerpo  de  San 
Ramón ,  el  cual  de  la  arca  donde  estuvo  pri- 
mero enterrado  ,  fué  trasladado  á  un  sepul- 
cro de  piedra  con  varios  relieves,  que  hoy 
sirve  de  apoyo  á  la  mesa  de  altar  de  Nues- 
tra Señora  de  la  Parroquia,  Hizose  esta  tras- 
lación en  1170  por  el  Obispo  Guillermo  Pé- 
rez, de  Lérida,  con  otros  Obispos  que  asis- 
tieron y  concedieron  varias  indulgencias, 
conforme  lo  refiere  la  escritura  adjunta  (6). 
Andando  el  tiempo  fué  sacado  de  ese  sepul- 
cro y  colocado  en  este  altarcito  lateral,  año 
1651,  dia  26  de  octubre;  lo  cual  se  habia 
hecho  también  con  el  de  San  Valero  dos  dias 
antes.  Ambos  sepulcros  visitó  el  Obispo  en 
su  primera  venida  á  esta  iglesia.  De  la  que 
hizo  en  1628  el  Obispo  Don  Pedro  Antonio 
Serra  se  cuenta  una  horrorosa  expilacion  de 
huesos  de  ambos  sepulcros ;  y  efectivamen- 
te, en  1652  se  imprimió  un  decreto  de  ex- 

(á)    Ap.  núm.  LTI. 
(b)    Ap.  núm.  Lili. 


i   LAS   IGLESIAS   DE   ESPAÑA.  459 

comunión  del  Sr.  Nuncio ,  á  instancias  del 
Prior  de  esla  iglesia,  para  que  se  restituye- 
sen á  ella  las  reliquias  de  ambos  Santos  que 
dicho  Obispo  babia  disipado.  Dicen  que  en 
Lérida  hay  la  capa  pluvial  de  San  Valero  y 
otras  reliquias.  Esto  pudo  ser  en  la  trasla- 
ción de  Sede.  Allá  lo  averiguaré.  De  las  que 
de  ambos  Santos  se  conservan  en  la  sacris- 
tia,  se  dirá  luego. 

En  esta  capilla  no  hay  mas  que  ver  sino 
los  diez  cuadros  de  Obispos  Rotenses ,  que 
equivocadamente  comienzan  por  Odesindo. 
A  la  puerta  de  la  capilla  se  hallan  dos  retra- 
tos de  cautivos  con  varios  trozos  de  cadenas, 
y  al  rededor  este  letrero:  Ex  oppido  Castelle 
capiivi  illi  a  Beato  Raymiindo  líber ati  has  ca- 
thenas  et  alias  cum  manicis  el  compedibus  ad 
sepulcrum  eiiis  detulerunt  laudantes.  La  patria 
de  estos  cautivos  no  era  Castilla,  sino  algu- 
no de  los  lugares  de  Caslellá  ó  Castellar,  que 
hay  por  acá.  Todo  el  templo  está  pintado,  con 
lo  cual  ha  dasaparecido  la  hermosura  de  los 
cortes  de  piedra,  de  que  es  todo  él.  En  su 
renovación  se  pintó  en  algunos  postes  un 
corderito  con  banderita  y  al  rededor  se  escri- 
bió: Agnus  indicat  Sedem  esse  et  fuisse.  No  sa- 
bemos si  esto  fué  invención  del  pintor  mo- 
derno ,  ó  si  halló  ya  en  aquellos  puntos  algún . 
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relieve  ó  pinlura  antigua  de  lo  mismo.  En  lo 
alio  de  las  cornisas  hay  oirás  dos  inscripcio- 
nes,  que  pondré  aquí  porque  nadie  piense 
que  son  olra  cosa.  Primera:  Hccc  dedícala  in 
Cathedra¡c}nannoDomini951.  Segunda:  Trans- 
íala Sedes  in  llerdam  anno  Domini  H49. 

La  inscripción  de  importancia  que  hay  en 
esta  iglesia,  es  la  que  está  encajada  en  el  plano 
de  un  poste  frente  del  coro ,  en  cuyo  hueco 
hay  un  sepulcro  descuhierto  en  1716,  con 
muchos  huesos  que  eran  de  varios  Obispos 
Rotenses  anteriores  al  sig!o  XII.  Dicelo  la 
inscripción,  que  está  sobre  él,  descubierta 
también  ese  año  ,  como  antes  estuviese  cu- 
bierta con  cal.  Esto,  y  el  descuido  que  debió 
haber  en  limpiarla  ,  y  sobre  todo  la  mala  cali- 
dad de  la  piedra  común  ,  que  es  una  de  las  si- 
llares del  poste  y  escogieron  para  conservar 
esta  memoria ,  hacen  difícil  la  lectura  de  los 
yersos  leoninos  de  que  consta,  estando  gas- 
tada y  comida  á  cada  paso.  Interpretóla  en 
1745  Don  Francisco  Jovellar,  canónigo  de 
esta  ii^lcsia  ,  como  se  verá  en  la  Disevlacion  del 
chispado  de  Pallas,  alíin.  Comprobóla  después 
su  autor  el  canónigo  Premonstratense  Don 
Jaime  Pascual ,  y  la  ingirió  en  su  dicha  obra 
{púg-  14),  apartándose  sin  razón  de  la  lectura 
del  Sr.  Jovellar.   Yo  la  he  querido  también 
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comprobar  mas  por  curiosidad  que  por  rece- 
lo de  hallar  algunas  equivocaciones.  Pero 
efectivamente  las  hay ,  y  así  daré  la  copia  del 
estado  actual  de  la  inscripción ,  advirtiendo 
que  la  dividiré  en  los  versos  de  que  consta, 
ó  lo  que  lo  parecen.  Al  pié  irán  las  va- 
riantes de  la  que  copió  el  Sr.  Jovellar ,  por* 
que  las  que  ofrece  la  lectura  que  les  da  Pas- 
cual (])ág.  14)  son  de  pura  omisión  suya. 

f  PONTIFIC.  DRIPTA  (a)  .  .  .   SVNT  NOMINA  SCRIPTA 
CORPORA  SVNT  SATRO  (¿>)  CONDITA  QIPE  LOCO 
OC  VIVIT  TVMVLO  [c)  SANCTVS  RAIMVND'  1N   ISTO   {(I) 
PRIMVS  ODISSENd'  ATO  FVIT  RELATVS 

TERCIO  borell'  aimerig'  qvoq'  qvartvs  [e] 

(a)  La  impresa  lee  :  Ponti/icum  difinita  quorum  sunt,  efe. 
Sobre  que  la  lectura  es  la  que  presento,  el  difinita  no  tiene 
sentido  alguno  ,  como  lo  tiene  el  cripta  por  sepulcro,  pueslo 
que  se  depositaron  bajo  de  la  piedra  del  letrero.  El  quorum 
está  ya  comido. 

(6)  Impr.  dice:  Sacrario,  que  hace  pesado  el  verso.  La 
piedra  dice  :  Satro  (Sacro) ,  y  no  mas. 

(c)  Impr.  turnólo. 

(d)  Este  Raimundo  es  el  llamado  Dalmacio,  no  el  vene- 
rado ahora  como  Santo,  conocido  con  el  nombre  de  San  Rai- 
mundo de  Barbastro  ;  porque  este  ,  muerto  en  Í126,  fué  en- 
terrado en  sepulcro  propio.  El  expresado  en  esta  piedra  mu- 
rió en  i094  ó  9o.  Llamante  Santo  porque  él  y  los  compañe- 
ros de  sepulcro  fueron  reputados  por  tales,  como  diré  des- 
pués. Advierto  que  los  Obispos  están  contados  sin  orden,  si- 
no como  le  vino  bien  al  poeta,  ó  seg^un  que  sus  huesos  fue- 
ron depositados  en  este  hueco. 

(e)  Impr.  Quartus  et  quintus.  Por  mas  que  lo  he  mirado, 
ao  he  podido  hallar  el  el  quintus ,  ni  sé  de  dónde  lo  sacaron, 

TOMO  XV.  1  i  i 
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PRIOR  FVIT  ARNVLFVS  if)  SEXTVS  ET  IPSE  LVP'  (</) 
SEPTIMVS  EST  lACOBVS  IVSTVS  CASTVS  REVEREN. 
CVNCTIS  PROPITIVS  SiT  DEVS  IPSE  PIVS. 

De  lo  dicho  se  vé  que  á  muchos  de  estos 
Obispos  se  dá  en  la  inscripción  título  de  San- 
tos, Y  eran  tenidos  por  tales;  pues  ante  este 
sepulcro  ardian  tres  lámparas  pendientes  de 
un  madero  que  atravesaba  de  poste  <á  poste, 
en  cuyas  superficies  se  leia  la  siguiente  ins- 
cripción : 

A.  MCCXXV 

Pax  hic  inlranli :  sint  prospera  cuneta  precantí 
Pontífices  Sancti  septeni  sunt  hic  lumulali 
Rotenses  Episcopi ,  venite,  prandele 

Esto  dice  el  citado  impreso  ;  porque  el  ma- 
dero que  andubo  largos  años  suelto  en  la  ca- 

pues  tras  el  Quartus  sig-ue  sin  interrupción  Prior.  Esto  no 
perjudica  á  que  iuibiese  dos  Aimericos  Obispos,  como  los  hu- 
bo, de  los  cuales  solo  contaron  uno,  que  fué  el  primero ,  por- 
que este  solo  debió  morir  aquí,  y  el  segundo  no^  sino  en 
Llesp. 

(f)  En  un  Colectarlo  ms.  antiguo  de  esía  iglesia  se  halla 
añadido  de  letra  dei  siglo  XV  en  su  calendario :  XVkal.  au' 
Qusti :  Arnulphi  Episcopi,  qui  iacet  Rotee,  etc.  Llámanie  Bea- 
to las  lecciones  que  hablan  de  la  traslación  de  San  Valero. 

(g)  Impr.  dice:  ipse  lumen:  cosa  que  no  me  acaba  de 
admirar  ;  porque  es  tan  claro  Ql'Zupus  que  el  menos  versado 
lo  leerá,  y  es  puntualmente  uno  de  los  Obispos  antiguos  de 
esta  iglesia. 
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pilla  de  San  Ramón,  al  íin  fué  echado  al  fuego, 
que  mas  bien  lo  merecía  resolución  tan  bár- 
bara. Los  Obispos  son  siele,  y  lo  son  cierto; 
quitando  un  Aimerico  que  añadió  Pascual,  y 
poniendo  el  Lupus  ó  Lope,  que  realmente  es- 
tá allí. 

Estas  cenizas  ó  huesos  se  quitaron  de  su 
lugar,  y  fueron  trasladadas  á  la  capilla  de  nues- 
tra Señora  del  Rosario. 

En  un  oratorio  de  la  sacristía  se  guarda 
muy  cerrada  en  un  nicho  una  arca  forrada  de 
terciopelo ,  tachonada  de  varias  labores  de 
bronce  dorado.  En  ella  están  depositadas  va- 
rias reliquias  de  los  Santos  Valero,  Obispo  de 
Zaragoza,  y  Ramón,  de  Roda.  Del  primero 
se  cree  ser  el  remate  de  un  báculo  episcopal 
de  latón,  esmaltado  con  p^racia  vmuv  bien 
conservado;  item  una  mitra  de  raso  blanco^ 
baja  de  cúspides,  que  no  llegan  á  un  palmo  de 
altura,  con  las  ínfulas  de  mas  de  dos  palmos 
de  caida:  adórnala  una  cenefa,  ancha  tres  de- 
dos, de  labor  de  oro,  maltratada.  La  tela  de 
la  mitra  está  muy  bien  conservada.  Ambas 
alhajas  se  atribuyen  á  San  Valero  en  un  in- 
ventario de  todas  las  reliquias  que  se  formó 
el  año  1597  en  la  visita  que  hizo  de  esta  igle- 
sia, con  autoridad  apostólica  y  real,  el  P.  M. 
Fr.  Gerónimo  Xavierre  ,  Dominico.  En  el  mis- 
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mo  se  atribuye  también  á  dicho  santo  Obispo 
un  peine  de  maríil  grande,  que  allí  vi  dentro 
de  una  bolsa ,  con  algunos  relieves  recalados 
y  falto  de  ocho  ó  mas  púas.  Otro  peine  hay 
también  de  marfil,  grande,  con  figuritas  cin- 
celadas ,  que  la  tradición  y  el  inventario  dicen 
ser  de  San  Ramón  ,  Obispo  de  Roda ,  y  que  le 
servia  para  el  pontifical.  De  este  último  Santo 
hay  otras  insignes  alhajas:  tal  es  un  grande 
cilicio  de  cerdas,  ya  deteriorado;  la  vuelta  y 
remate  de  su  báculo ,  que  es  de  marfil  senci- 
llo »  sin  labores  ni  adornos ;  algunos  tiestos 
de  una  jarra  ó  taza  de  barro  finísimo  ,  y  com- 
parable con  los  romanos.  Mas  apreciable  que 
lodo  esto  es  una  capa  pluvial  suya  de  raso  car- 
mesí, casi  de  la  misma  hechura  que  las  nues- 
tras, sino  que  en  las  caídas  la  adorna  una 
cenefa  de  tela  de  oro ,  ya  maltratada ,  y  en  lo 
alto  de  la  espalda  está  cosido  un  triángulo  del 
mismo  raso ,  que  tiene  de  largo  un  palmo ,  ó 
poco  mas:  reliquia  de  la  capilla  antigua,  que 
en  nuestros  tiempos  ha  degenerado  en  uno 
como  escudo,  donde  para  nada  sirve.  Esta 
capa  es  de  gran  medida,  y  muestra  la  estatura 
grande  de  su  dueño.  Suya  es  también  una  mi- 
tra de  raso  blanco,  poco  mas  alta  de  puntas 
que  la  que  dige  de  San  Valero ;  en  su  encage 
4iene  una  cenefa  de  tejido  de  oro,  ancha  tres 


i  LAS   IGLESIAS  DE   ESPAÑA.  <65 

dedos ,  y  en  ella  se  ven  cuatro  escuditos  pa- 
reados, en  dos  de  ellos  representado  un  Cor- 
dero con  bandera ,  y  al  rededor  las  palabras: 
Agnus  Dei;  y  en  el  otro  una  mano  abierta  en 
ademan  de  bendecir,  y  en  el  contorno:  Manus 
Domini:  ademas,  al  un  lado  de  esta  mano,  se 
ve  una  estrella ,  ó  sea  sol ,  y  al  otro  media 
luna.  Del  uso  del  mismo  santo  Prelado  se 
guarda  allí  una  silla  de  tijera  de  labor  muy 
esquisita,  con  varios  relieves  imaginarios,  y 
animales  fabulosos  y  graciosos  arabescos :  co- 
sa que  me  hace  creer  que  sea  mucho  anterior 
al  siglo  XII ,  en  que  el  Santo  murió ,  y  acaso 
alhaja  de  algún  gran  Príncipe.  A  la  labor  es- 
cede la  calidad  de  la  madera,  que  no  conocí, 
de  solidez  que  compite  con  el  marfil ,  y  aun  en 
el  color  se  parece  al  antiguo;  y  que  á  pesar 
de  los  golpes  con  que  esta  clase  de  muebles 
suele  manejarse,  apenas  se  le  conoce  menos- 
cabo ó  quebranto  alguno  en  las  extremidades 
de  las  barras. 

En  la  sobredicha  arca  hay  un  saquillo  con 
varias  piezas  de  cristal ,  que  serán  unas  cua- 
renta entre  grandes  y  pequeñas.  Algunas  de 
ellas  son  piezas  que  adornaron  los  pluviales 
antiguos ,  como  se  ve  en  los  trozos  que  que- 
dan por  allí;  pero  la  mayor  parte  entiendo 
que  son  del  juego  de  escaques  antiguo ,  asi 
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por  la  semejanza  con  el  que  dige  de  la  iglesia 
de  Ager,  como  por  la  rareza  de  sus  figuras, 
que  no  caben  en  adornos  de  ropas :  doce  co- 
nos,cuatro  globos,  cuatro  cilindritos  corta- 
dos, etc.  Entre  las  quejas  que  esta  iglesia  tenia 
contra  el  Obispo  Don  Pedro  Antonio  Serra,  que 
como  dige,  la  despojó  de  muchas  alhajas  en 
1 628,  una  era  la  de  haberse  llevado  varias  piezas 
de  cristal,  que  eran  dádiva  de  los  Reyes  de  Ara- 
gón. Reparable  fué  un  camafeito  de  cristal  con 
cabeza  recalada ,  y  al  rededor  roto  Uiohannis, 
Hallé  allí  mismo  copia  de  una  bula  del  Papa 
Gregorio  ,  confirmatoria  de  los  bienes  de  esta 
iglesia,  que  no  fué  dirigida  á  este  San  Rai- 
mundo Obispo,  sino  á  su  antecesor  Raimundo 
Dalmacio,  por  el  Papa  San  Gregorio  VII.  Hay 
también  un  curioso  escaparate  de  innumera- 
bles reliquias  menores.  Entre  ellas  se  halló 
un  pergaminito  do  la  consagración  del  altar 
de  San  Miguel ,  hecha  en  1540  por  el  Obispo 
titular  de  Filadelfia  Don  Gerónimo  de  Toro. 

Muchas  de  estas  reliquias  se  describen  en 
el  inventario  sobredicho ,  y  con  mayor  pun- 
tualidad otras  mayores  y  mas  insignes  que  an- 
tes se  guardaban  en  la  dicha  estancia ,  y  á 
mediados  del  siglo  XVII  se  colocaron  en  cu- 
riosos relicarios,  que  sirven  de  adorno  al  altar 
mayor  en  los  dias  clásicos.  Por  no  alargar  mu- 
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cho  esta  carta,  va  separadamente  copia  délo 
que  ellos  contienen  (a). 

El  claustro  de  esta  antigua  comunidad  de 
Canónigos  se  conserva  bastante  bien.  Es  sin 
disputa  obra  del  siglo  XI.  Sus  paredes  están 
llenas  de  inscripciones  sepulcrales,  señalada- 
mente las  piedras  de  los  arcos  y  capiteles, 
donde  era  mas  común  escribir  los  óbitos  de 
los  Canónigos  y  Canónigas  para  tener  mas  á 
mano  su  memoria. 

El  archivo  está  en  buen  estado  de  orden  y 
limpieza ,  aunque  no  hay  duda  que  faltan  en  él 
gran  porción  de  pergaminos  que  le  pertene- 
cen. La  invasión  segunda  de  los  Árabes  en 
esta  ciudad  á  principios  del  siglo  XI ,  la  trasla- 
ción de  esta  Sede  á  Barbastro  y  después  á  Lé- 
rida ,  son  bastante  causa  para  las  pérdidas  que 
lloran  los  sabios  individuos  de  esta  iglesia. 
Mucha  mavor  razón  tienen  en  lamentar  lafa- 
cilidad  de  sus  antecesores ,  que  dejaron ,  no 
solo  sacar  del  archivo,  sino  también  conducir 
á  paises  extraños  cargas  de  pergaminos  y  de 
libros,  de  cuyo  gran  caudal  parte  se  ha  reco- 
brado y  parte  no.  En  este  punto  he  debido 
todo  el  favor  que  cabe  en  la  discreción  de  los 
señores  comisionados  Don  Ignacio  Carees  y 

(a)    Ap.  núm.  LIV 
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Don  Eulogio  Martinez  de  Morentin,  Doctoral, 
ambos  Canónigos  de  esta  iglesia  y  comisio- 
nados para  mi  objeto.  He  registrado ,  copiado 
y  extractado  cuanto  me  conduce,  y  quedo  1¡* 
bre  de  la  sospecha  de  que  por  mi  mano  haya 
perecido  nada.  Hay  ademas  en  esta  iglesia  una 
pieza  de  biblioteca  con  varios  libros  corrien- 
tes de  toda  erudición,  que  á  pesar  de  las  mu- 
chas expilaciones  que  ha  subrido  conserva 
lodavia  un  cuerpo  respetable  de  libros,  algu- 
nos de  ellos  de  ediciones  raras.  A  mi  me  lla- 
maron la  atención  unos  cuantos  códices  ma- 
nuscritos, que  están  bien  custodiados,  en  ar- 
mario separado.  Habia  muchos  mas ,  según  es 
de  creer ,  y  aseguran  los  actuales  individuos 
de  esta  iglesia ,  lamentándose  de  la  facilidad 
con  que  sus  antepasados  trocaron  el  oro  por 
basura;  mas  esto  no  me  toca  á  mí. 

Los  que  se  han  salvado  son  los  siguientes: 
Incipit  Summa  dictaminis  magistri  Guidonis= 
Quasimodo  geniti,  eic.=Enisd.  de  privilegiis 
Sedis  Apostolicen.  Es  un  breve  tratadito  de  las 
fórmulas  con  que  se  ha  de  escribir  al  Santo  Pa- 
dre y  pedirle  gracias.  Incipiunt  Arengum  magi" 
stri  Gtiidonis  ad  Dei  laiidem,  et  deciis,  et  decorem 
studentium  sub  compendio  annotatce,  quce  tam" 
quam  prcefationes  narralionibiis  proeponuntur. 
Son  fórmulas  de  salutaciones,  y  propiamente 
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arengas.  Lo  mismo  digo  del  siguiente  Exordia 
Ínter  amicos,  =Item  De  distinctionibus ,  seu  de» 
scriptionibus  omnium  vitiorum  et  virtiituní.  Es 
una  breve  suma  de  ello.  Todo  está  en  un  vo- 
lumen 8.°  perg. ,  s(BC,  XlVexeunte. 

S.  Isidori  Hispalensis  Expositio  in  PentateU' 
eum ,  Josué ,  Judicum ,  IV  Regum ,  Esdrce,  Ma- 
cabeorum.  De  los  dos  últimos  solo  hay  las  pre- 
faciones.=Del  mismo  Versus  tiluliis  bibliothe- 
cce.  Son  epigramas  en  que  describe  el  carácter 
de  doctores  y  sabios  antiguos.  Van  copiadas. 
Einsd.  in  Parábolas  Salomonis;  y  al  fin  se  lee: 
Expliciunt  S.  Gregorii  excerpla.  =^liem  Eck' 
sianten ,  Sapientice ,  et  Eclesiastiei ,  et  Cántico» 
rum.  De  este  último  comienza  así  la  prefación: 
Scriptura  Sacra,  quasi  quoddam  speculiim  mentís 

oculis  opponitur Explanatio :  Oscu- 

letur  me,  etc,  Ecce  enim  vocata  gentilitas  Re- 
demptoris  sui  vestigia  osculari  desiderans,  etc. 
Fin :  Fuge  dilecte  mi,  fuge,  ac  si  diceret:  tu 
qui  ex  carne  comprehensibilis  factiis  es,  ex 
divinitate  tua  intelligentiam  nostri  sensns  exce- 
dis,  et  in  te  ipso  nobis  incomprehensibilis  perma- 
nes.  A  esta  sigue  otra  exposición  de  los  Can- 
tares, con  este  titulo:  Incipit prefatio  EpitUa- 
lamii  a  beato  Gregorio  Papa  Romensi  edito.  Jam 
vero  in  Canticis  canticorum  figuraliter  sub  epí- 
ihalamii  carmine  quatuor  Salomón  introducít 
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personas,  ......    Luego  :    ¡ncipit   tractatus 

Grefforii  PapcB  eiusdem  Epilhalamii.  Oscule- 
tur  me  ósculo  oris  sui  quoniam  bona  libera 
tua  sunt  super  vinum ,  etc.  Audistis  Epi- 
thalamium  carmen,  dilectissimi  fr aires,  etc., 
como  el  ejemplar  copiado  en  Barcelona, 
dividido  también  en  cuatro  libros.  Al  fin: 
Explicit  explanatio  Beati  Gregorii  Eliberri- 
tani  Episcopi  in  Canticis  Canticorura,  Siguen 
los  dos  epístolas  de  San  Justo ,  Obispo 
de  Urgel ,  al  Arzobispo  de  Tarragona  Ser- 
gio ,  y  á  Justo ,  diácono ,  con  su  comen- 
tario á  los  Cantares  de  Salomón,  que  por 
ahora  tengo  por  mucho  mas  extendida  que 
la  publicada  en  su  nombre.  Al  fin:  Expli- 
cit tractatus  Jiisti  Episcopi  de  Canticis  can- 
ticormn,  Incipit  de .  Enigmatibus  in  Salomo- 
ne,  no  dice  de  quién.  Tractatus  S.  Augu- 
stini  Episcopi  de  muliere  forti ,  vel  Prover- 
biis,  con  algunas  otras  cosillas.  El  códice 
es  del  siglo  X,  de  carácter  gótico,  todo  en 
vit.,  en  8.° 

Otro  códice  en  8.**  prolongado,  mg.,  de 
fines  del  siglo  XI ,  contiene  la  Historia  Apo- 
stólica en  verso,  del  Subdiácono  Romano  Ara- 
lor,  dividida  en  dos  libros,  con  la  dedica- 
toria del  primero  á  su  maestro  el  Abad 
Florian,  y  del  segundo  al  Papa  Vigilio. 
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Fragmentos  abundantes  de  las  epístolas  de 
Horacio,  ms.  del  siglo  XII,  y  otros  item  de 
Homero ;  breve  comentario  incógnito  de  algu- 
nas comedias  de  Terencio,  ms.  en  el  siglo 
XIII.  Al  fin  se  leen  estos  versos  sobre  di- 
cho poeta. 

Natus  in  excelsis  teclis  Cartliaginis  allíe, 
Romanis  Ducibus  beilica  preeda  fui , 

Descripsi  mores  bomiiuim  iuvenuraque  senumque, 
Qualiter  et  serví  decipiant  dóminos. 

Quid  meretrix,  quid  leño  doli  confingat  avarus; 
Hsec  quicumque  leget,  sic  putei,  doctuserit. 

Este  librito  tiene  por  cubiertas  parte  de  un 
antifonario  gótico  del  siglo  X  ,  de  que  he  re- 
cibido una  muestra. 

Antonii  Panhormitce  in  Alphonsi  Regis  Ara- 
gonum  dicta  ac  facía  metnoratii  digna,  Al  fin 
la  oración  del  Rey  Alfonso  in  expeditíonem 
contra  Theucros,  ms.  del  siglo  XV  exeimte. 

Cod.  fol.  vit.  S03C,  XI,  á  dos  col.  Incipit 
tractatus  S.  Aurelii  Augustini  in  Evangelium 
secundum  Johannem.  Llega  hasta  el  sermón 
108, =lncipit  liber  Explanatio  Beati  Aiigiisti" 
ni  Episcopi  in  epistolam  Johannis  Apostoli  de 
caritate  Dei  et  proximi.  A  este  epígrafe  siguen 
estos  versos : 
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Corpore  exiguus ,  sed  comtus  ?islit  opella 
Dulcedine  Xpe.  quod  sanxit  pectore  sacro 
Fulgida  tractansJAugustinus  dicta  Johannis 
Ule  jus  donum  Dei  qui  servulus  exto 
Hoc  tibi  raagnifice  Gelle  pro  muñere  millo 
Quod  grale  offero  suscipias  nunc  gra.  oblo. 

Son  X  hornillas.  =Sigue  liber  cur  Deus  ho» 
mo,=Tractatus  de  casu  diaboli,  et  de  veritate 
€t  de  libero  arbitrio. 

Otro  cód.  8,\s(jcc.  XI,  que  contiene  un 
largo  tratado  de  Gramática ,  y  me  parece  ser 
la  de  Donato. 

En  un  vol.  ms.  del  siglo  XIV  se  halla 
Practica  sive  usus  dictaminis  magistri  Lauren- 
tii  de  Aquilegia,  Es  un  formulario  de  cartas  y 
decretos ,  como  el  que  dije  arriba  de  Guido. 
Otro  tratado  de  Juan  de  Bononia,  dedica- 
do á  J. ,  Arzobispo  de  Cantorbery ,  y  es  so- 
bre lo  mismo   con  el  titulo  Summa  7iotari(e, 

Otro  cod.  ms.  del  siglo  XI  contiene  las 
Collaciones  de  Casiano  en  XII  libros  con  es- 
te epígrafe  :  Incipit  Inslitulio  monachorum  de 
libro  primo  Beati  Cassiani, 

En  otro  cód.,  scec,  XII,  8.*,  están  los  tres 
libros  publicados  de  San  Isidoro  de  Summo 
honOt  los  Soliloquios  de  San  Agustín ,  y  un 
opúsculo  así :  Incipit  liber  alit  garit  de  viciis 
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et  virlutibus,  Al  fin  un  fragmento  de  un  Poe- 
ma  en  elogio  del  Conde  de  Barcelona  Ramón 
Berenguer  IV,  el  cual  copiaré  aquí: 

Fulgent  nova  per  orhem  gandía 

nova  mimdum  replet  letitia 

unde  Christo  Regí  sit  gloria, 
Novus  solis  cmicat  radiiis 

nitens  omni  sidere  clarius 

cui  non  est  similis  alius. 
Cedunt  ecce  falanges  hostmm 

nullus  pavet  hostilem 

tempnit  quisque  sihi  contrarinm, 
Tracta  cadunt  septies  (septa)  gentilium 

solidantur  signa  fidelium 

per  te  Chomes  Barchinonensium, 
ídem  Princeps  Aragonensiiim 

Dux  TortosíB,  Rex  Jllerdensiiim 

penetrasti  regale  soliúm, 
Psallat  Deo  celi  milicia 

Quod  nequid  humana  facundia 

Solvat  Christo  coslestis  curia 

O  quam  mira  Dei 

Falla  lo  demás. 

A  estos  códices ,  únicas  reliquias  de  la 
ilustración  de  los  individuos  de  esta  iglesia, 
debo  añadir  la  noticia  de  otros  rituales  muy 
preciosos ,  y  que  ofrecen  curiosas  noticias 
para  la  historia  de  los  ritos. 

En  primer  lugar  registré  un  Sanctoral  ó 
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mas  bien  un  Leccionario  en  folio,  escrito  en 
el  siglo  XI  y  con  gran  proligidad  en  dos  co- 
lumnas. Comienza  por  la  fiesta  de  San  Este- 
ban, y  copia  largamente  las  actas  de  los  San- 
tos y  sermones  de  Píidres,  ó  divididos  en  lec- 
ciones para  el  oficio,  ó  sin  esta  división.  En 
la  fiesta  de  San  Vicente  Mártir ,  titular  de 
esta  iglesia,  pusieron  un  esmero  á  que  todo  el 
público  debe  estar  muy  agradecido.  Porque 
después  de  las  actas  comunes  y  publicadas 
ya,  dice:  Probahile  satis  est  ad  gloriam  Vin- 
centii  Martyris,  quod  descripiis  passionis  ipsiiis 
iitulis  invidiis  exliiit  inimicus  :  nnde  crcdimus 
fide  plena  reíala  gestorum ,  qum  litlerarum  api- 

cibus  annotari  índex  non  immerito  noluit 

Después  de  esto,  digo,  sigue:  Sermo  Beati 
Agitstini  Episcopi  de  passione  B.  Vincentii 
Martijrís.=^In  passione  qum  nobis  hodie  recita- 
ta  est,  fr aires  karissimi,  evidenter  oslenditur  ín- 
dex ferox,  tortor  crnentus ,  marlyr  invictus; 
que  es  el  270  en  las  ediciones  Maurinas.  A 
este  sermón  sigue  otro  ,  sin  atribuirse  á  autor 
alguno,  y  por  lo  mismo  parece  atribuido  al 
mismo  San  Agnstin  ,  y  es  el  que  en  dicha 
obra  se  halla  entre  los  apócrifos  bajo  e!  nú- 
mero 188  que  comienza:  Cunctorum  licet, 
dileclissimi ,  gloriosas  marlynim  passiones, 
quos  distincla  regionibus  loca  meruere  ,  luui  ¡i- 


i   LAS    IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  i  75 

des  facial  ómnibus  indiscreto  honore  venera- 
hiles ,  propria  tamen  sibi  in  hoc  venerationis  06- 
sequio  illi  vendicant,  =S]gue  Ser mo  Sancti 
Justi  Urgellensis  Episcopi  in  naíale  Sancti  Vin- 
venta  martyris.  F.síe  es  el  que  publicamos  en 
Urgel  con  las  notas  correspondientes  á  esta 
pieza  inédita.  Basta  esto  por  verbi  gratia.  Es 
notable  que  este  precioso  códice,  qu=e  está 
entero ,  solo  contiene  las  fiestas  de  Nuestra 
Señora,  mártires  primitivos  ,  y  solos  tres  con- 
fesores San  Martin,  San  Bricio,  y  San  Nicolás. 

Otro  Santoral  moderno  del  siglo  XIV,  pe- 
ro solo  es  un  frao^mento. 

Otro  Leccionario  de  tempore  incompleto, 
de  quien  nada  tengo  que  decir  sino  que  pa- 
rece del  siglo  XII. 

Un  Ceremonial  de  Obispos  manuscrito  del 
siglo  XI  en  pergamino,  acomodado  ya  al  uso 
Romano  y  con  pocas  variantes  del  actual.  Lo 
mas  notable  es  lo  siguiente.  En  la  Angélica  del 
Sábado  santo,  después  de  las  palabras  Apis 
maíer  ediixil ,  se  sigue  :  Apis  cceteraqua^subjecta, 
sunt  homini  animanlia  anlecellit,  ciim  sil  mini- 
ma  corporis  parviíate ,  ingentes  ánimos  angu- 
sto  versal  in  pectore.  Viribus  imbecillis,  sed  for- 
tis  ingenio.  Ucee  explórala  temponim  vice  cum 
caniciern  pruinosa  iberna  posuere,  et  glaciali 
senio  verni  (cmporis  modérala  detersevint,  sla- 
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tim  prodeundi  ad  labores  cura  successit,  disper» 
seque  per  agros  liberalis  paululum  pennis  crU'^ 
ribus  suspensis  iiisidunt.  Partes  hore  legereflO" 
sculos  honeralis  viclualibus  suis  ad  castra  re- 
meant ;  ibique  alie  inestimabili  arte  cellulas  te* 
naci  glutino  instruunt.  Alie  liquantia  mella  sti- 
pant:  alie  vertunt  flores  in  ceram:  alie  hore 
natos  finguni:  alie  collectis  e  foliis  néctar  in- 
cludunt.  O  veré  beata  el  mirabilis  apis  cuius 
nec  sexus  masculi  violant,  fetus  non  quasant, 
nec  filii  destrmmt  caslilatem.  Sic  sancta  con- 
cepit  Virgo  Maria,  Virgo  pep  erit  et  Virgo  per- 
mansit,  O  veré  beata  nox ,  etc.  El  bautismo 
de  ese  dia  se  dá  á  Ires  niños  en  honor  de 
la  Santísima  Trinidad,  y  sub  trina  inmersione, 
mandando  que  el  Obispo  los  confirmet  xpris- 
mate,  y  si  no  está  el  Obispo  se  les  dá  la  Euca- 
ristía. En  el  canon  añade  los  santos  Hilario, 
Martin,  Agustín,  Gregorio,  Gerónimo  y  Bene- 
dicto; y  después  de  la  consagración  las  Santas 
Eufemia  y  Eulalia.  En  el  ritual  de  Presbítero 
dice:  In  ipso  die  guando  ordinatisunt  Presbiteri, 
debent  offerre  singulas  hostias  ad  Episcopnm, 
et  Episcopus  debet  cas  consecrare.  Tradiccio 
veterum  fuit  quod  ipsas  hostias  dcfferri  debuis- 
sent  Presbiteri  ad  suas  ecclesias,  el  ex  eis  per 
seplem  dies  communicare.  Sed  ego  quamvis  in- 
dignus ,  existimo  melius  esse  presente  Episcopo 


ALAS   IGLESIAS  DE   ESPAÑA.  MT 

sumere  corpus  Domini  dignissime,  quam  per 
neglegentiam,  alitjiiid,  quod  absit ,  incognitum 
agere.  Tamen  ordinet  alius,  si  melins  indica- 
veril. 

Dos  Brevinrios  Ilerdenses  del  siglo  XIV,  de 
los  cuales  se  han  tomado  noticias  litúrgicas  é 
históricas  sobre  los  Santos  Licerio,  Medardo, 
y  otras  cosas  que  saldrán  á  su  tiempo.  Va  por 
ahora  lo  tocante  á  dichos  Santos  [a). 

Un  Epistolario  de  todo  el  año,  nis.  del  siglo 
XIV,  con  un  prólogo  al  principio,  que  es  el 
común  al  libro  llamado  Comes,  ó  sea  Brevia- 
rio, dirigiendo  el  autor  su  trabajo  á  un  Cons- 
tancio. 

Un  Collectario  de  todo  el  año,  en  cuya  fren- 
te se  ve  un  escudo,  campo  rojo  y  un  león.  En 
el  calendario  se  añade  de  mano  del  siglo  XV: 
XV  kal.  angustí:  Arnulphi  Episcopi  qni  iacet 
FíOtcey  etc.  Este  es  el  Arnulfo  Obispo  de  mitad 
del  siglo  XI,  que  parece  debió  tener  algún  culta 
y  fiesta.  Al  fin  hay  una  tabla  pascual,  que  co- 
mienza en  el  año  1145  y  acaba  en  1467.  Bas- 
tante prueba  de  que  el  códice  es  del  siglo  XII. 

Mas  precioso  es  todavia  un  Breviario  que 
se  acabó  de  escribir  in  auno  ah  Incarnationis 
Domini  MCXCl  in  honorc  Domini  noslri  Jhu 


(a)     Ap.  núms.  LV  y  LVI. 

TOÜO   XV.  ^2 
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Christi  el  Beatce  MaricB  el  Sancti  Raymundi  Epi» 
scopi.  Al  fin  contiene  la  vida  de  San  Raimun- 
do Obispo  de  Roda,  escrita  por  el  canónigo 
Elias ,  á  instancias  del  Obispo  Gaufrido  ,  que 
sobrevivió  poco  al  1 1 58.  Y  asi  el  autor  conoció 
al  Santo,  y  es  precioso  este  opúsculo.  Va  co- 
piado ,  junto  con  el  oficio  propio  de  dicho 
Santo  ,  compuesto  entonces  y  escrito  en  el 
mismo  siglo  Xíl  (a).  Ítem  noticia  de  su  pri- 
mera traslación,  y  dos  Cronicones  por  último, 
no  despreciables  (6). 

Una  Consuela  de  la  iglesia  de  Lérida  del 
siglo  XIV,  de  la  cual  he  tomado  para  mi  his- 
toria de  ritos  lo  necesario. 

Olvidábaseme  decir  de  un  fragmento  de  la 
disputa  de  Gerónimo  de  Santa  Fé  con  los  Ju- 
dies en  Tortosa,  en  presencia  de  Renedic- 
to  XIII  (Luna),  año  1412,  Está  escrito  en  le- 
mosin.  Va  copiado  (c). 


(a)  Ap.  núms.  LVÍI  y  LVíH. 

(b)  Ap.  núms.  LIX  y  LX. 

(c)  Ap.  núm.  LXl. 
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CARTA  CVI. 

Episcopologio  Bótense  (a). 

Ifli  querido  hermano  :  Aunque  el  P.  Don 
Jaime  Pascual  publicó  el  Episcopologio  de 
Roda  en  la  Disertación  del  de  Pallas;  mas 
como  no  todos  disfrutan  de  esta  obrila,  que 
solo  se  ha  extendido  en  Cataluña ,  quiero 
repetir  este  trabajo  ,  extractando  ligeramente 
las  memorias  de  aquellos  Prelados ,  y  aña- 
diendo mis  observaciones  sobre  algunos  do- 
cumentos que  él  publicó. 

ATON 

desde  el  año  959  hasta  955. 

Ya  quedó  sentado  en  las  cartas  anteriores 
que  la  iglesia  de  Roda  cuenta  entre  sus  Pre- 
lados á  Aton,  según  indica   la  inscripción 


(a)  Sobre  esto  catálogo  véase  el  que  publicaron  los  Dia- 
ristas de  Madrid,  lunes  29  de  enero  de  4787,  mhn.  2í3,  en 
que  Iiay  algunos  errores,  sing-ularmenle  el  suponer  que  el 
Sancíus  Baymundus  de  la  inscripción  sepulcral  de  la  pilas- 
Ira  es  San  Ramón  de  Barbastro. 
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trabajada  en  el  siglo  XII ;  y  no  habiendo  me- 
moria de  Obispo  de  este  nombre  entre  los 
sucesores  de  Odesinclo  ,  es  fuerza  tenerle  por 
su  antecesor  y  contarle  por  primer  Prelado 
Rétense :  puesto  que  no  cabe  tenerle  por 
Obispo  Palliarense  ,  como  se  dijo.  Era  hijo 
de  los  Condes  Raimundo  y  Ermesinda ,  y 
hermano  de  los  Condes  hamo,  Unifredo,  Giii- 
llem  y  Odesindo ,  <jue  le  sucedió  en  el  obis- 
pado. Las  memorias  que  hay  de  él  en  los 
años  sobredichos  son  ciertas ,  y  se  reducen 
á  subscripciones  y  otras  pruebas  puras  de  su 
existencia  en  la  ribera  oriental  de  la  Nos^ue- 
ra  de  Ribagorza ,  toda  la  cual  quedaba  sujeta 
y  lo  estuvo  hasta  todo  el  siglo  Xlí  al  obispa- 
do de  Roda.  Su  muerte  no  debe  fijarse  en 
el  año  955 ,  puesto  que  las  del  sucesor  no 
comienzan  en  ese  año  como  crevó  el  señor 
Pascual  {pág.  80). 

ODESINDO   Ó  AUDISINDO 

desde  957  hasta  975. 

Asi  debe  llamarse  este  Obispo  ,  como  le 
ilaman  todas  las  escrituras  en  que  se  expre- 
sa su  nombre ,  no  Odisendo.  Y  en  cosas  de 
esta  clase  no  cabe  libertad.  Era  hermano  del 
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antecesor  Aton.  Pascual  produjo  una  memo- 
ria de  él  en  el  mes  de  mayo  de  955,  y  es 
una  sentencia  dada  á  favor  de  Mirón,  Abad 
de  Lavax,  año  I  de  Lolario.  Este  sabio  an- 
ticuario podia  haber  observado  que  el  Carto- 
ral  de  aquel  monasterio,  donde  está  copiada 
esta  escritura ,  padece  algunas  equivocacio- 
nes en  las  fechas  de  los  instrumentos,  y  que 
la  de  este  es  manifiesta  ,  pues  en  ese  año 
955 ,  56 ,  57  y  58  no  era  Abad  Mirón  sino 
Quinto ,  como  consta  de  seis  ó  siete  escritu- 
ras que  deben  prevalecer  contra  una.  Mirón 
no  suena  constantemente  hasta  el  959  y  si- 
guientes; y  asi  se  ha  de  creer  que  esa  sen- 
tencia, dada  por  el  Obispo  Odesindo,  es  de 
los  años  siguientes,  en  que  es  cierta  la  exis- 
tencia de  ambos  personages. 

Con  esto  viene  abajo  la  supuesta  trasla- 
ción de  la  Sede  de  Pallas  á  Roda  ,  hecha  por 
este  Obispo ;  porque  si  él  no  lo  era  dos  años 
antes  de  957,  es  mas  verisímil  que  la  nueva 
Sede  de  Roda  fuese  obra  de  su  antecesor.  Y 
aun  cuando  preexistiese  á  ese  año  957,  des- 
de el  primer  día  de  su  pontificado  se  intituló 
Obispo  Rétense,  según  lo  ya  dicho. 

Halló  Odesindo  la  fábrica  de  su  Catedral 
en  estado  de  perfección  y  la  dedicó  á  San 
Vicente  Mártir,  logrando  que  en  957  vinie- 
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se  á  consagrarla  y  conlirmar  su  solemne  do- 
tación Aimerico,  Arzobispo  de  Narbona,  co- 
mo lo  verás  en  la  escritura  que  ya  se  en- 
vió ,  y  de  que  ya  se  dijo  en  su  lugar. 

Las  memorias  de  la  existencia  de  este  Pre- 
lado llegan  hasta  el  975.  Las  mas  insignes 
de  ellas  son  dos  consagraciones  de  iglesias: 
una  fué  la  de  Santa  Maria,  San  Miguel  y  San 
Vicente  in  loco  qui  nominatiir  valíis  Axenis 
super  fliimen  quocl  antiquitus  vocabatur  Caló- 
nica,  nuncvero  Eseravocatur,  hecha  en  960. 
La  otra  es  la  de  San  Esteban,  llamado  ahora 
del  Malí,  que  habian  construido  el  Conde 
Unifredo  y  su  muger  Tota,  verificada  en  971. 
Va  copiada  esta  curiosa  escritura  con  la  con- 
firmación de  la  dotación  de  dicha  iglesia,  que 
hizo  después  el  Obispo  de  Zaragoza  Juan, 
porque  importará  examinar  en  adelante  cier- 
ta especie  que  de  ella  inferia  el  Sr.  Pas- 
cual (a).  Este  anticuario  no  hizo  hincapié  en 
la  expresión  con  que  los  Condes  dan  á  esta 
iglesia  totum  ipsum  alodem,  qui  fuit  de  Ezom 
iradiíore;  que  yo  sospecho  sea  el  traidor  Con- 
de Aizon  de  los  tiempos  de  Ludovico  Pió, 
aquel  que  destruyó  Rotara  civitatem. 

(a)    Ap.  núm.  LXH. 
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AIMERICO 

desde  antes  cíe  988  hasta  después  de  991. 

La  primera  memoria  de  este  Prelado  es  la 
consagración  de  la  iglesia  de  San  Pedro  in 
comitalu  Ripacor cense  in  civilate  qiue  vocita- 
tur  Rota  in  loco  que  vochabuluní  est  Lasto- 
nosa.  Así  habla  la  escritura  original,  don- 
de por  estar  rota ,  falta  el  nombre  del  Obis- 
po, mas  es  sin  duda  Aimerico.  Su  fecha  en- 
tera es  esta :  mino  DCCCC.L.XXXVIIl.  in- 
dictione  VI.  kal.  julii ,  luna  VIIL  amio  11. 
regnante  Hucho  Rege,  secundum  post  transitum 
Leotharii. 

Firmó  también  este  Obispo  el  decreto  de 
excomunión  que  el  Obispo  Salla,  de  ürgel, 
promulgó  en  991  contra  los  que  impedían  á 
su  iglesia  los  derechos  que  le  correspondian 
en  los  condados  de  Berga  y  Cerdaña.  De  es- 
to se  dijo  ya  en  el  Episcopologio  de  Urgel, 
cuando  envié  los  documentos  tocantes  á  esta 
causa. 

JACOBO. 

Año  996. 

Una  sola  memoria  nos  queda  de  este  Pre- 
lado ,  y  es  la  consagración  de  la  iglesia  de 
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Guel,  (lia  lo  tic  diciembre  de  996,  como  se 
vé  en  la  escritura  que  se  conserva  original  en 
este  archivo.  El  hallarse  esta  iglesia  situada  á 
tan  corta  distancia  de  Roda  prueba  que  la  inva- 
sión de  los  Árabes  en  este  pais,  que  suena  he- 
cha por  estos  tiempos ,  no  se  verificó  hasta 
después  de  ese  año  y  en  los  dias  del  sucesor. 

AIMERICO  II 

desde  antes  de  1010  hasla  después  de  1015. 

Por  las  noticias  que  nos  conservan  los 
Cartorales  de  esla  iglesia ,  consta  que  inva- 
dieron los  Moros  repentinamente  esta  ciudad 
é  iglesia,  donde  se  apoderaron  del  Prelado 
Aiínerico ,  el  cual  dejó  en  rehenes  á  un  so- 
brino suyo ,  pasando  á  Francia  á  buscar  con 
qué  rescatarle.  Trasladó  entonces  su  Sede  á 
un  lugar  llamado  Llesp  (a).  Como  este  lugar 

(a)  En  el  Cartoral  mayor  de  Roda  (pág  41)  se  lee :  Hcbc 
est  carta  notiticB  de  Uto  molino  de  Rialbo  quem  comparavit 
Petro  Borrello  de  illis  parentibus  Aimerici  Episcopi  de  Lespe, 
Predictus  Episcopus  posuií  quasi  Sedem  in  Lespe,  et  ibi  aspor- 
tavit  cartas  Sancti  Vicenta,  et  ut  ferunt,  alia  ornamenta. 
Otro  Cartoral  mas  pequeño,  en  una  breve  noticia  de  Condes  y 
Obispos  de  Roda,  dice  así :  Aimericus  Episcopus  fuit  captus  a 
Sarracenis  in  ecclesia  Sancti  Vincentii  de  Rota.  Qui  dedit  ne- 
jKftem  suum  obssidem  pro  se,  et  pergens  Franciam,  redemit 
nepotem  suum,  inde  ferens  redemptionem. 
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está  en  el  condado  de  Pallas,  el  señor  Pascual 
{pág,  85)  califica  esta  traslación  de  restaura- 
ción de  la  Sede  de  Pallas,  olvidándose  este 
escritor  de  que  Llesp ,  con  gran  parte  del 
condado  de  Pallas ,  era  de  la  diócesi  de  Roda, 
y  que  por  hallarse  un  Obispo  fuera  de  su  Ca- 
tedral, no  se  dice  mudarse  la  Sede.  Así  no 
tiene  nada  que  admirar,  que  subscribiendo 
este  Prelado  en  la  institución  de  la  canónica 
de  Urgel ,  hecha  por  San  Ermengol ,  su  Obis- 
po ,  se  llame  Obispo  de  Hiharjorza  ,  porque  real 
y  verdaderamente  lo  era  en  cualquiera  punto 
de  su  obispado  en  que  hubiera  fijado  su  Sede. 
El  mismo  Padre  congetura  que  esta  cautividad 
de  Roda  por  los  Moros  debió  acaecer  hacia 
los  años  1009.  Fúndase  principalmente  em  la 
confirmación  que  el  Obispo  Juan  de  Zaragoza 
hizo  en  todas  las  donaciones  hechas  á  la  igle- 
sia de  San  Esteban  del  Malí ,  que  ya  digimos 
arriba  ,  en  el  año  971.  Esta  confirmación  dice 
que  se  hizo  eraMX'YIl,  leyendo  conrasguillo 
la  X,  que  realmente  equivale  á  40,  y  así  es 
del  año  1009  ,  en  que  por  hallarse  Roda  cau- 
tiva y  su  Obispo  ausente  en  Francia ,  vino  á 
confirmar  la  donación  de  San  Esteban  del 
Malí  el  Obispo  de  Zaragoza.  Por  mi  desgracia 
no  he  podido  dar  con  la  escritura  original  de 
aquella  consagración,  al  pié  de  la  cual  se  con- 
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tinuó  esta  confirmación.  Mas  he  visto  una  copia 
del  siglo  XII,  y  en  ella  no  se  lee  era  M.X7VII, 
sino  M.XVII,  como  verás  en  la  copia  que  en- 
vié. Sin  embargo,  se  debe  deferir  al  dicho 
de  aquel  escritor ,  y  fijar  la  invasión  de  los 
Árabes  en  la  época  referida.  Algún  escrúpulo 
causa  que  para  cosa  de  tan  poca  entidad,  co- 
mo es  la  confirmación  de  los  dótales  de  una 
iglesia  tan  pequeña  como  San  Esteban  del 
Malí ,  viniese  un  Obispo  de  Zaragoza  atrave- 
sando parte  de  la  Ribagorza ,  dominada  por 
los  Moros,  que  habian  llegado  hasta  Roda. 

Prosiguiendo  ahora  las  memorias  de  nues- 
tro Obispo ,  sabemos  que  se  hallaba  en  Roma 
en  el  año  1012,  y  en  el  concilio  que  alU  se 
celebró ,  donde  subscribió  á  la  bula  de  Bene- 
dicto VIII ,  en  que  se  confirmaron  las  pose- 
siones de  la  iglesia  de  Urgel.  En  el  año  1015 
se  hallaba  en  el  monasterio  de  Labax  consa- 
grando las  dos  iglesias  de  San  Pedro  y  Santa 
Cruz,  como  se  dirá  en  lo  de  aquella  casa.  Y 
esto  es  lo  último  que  se  sabe  de  él. 

BORREL 

desde  1017  hasta  poco  después  de  1018. 

De  la  elección  de  este  Prelado ,  hecha  en 
la  Catedral  de  Urgel  á  21  de  noviembre  del 
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año  1017  por  los  canónigos  de  Roda,  durante 
su  cautiverio,  se  habló  en  el  Episcopologio 
de  aquella,  donde  se  copiaron  de  nuevo  los 
dos  preciosos  documentos  sobre  ello  ,  aunque 
ya  publicados  por  Baluzio  [Capitular,  ed.  Pa- 
rís, 1780.  col.  650).  Ahora  solo  me  resta  repe- 
tir que  las  palabras  51/6  íiííí¿o??e  et  dominatione 
Sedis  Urgellensis  solo  aluden  á  la  necesidad 
que  la  de  Roda  tenia  del  auxilio  de  la  de  Ur- 
gel,  no  á  sujeción  metropolitana,  como  algu- 
nos piensan.  Era  hijo  de  Richildis,  natural  ó 
vecina  de  Roda.  Debió  esta  ciudad  reconquis- 
tarse ese  año  por  los  Cristianos ,  ó  debieron 
estos  por  lo  menos  recobrar  en  ella  la  liber- 
tad de  culto ,  puesto  que  á  5  de  mayo  del  año 
1018  ya  consagró  el  Obispo  Borrel  la  pequeña 
iglesia  de  Santa  María  de  Pioda^  situada  junto 
á  esta  ciudad,  al  poniente,  como  se  puede  ver 
en  el  señor  Pascual  (p¿Sf.  91),  donde  está 
bien  reducido  á  este  año  el  de  1056  que  ex- 
presa la  escritura,  en  lugar  de  decir  era  1056. 
También  es  oportuna  la  observación  de  este 
escritor  sobre  la  expresión  regnanle  Sancioni 
Regem  expectantem ,  es  decir  que  en  Roda  no 
reinaba  todavia  el  Rey  Don  Sancho,  aunque 
los  Moros  que  la  dominaban  le  eran  sus  tribu- 
tarios. El  mismo  año  consagró  Borrel  la  igle- 
sia de  Santa  María  de  Satarrui  (hoy  Sarradui). 
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La  fecha  entera  de  la  escritura  es:  Facía,.., 
die  dominico  in  mense  oclubrio  Incarnalionis 
Dominicce  anuo  XV II I  post  millesimiim  armo  II 
regnante  Sancio  Rex  in  comitatum  Ripachur- 
zenseni, 

ARNÜLFO 

desde  antes  de  1025  hasta  1067. 

De  este  Obispo  dice  el  catálogo  de  Alaon 
(Pascual,  pág,  9o)  que  fué  consecratus  apiid 
Burdcgalam,  Lo  estaba  ya  en  el  año  1023 
cuando  asistió  al  concilio  tenido  en  Pamplo- 
na, donde  el  Rev  Don  Sancho  el  Mavor  de- 
terminó  restaurar  la  Catedral  de  aquella  ciu- 
dad. Intitúlase  allí  Obispo  de  Ribagorza  (F. 
Sandoval,  Catálogo  de  los  Obispos  de  Pamplo- 
na), Varias  memorias  se  hallarán  (í6íá.)  de  su 
existencia  en  los  años  sobredichos,  reducidas 
á  suscripciones  en  concilios,  y  escrituras  y 
algunas  consagraciones  de  iglesias.  Lo  mas 
notable  entre  estas  memorias  es  su  asistencia 
al  concilio  de  Jaca  de  106o,  donde  firma  con 
estas  palabras :  Arnulfus  ecclesice  Rodensis  Epi- 
scopus ,  qnamvis  postea  ab  ordine  privatus  sub- 
scribo. Continuaba  en  esta  deposición  dos  años 
después ,  porque  subscribiendo  en  una  dona- 
ción al  monasterio  de  Labax  dice :  Arnulfus 
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qui  nutu  Dei  fui  Episcopits ,  sum  testis.  No  se 
han  descubierto  hasta  ahora  los  motivos  y  el 
suceso  de  esta  degradación  de  nuestro  Obispo. 
Lo  cierto  es  que  en  dos  documentos  de  los 
años  siguientes  se  nombra  Obispo  sin  esas 
cortapisas ,  y  obra  como  legitimo  Prelado  en 
las  consagraciones  de  iglesias.  El  Rey  Don 
Sancho  Ramirez,  era  1106,  año  1068,  decía 
en  esta  escritura  de  la  iglesia  de  Roda  que  no- 
men  soliimodo  dignitatis  retinehat,  et  privilegio 
pontificalís  apicis  omnino  carebal. 

Es  muy  notable  en  este  género  la  que  ya 
dige  y  extracté  en  su  lugar  de  la  iglesia  Ca- 
tedral de  Roda ,  restaurada  por  el  Rey  Don 
Sancho  n,  hijo  de  Ramiro  í,  bien  reducida 
por  el  señor  Pascual  al  año  1007,  como  allí 
se  demostró.  También  se  habló  allí  mismo  de 
la  singularidad  con  que  intitula  á  su  iglesia  S. 
Valeríi  et  S.  Vincenlii:  cosa  que  apoya  gran- 
demente la  verdad  del  hallazgo  del  cuerpo  de 
San  Valero ,  y  su  traslación  á  Roda  desde  Es- 
tada ó  de  otra  parte  (a).  Sucesos  que  harán 
siempre  memorable  este  pontificado ,  aunque 


(a)  En  un  cuaderno  fol.  nis.  siglo  XV  eslan  las  lecciones 
de  San  Valero,  de  cuyo  destierro  y  muerte  hablan  así:  Beatu& 
igitur  Valerius  cum  iam  tamdein  venisset  in  villam  quce  d¿c¿- 
tur  Anetum,  oppiduin  aliquardulumincelehrc,  sed  tune  tanto, 
habitatore  celcbrius cuius  loci  ad  fiuvium  Cinga,  iuxtci 
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la  calamidad  de  los  tiempos  pudieron  poner  en 
él  algún  borrón. 

SALOMÓN 

desde  1068  hasta  después  de  1074. 

Era  mongo  de  Ripoll,  como  dice  cl  Catá- 
logo citado  de  Alaon  ,  é  indica  su  retiro  á 
acjuel  monasterio.  De  una  corta  suya  ,  que  se 
dirá  después ,  parece  que  fue  electo  en  el 
monasterio  de  San  Yictorian.  Muy  gloriosa  es 
para  este  Obispo  la  primera  memoria  que  de 
él  &e  nos  ha  conservado  ,  y  es  la  donación 
de  la  ciudad  de  Roda  con  sus  diezmos,  etc., 
hecha  á  esta  iglesia  por  el  Rey  Don  Sancho 
Ramirez  á  18  de  agosto  1068.  En  esta  es- 
critura se  hace  memoria  del  cautiverio  pa- 
sado ,  y  de  la  restauración  presente,  confor- 
me se  fijó  en  la  carta  anterior.  El  Rey  ha- 
bla así :  Sanciiis  ,  .  .  filius  Ilanimiri 

pro  anima  patris  mei  lianimiriy  et  matris  mece 


Extandis  aclhuc  vcsügia  visuntur  aliqua Al  hablar  de  su 

muerte  dice :  Priiis  tamen  Deum  precatus  cst,  ut  posset  edifi" 
care  ecclesiam  in  honorem  Sancti  Vincentii,  cuius  victoriam 
et  passionem  gloriosissimam  audierat.  Quam  ecclesiam  primus 

ibi  ercxit  ipse  bcatissimus   Valerius Sepelitur  in  castro 

Stata  dicto,  eidcm  loco  próximo De  allí  dice  que  fué  tras- 
ladado á  Roda  a  Beato  Arnulfo. 
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nomine  Ermesindis ,  cid  vocatiir  per  haptismum 
Gilberga.  Omito  las  puras  memorias  de  su 
existencia  en  los  años  ya  dichos,  á  los  cua- 
les sobrevivió  depuesto  de  la  Silla  por  acu- 
sación de  los  suvos  ,  como  dice  el  citado  ca- 
tálogo  ,  sin  dar  mas  razón.  Sábese  que  se  re- 
tiró al  monasterio  de  Ripoll ,  donde  aun  vi- 
vía por  los  años  1095,  que  fué  consultado 
por  el  Obispo  de  Roda  Lope  y  por  el  Rey 
Don  Pedro  ,  sobre  el  derecho  de  la  Sede  Ré- 
tense y  de  algunas  parroquias  y  monasterios 
de  la  Ribaííorza.  Escribióles  él  una  carta  hu- 
iiiildísima  y  llena  de  sencillez,  la  cual  va  de 
nuevo  copiada,  no  solo  del  Cartoral,  sino  de 
otro  ejemplar  suelto  de  este  archivo  (a).  Mu- 
rió después  en  Ripoll,  es  á  saber,  en  1097, 
como  lo  dice  un  Cronicón  de  aquella  casa 
así:  A.nno  MXCVIL  obiit  Salomón  Episco- 
pus  et  monachus .  En  Roda  le  sucedió 

RAIMUNDO  DALMACIO 

desde  el  1076  hasta  1094. 

Electo  en  Terrantona  en  un  concilio  que 
allí  celebró  Amato,  Legado  del  Papa,  el  año 

(a)    Ap.  núm.  LXIII. 
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1076  (a) ,  y  coníirniado  después  por  el  Papa 
Gregorio  Vil  y  su  nuevo  Legado  Ricardo  en 
1078.  El  año  sobredicho  de  su  elección 
consta  de  una  escritura  de  donación  que  él 
hizo  al  Arcediano  Pedro  auno  MLXXX.  In- 
carnal,  Dominiccü,  pacta  VIL,  scplimo  kal.  de- 
cembr.,  luna  VIH,  anno  II.  caslri  Munionis^ 
anuo  XVIII  regnante  Sancio  Rege  filio  Rani- 
miri  Regis :  en  cuyo  exordio  dice  el  Obispo 
que  esto  hacia  in  anno  IIII  ordinationis  suce. 
El  sobredicho  Papa  Gregorio  Vil  le  diri- 
gió luego  un  breve ,  confirmando  todas  las 
posesiones  y  derechos  de  su  iglesia.  Lo  he 
copiado,  aunque  solo  está  concebido  en  tér- 
minos generales  :  porque  entiendo  que  es  el 
primer  diploma  pontificio  (|ue  se  halla  á  fa- 
vor de  esta  iglesia    (6).  También   honró  el 


(a)  Dg  esto  da  razón  la  siguiente  breve  escritura  del  Car- 
toral  mayor  de  esta  iglcsh,  pág.  33  :  Notiim  süominbus  Chri' 
stianis  quod  Rotensis  ceda,  electione  cleri ,  et  aclamatione 
populi ,  et  confirmalione  Regis  Saiicii,  Ranimiri  filii,  Rai" 
mundum  Dalmacii  j^astorem  sibi  elegit  in  concilio  fado  in 
Terrantona,  proesente  d  confirmante  Amato  Romance  cccle- 
sice  Legato,  el  Pontio  Bigorritano  Episcopo  et  Petro  Aduren- 
si  Episcopo,  et  Wilelmo  Convenarum  Episcopo,  ceterisque 
Episcopis  et  Abbatibiis.  Nam  prcedicta  eccla.  pastore  viduata 
diligenter  sibi  jmstorem  requirebat  secundum  {sed)  idoneum 
prceter  hunc  reperire  non  poterat.  Hcec  autem  eledio  fuit 
fada  era  MCXIIII,  anno  Incarnationis  Domini  millesimo  se- 
ptuagésimo VI,  epacfa  XXIUI. 

(6)     Ap.  riúm.  LXíV. 
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mismo  Papa  á  nuestro  Obispo  ,  recomendán- 
dole al  Rey  Don  Sancho  de  Aragón  con  pa- 
labras que  indican  que  el  Obispo  estuvo  en 
Roma,  y  fué  bien  recibido  del  Papa. 

En  el  año  1080  ya  tenemos  dos  insignes 
memorias  de  esle  Prelado.  Una  es  la  concor- 
dia que  pactó  en  San  Juan  de  la  Peña  con  el 
Obispo  de  Aragón  Garsias  sobre  los  limites  de 
ambos  obispados,  la  cual  fué  ya  copiada,  como 
también  la  segunda,  es  á  saber,  la  restaura- 
ción de  la  iglesia  de  Tolba.  Llamo  á  estas  me- 
morias insignes  porque  nos  conserva  la  no- 
ticia de  la  antigua  Sede  de  Iclosa,  que  los  crí- 
ticos tienen  por  fingida  en  la  supuesta  división 
del  Rey  Wamba.  La  primera  escritura  la  sitúa 
junto  á  Barbastro ;  la  segunda  en  Tolba.  De 
esta  diferencia,  y  de  lo  poco  que  ella  perju- 
dica á  que  se  tenga  por  cierta  la  existencia 
de  Ictosa,  Sede  episcopal,  se  habló  ya  en  los 
correos  anteriores. 

Dejo  aparte  varias  donaciones  y  privilegios 
que  hizo  el  Rey  Don  Sancho  al  Obispo  y  su 
iglesia,  que  cuenta  este  pontificado  por  la  se- 
gunda época  de  su  grandeza.  He  copiado,  y  va 
adjunto,  un  privilegio  del  año  1084,  en  que  di- 
cho Príncipe  ofrece  no  entrometerse  en  adelan- 
te en  las  elecciones  de  los  Obispos  de  Roda  («). 

(a)     Ap.  núm.  LXV. 
TOMO  XV.  4^ 
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Este  debia  ser  uno  de  los  gravámenes  que 
dicho  Rey  Don  Sancho  Ramírez  habia  ocasio- 
nado á  varias  iglesias,  para  cuya  satisfacción 
se  snjetó  á  la  penitencia  delante  de  todo  el 
pueblo ,  ofreciendo  en  manos  de  nuestro  Obis- 
po la  enmienda  {Vid.  Marian,,  lib.  X.  cap,^. 
Sandoval ,  Catálogo  de  los  Obispos  de  Pamplo- 
na, fol.  69.) 

De  este  Prelado  decia  el  Cartoral  de  Alaon: 
Astucia,  sanijiiine,  el  precibus  a  religioso  Do- 
mino  Sancio  Rege  effectus  ex  paupere  episcopatu 
mediocrem.  El  posuit  Sedem  siiam  in  Rota;  et 
vocatus  est  primns  Rotensis  Episcopus;  qiiia 
antea  Ripacurcenses  vocabantur  {Pascual,  pcig, 
105).  Con  eslo  se  da  harto  á  entender,  que 
aunque  la  restauración  de  esta  iglesia  comen- 
zase algunos  años  anles  del  obispado  de  Rai- 
mundo; mas  nunca  estuvo  en  estado  de  poder 
fijar  aqui  su  Sede  el  Obispo  con  la  estabilidad 
y  decoro  correspondiente  hasta  el  presente, 
el  cual  pudo  de  lleno  entender  en  el  orden  y 
reforma  de  su  cloro ,  estableciendo  la  canó- 
nica Agustiniana  en  el  año  1092,  conforme 
se  dijo  los  correos  anteriores.  Gran  bien  y 
muy  trascedental  fué  el  que  hizo  á  su  iglesia 
con  este  establecimiento,  en  la  cual  se  gran- 
geó  un  nombre  eterno.  Poco  mas  le  duró  la 
vida :  la  opinión  común  es  que  murió  en  1094; 
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mas  aquí  hay,  y  va  copiada  (a) ,  una  donación 
del  Rey  Don  Pedro  á  Garda  Enneones  de  Ásie- 
50,  hecha  en  la  era  MCXXXIIl  in  mense  jane- 
TOy  en  cuya  fecha,  según  la  costumbre,  se 
cita  Episcopus  Raymiindus  Dalmachis  in  Sede 
Rota.  El  enero  de  la  era  Hoo  corresponde  al 
año  1095  de  Cristo,  en  el  cual  todavía  vivía! 
nuestro  Obispo.  Mas  pudo  morir  tan  luego 
que  en  el  mismo  año  tuviese  ya  sucesor,  co- 
mo lo  tenia.  En  su  testamento  hace  mención 
de  algunos  mancusos  que  le  debían  en  Lérida, 
todavía  sujeta  á  Moros. 

LUPO  Ó  LOPE 

desde  1095  hasta  1096. 

La  sucesión  de  este  Obispo  consta  por  va- 
rias memorias  de  su  existencia  que  produce 
de  esos  dos  años  el  señor  Pascual  {pág.  108), 
y  no  repetiré  por  su  poca  importancia.  De  él 
dice  el  Catálogo  de  Alaon :  Dimissit  episcopa- 
ium  ,  nec  din  tcnere  voluit.  En  una  escritura  de 
la  era  1154  (año  1096) ,  la  cual  he  visto  ,  en- 
tre varios  datos  de  señoríos ,  dice :  Lope  For- 
iuniones  de  Biskarra  Episcopo  in  Rota.  Su- 
cedióle 

(a)    Ap.  núm.LXVí. 
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PONCE 

desde  1097  hasta  H03. 

El  Sr.  Pascual  inclina  á  que  este  es  el 
Obispo ,  cuya  elección  confirmó  el  Papa  Ur- 
bano 11,  pudiendo  ser  igualmente  el  antece- 
sor Lupo,  De  todos  modos  va  copiada  esta 
bula  [a) ,  como  también  la  carta  (que  cita 
brevemente  aquel  escritor)  del  Rey  Don  Pe- 
dro al  mismo  Papa  (b) ,  en  que  pide  la  con- 
firmación de  los  limites  del  obispado  de  Ro- 
da, y  la  nueva  adjudicación  que  le  babia  he- 
cbo  de  Barbacú  o,  Alquezar,  Monzón,  Cha- 
lamera,  Almenara,  recien  conquistados  de 
los  Moros.  Habiendo  muerto  el  Papa  Urba- 
no II  antes  del  1099 ,  esta  carta  se  ha  de  te- 
ner por  anterior  á  la  conquista  de  Barbas- 
tro  ,  cuya  villa  y  términos  se  daban  ya  por 
pertenecientes  á  Roda,  aun  antes  de  salir  de 
las  manos  de  los  Árabes.  Dice  el  Rey  que  su 
padre  Don  Sancho  habia  ofrecido  pagar  á  Ro- 
ma anualmente  500  manchones,  no  escudos 
{Huesca,  tom.  V,pág.  224):  y  que  él  imi- 
tando tan  loable  costumbre  enviaba  por  ma- 

(a)     Ap.  núm.   LXVÍI. 
(&)    Ap.  núm.  LXVIÍI. 
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no  del  Abad  de  San  Pon  ce  mil  manchones 
correspondientes  á  dos  años.  Así  ganó  este 
Príncipe  la  voluntad  del  Papa  contra  las  ins* 
lancias  de  la  Sede  y  Obispo  de  Urgel ,  que 
por  estos  tiempos  reclamaba  algunas  parro- 
quias cercanas  á  Lérida. 

Comunmente  se  cree  que  la  conquista  de 
Barbastro  no  se  verificó  hasta  el  HOl.  Gran 
esperanza  habia  de  este  suceso  cuando  tan 
anticipadamente  ya  dio  el  Rey  Don  Pedro  «n 
privilegio,  año  1099,  que  va  copiado  de  es* 
te  archivo  (a) ,  en  que  fija  ya  los  términos 
de  la  Sede  de  Barbastro  en  presencia  de  los 
señores  de  Barbastro  y  de  Ponce ,  Obispo  de 
la  misma  ciudad.  Añade  la  escritura  que  se 
hizo  esto  en  el  año  que  prcsfatus  Episcopus 
perrexit  Romam  ut  impetraret  a  Domino  Papa 
Urbano,  ut  Barbastrum  esset  Sedes  episcopatus 
sm  et  capul ,  eic.  Confirmó  esto  el  Papa 
Urbano  II.  Hay  escrituras  del  año  1100  en 
que  suena  ya  Obispo  de  Barbastro.  Una  diré 
de  este  archivo,  fecha  era  MCXXXVIIl  in 
castro  quod  dicitur  Vilella ,  séptimo  die  quod 
Deus  illum  nobis  donavit ,  regnante  ....  Epi- 
scopus Stephanus  in  Oscha,  Episcopus  Pon- 
üus  in  Sede  Barbastro.  Es  una  donación  que 

(a)    Ap.  núm.  LXIX. 
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hizo  el  Rey  Don  Pedro  á  Lope  Garóes  de  las 
casas  de  Zabazabala  in  Pliego.  Efectivamen- 
te, estaba  ya  resuelta  de  mucho  atrás  la  ane- 
xión de  Barbastro  á  Roda ,  como  consta  de 
la  efectiva  traslación  de  esta  silla  á  la  nueva 
conquista,  y  de  la  consagración  de  su  iglesia 
de  Santa  Maria,  hecha  la  dominica  segunda 
después  de  Pascua  del  año  1101  ,  cuando  se 
acabaron  de  fijar  y  señalar  los  limites  de  su 
obispado.  Véase  la  copia  adjunta  (á) ,  y  la 
de  otra  escritura  que  ha  de  ser  del  mismo 
año  en  que  el  dicho  Rey  ordena  el  estado  y 
subordinación  de  las  parroquias,  y  establece 
muchas  cosas, tocantes  á  la  parte  exterior  del 
culto.  Esta  última  escritura  está  sin  fecha, 
y  no  es  original ;  pero  es  copia  muy  antigua 
y  casi  del  mismo  tiempo  (6). 

Otras  memorias  hay  de  Ponce  basta  1 103. 
En  una  donación  del  año  HOl  firma  así: 
Ponlius  Dei  graíia  Barbasirensis  Episcopiis, 
S.  Vincentii  Rotee  servus. 

SAN  RAIMUNDO 

desde  1104  hasta  1126. 

Llamado  Raimundo   Guillem    (Guillermi), 

(a)    Ap.  núm.  LXX. 
(6)    Ap.  núm.  LXXI. 
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comenzando  sus  memorias  desde  ese  año 
con  el  dictado  de  Obispo  de  Barbaslro  y  Ro- 
da ,  y  continuándose  sin  interrupción  hasta  el 
dia  21  de  junio  de  1126  en  que  murió.  Las 
mas  principales  son  las  gravísimas  persecu- 
ciones que  le  suscitó  el  Obispo  de  Huesca 
Esteban ,  de  que  ya  se  habló  y  se  enviaron 
documentos  [Vid.  P.  Huesca,  tom.  VI,  pcig. 
162).  Arreció  la  tormenta  con  el  odio  que  le 
tuvo  el  Rey  Don  Alfonso  I ,  Rey  que  tan  dis- 
tante se  halló  de  seguir  las  pisadas  de  su  an- 
tecesor Don  Pedro  1  en  proteger  la  nueva  si- 
lla de  Barbastro.  Crisol  fué  este  de  sus  vir- 
tudes que  cuentan  sus  historiadores ,  y  en 
particular  su  contemporáneo  Elias ,  canóni- 
go de  Barbastro ,  el  cual  escribió  la  vida  de 
nuestro  Obispo  en  1158 ,  y  es  la  que  fué  co- 
piada de  un  códice  de  este  archivo  escrito 
en  1191.  Fué  también  adjunto  el  rezo  antiguo 
con  que  ya  entonces  se  celebraba  su  fiesta; 
de  todo  lo  cual  y  la  época  de  su  culto,  trasla- 
ciones, capilla,  etc.,  se  habló  en  carta  an- 
terior, á  que  me  remito.  En  1122  consagró 
la  iglesia  de  Santa  Maria  y  San  Clemente  de 
Merlo  VIII  haL  decemb.  posidtqiie  reliquias 
Sancti  Cornelii  Papce  et  Marliris. 

Una  memoria  suya  no  publicada  he  halla- 
do aquí,  y  es  la  noticia  de  un  viage  que  hizo 
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á  tierra  de  Campos ,  donde  se  hallaba  en  la 
villa  de  Osorno ,  ribera  de  Pisuerga ,  en  el 
mes  de  octubre  del  año  IHO;  y  allí  con  su 
consejo  y  el  del  Arzobispo  Bernardo  de  To- 
ledo dio  su  consentimiento  para  una  dona- 
ción que  el  Rey  Don  Alfonso  Emperador  hi- 
zo á  San  Martin  de  Petra  nibea.  Va  copia  (a). 
En  un  Cronicón  de  RipoU  se  lee :  atino 
MCXXVl  obiit,  ac  claruit  virtutibus  Baimnn* 
dus,  Episcopus  de  Rota. 

ESTEBAN. 

1126. 

De  las  pocas  memorias  de  este  Obispo, 
sucesor  de  San  Ramón ,  una  es  cierta  con- 
cordia sobre  un  alodio  de  Avellana,  facta  in 
Rota,  anuo  quando  Moabites  venerunt  ad  Alas* 
quarr  in  mense  novembrio  in  vigilia  Sanct<B 
Cecilice;  y  en  ella  firma  así:  Ego  Stepha' 
ñus  Dei  gratia  eledus  Sanctce  Ecclesioe  Bar* 
bastrensis  confirmo.  En  otra  carta  idéntica 
añade  el  año  MCXVI ,  donde  es  claro  que  se 
omitió  una  X  y  debe  leerse  1126.  Así  que 
en  el  noviembre  siguiente  á  la  muerte  de 
San  Ramón  era  ya  Obispo  sucesor  Esteban. 
Ainsa  {Historia  de  Huesca)  dice  que  murió 

ta)    Ap.  núm.  LXXU. 


A  LAS  IGLESIAS    DE    ESPAÑA.  201 

electo  por  haber  renunciado  en  un  viage  que 
hizo  á  Roma.  Sucedióle 

PEDRO, 

desde  1139  hasta   1134, 

monge  de  San  Ponce  de  Torneras  ó  de  San 
Victorian,  como  dicen  otros,  cuya  primera  me- 
moria es  del  año  1150,  á  saber,  la  dedica- 
ción de  Santa  Maria  de  Tolba ,  cuya  escritu- 
ra envié  ya  hablando  de  ello.  Dicen  que  mu- 
rió en  una  batalla  que  se  dio  á  los  Moros 
junto  á  Fraga  en  el  año  1134,  y  debió  ser 
muy  en  los  principios,  pues  en  el  febrero  del 
mismo  año  ya  suena  electo  Obispo 

RAMIRO, 

monge  de  San  Ponce  de  Temerás ,  hermano 
del  Rey  Don  Alfonso  I  y  su  sucesor  en  el  tro- 
no ,  con  la  circunstancia  rara  de  haber  con- 
servado el  dictado  de  Obispo  electo,  aun  des- 
pués de  ser  Rey.  Es  esto  tan  cierto  como  glo- 
rioso para  esta  iglesia.  Dos  ó  tres  escrituras 
se  guardan  en  su  archivo ,  que  lo  acreditan, 
lina  es  la  donación  que  él  mismo  hizo  á  esta 
iglesia  de  la  cuadra  de  San  Martin  de  CabaUe" 
ra  de  Fontfreda,  fecha  in  tnense  fébruario  era 
MCLXXII,  en  que  dice :  regnante  me  in  Ara* 
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gonia,  etc. ...et  eleclus  Episcopus  Barbastrensis, 
Olra  de  la  misma  era,  y  del  mes  cíe  setiembre, 
en  que  da  á  dicha  iglesia  el  Beato  Baymundo 
varias  posesiones  por  la  salud  de  sus  padres 
Sancho  y  Felicia,  y  sus  hermanos  Pedro  y 
Alfonso.  Llámase  igualmente  en  ella  electus 
in  Barhaslro.  Esta  ^a  copiada  (a).  En  otra  dice: 
in  Barbastro  et  in^Bota,  Si  en  la  primera  escri- 
tura no  hav  yerro  en  la  era,  que  acaso  deberá 
ser  la  de  H75,  correspondiente  al  año  1155, 
sigúese  de  ella  que  antes  del  febrero  de  H34 
era  ya  muerto  su  hermano  Alfonso  ,  y  así  que 
no  pudo  morir  el  dia  7  de  setiembre  de  ese 
año.  Con  el  mismo  dictado  de  Obispo,  y  como 
tal,  confirmó  la  donación  y  constituciones  que 
ya  dige  de  la  canónica  establecida  en  i092 
por  el  Obispo  Raimundo  Dalmacio.  En  otra 
dice :  In  Barbastro  et  Rota.  Ya  no  bav  mas  me- 
morias  de  este  dictado ,  pues  en  las  que  si- 
guen del  mes  de  diciembre  de  1154  nada  di- 
cen de  ser  Obispo,  lo  cual  no  debe  tomarse 
por  argumento  de  que  solo  lo  fuese  hasta  ese 
tiempo  ,  porque  del  mismo  hay  otras  escritu- 
ras en  que  lo  calló.  De  ello  van  algunas  copias 
que  lo  acreditan  (6).  En  resolución  Don  Ra- 
miro ,  aun  siendo  Rey ,   se  gloriaba  de  ser 

(a)     Ap.  núm.  LXXIÍI. 

(6)     Ap.  niims.  LXX[V  y  LXXV. 
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Obispo.  Como  en  estas  escrituras,  en  que  el 
Rey  omite  el  dictado  de  Obispo,  no  suena 
otro  que  ocupe  la  Sede  de  Barbastró ,  no  po- 
demos fijar  el  año  en  que  comenzó  su  pontifi- 
cado el  sucesor 

GAUFRIDO 

desde  antes  de  Ho6  hasta- 1145. 

el  cual,  sin  embargo,  no  tardó  en  ser  electo 
por  el  clero  de  Roda  y  Barbastró ,  puesto  que 
el  decreto  de  su  elección,  de  que  va  copia  (a), 
está  dirigido  á  San  Olegario ,  Arzobispo  de 
Tarragona  que ,  como  se  sabe ,  murió  á  los 
principios  de  1157.  El  decreto  va  firmado 
ademas  por  varios  nobles  del  pais.  En  él  se 
dice  que  el  electo  era  monge  de  San  Ponce 
(de  Temerás),  en  lo  que  debió  influir  sin  duda 
el  Rey  Ramiro,  que  de  aquel  monasterio  habia 
sido  sacado  para  esta  silla  y  para  el  trono. 
Grandes  dificultades  tuvo  San  Olaguer  para 
consagrar  á  Gaufrido  por  haber  el  Papa  puesto 
entredicho  en  la  iglesia  de  Barbastró,  sobre 
lo  cual  escribió  una  gravísima  carta  á  S.  S., 
que  publica  el  señor  Pascual  {pág,  121), 
donde  hay  buenas  memorias  para  la  historia 
de  aquel  tiempo.  Al  fin  suena  ya  consagrado 

(a)     Ap.  núm.  LXXVÍ. 
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en  1138 ,  en  que  dedica  la  iglesia  de  San  Mi- 
guel de  Cornutella. 

He  dicho  que  no  tardó  en  efectuarse  la  elec- 
cion  de  Gaufrido ,  porque  muy  cierto  es  que 
lo  estaba  ya  en  el  mayo  de  H36  (era  H74), 
en  que  el  Rey  Don  Ramiro  dio  y  unió  la  igle- 
sia y  abadía  de  Benavarre  á  la  de  San  Vicente 
de  Roda  propter  amorem  'Dci  et  de  illa  Episco- 
po  Domno  Gauzfredo;  y  entre  los  Obispos  de 
la  fecha  se  cuenta  prcedictus  Dommis  Gauzfre" 
dus  in  Rota,  Va  copiaí(a). 

Otra  donación  hallé  posteriormente  en  Lé- 
rida hecha  por  el  Rey  Ramiro  á  nuestro  Obife- 
po ,  sino  que  suena  en  la  copia  del  libro  verde 
de  aquella  Catedral,  hecha  en  la  era  1172 
(año  1134)  con  grande  equivocación,  porque 
el  Rey  Don  Ramiro,  contando  en  ella  su  vida, 
como  lo  verás  en  la  copia  (6) ,  dice  cosas  pos- 
teriores á  dicho  año. 

Pues  como  decia,  en  1138  consagró  ya 
nuestro  Obispo  la  iglesia  de  San  Miguel  de 
Cornudella,  que  va  copiada  de  este  archi- 
vo (c).  También  remito  copia  del  decreto  con 
que  el  mismo  año  instituyó  una  cofradía  ó 
sea  cruzada  para  defensa   de  Barbastro  y  su 

(o)  Ap.  núm.  LXXVir. 
(6)  Ap.  núm.  LXXVIII. 
(c)    Ap.  núm.  LXXIX, 
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restauración  en  honor  de  Santa  Eulalia  (a), 
de  quien  dice  que  habia  extramuros  de  Bar- 
bastro  antiquissimam  ecclesiam  olim  a  Chri* 
stianis  hedificatam ,  sed  a  Sarracenis  destru- 
ctam  el  desolatam,  el  hac  de  cansa  Christianis 
ignotam  nostris  temporibus  revelavü  el  re- 
hedificari  proBcepil,  Entraron  en  esta  her- 
mandad el  mismo  Obispo  Gaufrido,  Sancho 
de  Pamplona,  Sancho  de  INágera,  Miguel  de 
Tarazona ,  Dodo  de  Huesca  v  Berenguer  de 
Gerona.  No  parece  que  deba  entenderse  que 
el  Obispo  reedificó  dicha  iglesia  de  Santa  Eu- 
lalia ,  puesto  que  en  el  año  1091  suena  ya 
dada  por  el  Bey  Don  Pedro  I  al  monasterio 
de  San  Gil  de  la  Provenza ;  donación  que  po- 
co después  confirmó  Ponce  ,  Obispo  de  Boda 
y  Barbaslro.  Ya  el  documento  (6). 

Papebrochio  habla  de  otra  cofradia  de  ese 
año  en  Boda  {V,  vit.  S,  I?a¿m.),  y  añade 
que  pensó  en  elevar  el  cuerpo  de  San  Bai- 
mundo ;  la  cual  dice  que  se  efectuó  en 
1145.  Si  por  esto  entiende  origen  de  culto, 
antes  de  eso  le  oimos  muchas  \eces  llamar 
Sanio:  la  traslación  de  un  sepulcro  á  otro  es 
posterior. 

En  1140  Gaufrido  concordó  con  Pedro, 


a)  Ap.  núm.  LXXX. 

b)  Ap.  núm.  LXXXl. 
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Obispo  de  Urgel,  sobre  las  parroquias  de 
Pallas ,  según  se  dijo  en  lo  de  Urgel :  alli 
firma  exid  ¿Quid  hoc? 

Otra  memoria  no  se  baila  de  esle  Obis- 
po, sino  la  de  su  muerte,  y  esla  la  sabemos 
por  un  Cronicón  de  RipoU  que  dice :  anno 
MCXLIIL  ohiit.  ....  Gaiifredus  monachus, 
fuil  Episcopus  BotcB,  Por  esle  modo  de  ha- 
l3lar  parece  que  lo  tuvieron  por  monge  de 
Ripoll,  porque  en  el  Cronicón  solo  cuentan 
las  muertes  de  los  mongos  de  aquella  casa. 
Su  muerte  seria  en  los  principios  de  ese 
año,  pues  á  fines  del  mismo  ya  era  electo  el 
sucesor,  como  se  dirá,  y  sábese  que  luego  le 
sucedió 

GUILLERMO  PÉREZ. 

Llamado  asi  con  el  apellido  patronímico 
por  ser  hijo  de  Pedro  Gauzpert  y  de  Urraca. 
Estos  nombres  de  sus  padres  ,  desconocidos 
hasta  ahora,  constan  en  la  donación  que  el 
Obispo  hizo  á  la  iglesia  de  Roda  en  H75  de 
una  ahmmia,  qiiam ,  dice,  domimis  Petrus 
Gauzpert,  paier  meus  et  domna  Grracha  mater 
mea  quibus  sit  requies,  habucrunt  ante  villam 
de  Montson.  Sin  duda  seria  el  mismo  Pedro 
Gauzpert  el  que  suena  en  la  fecha  de  una  do- 


i   LAS    IGLESIAS   DE   ESPAÑA.  207 

nación  del  Rey  Don  Ramiro  el  monge  á  la 
iglesia  de  Roda  era  11 7o  (1155)  exeunle  mar- 
tio,  regnante  me  Dei  gratia  in  Aragone  et  Su- 
perarbi  atqite  in  Bipacurcia,  et  Rex  Garda  per 
mea  manu  in  Pampilona.  .  .  .  Pelriis  Ganz- 
pert  in  Sánelo  Stephano.  .  .  Acaso  seria  el 
lugar  de  San  Esteban  del  Malí, 

Asistió  como  electo  á  la  junta  ó  Cortes  de 
Gerona,  que  celebró  el  Conde  Don  Raimun- 
do para  restablecer  la  cruzada  ó  sea  intro- 
ducir la  orden  de  los  Templarios  en  estos 
paises.  En  esta  escritura ,  que  publicaron 
Marca  y  Aguirre,  solee  entre  otras  lirmas: 
S.  Guillelmi  Rolensis  electi.  Y  así  se  lia  de 
creer  que  ya  lo  era  ese  año  y  dia,  si  no  se 
engañaron  los  copiantes,  como  sucedió  en  el 
S.  Petri  Barehinon.  Episcopi,  donde  el  origi- 
nal que  está  en  el  archivo  real  de  Barcelona 
pone  S.  Petri  Archidiach.  Barehinon.  ,  por 
cuyo  error  se  introdujo  un  Obispo  fingido 
en  la  serie  de  los  de  aquella  iglesia,  como 
ya  se  dirá  en  su  lugar.  Siguió  gobernando  su 
iglesia  basta  que  se  veriíicó  la  conqi.isla  de 
Lérida  en  1149,  cuando  se  restauró  la  Sede 
de  Lérida ,  pasando  él  á  ser  el  primer  Obis- 
po, donde  hizo  los  bienes  que  se  dirán. 


APÉNDICE 


DE  DOCUMENTOS. 


I. 


Acta  electionis  el  consecrationis  Arnaldi,  Abbatis  monasterii- 
Guixolensis  anno  MLII.  (Vid.  pág.  8.) 

Ex.  autogr.in  arch.  mon..  S.  Felic.  Guixolens. 


X  ocius  creaturíe  conditor  atque  omnium  sseculorum  auctor 
omnlpotens  Deus  cum  iti  primordio  seculi  universam  conde- 
ret  machinam  mundi,  hominem  fecit  cui  cuneta  creata  sube- 
git,  atque  ut  idem  homo  factus  ad  simililudinem  Dei  imma- 
ginis  non  tumeret  faslu  elationis,  alios  decrevit  preficere  aliis, 
quos  previdit  proficere  suis  obtemperando  preceplis.  Unde 
eliam  etin  anliquis  prioribus  postquam  mundus  per  dilu- 
vium  proprias  poenas  luit,  secundum  proprias  qualilates  gea- 
tium  Reg-es  ibi  delegit,  qui  el  suis  obediendo  iussis  digna  re- 
GÍperent  pro  faclis,  el  contempnentes  dignis  artarenlur  fla- 
fellis.  Sic  et  in  populo  Israelilico  de  servitute  /Egipti  emen- 
do per  misterium  rubi  mitissimum  Moisen  duclorem  elegit  po- 
puli,  ac  legis  lalorem  conslituit  ei,  non  respiciens  eius  infa- 
cundam  sermocinalionem,  sed  animi  longanimitatem:  osten- 
dens  in  eo  figuram  rubi  implendam,  qui  ardens  ineombu- 
¿tus  permancbat;  ita  et  hic  super  omnes  homines  milissimus 
inler  murmura  et  imporlunitales  nefandi  populi  inconcussus 
pcrstilit,  ac  per  pacicnciam  sui  furorem  iudicis  tremendi  in 
populo  crassanlem  mitissime  temperavit.  Ab  eo  vero  popu- 
les tocius  ordinis  subregiminc  voluit  esse  rectorumut  vilam 
TOMO   XV.  14 
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et  mores  immilando  eorum,  i  la  gradiaiitur  tramite  recto  post 
eos  ipsam  sequeiiles  iuxta  Psalmisle  sententiam:  qai  m  vir- 
tute  sua  domiiiatiir  in  elernum,  cuiíis  oculi  super  ícenles  re- 
spiciunt  ut  exasperantes  in  semedipsis  non  exallenlur,  sed  ad- 
tendentes  eiusdem  proplietc  vocem  per  pacienliam  immiton- 
tur  quod  dicil:  iinpOiUiati  homines  super  capilanostra.  Sicque 
pravorum  iniurias  loiorantes  inducanturin  relrig-erium  sem- 
piternum.  Quaproplcr  nos  monaehi  cenobii  Gixalensis  sub 
regiinine  deij^entes  niarliris  Xpi.  Felicis,  dcs(i(iUi  solacio  Lan- 
derici  palris,  qui  miro  nos  l'ovcbat  amore  dileclionis,  necne 
orbali  solamine  Boniiilii  vencrandi  Abbalis,  qui  pauco  post 
eum  rexit  iocum  termino  lemporis,  lantorum  palrum  imbuti 
teslimoniis  prevenimiisDomnam  Ermessindem  nulii  Dei  Co- 
mitissam,  amalricem  sánele  relig-ionis,  domniim([ue  Peirum 
Ponliiicem  cccíesie  Gerundensis  virum  summe  virtutis,  ne- 
potemque  eorum  domnum  Pteimundum  gratia  Dei  Comilem 
exceUentissime  nobilitalis,  pétenles  dari  nobis  pastorem  ab 
eis,  suij  quo  viveremus  in  ordine  beali  sanctissimique  patris 
Benedicli.  Tándem  illi  sollcrli  ut  eranl  ing-enio  prediti,  con- 
cilio 4ue  prudenlissimi,  inlerdixerunt  terminum  Dominum 
exormidi,  quo  eis  dignarelur  oslendere  cui  comilerent  domi- 
nium  loci  prescripli.  Dchinc  vero  Comilissa  prelata  apud  Ge- 
rundam  arccssivil  Presulem  Saedis  Ausonia;  venerandum  Üli- 
vam,  qui  in  sui  regiminis  curam  magnam  reg-ebal  monacho- 
rum  normam:  pelivilque  abeo  sibi  concedi  virum  nomine  Ar- 
iiallam,  qui  olim  ibuslris  emicuit  in  seculo,  et  dono  divine 
g-ralic  abitu  seculari  relielu,  sunmia  conversalione  mililans 
¿eo  in  magni  Archangeli  Michaelis  Coxanensis  cenobio  Ín- 
ter períeclos  cenobitas  coilo  aposito  devolus  dcgebat  sub  re- 
gule iug-o.  Quod  cernens  prelatus  Anlisles  non  módico  mero- 
re  turoatur  animi,  ancxiequc  tabescens  prohibet  sibi  talia  fa- 
ri,  ne  tanlum  virum  a  se  cog^at  dissotiari.  Illaaulem  divine 
gralie  ardore  succensa,  nequáquam  se  a  taü  peticione  com- 
pescens,  assidue  ne  eum  sibi  denegaret  exorans  interpella- 
batita  inquiens:  eg^o  tibi  mille  in  servicio  Dei  homines  dedit 
j5aUim  unum  non  mihi  sludeas  proiberi.  Sic  tándem  invitas 
«issensum  dedil  eius  volunlali,  cepitque  animum  conqueri 
secum  íValris  predicli,  si  hoc  possel  liceri  suc  simplicikiti".  Ule 
vero  spirilu  sume  devocionis  plenus  ind¡g;num  se  teslabalur 
in  ómnibus^  qui  adhuc  non  plene  i¡nbulus  monaslicis  inslitu- 
ciombus,  seque  inscium  el  iiisegnem  falebalur  in  legibus  ne 
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dominaretur  fralribus  lali  sub  rog-ulá  militantibus.  Tune  de- 
miiin  pliirimis  compellenlibus  primatibus,  diversorumque  or- 
dimiin  e  itervis  conlra  se  reluctanübus  pleniterexcusalur  cum 
prelato  Presule  quasi  liber  a  iam  dicta  urbe  m  eraslino  pro- 
fecturus.  Qiú  cum  lotam  noctem  duceret  pervig-ilem  apropin- 
quarite  die  pcrcelebrato  iam  oficio  misse  a  predicto  Presule 
quoram  sacratissimo  eiusdem  martiris  Xpi.  corpore,  ante- 
quam  ídem  Presul  a  loco  alíaris  discederet,  nutu  Dei  et  inler- 
cessioiie  martiris  predicti  actum  est  ul  eadem  Comitissa  ad 
eum  accederet  cum  fiducia  magna  deposcens  sub  predict 
martiris  coniuratione,  quatciius  vi  coijeret  Jralrem  assumere 
ipsius  loci  reg-imen:  iioc  Ínter  cele: a  minitans  quod  pene  de- 
sertus  monachis  inabilabilisque  locus  próximo  ñerel,  nis 
€Íus  curam  ipse  susciperet.  Hac  sic  polestali  Presulis  iocum 
tradidif,  ut  dignum  dispensalorem  domui  Dei  ipscprevideret. 
Hoc  intuens  venerandus  Presul  Üüva,  dissolutus  in  lacrimis 
voluntati  eius  cessit,  arcessitumque  ad  se  eumdem  íratrem  di- 
xil:  video,  í'rater  karissime,  quia  non  possumus  Dei  voluntati 
conlraire.  Oportel  le  hoc  onus  suscipere,  ad  quod  Xps.  le  di- 
gnatus  esl  promoveré,  ut  valeas  animas  illuc  ubi  comissas  in 
Deo  lucrare.  Ipse  vero  hoc  omnímodo  faceré  rennuens,  quanto 
a  cetL'ris  clamabatur  dig'nus,  lanío  a  semetipso  estimabatur 
inscius.  ¿Quid  multa?  Coactus  implet  iussionem  palris  pre- 
dicti: invitus  suscipil  reg-imea  loci.  Quem  adorlantes  prefati 
Principes,  ac  diversi  ordinis  primates,  ut  in  gTadu  Abbatura 
ordinarelur  cum  benediccione,  omnino  dislulilíieri  sub  maxi- 
«la  excusatione  per  Vlíü.  annos  ita  sírenue  regens  predi- 
ctum  cenobium,  ulplus  viderclur  suieclus  sibiPrelalis,  quam 
tíslimarelur  Prelalus  subieclis:  immitans  illam  vocem  domini- 
<íam  per  quamDominusde  semedipso  dicit:  Filiiis  homiuis  non 
venit  minisirari,  sed  ministrare,  etdare  animam  suam  redem- 
ftionempro  multis.  Deinde  sicut  assoleliuslis  evenirc  ul  eant 
de  virtule  in  virlutem,  et  videatur  ab  eis  in  SiouDeus  deo- 
rum,  amonitione  domni  Pontiiicis  Berengarii,  qui  posl  Peírum 
•Gerundensem  regit  ecclesiam,  necneadoríatione  Comitis  supra 
dicli  iíeimundi,  ac  imporlunitale  venerabilis  Comitisse  Er- 
messindis,  ceterorumcjueprimorum  Sedis  prescripta3  atlesla- 
íione,  sciiicet,  ArnalliDalmachi,  et  Pieimundi  Guisadis,  Arna- 
llique  Adalberti,  atque  Tmberli  ügonis  Archidiaconorum,  el. 
Poncii  Capul  Scole,  Bonililiique  Custodis,  ac  aliorum  canno- 
nicorum  assensione,  et  nos!ra  assidua  supplicalionc  suasus. 
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peticioni  nostre  assensum  dedil  taliter  inquiens:  non  possiim 
iussioni  Dei,  et  vestre  volunlati  improbas  essc,  ne  ex  pretéri- 
ta inobedientia  iudicimn  Dei  queam  incurrere.  Proinde  nos 
eius  clienUili  simul  in  unum  collecli,  videlicct  Giiilelmus  mo- 
nachus,  Pelrus  monac.,  Udalardus  monac.,  Vilalis  nionae., 
Petras  ot  altor  Petras,  Symeon,  etJohannes,  Poncias  otBene- 
diclus,  alfei-Poncius  et  Reinuindus,  Bernardas  el  Vilalis,  ce- 
leriqae  militantes  sub  teg-mine  predicti  cenobii,  oblamas  hunc 
nobis  datum  pastorem,  proal  decet,  ordinari  Abbalom  ,  qaia 
novimas  eam  nobis  prodesse  mai^is  qaam  preesso.  Scirnus 
enim  eam  viram  same  nobilitatis,  cxcellenti  ingenio  predi— 
lum,  timentem  Deum,  mitem,  sobriam,  castam,  rnisericordem, 
liumilem,  decoratum  obtimis  moribus,  infirmis  et  indigenli- 
bus,  atque  in  alico  merore  constitulis  semper  compacien- 
tem  ,  dactorem  eterne  patrie,  verbo  el  exemplo  subdilis  viam 
ostendenlem  qua  liceal  pervenire:  ita  ut  iuxla  preceptumBea- 
ti  Benedicti,  viees  videatar  in  nobis  agere  Xpi.,  immitáns 
semper  illad  Apostoli:  omnilus  omnia  faclus  sum,  ut  omnes 
facerem  salvos.  Et  ideo  aclamamus  exuilationis  voce  tanlum 
virmn  nobis  Abbatem  proesse:  extollimus  eum  nientis  devo- 
lione,  subdimas  nos  eias  dominio  cordis  humilitate,  nt  exi- 
stens  nostri  pastor  secundam  monastici  ordinis  traditionem, 
jmitemur  morum  eias  conversationem,  qaatenus  eum  eo  me- 
reamar  in  celis  beatam  habere  possessionem.  Ig-itur  ego  Be- 
rengarius  iam  dicte  Sedis  Presul  hunc  virum  a  vobis  oblaltrm 
consecro  atque  sanctifico,  el  in  pastorali  legimine  volis  Ab- 
batem concedo,  et  recíorem  animarum  vestrarum  Deoi aban- 
te obtimum  constituo. 

Explosum  huius  aclamationis  et  ordinationis  titulum  VII. 
idus  junii  anno  XXI.  regni  Einrici  Regis,  in  presencia  pre^ 
dicte  Ermessindis  Comilisse,  el  plarimorun)  Procerum  regio- 
nis  huius,  feria  I.  die  sánelo  Pentecosten  ,  coram  domno  Reí- 
mundo  gratia  Dei  Comité. =Reimundus  Comes. =f Ermessin- 
dis gratia  Dei  Comitissa.=:fPoncius  gratia  Dei  Comes. =j- 
Bcrengarius  gratia  Dei  lerundensis  Episcopus.=-j-Umbcrlus 
Archilevila.=Umbertus  Oto.=Gaucefredi  Audegarii.=Guui- 
Helmus  monachus  et  pbr.=Pelrus  monac.  =Vitalis  monac  = 
Johannes  monac.  =Simeon  monac. =Poncius  monac. ^Be- 
nedictas monac.  =  Poncius  monac. =Berna'-dus  monac. = 
Ueimundus  monac.=Vitalis  monac. ^Poncias  Levita  el  Ca- 
pul scole  alqae  iudex.  ss.=Bernardas  Gaucefredas.=:Pelrug 
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monachus  et  pbr.  qui  hoc  aclamalionis  et  ordinalionis  litulum 
scripsi  et  su'oss.  die  etanno  quo  supra. 

n. 

Excerpta  ex  Necrologio  ecclesice  S.  Marice  de  Ulliano  canO" 

nicorum  regularium  dioc.   Gerund.  ms.    scec.    Allí.  (Vid. 

P%-  22.) 


T  ÍIÍ.  kal.  jannuar.  obiit  Escuia  de  Sancto  Felice,  islius  lo- 
ci  conversa, 

....  obiít  Raymundus  Geraldi,  Prior  aim.  MCCCCLXVII. 

III.  Nonas  martii  eodem  die  anno  Dni.  MCXLVÍ.  (1447.) 
obiit  bonce  memoriae  Petrus  Yitalis,  primiis  Prior  hiiius  sán- 
ete ecclesie  Ulianensis. 

X.  kal.  april.  obiit  lionorabilis  Dniís.  Guüelmus  Woreni, 
Prior  huius  ecclesie  anno  Dni.  MCCCCL  secundo. 

VI.  kal.  may  obiit  venerabil.  Bernardus  Poncii,  olim  Prior 
Ridaure  presbiter ,  nunc  vero  canonicus  huius  ecclesie  anno 
Dni.  MDXXÍ. 

III.  idus  may  obiit  Petrus  Tortosa,  Prior  huius  monasterii, 
et  licenciatus  in  decreíis  anno  MCCCCXXXXIIIl. 

XVIIÍ.  kal.  julii  obiit  Berengarius  de  Gauta,  canonicus 
huius  ecclesie  anno  Dni.  iviCCLXXXV  et  in  illa  die  inlra- 
verunt  Francig-ene  terram  istam. 

IX.  kal.  julii  eodem  die  obiit  Domnus  et  venerabilis  Car- 
bonus,  huius  ecclesie  Prior  secundus. 

VI.  kal.  julii  obitus  duorum  fratrum,  scilicet  Guillermi  de 
Lemona,  pbri.,  et  Berengarii  de  Palegreío,  subdiachoni,  qui 
simul  in  hac  ecclesia  a  Sarracenis^  proh  dolor!  luerunt  occi- 
si  anno  MGLXXVIII. 

V.  kal.  julii  obiit  Poncius  G.  secundus  Dominus  Turricel- 
le  anno  Dni,  MCCXXVI. 

VI.  nonas  julii  eodem  die  memoria  vel  obitus  duorum 
fratrum  Bernardi  de  Pulijano,  pbri. ,  et  Guillermi  de  Curiada» 
quos  hinc  duxerunt  Sarraceni  captivos  et  sauciatos,  et  mor- 
tui  sunt  in  mari. 

IV.  kal.  augusti  eodem  die  obiit  venerabil.  Francisca» 
Jacobi,  huius  ecclesie  Prior  XI  anno  Dni.  MCCCXLVIIII. 
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VI.   idas  aiig'usli  obüt  Magister  Gaufredus,  regularis.  (á). 

Pridie  idus  aug-usli  obüt  venerabil.  Domnus  Franciscas  de 
Ag-auta  ,  Prior  huius  ccclesie  XII. 

X.  kal.  septemb.  obüt  bonte  memorie  Domnus  Raimundus 
de  ViJaricho,  Prior  V.  huius  ecelesie.  et  Bcreng-nrius  de  Jaf- 
fero,  pbr.  et  honestissimus  rcg-ularis.=Eodem  die  Barlolo- 
meus  de  Villa,  Prepositus  de  Piobore:  dimissit  pro  suo  anni- 
versario  faciendo  XII  sol.  censuales,  et  dedit  XV  sol.  per- 
petuo et  annualim  dandos  con  ven  luí  pro  croceo  scu  safrano: 
obüt  autem  anuo  Dni.  MCCCXXIIII. 

VIL  ka!,  septemb.  obüt  Pelrus  de  Prato,  canónicas  ssecu- 
laris  {laicus  puto).  Et  Arnaldus  de  Darnicibus,  Abbas  Ville- 
bretandi,  qui  fuerat  huias  ecelesie  Prior. 

VI.  kal.  septemb.  obüt  Domnus  Bernardus  bone  memorie 
Prior  mi. 

III. 

Excerpta  ex  hrevi  Crónico  acl  calcem.  Martirol.  eccl.  Ulian^ 
(Vidpcág-.  22). 

Anno    MCXíIi.   kalendis   februarü  capia   civitas   et    Ínsula 
iMaioricarum  i.'""  vice  a  Pi.  Comile  Barchin. 


i\nno  milleno  tercentenoqae  triceno 
Qaarto  marcescit  g-ens  et  plebs  cuneta  famescit 
Panom  non  reperil,  erbas  et  gramina  querit 
Ex  bus  g-ens  comedit  quam  seva  fama  quoque  ledit. 
Venit  frumenli  vix  inde  mig-eria  genti 
Ter  solidum  deno  plus  precio  crede  triceno 
Anno  transacto  tetro  cursuque  peraclo 
Nil  valet  expletum  sic  cosmum  cerne  replelum. 
Anno  a  nativitate  Dni.  MCCCC  nono  die  sabbati  XXIII  die 
mensis  marcii  dicli  anni  quidam  vir  sanctus  de  ordine  fralrum 
Predicatorum,  oriundus  civitatis  Valentie  apulit  villam  Tur- 
ricelle  de  Monteg-rino ,  et  ibidem  per  tres  dies  continuos  mis- 
sam  et  predicationem  fecit  devotissimas.  Et  iste  frater  quasi 

(a)  Hiinc  et  alios  regulares  hoc  in  cod.  vocalos,  laicos  aiil  ele- 
ricos  existimo  qui  congregalioni  eclesiae,  extra  lamen  nuaieruQi  ca— 
nonicorum,  adiuncti  eraot. 
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tenuit  vitam  et  modiim  Ap nam  eum   sequebantur 

numero  quasi  sexag-inta  persone,  Ínter  quas  erant  duodecim 
pbri.  mulieres  decem,  et  multe  alie  layce  persone.  Fue- 
runt  sibi  a  Summo  Pontífice  multe  índulgentíe  concesse  tam 
in  audiendis  eíus  sermoníbus ,  quam  etíam  in  ípsís  quí  eum 
sequebantur 

Anno  ab  Incarnafíone  Dní.  MCLXXVIII.  VI  kaljulií,  Deo 
permíttente,  capta  fuit  a  Pag'anis  ecclesia  S.  Marie  de  Ulia- 
no,  et  ómnibus  bonis  suis  penitus  spoliata :  cuius  ecclesiae 
canonici  aüi  g-ladio  ibidem  perempti,  alii  Maiorichas  trans- 
ducfi  fuernnt. 

Anno  IIII  (quarto)  sequenti  mufalum  fuit  altare  beate  Ma- 
rie et  translatum  ab  inferioribus  foveis  in  locum  qui  usque 
hodie  ab  ¡nhabitanlibus  cernitur,  quod  ob  nimiam  aquarum 
exuberantiam  factum  esse  consfat ,  eum  nulla  eidem  loco 
nec  altari  aquis  obsfantibus  posset  reverentia  exh^beri. 

Anno  ab  íncarnatione  INICLXXXIL  lili  idus  octobris  dedi- 
cata  fuit  predicta  ecclesia  a  domno  B.  Terraconensi  Ar- 
ehepo.  et  reverentissimo  R.  Gerundensi  Epo.  a  quibus  cle- 
ricorum  ac  laicorum  coram  posita  multitudine  privileg^io  suo 
premunita  est ,  ot  in  omnem  liberfntem  roducfa. 

Anno  nb  Íncarnatione  Dní.  MCCLXXXV  quinto  kal.  julii 
obsessa  fuit  civifas  Gerunde  a  Gallieis  el  ab  exercifu  ecclesie: 
et  post  tres  menses  vel  quasi  fuit  Gí^llicis  tradita  et  exerci- 
tui  ecclesie  propter  defectum  victualium.  Et  similiter  post 
tres  sepfimanas  vel  circa  fuit  obsessa  a  Rege  Arag-onum ,  et 
post  paucos  dies  Gallicí  oppressi  ^ame  propfer  defectum  vi- 
ctualium fecerunt  pactum  eum  Rege  quod  permítteret  eos  abi- 
re  ,  et  dimiterent  civítatem :  quod  factum  fuit. 

IV. 

Excerpa  ex  Cod.  ms.  ecclesics  Uliane?}sis  in  fine  Martirolog. 
(Vid.  pá^.  22). 

Incipit  prologus  super  hediftcacione  sanctcB  ecclesice  Uliani 

a  modernis  ad  pósteros  transmisus.  Adsit  principio  Saiicta 

Maria  meo. 


Í3e  sociorum  petitíoni   defl'erre  solicitus  magnse  profecto 
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diíicultalis  negotium,  muüoquc  uberioris...ene  exaustus  an- 
helans  pncsumpliiose  agg-rcdior.  In  quo  quidem  opúsculo, 
ac  si  fluctuaalis  pelagi  aquas  ingresus,  per  longua  cogitatio- 
num  dispcndia  pcriclilalur  aiiimus.  Vcreor  siquidem  ne  eis, 
quos  sapientke  dote  lecüonis  veauslavit  sedulitas  ,  ingenium 
meuiii  prcferre  ab  hiis,  qui  dilecliotii  mese  minus  justo  ob- 
vkntjvelle  proejudicer.  Angor  prceterea  nichilominus  alia 
írsepidanlis  auimi  procolla,  quae  perpluries  íegros  mihi  mo- 
vet  anhelitus,  ne  forte,  quod  non  oplamus,  cum  rei  geslae 
scriem  lexere  desidero  ,  secus  quam  fuerit ,  cxpcdiam.  Absil: 
noluit  Deas.  Non  enim  usque  adeo  mentis  suui  oblusae,  nec 
tantse  sloliditatis  in  me  locum  reperit  elatio  ,  ut  tenuem  in- 
genü  mei  scinlillam  aliorum  proeferaní  ingenio.  Tamen  nec 
tardos  operior  ,  sed  pr^ecedentibus  insto.  Ceterum  quia  raro, 
aut  nunquam  laudem  ab  unoque  aiqua  lance  mereamur, 
ab  lis,  qui  Fagolidoros  nuncupantur^,  paululum  divertens, 
ad  id  quo  inlendo,  mese  jam  oralionis  stilus  elabitur.  Moneo 
itaque  et  obsecro  in  Domino ,  karisime  lector ,  ne  in  his, 
quibus  mese  vacat  mentis  aifeelio  ,  elegantem  verborum  tex- 
luram  exegeris.  Malui  etenim  nudam  prosequi  veritatem_, 
quam  posteros,  quibus  hoc  opus  transfundí  tur ,  falsitatis  pal- 
lio  deíraudare.  Postpositis  landem  verborum  ambagibus,  ne 
prolixitatis  arguar,  rem  gcstam  castigata  sub  brevitate  ac- 
cipias. 

Qualiter  ecclesia  Uliuni  est  resfaurata  et  de  miraciilis  in  ea 
factis. 

Primum  miraculum. 

Sanctse  Mariaj  adorior:  cuius  sane  primordium 

acfomentum,  quove  etiam  modo  per  temporum  succesionem 
dilatari  ceperit,  compendióse  ,  si  possum^  et  prout  Deus  de- 
derit,  exprimere  non  gravabor.  Prselibatus  siquidem  locus, 
ut  eorum,  quorum  professio  erat,  non  mentiri  aprobat  sin- 
ceritas,  eximiis  quondam  pollebat  edificiis,  suscipiensque  a 
Deo  ampliora  votis  beneficia,  rerum  omtiium  vernabat  af- 
fluentia.  Cumque  in  suse  prosperitatis  statu  solidaretur,  re- 
pentina, ut  ajunt,  aquarum  iimundalione  (erat  enim  utpote 
el  in  prsesentiarium  cernitis  ,  secus  aquarum  decursus)  nec 
non  etiam  inmensa  arenarum  congerie  cepit,  ut  vulgo  lo- 
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quar,  a  summo  tumulari.  Ka  quidemqaodBealissimce  Dei  Ge- 
nitricis,  quce  ia  editis  fandata  l'nerat ,  inter  aqnarum,  lacunas¡ 
et  máximos  arenarum  cúmulos,  pene  submergeretur  ecelesia. 
Súbito  ilaqaeloci  illius  planicies  hominibus  pariler  ac  divino 
cultui  frugi  satis  ,  et  idónea  asinorum  qum  (sic.  f.  equorum). 
et  boum  cepit  esse  presepe.  Pascuis  namque  ubérrima,  aquis 
irrig-ua,  confluentibus  undique  greg-ibus  pastum  dabat  exo- 
ptalum.  Quid  plura?  inlcr  veprium  densitatem,  et  dumosi  ru- 
ris  latitudinem  patet  ecclesiee  supercilium :  cubant  ibi  péco- 
ra^ et  domus  Dei  lapides  pastores  conculeant.  -Soluit  tamen 
AUissimus,  qui  naviculam  Petri  permitit  plerumque  fluctuam 
lassari  dispendiis ,  iocum  Genitrici  siice  dicatum  soliludinis 
diu  prtestare  liorrore.  Considerans  tune  demum  Dei  Filius  sa- 
cratissimse  Virginis  domicilium  in  pristinam  reformari  celebri- 
íatem  ,  ad  depromendam  suce  celsitudinis  potentiam  ,  super- 
ni  luminis  radio  perlustravit  ecclesiam.  O  piíim  miraculum! 
O  mira  Dei  pietas!  Divinse  siquidem  lucis  coruscatio,  mox  ut 
celitus  data  est ,  animalia  que  de  prope  pastui  vaccabant, 
privavit  obtufibus:  plerosque  et  etiam  ex  pastoribus,  qui  san- 
ctse  illius  ecclesite  presepe  conscendebant  cacumen,  velut  per 
successionis  seriem  ad  nos  usque  defluxit ,  pedum  viduavit 
offitio. 

Aliiid  miraculum. 

Moti  repente  tantae  virtutis  niag-nitudine  qui  loco  eidem 
tune  temporis  vicinabanlur,  confluunt  protinus,  et  lacriman- 
tur,  ac  voto  unanimi  ecclesiam  Dei  Genitricis  in  puteo  aqua- 
rum  quasi  submersam  tolo  viiium  conamine  excolunt,  ex- 
trahunt,  omnique  aquarum  importunitate  íug-ata  comoran- 
ter  in  circuitu  vigilant,  jejuniis  se  macerant  ,  die  noctuque 
orationi  incumbunt.  Inlerea  dum  populorum  frequentaretur 
accesu  ,  el  ubique  terrarum  facti  huius  fama  volaret ,  preob- 
tavit  sibi  quendam  amalor  omnium  Deus,  per  cuius  oíticium, 
ac  laborem  ad  sumum  suaí  Genitricis  proveheret  ecclesiam: 
hoc  est,  Pelrum  Vitalem,  commendabilis  quidem  memoriai 
virum,  genere  iníimum,  sed  morum  eg'regietate  nulli  pro 
certo  secundum.  Eral  enim,  ut  de  eo  loquar.  serpenlinus  in- 
genio, simplicitale  columba  ,  in  constanlia  constans,  in  ne- 
quilia  nullus:  dap in  donis,  et  veritalis  amicus. 
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te,  corpore  sed  módicas.  Isle  quidem  talis  vir  vila  spirilua- 
l¡s  spiritus   sancti  fervore  ignitus,  et  locupletande  ecclesie 

desiderio  esíuans,  locum  islum  adiit ,  suisque  eliam 

ecclesie  palrimoniis  distractis  ediculas  quasdam  usui  suo 
pernecessarias  circumquaque  conslruxit.  iMansit  itaque  di- 
clus  homo  Dei  et  in  viiiea  Christi  multa  tulit ,  fecilque  diu, 
sudavil  et  alsit,  planlavit  et  rig-avit,  Deus  autem  incremen- 
tum  dedit.  Mag-na  vero  interius  loco  sepe  dicto  fiebant  pro- 
digla,  de  quibiis  quia  dicendi  oportunitas  sese  ing-erit,  tem- 
pus  invitat,  expediré  non  diferam,  Certo  siquidem  certius 
erat  ecclesiam,  de  qua  sermo  habitus  est  supra  sepenumero 
igne  claruisse  divino.  Yolens  lamen  siiper  hac  re  Poncius 
Ugo,  Impuriarum  Comes  rei  cerciorari  experimento ,  cnius  in 
his  admodum  vacillabat  animus,  extinctis  lampadibus  ,  et 
materiali  penitus  ig-ne  amoto  ,  universa  ecclesie  obseravit 
ostia:  stansque  ipse  pre  foribus  aditum  nuUi  permisit  ha- 
bere.  Confluit  huc  populus  ,  clamat,  gemit  et  lacrimatur, 
lumine  concinnat,  devota  mente  precatur,  ut  Deus  ostendat 
virtutem  qua  reprehenda!  hunc,  qui  non  credit.  Jam  credu- 
lus  ipse  recedit :  repente  etenim  lumen  de  coelo  adventasse 
acclamatum  est.  Q  lod  audiens  jam  dictus  Comes  ineffabili 
quidem  quasi  alleratus  est  jocunditate,  et  de  suis  mox  facul- 
tatibus  presentí  contulit  ecclesie.  Ac  deinde  sub  quanta  lo- 
cum habuerit  reverentia,  mea  nequivit  expediri  eloquentia. 

Aliud  miraculum. 

Contigit  preterea  post  parvi  temporis  elapsum  hominem 
quemdam  de  Turricella  spirilu  vexari  maligno.  Suma  ita- 
que cum  devotione  coram  altari  Bmre.  Virginis  jam  dictus 
homo  adducitur,  et  multa  precum  instantia  hunc  a  gloriosa 
Virgine  liberari  propinqui  eius  expostulant.  Concurrit  populo- 
rum  universitas  ,  et  eum  tanta  corporis  molestia  fatigari  mi- 
ratur.  Quis  etenim  illius  miserias^  modumque  passionis  suffi- 
cienler  edisserat,  ¿Crines  nimirum  suos  dilaniat ,  vultum 
exulcerat ,  spumas  ore  effundit ,  et  circunstantium  minalur 
internecionem.  Conveniímt  festine  sacerdotes,  el  aqua  hunc 
exorcidata  respersum  dominiccC  crucis  signo  premuniunt. 
Mox  fugit  ille  crucem  ,  fugit ,  abnegat  ille  videre :  Iiorret  si- 
gna crucis,  nil  signa  crucis  valuere.  Cum  sic  sseviret ,  cum 
siclanguendo  periret,  quídam  de  coram  positis  an  se  cog"no- 
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sceret  ab  eoquaesivit;  meus  est,  inquit,  et  scio  quis  sis, 
quoniam  ad  mulierem  viduam  frequenter  ingrederis.  Súbito 
lile  rubore  respersus  recesit  a  demoniaco :  accedensque  ad 
presbiteriim  penilenüa  ab  eo  suscepta  ,  reversus  est  ad  ho- 
minem ,  etait:  nosti  me?Nescio,  inquit,  te.  Paucis  autem 
evülutis  diebus  accessit  ad  eum  presbiter ,  et  cur,  inquit,  de- 
mon  ab  hoc  corpore  non  egredereris?  Ail  demon :  non  egre- 
diar  hinc  doñee  Maria  veniat.  Et  ubi  est,  inquit,  Maria?  Ait  de- 
mon: navis  qucedam  est  in  mar?,  que  inter  fluctuum  volumina 
quasi  in  extremis  laboral.  Faeta  itaque  oratione  ab  bis  quj 
navisunt,  hoc  est  a  Gaucerando  de  Salis  et  a  ceteris,  saluiari 
eis  remedio  a  Maria  est  subventum  ,  et  liberata  est  navis. 
Ecce,  inquit,  Maria  prope  est,  et  ab  hoc  corpore  me  precipit 
eg-redi.  Asistente  itaque  circum  innúmera  hominum  multi- 
tudine,  qui  vexabatur  a  demone  liberalus  est,  et  eum  tolen- 
tes  propinqui  eius  reversi  sunt  ad  propria.  Veniens  au- 
tem non  multo  post  Gaucerandus  de  Salis  pro  liberatione  na- 
vis a  demone  precog-nita,  obtulit  huic  ecclesie  mansum 
unum  in  villa  de  Ponlons,  quem  nostra  in  hoc  instanti  pos- 
sidet  ecclesia.  Exiit  itaque  sermo  iste  inter  populos  ,  et  de 
remotissimis  reg-ionibus  eum  muneribus  suis  venientes  lo— 
eum  Dei  Genilricis  frequentare  ceporiint.  Hoc  siquidem  mo- 
do jam  dicta  cepit  ecclesia  propag-ari,  et  per  fidelium  obla- 
tiones  ubertim  anipüari  ,  fovente  eam,  ac  regente  Petro  Vi- 
tali  jam  dicto.  Verumtamem  eum  multa  fieret  ab  orantibus 
oblatio ,  et  magna  de  suis  facultatibus  exhiberent  ei  subsi- 
dia, irruebant  saíellites  de  Turricella  utpole  palatini  canes 
qui  res  ecclesise,  que  vota  sunt  fidelium,  pretia  peccatorum 
patrimonia  pauperum  in  usus  deflecterenl  Assiriorum :  et 
quod  tollebatur  sacerdotibus,  comedebant  Assirii.  His  aliis- 
que  modis  castrum  de  Turricella  ecclesiam  istam  servitutis 
jugo  perperam  obprimebat.  Perpendens  denique  Pontius 
Guilelmi  de  Turricella  illius  caslri  dominus  miraculorum  eam 
frequentia  sublimari,  necnon  eliam  a  Petro  Vitali  providen- 
tissima  gubernatione  extolli  ab  hac  rapiña  quievit,  et  inju- 
ria. Proinde  sumpfa  libertatis  occasione  Petrus  Vitalis  acci- 
tis  ad  se  universi  huius  provincie  magnatibus,  sive  etiam  el 
principibus,  videlicet  Berengarius  Dalmatii  Dei  providenlia 
Gerundensis  ecclesie  Episcopo  ,  Pontio  Guilelmi  de  Turricel- 
la, P.  eius  filio,  Pontio  Ug-one  Comité,  Dalmatio  de  Petra 
incisa,  Bernardo  de   Vultrera,  Bernardo  de  Monels ,  Olle- 
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g-ario,  ArehiepisL'opo,  Berengario,  Geruiide  Archilevila,  el 
Sancli  Felicis  Abbale ,  Gauceíando  de  Salis,  aliisque  quamr 
pluribus,  quorum  nomina  longum  eral  insereie  ,  prclibalam 
ecclcsiam  ab  eis  expeliil  liberaii,  el  ab  omni  servilulis  jugo 
exlorrem  et  alienam  eílici:  exponens  eis  quod  libeilali  ac- 
cepla  cannonicis  cam  dicnret  ¡nslilulionibus,  primusque 
etiam  omnium  regularibus  ipsc  se  subponeret  disciplinis. 
Nullas  ig^ilur  moras  inneclens  anle  diclus  Ponliíex  comu ní- 
calo omnium,  qui  ibi  aderant,  concilio,  habilaque  ab  eis 
plena  conivenlia  ab  omni  omnium  S'  ivilule  el  maligna  domi-r 
naüone  liberam  subscripli  allestatione,  ac  punclorum  sub- 
posilione  asig-navit  el  alienam.  Tune  memoralus  Episeopus 
ecclesiaslica  liuic  ecclesie  jura,  puta  (prout)  canonum  habet 
inslitutio,  in  solidum  deputavit.  Exequlis  tándem  que  liber— 
latí  ecclesie  necessaria  fore  videbanlur,  prediclus  vir  Pe- 
trus  Vilalis  cannonicam  in  conspeclu  omnium  prolessus  vi- 
tam,  abiecloque  seculari  habilu,  superpellicio  ,  quod  re- 
ligionis  nota  est  et  signium ,  cepit  vestiri  continuo :  pro- 
videntesque  eliam  iusla  ecclesie  dignilalem  nomen  e¡  di- 
gnitatis  imi)onere  deberé  communi  voce  et  appelíalione 
g-cnerali  Priorem  huius  ecclesie  ipsum  esse  acclamaverunl. 
Promolus  ille  in  hulus  g'radum  dignilaUs  eepil  professionis 
siice,  ac  propositi  socios  colüg-erc,  qui  nichil  habentes  de  co- 
muni  viverent,  de  comuni  induerenlur,  Istos  siquidem  can- 
nonicis confirmavit  instilulis,  divinis  emancipit  obsequiis, 
ecclesiasticis  edocuit  disciplinis,  quibus  prefuit,  et  profuit, 
quibus  stipendia  necessaria  cxhibuit.  Quia  autem  pro  mérito 
strenuilalis  illius  laus  omnis  inferior  est^  ut  de  eo  ad  unum 
eloquar  ecclesiam  islam  ipse  conslruxil,  quoniam  princi- 
pium  eius  exlitit,  ab  eo  originem  duxit.  Nos  etenim  ad  quos 
eius  Ironus  Iransivit  et  dig-nitas,  nichil  eius  respeclu  superad- 
dimus,  nichil  boni  agimus:  nos  numerus  sumus,  labores 
eius  consumere  nali.  Eleclio  quidem  eius  lacla  est  Vílí.  ka- 
lendas  aug'usli  XIIII,  reg-ni  Ledovici,  et  a  die  illa  circa  eccle- 
siaslica negotia  ila  proinde  gcssit,  quod  ad  depositionis  suse 
diem  que  celebratur  111.  nonas  marciianno  XI.  regni  Ledovici 
regis  Junioris  ,  Xll.  in  hacecclesiaadmiseril  cannonicos,  qui 
regularen!  observarent  ordinern,  et  divinis  perpetuo  incube- 
rent  exequulionibus. 
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Aliud  miraculum. 

Procedente  inlerea  temporc  dum  prediclus  Prior  iam  dictae 
preesset  ecclesise,  altam  quidom  a  g^loriosa  Virgine  constat 
esse  factum  miraculum.  Conligit  namque  flumon  Ticerls, 
quod  villam  preterfluit  de  Turricella,  nimia  aquarum  carenlia 
funditus  exsicari,  et  molendina  quoe  fluminis  Ímpetu  move- 
bantur,  nulla  prorsus  dominis  suis  impendebanl  beneficia. 
Conlurbati  ig-ilur  et  contcrrili  bomines  de  Turricella  super  flu- 
minis absentia  magnam  etenim  inde  sentiebant  jacturam,  un- 
de  máximum  eis  solcbat  provenire  cmolumentum,  concurren- 
tes ante  altare  gloriosai  Yirginis  votum  voveriint  quod  si 
aqua  ulterius  ad  molendina  refluerel,  rnolcndinorum  decimas 
huic  offerrent  eclesice.  Cum  itaque  redirent  qui  venerant, 
tanta  fuit  pluviarum  exuberantia  quod  alveus  Ticeris,  qui 
siccis  poterat  transiré  pedibus,  repentina  aquarum  effusione 
ad  sumum  usque  impleretur.  Sicque  Dei  dispensatione  actum 
est,  ut  molendina  quse  prius  ñxa  manebant,  ipsa  eadem  die 
fortiori  quam  ante  Ímpetu  moverentur.  Moluerunt  itaque  mo- 
lendina, et  de  decimis  eorum  usque  adhuc  nostra  laetatur 
ecclesia. 

Aliud  miraculum. 

Poterunt  prtEler  haec  et  alia  miracula  quse  in  hac  ecclesia 
verilas  habet  tacta  fuisse,  hac  mee  imperfectionis  explicari 
pag-inola.  Verum  ne  audientium  aures  potius  vidcar  impediré 
quam  expediam,  et  euntem  mulla  loquendo  detineam  verbo- 
rumjacturis  diem,  que  eminentiorum  videntur  in  se  babero 
veritatem  sub  illa  assig-nare  oíficio  opere  pretium  duxi.  Unum 
tamen  in  huius  ecclesie  coquina  divino  contigit  instinctu 
fieri  miraculum,  cuius  sane  celsitudo  non  permitit  teneri  si- 
lentio,  Quadam  siquidem  die  cum  familia  huius  ecclesie  juxta 
prunas,  ul  consuetud©  est ,  resideret ,  factum  est  forte  fortui- 
lu  ,  ul  muliercula  quedam  que  ibi  aderat,  super  carbones 
ignis  pedem  imponeret.  Ubi  cum  nimia  pedis  exustione  com- 
pulsa, piam  Dei  Gcnitricem  ad  sulTragandum  sibi  exoraret, 
Sarraconus  quidam  qui  secus  aderat,  clamosa  cepit  eam  voce 
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repreheiiflcre.  Et  cur,  inquit,  Mariain  suspirando  evocas,  cum 
similis  libi  nullum  penilus  valeat  exhibere  suflragium;  quo- 
niain  nudiiis  Ici  liiis  eam  per  devia  gradicnleni  subilo  con- 
spexi.  Noli  ilaquc  mülierem  cui  sufírag-andi  tibí  milla  csl  facul- 
tas, nequiquam  precibus  vexare.  Quo  audilo  clcricus  quídam, 
queui  rerum  oportunilas  credo  invilaverat,si,  inquit,  nianum 
in  hac  frígida  aqua  submerseris  (presto  etenim  eral  vas  aqua 
plenum),  el  eam  absque  lesione  extraxeris,  laleor  plañe  quod 
asseris.  Si  lamen  lesionis  qnidpiam  perpcssus  lueris,  Ma- 
riam,  quam  Del  Genitricem  fore  iníiciaris,  Crealoris  ?\lalrem 
confileri  leneberis.  Gratum,  inquil ,  babeo  quod  pelis.  Fado 
igilur  signo  crucis  super  aquam,  infidelis  ille  maimm  in  aqua 
submersil,  el  adeo  combuslam  eam  retraxil,  ut  nuUa  penilus 
carnis  vesligia  ab  ungue  usque  ad  cubilum  virlusDei  relin- 
querel.  Hoc  ille  incomodo  casligalus,  fidcm  quam  de  Virgine 
non  habebat,  intimo  cordis  alíeclu  confessus  est  prolinus. 
Baptizalus  i  taque  Cbrisüanus  faclus  est  el  Jobannem  eum 
vocaverunt.  Decessil  autem  jam  diclus  buius  ecclesic  Prior 
etecclesiam  istam  XXVí,  annis  sub  ordine  cannonico  guber- 
navit.  Quo  mortuo  Ironum  cius  suscepil  Carbonus  huius  ec- 
clesie  cannonicus  el  IIIÍ.  eam  rexil  annis.  Huic  successil  Be- 
rengarius,  quiXX.  annos  huic  praefuilecclesie.  (a) 

V. 

Excerpta  ex  Necrologio  Villebertrandi.  (Vid.  pág.  3i.) 


V  II.  kal.  januar.  ob.  Berengarlus,  Geranden.  Epus.  qui 
dedil  ecclaí.  S.  Marise  et  Abb.  Villseberlrandi  ecclam.  S.  M. 
de  Ulmo ,  el  ecclam.  S.  Marlini  de  Mcsaracho.  et  ecclesiam 
S.  Cipriani  deMoUelo. 

(a)  Cum  hic  desinal  ruictor,  ac  postremi  Prioris  obilum  subin- 
dicel,  reliqmim  est,  ut  ipse  IV.  Prior  tius  nionasleni  dicatur,  qui 
Pclri  Fhalis  Ironum  arcepisse  aperle  Süjtra  confessus  est.  Igilur 
opellse  auclor  Bernardus  esf,  qui  anuo  1 1  7  i  regiminis  suscepit  ha— 
benas.  Porro  quod  de  cunsecratione  et-clesia;  sileal,  quje  auno 
1x82,  conligil  ul  in  Marc.  Hispan,  vidcre  tst,  id  probal  anle  po— 
slreoiuin  buuc  annura  auitlürem  scribere,  ac  furte  vitere  desiisse. 
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V.  kal.  jan.  ob.  Berengarius  Epus.  Gerund. 

IIII.  kal.  jan.  ob.  Bercng-arius,  Epus.  Gerundoe,  qui  dedit 
eccioe.  S.  Marioe  Villseberlrandi  ecclam.  S.  Joannis  de  Vila- 
lenim. 

llí.  kal.  jan.  ob.  Peirus,  Gerunden.  Epus. 

lili.  non.  jan.  ob.  venerab.  menioria^  GeralKis,  Bataviensis 
ecciíe.  Epus.  qui  est  apud  Ciprum,  mortuus  honéstale  prae- 
clarus,  qui  huius  congregat.  f'uit  fraler  el  socius. 

Non.  jan.  ob.  P.  de  Solerio,  Abb.  islius  ecche. 

IIÍ.  idus.  jan.  ob.  G.  de  Pavo,  Abb.  huías  eccle.  an.  Dni. 
i^'íCCCXXXílí. 

Vil.  id.  jan.  anno  1023.  ob.  D.  Joannes  Janer,  Archipbr. 
huius  ecclse. 

Vi!,  kal.  febr.  ob.  Dnus.  Raymundus  bonae  menioriíB,  Ge- 
runden.  Epus.  vir  religiosus  qui  íuit  Abb.  huius  ecclse  ann. 
Dni.  MCXCV. 

IIlí.  non.  febr.  anno  Dni.  MCXV.  obiit  Dom.  Johannes, 
fundator  el  primus  Prior  monasterii  de  Lalone,  et  canon, 
islius  ecclíe. 

ni.  non.  febr.  anno  aNaliv.  Dni.  MDLXVIH  niullum  re- 
verendus  ac  relig-iosus  Dnus.  Cosnias  Damianus  Horlola,  in 
sacra  theol.  doclor  conspicuus,  Abbas  huius  monasterii 
(qui  ab  Hispan.  Reg-e  Calholico  íuit  missus  in  Concil.  Trident. 
pro  primo  Iheologo)  extreuuiin  vitce  sus  clausit  diem,  cuius 
aña.  g^loria  eterna  perfruatur. 

Vil.  id.  febr.  ob.  Fr.  Berengarius,  Gerunden.  Epus.  apud 
Romam,  et  jacet  apud  Barchinonam. 

V.  id.  febr.  ob.  Peregrinus  de  Montesono,  Prior  claustralis 
Ccesarau.g.  Sedis. 

lil.  id.  febr.  ob.  anno  Dni.  MCCCC.LX.  rev.  ac  nobilis 
Dnus.  Geraldus  Beren^arü  de  Crudiliis,  Abb.  huius  monast. 
et  iacet  coraní  altari  maiori,  et  fuil  primus  qui  ibidem  se- 
pultus  fuit. 

Xt.  kal.  marlii  anno  Dni.  MCCLXXVIII  ob.  D.  P.  de  Ca- 
slronovo,  Gerunden.  Epus. 

X.  kal.  mart.  ann.  1688.  ob  D.  Cristoph.  Vincent.  Ug-uet^ 
Archipbr.  huius  eccl. 

lll.  kal.  mar.  an.  Dni.  MCCCCLXXXVIII.  ob.  rev.  ac 
nob.  Dnus.  Gaspar  de  Crudiliis,  Abb.  islius  monast:  iacet  co- 
ram  ailari:  oljiit.  Gerunde. 

Vi.  non.  mart.  ob.  vener.  P.  Abb.  huius  ecclse. 
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IIIÍ.  non.  marl.  anuo  MCLXXXIII.  ob.  Dnus.  Petras  de 
Terrogia  bonc  niem.  Epiis.  Csesaraiig.  qui  í'uil  Al)b.  islius 
ccclie.  et  insliUiit  hic  unum  saceidulom  canonicum  m  perpe- 
tuuin,  el  dedit  ecclam.  Moiitisforlis  (in  Arag.  rogno). 

Prid.  non.  marl.  an  Dn¡.  MCCXIl.  ob.  Dnus.  Bernardus 
huius  loci  Abba. 

Non.  marl.  ob.  Dom.  G.  Terracon.  Archiepus. 

lili.  kal.  april.  ob.  Dnus.  Pelrus  G.  Abb.  S.  Joliannis  Rivi- 
pollcnsis,  qui  fueral  huius  ecclie.  canonicus.  Et  anno  Dni. 
MCCCCX[III.  ob.  Dna.  Sclamunda,  Vicecomilissa  de  Rupe- 
berlino. 

V.  id.  april.  ob.  Arnaldus,  Abb.  istius  ecclam. 

XUl.  kal.  maii  anno  Dni.  MCCCVIlí.  ob.  Dnus.  Dalmatius 
de  Serviano,  Aijb.  huius  monast. 

XIÍ.  kal.  maii  ann.  Dni.  MCXC.  ob.  R.  Abb.  huius  ccclce. 

VilL  kal.  maii  ann.  Dni.  MCXCVI.  ob.  Ildefonsus  Rex, 
Comes,  el  Marchio,  magnalum  mag-na  poleslas:  hoc  sua 
servanlur  interiora  loco;  pro  quo  olliciuní  plenum  fíat,  et 
prebenda  detur. 

Prid.  kal,  maiobilusPetri  Fuslerii,  Abb.  huius,  ecclae. 

III.  non.  maii  ann.  Dni.  MCCXXXIII.  ob.  D.  Gaufridus  de 
de  Biure,  Archidiac.  et  canon,  in  eecla.  Terracone. 

lili,  idus  maii  ann.  Dni.  MCCCCIIl.  ob.  Gaufridus  de  Vi- 
jarico,  Abb.  huius  monast.  vir  honeslus. 

Prid.  id.  maii.  ob.  Dnus.  A.  Gerunden.  Epus. 

XVII.  kal.  jun.  ob.  Dnus.  Dalmacius  Despuig,  Prior  S.  Ma- 
rise  de  Campis,  EInen.  dioc. 

XI.  kal.  jun.  ann.  IMCLXII.  ob.  venerab.  bone  memor.  Rai- 
mundus,  Abbas  huius  ecclse.  qui  apud  Bituricas  vilam  finivit. 

VIII.  id.  jun.  ob.  Dnus.  Berengarius  de  Blanis,  Abb.  S. 
Johannis. 

X.  kal.  jul.  ob.  G.  de  Impuriis,  vir  honeslus  ac  limeng 
Deum,  qui  fuil  Abb.  islius  monaslerii. 

Víil.  kal.  jul.  ob.  anno  Dni.  MCGCXIX.  Raimundusde  B©- 
navarria,  Prior  S.  Marioe  maioris  Cícsaraugustae,  qui  in  hoc 
monasterio  infirmus  iacuil  et  Gerunde  obiit. 

IIIl.  kal.  jul.  ob.  Dnus.  Bernardus,  Tarragonensis  Archie- 
pus, vir  totiussanclilatis,  ac  reliiiione  ¡nsignis  anno  Dni. 
MCEXII. 

IIl.  non.  jul.  ob.Malriti  rever.  D.  Joseplms  Sanz,  Archipbr. 
buius  eccUe.  an.  1708, 
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Kal.  aiig-.  anno  Dni.  MCCC.XLVIII.  ob.'vir  egreg-ius  Dnus. 
i^almacius  de  Rnpebertino,  Abb.  huius  ecclae.  canonic.  et 
Archidiac.  maioris  eccía?.  Terraconje. 

VII.  id.  aiig-.  ann.  Dni.  I\1CCCXLIÍ.  ob.  noi^ilis  Gaufridus, 
Vicecomes  de  Rupeberlino,  et  Dnus.  Peiralatc. 

XVI.  ka!.  sep(.  ann.  Dni.  MCCCXLIII.  ob.  Dnus.  Bernar- 
das Hugonis  de  Rnpebertino  in  obsidione  de  Alg"eriza  ,  et  ia- 
cetin  clauslro  huius  eccloe.  in  sepulcro  afixoparieti,  juxta  adi 
tum  ipsius  occlce. 

VI.  kal.  sepí.  ob.  Arnallus  de  Darnicibus,  Ab.  huius  ecclee- 
anno  !\ICCLXXXV. 

V.  kal.  sept  ob.  Gerunde.  D.  Hieronymus  Llobera,  Archi- 
pbr.  huius  ecelre.  anno  J7i9. 

III.  kal.  sept.  ann.  Drii.MCCCXLVII.  ob.  bonorabiüs  Dnus. 
Ermeng-audus  de  Vjlarico  ,  Abb.  huius  ecclce.  Eod.  die  ob. 
Dnus.  Gaufridus,  Vicecomes  Rupeberlini  in  monasterio  Arula- 
rum,  qui  postmodimi  fuit  deiatus  et  sepullus  in  monast.  Vi- 
Ueeberlrandi  anno  Chrisli  iMCCC  spcundo. 

Prid.  non.  sept.  ob.  D.  PeirusPenya  (ó  Penye)  Camerarius 
istius  monasterii,  qui  posl  Bealum  Pelrum  Ri^aldum  funda- 
torem  istius  cenobii,  et  D.  Johannemde  Terrog-aeiusd.  ceno- 

bii  Abbatem  et  Praesulem  Cesarau^usianum  quasi  tertius 

camerarii  potestat 

V.  id.  sept.  ann.  Dni.  MCCCCLVI.  ob.  D.  Petrus  Natal, 
Abb.  huius  monasí. 

XIII.  kal.  octob.  ob.  Raimundus  de  Cabanellis,  Prior  I\Ion- 
tisforlis,  vir  honeslus  et  discretas,  qui  fuit  Abb.  istius  ecclíe. 

Prid.  non.  octob.  anno  Dni.  IMCCCXIX.  ob.  D.  G....us.  de 
Sexano,  Abb.  islius  ecclce. 

XIV.  kal.  nov.  ann.  Dni.  MDtXXXI.  mullum  rev.  et  ill. 
Carolus  Doinenech  ,  Epus.  Ilerdensis,  qui  ante  fuerat  Abb. 
huius  monat. 

Xííl.  kal.  nov.  ann.  Dni.  MCCCCXXXI.  ob.  D.  Antonius 
Girg"ós,  Abb.  huius  ecclo*.  qui  fecif  retroíabulum  B.  Mariae. 

IX.  kal.  nov.  ann.  Dni.  MCCCLXXXXIX.  ob.  Dalmacius 
de  Gudillo,  Prior  Ulliani. 

VII.  kal.  nov.  ann.  Dni.  MCCCXXIII.  ob.  Dnus.  Dalma- 
cius, Vicecomes  de  Rupeberlino,  et  Dnus.  Pclralalse. 

V.  kal.  nov.  an.  Dni.  MCCLX.  ob.  Raimundus  de  Solanis, 
Prior  de  Hulmo. 

Kal.  nov.  an.  a  Naliv.  Dni.  MDLX.  ob.  admodum  rev.  Pe- 
TOMO   XV.  15 
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Irus  Domenech,  Abbas  huius  monasterii.  Obiit  apud  villam 
que  dicitur  Gralallops,  archíepisc.  Tarracon.  Postmodum  ve- 
ro Corpus  eius  delatum  fuit  apud  monaslerium  Scalaí  Del  ord- 
Carlusieu.  Ibi  fuit  sepultas. 

XI  kai.  decemb  .  an.  MCCXXIX.  ob.  Dompnus  Dalmacius, 
Viceconies  de  Rupebertino  apud  Maioricas  in  caplione;  et 
fuil  delatus  apud  Villamberlrandi. 

VIH.  idus  decein.  ob.  D.  Arnallus  de  Peralta,  Epus.  Cesa- 
raug-ust. 

V.  id.  decem.  ann.  MCCCX.  VI.  ob.  nobilis  dompna  Mun- 
dina  í^sclaramunda,  Vicecomitissa  de  Perillionibus  et  de  Roda: 

XIII.  ka!,  jan.  anuo  Dni.  MCLVIII.  ob.  Dompu.  Bc-rengarius 
de  Lercio,  Gerunden.  Epus.,  vir  sapientissimus,  qui  fuit  Ab- 
bas huius  eccljK. 

Oratío  B.  Iligaldi. 

Omtiip.  sempit.  Deus  de  cuius  muñere  venit  ut  a  fidelibus 
tibí  serviatur,  famulum  tuum  Pclrum  Rig-aldum  Abbatem  ct 
Patrem  noslrum,  de  cuius  servitutls  obsequio  nulu  luíe  lar^ñ- 
talis  hunc  locum  ad  servilium  tuum  in  honoicm  GenilricisFi- 
lii  (deest  /u¿)dedicari  voiuisti,  nos  eius  eius  meiitis  coníidcn- 
tes  parilercum  illo  ab  omni  reatus  contagione  illcsos  consor- 
tio  tuorum  agreg^ari  facias  electonim  in  parte  dextera  coro- 
natos.  Per. 

VI. 

Fundatio  cujusdam  cappcllanice  in  monasterio  VilUehcrtrar,- 
ñiah  Ildcphonso  Rege  Aragonum  an.  MCXCIV.  (Vid.  piU:, 
32). 

Ex  arch.  in  eocl.  Colleg.   Villcebertrandi. 


T 


am  presentibus  quam  futuris  notum  fieri  volumus  ct  ma- 
nirestum,  quod  nos  Ildefonsus  Dei  gratia  Rex  Aragonum, 
Comes  Barchinonae  et  Marchio  Provinliae  statuimus  perpetuo 
in  monasterio  Villaebertrandi  quemdam  presbilerum  qui  coli- 
die pro  salute  anim»  nostrae  et  nostrorum  predecessorum 
missam  spetialiler  celebret  in  altare  Sancti  Petri,  et  celera 
divina  misleria  in  eademecclesia.  Ad  queni  siquidom  pre^bi- 
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lerum  lonendum  m  peipetuiini  damus,  laudamus,  concedi- 
mus  el  cum  hac  presentí  scriptura  tradimus  Abbati  íotique 
<3onventu¡  prsedicti  monaslerii  prfleseiiti  et  futuro  in  parrochiae 
tle  Lag-usleria  unum  hominem  Tomem  nomine,  et  in  parro- 
■chia  Sancti  Slephani  de  Calidis  Guillermum  Sicfredi,  et  Gui- 
ilermum  Beniamin  cum  mansis  corum  et  cum  facultatibus 
<ii  possesionibus  suis  mobilibus  et  inmmobilibus  hoc  modo 
videlicet  quod  de  celero  exempti,  dimissi  et  liberati  ex  toto 
a  potestate  et  proprielate  noslra  atque  nostrorum  íiant  et 
efficiantur  proprii  et  solidi  bomines  jam  dicti  monasterii  et 
Abbatis  tociusque  eiusdem  loci  conventus  ipsi  et  qui  eis  in 
dicíis  capitibus  mansis  eorum  succedercnt  et  serviant  et  fa- 
ciant  sepe  dicto  monasterio  ct  Abbati  atque  conveníui  que- 
cumque  nobis  et  noslris  faceré  habent  et  faceré  tenentur 
nec  amplius  nobis  autnostiis  quicquam  servitii  debitisive  in- 
debiíi  faceré  teneantur.  Prsedictos  autem  homines  cum  man- 
sis et  universis  rebus  eorum  mobilibus  et  immobilibus  per  pro- 
prium  et  franchum  alodium  damus  atque  concedimus  preeno- 
minato  monasterio  et  Abbati  íotique  conventui  eiusdem  in  per- 
petuum  sine  aliqua  retenlione,  sicut  melius  et  salubrius  dici  et 
inlellig-i  potest,  ad  bonum  et  profectum  eiusdem  monasterii 
et  Abbatis  tociusque  conveníus;  ita  tamcn  quod  non  liceat 
eis  huiusmodi  donationem  quam  pro  tenendo  sacerdote  sta- 
bilimus,  venderé,  impignorare,  afeudare  sivealiquo  modo  alie- 
nare ,  set  in  perpetuum  constelad  servicium  proelibati  mo- 
nasterii, sicut  dictum  est,  nulla  obstante  causa  aliquo  lompo- 
re.  Datum  Gerundae  per  manum  Johannis  Beraxensis  mensc 
novembris  sub  anno  ab  Incarnaio  Domino  MGXCíIII. 

Signumf  Ildelbnsi  Regis  Aragonum ,  Comilis  Barcliinonae, 
et  Marchio  Provintiíe.^Sigfnum  Dalmacü  de  Palac¡olo.= 
Sigfnum  Guillermi  de  Gránala.  =rSi§-fnum  Arnaldi  de  Sa- 
daone.r=Sigfnum  Raimundi  per  Dei  §:raliam  Gerundensis 
Episcopi.=Sig-numf  Jobannis  Beraxensis  Domini  Req-is  no- 
íarii  qui  hanc  cartam  scripsit  mense  ct  auno  preíixo  cum  lií- 
leris  supra  positis  in  XHJÍ  linea  ubi  dicitur  afeudare. 
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VIL 

Donntio  ad  ecclesiam  monasterii  Villoebcrtrandi  ah  Amol- 
do ,  Sacrista  ecdesm  Gerundensis  anno  MCXX.  (Vid. 
pág.  34). 


Ex.  arch.  eccl.  Collcg.  Villa'bertrajidi 


S¡ 


'it  iiotum  cundís  preseriiibus  atquc  fnluris  quoiiiam  ego 
Arnallus,  Gerundensis  ecclesise  Sacrista,  divino  lactus  amore, 
non  coaclus  set  propria  sponle  propter  Deum  ct  remedium 
animse  mcoe  dono,  concedo  atque  Irado  omnipolenli  Deo  et 
ecclesice  Sanctse  JMarise  Villoeberlrandi  et  Petro,  eiusdem  loci 
Abbali  suisque  successoribus  el  clcricis  ibidem  Deo  servien- 
libus  lam  pra?sentibus  quaní  fuluris  in  perpetuum  ipsas  meas 
domos  in  quibus  ego  maneo  quas  babeo  et  teneo  per  meum 
alodium  inlra  muros  Gerunda?  civilatis  simul  cum  ipsa  turre 
et  orto  qui  ibidem  est  quce  aderent  muro  eiusdem  urbis  ver- 
sus  meridiem  super  portam  quse  dicitur  Rupbini.  Príefatae 
autem  domus  sicut  abenlur  el  continentur  cum  suis  qualuor 
affronlalionibus  el  cum  exitibus  et  regressibus  earum  et  cum 
solo  et  coríilio  et  super  posilis  a  ssumo  usque  deorsum  etcum 
omnibus«id  se  qualicumque  modo  pertinenlibus  et  sicut  ego 
melius  babeo  et  teneo,  sic  de  meo  jure  et  po téstate  transfero 
eas  in  jus  el  possesionem  proBlibatse  ecclesiai  ad  suum  íran- 
cunn  [alodium  cum  ómnibus  vocibus  quas  ibidem  habeo  et 
cum  omni  sua  integritatc  jure  perpetuo.  Tali  modo  ut  Rai- 
mundus  quem  vocant  Cabuscbolse,  nepos  meus  habeat  eas 
per  manum  Abbalis  Villaebertrandi  post  me  in  vita  sua  et  do- 
net  in  Pascha  II.  libras  cerse ,  et  in  Natale  Domini  similiter 
ecclesise  Sanclce  Mariai  Sedis  Gerundae,  et  facial  inde  singu- 
los  ceros  qui  ardeanl  ad  oslium  corijuxta  tribunal.  Post  mor- 
tem  vero  ipslus  Raimundi  Abbas  Villaibertrandi  et  fratres 
ipsius]  loci  eligant  unum  prcsbilerum  qui  sil  cannonicus  Ge- 
rundensis ecclesia?,  quem  lilis  melius  placuerit,  qui  abeat  eas 
secundum  vohmlatem  illorun»  el  facial  hoc  servicium  in  prae- 
diclis  feslivilaübus  et  ita  íiat  usque  in  finem  seculi.  Et  nu- 
iU  Abbatum  vel  canonicorum  ipsius  loci  sil  unquam  licilum 
práediclas^domos  daré,  venderé  vel  impugnare  vel  alíquo- 
modo  ab  eadem  ecclesia  alienare,  sed  semper  maneant  in  do- 
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minium  et  jus  et  possesionem  picephatse  ecclesise,  et  in  unum 
el  ospicium  et  servicium  Abbatis  et  canonicorum  ipsius  loci 
secundum  suam  voUmtatem,  sérvala conditione  quse  superius 
sciipía  est.  Si  qiiis  hanc  cartam  mea3  spontanese  donacionis 
infring-ere  (emptaverit,  nilvaleat,  sed  iram  omnipotentis  Dei 
incurrat  et  insuper  vinculo  excomunicationis  subjaceat  doñee 
resipiscat,  hac  carta  firma  persistente.  Quíe  facta  est  idus 
aprilis  anno  XIII.  regni  Ludovici  Rcgis. 

Arnallus  Johannis  presbiter  et  Sacrista  suscribo  qui  hanc 
cartam  íieri  jussi,  firmavi,  íirmariqu.e  rog'avi.=Raymandus 
presbiter  suscribo. ^Sig-í-niim  Arnalli  canonici.=Sig-¡-num 
Petri  canonici.=Bereng'arÍLis  Dei  gratia  Gerandensis  ecelesia; 
Episcopus.=Petrus  Levita  qui  hanc  cartam  donationis  scripsi 
sub  die  et-j-anno  quo  supra. 

VIH. 

Notitia  reliquiarwn  ecclcsiceS.  Pcfri  Rodensis.  (Vid.  pág.  39). 

Ex  -pergam.  ms.    scüc.  XV.  in   arcJi.   S.  Petri  Roden. 


K 


on  inmérito  hunc  venerabiiem  sanctumque  monasterium 
indulg-entiis,  privileg-iis  ac  prserog-ativis  Summorum  Pontifi- 
cum  clarere  vidimus,  cum  in  eo  tot  tantisque  Sanctorum  cor- 
pora  ac  reliquise  persistant.  Sunt  etenim  in  primis  decem  et 
octo  martirum  corpora  videlicet,Torcaíi,  Acci,  Cisephoni,  Ver- 
gil,  Secundi,  Abiüsejndaletii,  Urci,  CeciIii,Eiberti,Esicii,  Car- 
cesi,  Eufrasi,  Eliturgi ,  Coneordii,  Lucii,  Alodorandii  et  Petri 
exorcista?,  g-loriossisimi  mártires  quiquidem  Pelrusfilius  fui^ 
Beaíse  Perpetuíe  et  cuiusdam  nomine  Quocus-liberi:  qui  Quo- 
cus-liberi  patrem  habuit  vocalum  Barbarum,  qai  ob  íilii  amo- 
rem  urbem  condidit  quam  a  nomine  filii  appcilare  voluit  Quo- 
cus-liberi, qiiae  vulg-ariter  Colliure  nuncupatur.  ítem  est 
etiam  capiit  el  brachiimi  Beati  Petri.  Omnia  ista  corpora  San- 
ctorum et  reliquicB  siinl  et  reqiiiescunt  in  quodam  pulcra  spe- 
lunca  qute  est  infra  altari  Beati  Pauli,  Narboiiensis  Episcopi 
quod  est  siibtus  altare  maiori  Beati  Petri  Apostoli.  ítem  ca- 
thena  Beati  Petri  Apostoli  cum  qua  fuit  ligatus  ab  Herode  in 
Jerusalem  el  ipsius  cullellus.  Ítem  quedam  capa  pulcherrima 
cum  slola  et  manipulo  Beali  Thomse  MarliriSjCanturiensis  Ar- 
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chiepiscopi.  ítem  quiedam  ampulla  in  qua  est  san^'úís  jiás- 
sionis  iinaí?¡nis  Domini.  Ilcm  de  Lig-no  Domini,  de  Sepul- 
chro,  de  Sudario  Domini  nostri  Jesucliristi.  ílem  lapis  de  co- 
lumna ubi  Clirislus  fuit  ligatus  et  verberatus.  ítem  unum  os 
integrumbraehii  Sancti  Jusli,  et  unus  nodus  dorsi,  et  dimi- 
dia  costa  eiusdem.  Unus  nodus  integer  Saiicti  Caslorí.  Os 
Sancti  Aí^ricolaí,  aliud  Sancli  Martini ,  aliud  Sancti  Ceraldí. 
ítem  mag-num  os  cum  carne  Sancti  Florentii,  os  Sancli  Tirci, 
aliud  Sancti  Felicis.  ítem  ossa  Sancti  Slepbani  Protomarti- 
ris,  et  de  lapide  cum  quo  fuit  lapidatus.  ítem  unus  mag-nus 
dens  molaris  Sancti  Valerii.  ítem  ossa  Bealorum  Apostolorum 
Petri  et  Pauli,  et  Sancti  Andrea?,  et  Sancti  MathiíB,  et  Sancti 
Bartholomsei.  ítem  Sancli  Laurentii ,  Sancli  Vincentii ,  Sancti 
Eleulerii,  Sancti  Felicis  Martiris,  Sancti  Semne,  Sancti  Nicolai 
Episcopi  ,  Sancti  Marciani ,  Sancli  Blasii.  ítem  reliquire  San- 
ctorum  Apostolorum  Phiüppi  etJacobi.  De  panno  Sancli  Mar- 
tini. ítem  Sanctse  Marcell¡n;e  vir^inis,  Sánela?  Juslinje  virgi- 
nis.  Unus  dig-itus  Beata;  Marice  Maí^daleníe  cum  carne.  De  tul- 
nica  Sancti  Ambrosi.  De  petra  alba  de  qua  Dominus  noster 
ascendil  super  asinam.  De  térra  rúbea  ubi  slelil,  quando  dixit 
Pax  vobis.  De  oleo  Sanctae  Calherinse  et  Sanclae  Demeriae  ,  et 
multse  lapides  ipsorum  sepulchrorum,  et  mulla  alia  ossa 
Sanctorum,  et  multi  pulveres  et  ampullíe  quorum  Sanctorum 
nomina  ig-noramus. 

IX. 

Tassii  et  ejus   uxoris  donatio  monasterii  S.  Petri  Rodensis. 
an.  DCCCCXLV.  (Vid.pág-.  43) 

Ex  autogr.  in  arch.  S.  Petri  Roden. 


^cripturarum  series  deciarat ,  ut  quicunque  enim  vull  eler- 
num  evadere  supplicium  de  rebus  istis  transitoriis  debet  sibi 
praeparare  viam  salutis  eterna.  Ab  boc  igitur  ergo  in  Dei  no- 
mine eg'o  Tassius  et  uxor  mea  Hisblanda  consideramus 
pondus  peccatorum  nostrorum  vel  pertimescimns  elerni  Ju- 
diéis iram  ut  ante  tribunal  Cbristi  veniam  mereamur  adipi- 
sei  de  peccatis  nostris  propter  remedium  animas  noslras 
et  propter  remedium  animoe  g-enitori  meo  Heldesindi  vel  g-e- 
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nitrice  mea  Levogode  et  uxori  mese  qui  fuit  condam  nomine 
Amalvig-ia,  et  propter  remedium  animoe  filio  meo  nomine 
Sperandeo  vel  filia  mea  nomine  Levogodo,  et  propter  re- 
medium animae  filio  meo  nomine  Heldesindo  vel  filios  et  fi- 
lias quos  mihi  Deus  dederit,  sic  concedimus  vel  condonamus 
ad  monasterium  qui  est  fundatus  in  onore  Dei  et  Beatissimi 
Petri  qui  est  clavig-erus  hetereus.  Et  est  jam  dictus  mona- 
sterius  silus  in  pago  Petralatense  in  monte  quse  dicitur  Ro- 
das. Sic  donamus  vel  tradimus  alodem  nostrum  qui  est  in- 
comitatu  Petralatense  infra  términos  de  villa  Kabannas,  ubi 
dicunt  ad  ipsa  isola  de  Sánelo  Saturnino ;  et  afronlat  ipsa 
isola  de  parte  orientis  in  ipso  volono  vel  per  ipsas  holia- 
stras  qui  sunt  latus  ipsum  domum  Sancti  Saturnini;  et  de 
parte  meridie  aífrontat  in  ipso  volono  vel  in  ipsa  isola  de 
Wadaldo  Episcopo ,  vel  in  ipsa  riba  qui  est  ultra  fluvium 
Sambuga;  de  parte  hoccidentis  affronlat  in  ipsa  riba  qui  est 
ultra  ñuvium  Sambug-a,  et  de  parte  vero  circi  aífrontat  in 
ipsa  isola  de  Sperandeo  vel  de  suos  heredes  vel  in  ipsa  ri- 
pa.  Etinjam  dicto  commitatu  Petralatense  in  alio  loco  ubi 
dicunt  ad  ipsas  artig-as  latus  ipsa  vinea  velia  de  Sancto  Pe- 
1ro  Apostólo  sic  donamus  vel  tradimus  domos,  curtes  ,  hor- 
tos,  horlalibus  ,  aquis  aquarum  ,  vieductibus  vel  reductibus. 
Et  affrontai  ipsos  domos  cum  ipsas  curtes ,  et  cum  ipsos  hor- 
tos,  et  cum  ipsas  vincas,  et  cum  ipsas  térras,  et  cum  ipso 
hermo  qui  ibidem  est.  De  parte  horientis  affrontat  in  ipso 
torrente  qui  exinde  discurrit  ad  castrum  Mirabas ,  et  de  par- 
te meridie  affrontat  in  ipsos  domos  vel  in  ipso  semitario  qui 
discurrit  de  Sánelo  Petro  ad  ipsum  villare  qui  fuit  de  con- 
dam Oderici ;  et  de  parte  occidenlis  affrontat  in  vinea  de 
Blig^dario  vel  de  Bellone ,  et  de  parle  vero  circi  affronlat  in 
ipsa  térra  herma  de  Henneerone  vel  inculta.   Quantum  infra 

islas  affrontationes  includunt  quod  superius 

.....  ipsa  isola  quam  de  ipsas  artig^as  quae  nobis  adve- 
nit  ex  conparatione  tam  cultum  quam  incullum  ,  aquis  aqua- 
rum, viaduclibus  vel  reductibus  omnia do- 
namus vel  tradimus  ad  domum  Sancli  Petri  qui  est  clavig^e- 
rus  hellhereus  propter  remedium  animas  nostras,  sicut  su* 
perius  resonat,  quanlum  ibidem  hereditare  debemus  per  ex 
conparatione  exceplus  ipsa  parte  de  ipsos  conplantationes , 
^cut  in  illorum  scripluram  hemptionis  resonat.  Ea  scilicet 
ratione  ipsos  alodes  cum  omnia  superius  scripta  sic  donamuf 
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vel  Iradimus  adjam  diclo  monasterio  m  eadem  ratione  ul 
millas  Abba  nullus  monacus,  nulliisquc  minisler  de  islo  jam 
dicto  monasterio  non  babeanl  licentiam  nec  vindere  ,  nec 
permutare  ad.  nullumque  vivcntem  hominem.  Dum  eg-o  Tas- 
sius  vixero,  teneam  ista  omnia  superius  nomínala  et  possi- 
deam  ,  et  post  meum  hobitum,  si  ego  filiam  dimisero  qui  m 
isto  jam  dicto  monasterio  traditus  luerit,  teneat  et  possideat 
ista  omnia  superius  nominata  in  obedientia  de  jam  dicto  mo- 
nasterio Sancti  Pelri.  Et  si  quis  quod  habsit  ad  inrumpendum 
aut  sustemptarc  voluerit  iram  Palris  et  Filii  et  Spiridis  San- 
cti, sub  anathema  maranatha  vinculo  sit  lig'aUís  in  perpe- 
tuum,  et  in  isto  presente  temporc  quod  tenemus  alligamus 
legique  noslrce  ut  conponal  solidos  DCC  et  in  antea  ista  kar- 
ta  donationis  vel  tradictionis  firma  et  corroborata  et  stipula- 
ta  adnixa  sit  confírmala.  Facía  karía  donationis  vel  tradictio- 
nis lí  kalendas  decembris  anno  Ilíl  regnante  Radulfo  Rege. 
=Tassius  qui  hanc  carta  donationis  vel  tradictionis  feci  et 
firmare  rogavi.f  — Sigfnum  Hisb!anda.=  Sig-í-num  Hira- 
lius.=Sigfnum  Thidila.=Sig:fnum  Wigila.=Sigtnum  Ga- 
lindo.=GaIindo  presbiter  ss.=Wimara  presbitcr  ss.=:Sarg'i- 
sus  levita  ss.=Arg-emirus  presbiter  ss.=:Idoneus  ss.=:Leu- 
fredus  presbiter  qui  hanc  donatione  vel  tradiccione  rogatus 
scripsi  et  subf  scripsi  die  et  anno  quo  supra. 

X. 

Wisadi  Episcopi  Urgellensis  doíiatio  ecclesícv  S.  Petri  Roden- 
sian.  DCCCCXLVII.  (Vid.  pág.  44.) 

Ex  cartor.  S.  Petri  Roden.  fot.  20.  6. 


y  uia  in  hac  valle  lacrimarum  et  miseriae  venerabilibus  san* 
ctorum  suffragiis  cotidie  indigemus ,  ut  per  eorum  auxilia 
pervenere  possimus  ad  grandia  paradisi  gaudia  quse  miseri- 
cors  Deus  diligentibus  se  preparavit  anle  omnia  saecula;  ego 
Wisadus  Episcopus  in  Sanctse  Marise  cenobio  Urgellcnsi 
Sancti  Petri  ecclesia  in  Cerdania  in  villa  ülceia  cum  tota  illa 
parrochia  et  decimis  et  primitiis  Sánelo  Petro  donavi  in  Ro- 
das in  comitatu  Petralalense  subtus  ipsa  verdaria  ut  eius  ve- 
nerandis   praecibus    Domini   misericordia   consequi   mercar 
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et  ciim  volumptíite  Archidiaconorum  ct  ceterorum  caniioni- 
corum  meorum  et  nobilium  laicorum  hoc  dedi,  et  venerabi- 
lem  Abbalem  Eldesindum  et  ceteros  paires  el  fralres  in  San- 
cti  Petri  monasterio  Deo  militantes  supplicibus  rogavi  príjeei- 
bus  ut  pro  cselcris  Episcopis  successoribus  meis  summi  Dei 
clementiam  jug-iter  deprecarentur ,  ut  eam  donationem  eius- 
'lem  ecclesioe  qiiam  pro  mea  summa  salute  et  illoium  omnium 
Deo  et  Sánelo  Petro  donavi ,  firmiler  et  caritalive  aug-en- 
do  ipsi  conscrvent.  Omnes  benedictiones  qiise  scriptse  sunt 
in  veteri  et  in  novo  tesiamento  in  cis  descendant  qui  islam 
donationem  firmiter  conservaverint,  et  post  dubium  et  fragi- 
tem  vitce  istiiis  cursum  auxilio  Sancli  Petri  pervenire  possint 
ad  paradisi  gaudia  qure  diligenlibus  se  misericors  Deus  prse- 
paravit.  Scriplura  islius  donationis  facía  est  in  idibus  aprilis 
armo  ab  Incarnatione  Domini  DCCCCXLVÍI.  inditione  V,  ve- 
nerabilís  Pieg-is  Lodoici  reg-ni  XI.  anno. 

Wisadus  Sanctse  Urg^ellensis  ecclesise  Episcopus  qui  hanc 
seripturam  tieri  jussi  et  firmare  rog-avi  et  subscripsi.  =  Gu- 
milus  Arcbipresbiter  ss.=Gotmrrus  Archilevita  ss.=:Erme- 
mirus  presbiter.=Sig-fnum  Eldesindus  Arcbipresbiter. =S¡g 
■j-num  Guadamirus  presbiter.=Froilus  levita  ss.  =  Gisclari- 
cus  sacer.  ss.r=Wiscafredus  levita  ss.=Salamaricus  presbi- 
fer  ss.=Wadamirus  presbiler  ss.=E^ilius  levita  ss.— Wlt- 
marus  presbiler  ss.=Exemeius  sacer.  ss.=:Daniel  presbiter 
qui  hanc  karta  donationem  scripsi  et  ss.  die  et  anno  quo 
gupra. 

XI. 

Facultas  piscaridi  in  slagno  de  CastiUone  Abbati  S.  Petri  Ro- 
densi  concessa.  an.  DCCCCLHL  (\'id.  pág-.  45). 

Ex  cartor.  S.  Petri  fíoden.  fol.  4. 


in  nomine  sánelas  et  individuas  Trinitatis  Ludovicus  divi- 
na propinante  clemenlia  Francorum  Rex.  Si  locis  Sancto- 
rum  divino  cultui  mancipatis  aliquam  nostrijuvaminis  ,  di- 
gnitatisque  reg-ise  opem  conferimus,  ab  omnium  summo  Re- 
muneratore  id  nobis  recompcnsaripro  certo  confidimus.  Qua- 
propter  omnium  sanclae   Dei  ecclesiae  fidelium  nostrorumve 
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tam  praesenlium  quam  et  fulurorum  noverit  sollerlia  ,  quo- 
niam  nostrse  dig-nitalis  adiens  presenliam  Hildesindus,  Abbas 
monasterii  Sancli  Petri,  qiiod  siluní  est  ¡n  monte  Rodas,  reve- 
renter  expetiit  qualinus  quandam  piscalionem  ex  consensa 
ct  volúntale  Gozfredi,  illuslris  Comilis,  ex  cuius  eomitalu  ad 
praesens  esse  videbatur  nostrae  regalilatis  praecepto  jam  prse- 
phato  monasterio  largiri  In  perpeluum  dig"naremur:  quod  el 
fecimus.  Est  autem  memórala  piscatio  in  comitatu  Petrala- 
tense  posila ,  quoe  dicitur  slag-num  de  Caslilione  cum  tribus 
insulis  sibi  adiacentibus  ,  quarum  una  voealur  Udvagro  ,  al- 
tera vero  Fonilaria  ,  terlia  autem  Savarto.  Exlerminalur  ila- 
que  prsediclum  slag-num  in  oriente  in  territorio  Pelreto,  et 
in  villa  Ag-uti  et  Torrizeila  et  slagno  Sanguinario  ,  seu  in 
Sancta  Margarita ,  vel  in  ipsa  arena.  In  meridie  igitur  usque 
in  mare  cum  ipso  gradu.  In  occidente  vero  in  territorio  de 
villa  Caslilione  cum  ipso  cannare  usque  in  ipso  Dedo,ac 
cum  ipso  Madalexo  usque  in  Sancto  Jhohanne.  In  circio  et 
aquilone  autem  in  territorio  Monte  maiore,  que  dicunl  Mu- 
seario  ,  vel  in  ipso  territorio  Sancli  Petri.  Unde  hoc  nostrse 
alliludinis  decretum  fieri  ac  praílibalo  Abbati  Hildensindo 
daré  prsecepimus  per  quod  prsedictum  stagnum  cum  omni 
integritale,  veluti  superius  relatum  est,  tam  ipse  quam  sui 
successores  alque  monachi  prsedicti  coenobii  habeant,  te- 
neat  ac  perpelualiter  possideanl ,  atque  secundum  sui  velle 
ut  melius  amodo  voluerint  per  omnia  disponere  salagant. 
Regia  denique  auctoritate  jubemus  atque  sanccimus  quod 
nullus  Comitum  seu  Vice-comilum  vel  vicariorum ,  aut 
aliqua  prepotens  persona  aliquam  exinde  violen tiam  inferat, 
sed  sicul  disposuimus  in  Abbatis  consislat.  Et  ut  hsec  no- 
strse auctoritalis  largitio  inviolabililer  conservetur  manu  no- 
tra  eam  sublus  firmantes  sigillo  insigniri  noslro  mandavi- 
mus.=Signum  Domni  Ludovici  f  gloriosissimi  Regís. =0y- 

dilo  regise  dignitatis  cancellarius  ad  vicem Archie- 

piscopi  recognovil.  Actum  Lauduni  Montis  VI.  idus  septem- 
bris  anno  XVIII.  indiüone  XI,  regnanteLudovico  glorioso. 
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XII. 

Bulla  Benedicti  VII.  Ugoni  Comiti  qui  monasterii  S.   Petri 
Rodensis  hcereditates  invaserat  (Vid.  pág  4o). 


Ex  autogr.  in  arch.  S.  Petri  Roden. 


B. 


benedictas  Episcopiis  servus  servorum  Dei  Ug-oni  Comiti 
et  ómnibus  illis  qui  hereditatem  Sancti  Petri  Rodensis  iñvase- 
rint.  Si  iram  Dei  pertimesceretis  ,  et  si  qua  supiicia  vos  ex- 
pectant  cog-noscerelis^  nequáquam  tu  Ug-o  Comes  castellum 
Verdaripe  cum  suis  pertinentiis  ,  et  alia  praedia  propria  quae 
sunt  monasterii ,  et  vos  alii  invasores  hereditatem  monasterii 
invaderetis.  Hinc  orietur  vobis  cruciatus  inenarrabilis,  et  g-e- 
mitus  infinitus,  et  nisi  emendando  vobismetipsis  subveneri- 
tis,  secunda  morte  plectemini.  Unde  moneo  te,  Ugo  Comes, 
reddere  ante  festiim  Sanctoe  Resurrectionis  proximae  venien- 
tisjam  dictum  castellum  cum  ómnibus  quce  eiusdem  mona- 
sterii sunt  fratribus  ibidem  degentibus.  Simiiiter  moneo  vos 
qui  aliquid  htereditatis  de  jam  dicto  monasterio  abUgone  te- 
netis  reddere,  et  vos  coeteri  invasores  quorum  nomina,  si  ta- 
cemus,  Deus  scit,  simiiiter  monemus  reddere  monasterio  quae 
invasa  habetis.  Qaod  si  tu,  Ugo  Comes,  castellum  emendare 
cum  ómnibus  eiusdem  loci  infra  hoc  spatium  ,  et  qui  aliquid 
de  eo  loco  a  te  retinent ,  et  vos  omnes  invasores  híereditatum 
Sancti  Petri  Rodensis  emendare  monasterio  nolaeritis  male- 
dictos  et  excomunicatos  atque  anathematizatos  vos  esse  Apo- 
stólica auctoritate  scitote. 

XIII. 

Donatio  ecclesice  S.  Stephcmii  a  Bentio  facta  monasterio  S. 
Petri  Rodensis  an.  DCCCCLXXVIL  (Vid.  pág.  4o.) 

Ex  autogr.  in  arch.  S.   Petri  Roden. 


S 


Oacrosanclse  Dei  secclesiae  Sancti  scilicet  Apostolorum  Prin- 
eipis  Petri  Paulique  Doctoris  segregii ,  seu  gloriosissimi  An-»- 
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drese  Apostoli ,  ac  coterornm  Sanctoram  m  codem  cíenobio 
quiescenlium  qui  est  ipse  monasterius  jam  dictus  siUis  subtus 
«astro  Verdaria  super  mare  iii  montem  qui  dicilur  Rodas, 
seu  incomitalii  Petralatense  iii  subuibio  castro Tholone,  ubi  in 
Chrisli  nomine  Domnus  Hildesindus  Abba  preesse  videlur  una 
cum  norma  monachorum  ibidem  Deo  ag-onizantium.  Ob  hoc 
igiturego  in  Dei  nomine  Bentio  considerans  casum  humani- 
tatis  frag-ile  simulque  reminiscens  illud  dominieum  praece- 
ptum:  daíe  elcmosinam  et  ecce  ojnnia  inunda  sunt  vobis ,  et 
quia  sicut  aqua  extiníjuit  ignem,  ita  elemosina  extinguit  pec- 
caíw??z  ut  quando  de  ac  luce  migravero  et  ante  tribunal  ChrL 
9ti  venero,  anima  m.ea  el  anima  genitricis  mese,  el  anima  con- 
sanguinei  nostri  condam  Wiíredi  qui  fuil ,  veniam  mereamur 
adipisci  de  peccatis  noslris  et  vitam  possidere  seternam.  Pro- 
pterea  cedo,  sive  dono  ad  jam  dicto  loco  sancto,  suisque  ser- 
vientibus  secclesiam  meam  quee  mihi  adven it  per  scripturam 
donationis  de  geni  trice  mese  Matresinda,  el  quse  ad  illam  ad- 
venit  per  scripturam  vindiclionis  atque  donationis  condam 
avunculi  sui  Wifredi  jam  dicti  bonae  memorise.  Est  namque 
ipsa  secclesia  sita  in  comitatu  Gerundense  in  valle  Tordaria, 
et  est  fúndala  in  honore  Beatissimi  Protomartyris  Stephani. 
Sic  dono  egojam  dictus  Bentio  atque  concedo  ad  jam  dictum 
domum  Dei  in  ipsa  prcedicta  ecclesia  Sancti  Stephani  ipsa 
mea  medietate  ab  integro,  id  est  in  decimis  et  in  primitiis  et 
oblalionibus  et  alodibus  et  in  ómnibus  rebus  ad  eandcm  eccle- 
siam  pertinentibus  proptcr  remedium  animse  mese  et  reme- 
dium  animse  genitricis  mese  jam  dicta  Matresinda,  et  propter 
remedium  animse  Wifredi  qui  fuit  condam.  Quem  vero  prse- 
dicta  ecclesia,  sicut  superiusest  scriptum,  de  meo  jure  in  do- 
minio et  poteslate  pra?libati  Beatissimi  Apostoli  Petri  jam  dicli 
cenobii  suisque  servientibus  trado  atque  tranfundo  ;  ea  vero 
videlicet  ratione  utquamdiu  egojam  dictus Benciovixero,  te- 
neam  et  possideam  in  servicio  omnipotentis  Dei  et  Sanclissi- 
mi  Petri  supra  memorati  csenobii  et  supra  scripti  Abbati  loci 
ipsius  suisque  fratribus.  Et  post  obitum  meum  ad  ipso  loco 
sancto  remaneat  ab  omni  integritate  et  í'ratribus  ibidem  de- 
gentibus.  De  repeticione  vero  si  quid  ego  supradiclus  Bencio 
inmútalas  volúntales  meas  aut  ullus  ex  heredibus  meis  seu 
ulla  inmissavel  prepotens"persona  qui  hanc  scripturam'dona- 
tionis  vel  tradictionis  ad  inrumpendum  venerit,  aut  ullam  ca- 
lumniam  generare  presumpserit,  conpona t  ad  supra  scripto 
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loco  sánelo  auri  optimi  libras  V.  el  quod  pelit  non  vindicet; 
sed  híec  cessio  vel  donatio  a  me  facía  firma  el  slabilis  per- 
maneal  omnique  tempore  cum  slipulatione  subnixa  in  o- 
mnibus  conprebensa.  Facía  scriptura  isla  concessio  vel  dona- 
tio Vn.  idus  lebruarii  anno  XXllI.  regnanle  Lolberio  Rege, 
filio  Ludoici  Regis. 

Bencione-f  qui  bañe  donalione  vel  Iradieione  feci  el  firmare 
rogavi.  =  Sig-j-num  Guigo.=:Sig-rniim  Adalberíus.  =  S¡g-j- 
nuní  Barón.  =  Sig-j-Adroerius.=  Trasoadus7presb¡ler.=Ra- 
dulfus  presbKer-j-rrrSoniefredus  sacer  qui  banc  carlam  dona- 
tionis  vel  Iradllionis  scripsi  el  subscripsi  die  el  anno  quod 
supra. 

XIV. 

Judicaium  Lolarii,  Regis Francorumin  favorem  monasterii 
S.  Petri Roderisis.  an.  DCCCLXXXIL  (Vid.  pág.46). 

Ex  Cartor.  S.  Pctri  Roden.  fol.  \. 


JLn  nomine  sancíae  el  individuce  Trinilaüs  Lolarius  divina 
favenle  clemenlia  Francorum  Rex.  Noverit  omnium  sanclse 
Dei  ecclesiie  fidebum,  ac  noslrorum  solerlia  quod  Ildesindus, 
venerabilis  Episcopus  el  Abbas  monaslerii  Sancli  Petri  Apo- 
stolorum  Principis  Rolensis  adiens  noslra;  serenilalis  aulam, 
interveniente  dilecta  coniuge  noslra  Ema,  humiiiter  depreca- 
lus  eslquatinus  ob  nostrarum  animarum,  scu  anlccessorum 
noslrorum  remedium  res  el  prcedia  quíF  monacbiipsius  possi- 
debant  loci,  noslri  prsecepli  munimine  corroborarenlur.  Cui 
assensumprebenles  more  proBcessorum  Regum  omnes  pro- 
prietates  el  possesiones  ipsius  loci  seu  fines  vel  limites  cum 
adiacenliis  príccipuorum  príediorum  quae  Beatissimus  Pelrus 
Aposlolorum  Princeps  ex  coUalionibus  fidelium  in  cenobio 
Rotensi  retiñere  videlur,  nostro  regali  confirmavimus  prae- 
eeplo.  Id  est  ab  ipsa  meda  qu.-»  esl  infra  porlum  Fraxani  et 
ipso  raso  usque  in  locum  quem  dicunl  Tres  fratres.  A  parte 
videlicet  orientis  usque  in  médium  mare  atque  inde  vadit  ad 
ipsum  locum  quem  vocanl  Molinum  de  Balascho,  indeque 
pervenil  ad  ipsam  Tamarix,  el  inde  pergil  usque  ad  ipsam 
Petram  íiclam,  el  pervenil  ad  ipsam  malellam  de  Gomesin- 
do,  atque  inde ascendil  per  ipsam serram  usque  in  ipso  Fi- 
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ctorio  de  monlfi  Pininello,  et  vadit  ascpndendo  usque  ¡n  sumi- 
latem  ipsius    inonlis,   atque    descendendíj  pergil  per  ipsam 
viam  usque  iti  locum  qucín  vocant  Sorbeirolo  et  deseendendo 
pervenil  ¡n  ipsa  clusa  el  ad  ipsum  cásale  de  Fiuilane.  Inde 
vero  ascendit  per  jam  diclam  viain  ad  ipsum  casalcm  de  Sal- 
vatore  et  ad  ipsum  colium  Rederiz  de  vinea  vetuia  et  pervenit 
usque  in.  sumitatem  ipsius  monlis   qui  vocatur  Caralio.  Inde 
vero  vadit  per  ipsam  serram  usque  in  colium  de  Ermenardo, 
et  pervenit  ad  í'ontes  sive  ad  colium  de  Filmera  et  inde  ad 
colium  Sanctii  Genesii ,  sicque  ascendendo  et  deseendendo 
vadit  per  sumitalem  de  ipsa  serra  quse  vocant  Calmi  el  perve- 
nit sublus  ipsum  castrum  quod  vocant  Pinna  nigra   usque  in 
ipsas  vincas  de  villa  Palalio  et  inde  vadil  sublus  ipsam  sil- 
vam  quae  esl  in  parle  meridiana   sublus  castrum  Virdaria  at- 
que subtus  ipsam  rocam  quam  dicunt  Ficlorio,  et  ascendit  ad 
vallem  de  Fulcimania,  atque  pervenit  subtus  l'onles  de  Devo- 
tas in  vallem  áe  Fruione.  Inde  vero  vadit  per  ipsas  rocas  us- 
que ia  monlem  quem  vocant  de  Infesía  et  descendit  ad  par- 
tem  occidentis  super  ipsam  viam  publicam  usque  in  Piocaní 
ventosam,   et  in  locum  qui  vocalur  colium  de  valle  Búdica, 
el  ascendit  ad  ipsam  crucem,  sicque  descendit  usque  in  viam 
de  jam  dicta  cruce  per  ipsam  vallem  usque  in  rivolum  de  Bú- 
dica, et  inde  ascendit  usque  in  colium  de  Terrario  et  pervenit 
in  sumitatem  montis  quem  dicunl  de  Rocha  morena.   Deinde 
ad  parles  circi  deseendendo  et  ascendendo  pervenit  in  sumi- 
tatem de  ipsa  Wardia  moresca  et  perg-il  per  sumam   serram 
usque  in   paradam  de  Durando,  et  pervenil  per  jam  dictam 
serram  usque  in  Rederiz  Sancti  Genesii,  el  inde  ascendit  in 
ipsum  pogiura  qui  es  subtus  ipsum  Rovasc.    Inde  descendit 
per  ipsam  serram  ad  jam  dicta  meda  quie  est  intus  in  mare. 
Infra  príedictos  términos  sunt  construcfce  ecclesiae  et  caste- 
ila  herema   scu  populosa:  ecclesia  videlicet  Sancíae  Crucis, 
ccclesia  Sancti   Baodilii,  ecclesia  Sancti   Stephani,   ecclesia 
Sancti  Fructuosi,  ecclesia  Sancli  Vincentii,  ecclesia  Sancti 
Genesii,  ecclesia  Sancti  Petri  cum  castro  Miralias,  et  ómnibus 
ad  easdem  ecclesias  perlincntibus   et  ipsum  castrum  nomine 
Virdaria  cum  ipso  caslellare  et  Ficlorio  Pinna  nig-ra  cum  o- 
mnibus  rocéis,  montibus  ,  valübus,  larris,  silvis  et  villulis  ex- 
cepta silva  Sancli  Romani.  In  ipso  vero  comitalu  Petralalense 
est  staijnum  de  Castilione  cum  ipso  ^radu  et  medaleixo,  et 
ómnibus  piscationibus  suis.  In  valle  Rodas  slagnujji  Sang^ui- 
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narium,  in  villa  Palalio,  in  Turricella,  in  villa  Aciiti,  in  Pe- 
tratello  et  Stagneolo  cum  slag-nis,  piscalionibus  et  ómnibus 
villcerunculis  et  adiacentiis  suis,  in  villa  Pau,  villa  Judaica, 
Villanovas,  villare  sicco,  Castilione,  et  villa  Palatiolo  quse 
vocatur  Fortiano,  Furtiano  superiore  et  minore,  Villanova, 
villa  Saccari,  Palatiolo,  villare  Heldesindi  cum  stagnis  et  pi- 
scalionibus, villa  Timinii^  villa  Pelralata,  villa  Cabannas, 
Oleastrum,  Sancti  Clemenli,  villareTudelini,  Spedolia,  villare 
Leudcg-arii,  Cantalupus.  Incomitatu  Inpuritano  est  villa  Militia- 
no  quem  vocant  Sancti  Petri,  villa  Armentaria  cum  quarta  par- 
le ecclesioe  Sancti  Martini,  villa  Mocronu,  villa  Caniano  cum 
portione  ecclesiae  vel  stagni,  villa  Fuierana  cum  síag^no  salso 
in  villa  Dalmala.  In  comitatuBisuldunense  in  villa  Lercio,  in  vi- 
lla MolinoS;,  in  villa  Ficerias,  in  villa  Morelli.  In  comilatu  Gi- 
rundensi  mansum  infra  Gerundam,  alodium  Palaciolo  cum  ec- 
clesiaSancli  Genesii,  Sancti  Juliani,  Sancti  Gaugini,  et  Sanctae 
Mariae,  alodium  Filg:ariis  cum  ecclesia  Sancti  Cipriani,  Sanctae 
Justse.  In  comitatu  Barchilonense  prcedium  Tordarije  etpraí- 

dium  in  mar de  Fonte  taliala  cum  ecclesia  Sancti  Petri. 

In  comitatu  Osonain  villa  Berg^a  ecclesia  Sánela?  CeciliíE  cum 
mansos  et  Nizmal  et  Capraria,  in  Cardona  mansum  unum,  in 
Cuirrzano  ecclesia  Sanctae  Mariae  et  Sancti  Petri,  in  civifate 
Limignana  ecclesia  Sancti  Andrese  cum  alodibus.  In  comita- 
tu Cerdanias  alodium  in  villa  Exi  et  Olceg-ia,  in  valle  confluen- 
te prcedium  Yillela?.  In  comitatu  Piossilionense  ecclesia  Sancti 
Salvaforis  cum  alodibus,  in  villa  Lupiano  in  coniuncta  alodes 
cum  ecclesia  Sanctae  Columbse,  in  Pontiliano  in  Asinilos  et  vi- 
lla Púllesíros  cum  terminis  suis  et  ecclesia  Sancti  Martini  et 
Sancti  Genesii,  villa  Forcas  cum  ecclesia  Sancti  IMichaelis; 
inBig-aranas  alodium  cum  ecclesia  Sancti  Andrese,  in  Turrilias 
alodium  cum  ecclesia  Sancti  Petri.  In  valle  asperi  alodium 
quod  vocant  Rivum  Nogarium  cum  ecclesia  Sancti  Michaelis, 
alodium  campellis,  alodium  Montis  nigri  qui  est  in  Costoga. 
in  Fenoliatense  praediumPiziliani  cum  ecclesia  Sancti  Andrese, 
praedium  de  Gavaredo  cum  stagno  in  Curtes.  In  civitate  Nar- 
bona  mansos  dúos.  Hsc  et  omnia  quae  universaliter  a  fideli- 
bus  collata  vel  offerenda  in  prephato  cenobio  Beatissimi  Petri 
Apostoiorum  Principis  constiterint  tam  ia  basilicis  sacris 
quam  in  campis  cultis  et  eremis,  necnon  in  castris  alque  uni- 
vtírsalibus  stagnis  ac  piscalionibus,  pratis,  vineis,  silvis  ct 
villulis  cunclis,  sicut  superius  diximus,  confirmamus  regali 
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aucíorilale  ulhabeat  deinceps  jom  diclum  nionastenum  po- 
teslateni  tenendi,  possidendi  sine  omni  conlradiclione.  Et  ut 
firmius  maneat,  inconvulsumque  servclur  hoc  ci  piT€coptum 
fieri  jussimus,  ac  manu  propria  subter  firmanles  anulo  no- 
stri  palatii  insig-niri  praecepimus.^Sig'num  Domni  Lolharü-f 
gloriossisimi  Regís. ^Arnulfus  nolarius  ad  vicem  Domni 
Adalberonis,  Remorum  Archiepiscopi  relegit.^Aclum  Lor- 
ciaco  villa  sita  in  comilalii  Arvernensi  superfluvium  Hele- 
rium  anno  Dominicce  Incarnationis  DCCCCLXXXÍI.  regnante 
Domino  LolharJo  anno  XXVIIII.  feliciler. 

XV. 

Cessio  Hildesindi,  Abbalis  S.  Petri  Rodcnsis  Mascharonij^res- 
Útero  an.  ÜCCCCXC.  (Vid.  pág-.  46). 

Ex  autogr,  in  arch.   S.  Petrí  Rodensis. 


Xn  nomine  Dni.  Eg-o  Hildesindus  Presul  vel  Abba  cmn 
cuneta  congreg-atione  Sancli  Petri  cenobio  Rodas,  tibi  Ma- 

scharoni  pbro.   Certum  quidem  et  mani quia  venisti 

ad  nos  et  expetisti  nobis  de  vincas  noslras,  ut  tibi  daremus 
propter  alium  tuum  alodem  quem  tu  dedisti  ad  domum  San- 

eti  Petri  in  villa  Molan ipse  vinee  modialas  III  in 

terminio  de  Riardo  in  locum  quem  vocant  Reconchum,  et 
alia  vinca  que  fuií  de  Arsindo.  Volumus  enim  atque  tibi  fir- 
mamus .  ut  ista  omnia  tencas  et  possideas  in  vita  lúa  propter 

ipsum  tuum  alodem  superius  pretaxatum Post  obituna 

vero  tuum  remancant  ipse  vinee  cum  omnia  que  ibi  potue- 
ris  adquiriré  vel  augmentare  ad  domum  Sancli  Petri  ab  in- 
tegro. Quod  si  aliquis  tibi  as  vincas  inquietare  voiuerit,  non 
eas  valeat  vindicare,  sed  componat  cas  tibi  in  duplo,  et  in 
antea  ista  donatio  firma  pcrmaneat.  Facta  scriptura  donacio- 
nis  II  kal.  juüi  anno  III  quod  cepit  Ugo  regnarc. 

Johannes  gralia  Dei  Abba  in  vice  domni.  Hildesindi  Epi- 
scopi.=:Miro  monacus  et  [levita. =:Atlo  mon.  et  sacer.=Li- 
vola  monacus. =Obunbellus  mon.=Dodo  mon.=Seniofredus. 
=Petrus  mon.  et  sacer.=:Garsias  pbr.=rAugo  sacer.  et 
mon.=:Bcned¡ctus  pbr.  et  mon.=Bernardus  levita  qui  hane 
scripluram  fecit-j-die  et  anno  quo  supra. 
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XVI. 

Oblatio  in  monachum  Bodensem  Petri,  filii  Pontü  Co7niiis. 
an.  MLXIH.  (Vid.  pág.  48). 

Ex  Cartor.  S.  Petri  Rodens.  fol.  i 3.  6. 


I), 


'um  Icgaliler  sanccitur ,  anliquilusque  tcneatiir  el  cau- 
tíim  cum  oblationibus  Domino  párenles  suos  Iradere  íilios  in 
Icmplo  Domini  Domino  feliciter  serviluros,  proculdnbio  hoc 
de  noslris  ñliis  faciendum  nobis  salubriter  prebcliir  exem- 
plum:  equiim  elenim  csljuditium  Crealori  nosdo  de  nobis 
reddere  íructum.  Idcirco  eg-o  Pontius  Comes  in  Dei  nomine 
el  uxor  mea  Adalez  nomine  iiunc  filium  noslrum  nomine  Pe- 
írum  in  monasterio  Sancti  Pelri  quod  esl  situm  in  Pag-o  Pe- 
tralalensi,  in  ipso  monte  qui  dicitur  Rodas,  sublus  caslrum 
Verdarice,  sublus  ipsum  mare  mag-num  in  quo  monaslerio 
Domnus  Petrus  Abbas  príesse  videlur,  cum  oblalione  in  ma- 
nu  alque  pelilione  palla  altaris  manu  sua  involuta  ad  no- 
men  Sancti  Petri  cuius  nomen  hac  reüquiae  continentur  ,  et 
supradicíum  Abbatem  presentem  tradimus  in  monacum  co- 
ram  teslibus  regulariler  permansurum  cum  hereditate  pater- 
na vel  materna.  Donamus  namque  ei  pro  hereditate  paterna 
vcl  materna  ipsum  forest  vel  ipsam  matam  qure  dicitur 
silva  Sancti  Romani,  sicut  terminal  de  parte  circi  in  malliolo 
Sancti  Petri  prescripti,  el  descendit  per  ipsam  serraní  cí  per- 
vadil  usque  ad  ipsam  guardiolam.  Deinde  a  parle  orientis 
descendil  per  ipsam  serram  et  pervenil  ad  locum  quem  di- 
cunt  Subiradels,  el  ad  ecclesiam  Sancti  Stephani,  et  perva- 
dit  usque  ad  ipsum  Gaudel,  el  ascendit  per  ipsam  serram  de 
ipso  Surberol,  el  usque  in  sumitatem  ipsius  montis  qui  di- 
citur Miral,  el  descendil  usque  in  ipsos  coléis.  De  paríibus 
vero  meridie  ascendit  per  ipsam  viam  et  pervenit  usque  ad 
ipsam  petram  quae  esl  in  ipsa  via,  deinde  vadil  usque  ad 
collum  Sancti  Genesii,  et  p(*rvadit  per  ipsam  serram  usque 
ad  ipsum  Pug  ,  et  usque  ad  ipsam  pennam  quoe  est  super 
Cheros  albos.  De  parle  oceidenlis  ascendit  per  ipsam  serram 
de  ipsa  Kalm,  et  pervenit  usque  in  sumilatem  de  ipsa  Pin- 
na  nigra,    deinde  descendil   usque  ad  ipsas  Palumbarias, 

TOMO    XV.  16 
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sicque  conjiing-itur  usque  in  ipsa  via  de  ipso  malliolo.  Quan» 
tum  infra  omnes  islas  affronlationes  concluditur,  sic  dona- 
mus  eg-o  praídictus  Ponlius  el  uxor  mea  nomine  Adalez  ad 
filium  noslrum  Pelrum  praíscriplum  pro  sua  herodilate  ,  et 
proediclum  íilium ,  et  prediclam  heredilalem  sie  tradimus  et 
donamus  Domino  Deo ,  et  Sánelo  Petro  cenobio  ad  proprio 
in  lali  vero  paclu  ,  ut  dum  vivimus  leneamus  usa  fructuario. 
Et  hasc  omnia  vero  praescripla  ita  donamus  et  tradimus  ad 
proprium  praídicto  cenobio ,  ul  non  sil  nobis  jücilum  ullo 
modo  mulandi  volumptates  noslras,  sed  in  perpeluum  ad  do- 
7ninium  permaneat  Sancli  Pelri.  El  per  ipsum  usum  fructua- 
rium  quod  relinemus  ibi  per  unumquemque  annum  donemus 
censum,  id  est ,  receplionem  unam  optimam  ad  monachos 
Sancli  Pelri  praescripli  in  die  Sanlce  iMargarila.  Nos  vero 
príescripli  donatores  cum  praidiclis  ómnibus  rebus  bunc  fi- 
üum  nostnmi  tradimus  ct  donamus  Domino  Deo  et  Sánelo 
Petro  coram  teslibus,  ila  ut  ab  hac  die  non  liceat  illi  collum 
exculere  de  sub  jugo  regulai ,  sed  magis  eiusdem  regulic  feli- 
citer  se  cognoscat  instituía  servare,  et  Domino  cum  ccete- 
ris  g-ralanli  animo  militare.  El  ut  lia^c  noslra  Iradilio  incon- 
vulsa  permaneat,  promitlimus  sub  jurejurando  coranj  Deo 
et  Sanctis  ómnibus  quia  numquam  per  nos,  numquam  per 
suffectam  personam ,  nec  quolibet  modo  per  rerum  noslra- 
rum  facullalem  aliquando  egrediendi  de  monasterio  Iribue- 
mus  occasionem..  Et  ut  base  pctilio  firma  permaneat,  manu 
propria  subler  íirmavimus,  el  bonis  viris  adíirmare  rogavi- 
mus.  Facía  base  dunalio  ve!  lradi:io  líl  idus  julii  anno  ab 
íncarnalione  Chrisli  LX.  111  posl  millesimo,  anno  vero  lili. 
Philippi  Piegis.=Sigt'ium  Ponlius  Comes. =Sig-fnum  Ada- 
lez comilissa  qui  biuic  libum  noslrum  Pelrum  tradimus, 
cum  prcedicla  bereditate^  et  quantum  ibi  babenms  vei  habe- 
re  dcbeinus  pro  quaücumque  voce  Domino  Deo  et  Sancto 
Pelro  príjescripto  coram  teslibus.  Quod  si  nos  donalores  hanc 
donationem  irrum[)ere  voluerimus,  nil  nobis  valeat,  sed 
componamus  pi'aedicla  omnia  in  duplo  p¡íedicto  cenobio. = 
Petrus  presbiler.=:Remundus  Ugof.=Sigf num  Bernardas 
<iauzrredas.r=S¡gtnum  Bernardus  Bonililii.=  Petrus  Loba- 
ton.=Guillermus  Uliba.=Adebrandus  presbiíer  et  monachus 
qui  banc  Iradilionem  vel  donationem  scripsi  et  sub-fscri- 
psi  die  et  anno  quo  supra. 
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XVlí. 

Traditio  bonorum  cujusdcim  latronis  monaslerio  S.  Petri 
Rodensis  ab  Ugone  Comité  facía,  an.  MLXAW,  (Vid, 
pág-.  48). 

Ex  autogr.  in  arch.  S.  Petri  Pioden. 


K 


olum  sil  ómnibus  lioniinibus  piíesenlibus  scilicel  aíque  fu- 
luris,  quoniammola  est  vasta  superslilio  aíque  hosiilis  inisio 
ínter  Abbalem  Guilielmum  ca^nobii  Rodensis  Sancli  Petri,  et 
Arsendis  uxor  Guilardi  Agani,  eorumque  íilium  Bernardum, 
de  quo  talis  est  ratio,  Nam  quadam  die  prtedictus  Abbas  ve- 
nit  Laiicianum  in  propria  domo  Sancli  Petri  ospiíandi  causa. 
At    illa  prccfata   Arsendis  cum   filio   eius  pra:'!ibalo  aliis.;ue 
hominibus  venerunt  ad  serviendum  sibi  Icclum  sfernere,  at- 
que  calciamenía  solvere;  quod   et   feccrunt   cum  hominibus 
SLiis.  íllo  denique  jam  pregravi  somno  dormienle  quia  conli- 
cinium  erad,  venerunt  cum  accensis  faculis   atque   cnndelis 
et  furati  sunt  el  aurum  et  argenlum  quod  íerebcl  secum. 
Cumque  diu  requisitum  esset  furtum,  lilis  queque  iií-ganti- 
bus  et  jurantibus  se  numquam  hoc  fecisse  nec  conscii  esse, 
elegit   Abbas  judicium  í'acere  per  quod  rem  furataní  posset 
inveslig-are.    Tune  perterriti  atque  timore  judicii  concussi, 
recognoverunt    se   quod  quserebat  furati   csse,    ct   insuper 
quod  peius  est,  obiecerunt  e¡  deíestabile  crimen  quod  nefas 
est  dicere.  Hac   de     causa  proífalus    Abbas  nimium  iratus 
dixit  eis  baudiam  et  íradiceionem   in  lioc  quod  dixerant  et 
feceranl  et  faceré  statuerant  de  eo  líabere  factum.  ídcirco 
Abbas  inquisilis  ab  eis  fideijussoribus  ut   directum    fí^cercnl 
et  non  adeptis,  acccpit  sibi  omne  quod  eorum   invenire  po- 
tuit  in  lionore   Sancli  Peíri.  Sed  nec  ita  direcíum   nivenire 
quivit.  At  illi  deceplorcs  el  IVaudalores  dicentes  se  indebile 
licec  mala  pati  ad  Comilis  praícellenlissimi  Ugonis  cucurrerunt 
vestigia  postulantes  ab  co  directum  atque  jusliíiam  et  delen- 
sionem.   Al  ille  comoliis  eorum  lacrimis  prsecepit  Abbafem 
ad  placitum  tendere  et  quce  t\derit  restaurare,  quia  indip:num 
ducebat  sic  liomines  Sancli  Petri  levi  culpa  a  domibus  eicerc 
et  sua  omnia  auíeiTC.  Co;;cíus  enim   Abbas  pra>diclus  el  sua 
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omnia  reddidil  quanivis  injusle  el  jusliliam  pelivil.  Comes 
namque  convócala  deceptrice  cum  filio  eius  Bernardo  reqoi- 
sivU  eis,  si  possinl  üli  direclum  faceré  de  Iradiccione  el  baudia 
de  quibus  quseslus  erad  Abbas.  Ipsa  cnim  cum  íilio  suo  mi- 
.serunt  so  in  polestale  Comilis  pr.'edicli  cum  ómnibus  alodiis 
suis  atque  oumibus  rebus  quodcumquc  visi  eranl  abere  vel 
possidere  ul  si  per  judicium  fervenli  aquce  non  possent  se  ex- 
piare quod  baudiam  et  Iradiccionem  non  habebant  factam  de 
suo  seniore  Abbale  omnia  integra  et  inconvulsa  essenl  cum 
propriis  corporibus  príenominali  Comilis.  Ipsc  vero  suscepit 
omnia  sicut  ipsi  fecerunt  ei,  Haclum  est  boc  in  villa  Canne- 
]is.  Tune  Comes  staluil  oporlunum  diem  quo  Abbas  conve- 
nirel  et  illa  deceplrix  cum  filio  ipsius.  Príeparalo  denique  ju- 
dicio  jusla  consuetudinem  et  omnia  abtala  ordinacione  Judi- 
cum,  tune  Judices  lerrarum  Reimundus  Bonifilii,  altor  quoque 
Remundus  Guiliolminccnon  ot  Miro  Guilieimi  miserunl  eamad 
ludicium  coram  Comité  pra?scriplo.  Etomnibuscircum  adstan- 
("ibus  quorum  nomina  longum  osl  persing-ula  scribore,  quos  in 
fme  huius  ceduko  reservavimus  quonnumoraie.  Tune  sií^illo 
ludicis  sicut  consliliitumost  sigillala  martu.posttortiadieappa- 
ruil  manus  eiushusta.  Faclum  estbocjudicium  intus  inecclesia 
Sancli  Fíelicisin  villa  Judaica.  Tune  Abbas  vidensquodfiactum 
fiieradet  cómodo  combusta  manus  apparuit,  petiit  jusliliam  a 
supradicto  Comité.  Ule  vero  volens  saíisfacerejpsam  fautricem 
cum  possesiono  sua  et  íilii  sui  in  Abbatis  pra^dicli  polestatem 
voluil  mitcre.  Quod  ut  vidil  Abbas  prcecalus  est  eumdem  Co- 
initem  per  Deum  ut  si  id  lacere  vollc! .  ila  íecisset  ut  judiciali 
mente  posset  Sanctus  Peírus  illa  omnia  obtinere.  Deinde  Co- 
mes cum  Abbale  venerunt  in  Slagniolo  in  occlosia  Sancli  Ge- 
ralli,  fecit  leg-alitor  comprobare  secundum  ordinationem  Judi- 
éis Reimundi  Guilieimi  quomodo  vel  quaiitcr  in  eius  polesfa- 
lem  somedipsam  mulierem  cum  filio  suo  miserad  cum  omni 
possesione  eorum.  Testes  autem  qui  boc  festificali  sunl  unus 
íuit  Reimundus  Eíonifilii  Judex,  altor  vero  Remundus  Ade- 
niari,  quod  ita  lestifieati  sunl.  Nos  testes  Reimundus  Bonifi- 
lii et  Remundus  Ademar!  jurando  dicimus  et  testificamur  su- 
per  altare  Sancíi  Geralli,  cuius  ecclesia  siía  est  in  comitalu 
Pelralatensi  in  villaStagnioli,  quia  vidimus  el  audivimusquan- 
flojam  dicta  Arsendis  cum  filio  suo  Bernardo  donaverunl  el 
Iradiderunt  semcdipsos  cum  ómnibus  possesionibiis  eorum  in 
polestale  Ugoni   Comilis  inlus  in  vi!:a  Cannelis  in  una  ca- 
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banna,  si  non  possent  per  judicium  íervenlis  aquce  quod  ne- 
gaban! eripere.  Et  hanc  donationem  et  tradiccionem  suscepit 
Comes  ciim  proprio  dígito  manus.  Et  sic  omnia  ordinala  at- 
que  perhacla  jam  dictas  venerandus  Comes  Ügo  tradidid  haee 
omnia  qiiíe  per  justitiam  janí  dictam  sibi  erant  tradita  inpote- 
stale  Sancli  Petri  et  Abbatis  pra3fati  Guilielmi  dieendo  ita:  Ego 
venerabilis  Comes  Ugo  dono  atque  trado  in  potestate  Sancü 
Petri  et  Abbatis  Guilielmi  hsec  omnia  prsescripla  absque  ulla 
minoratione  perpetim  abitura.  FacLa  est  hsec  scriptura  dona- 
cionis  Illl.  kalendas  novembris  anno  XX.  Philippi  Regis.= 
Sig^-j-nam  Ugoni  Comitis  qiii  hanc  donalionem  feci  et  firmavi 
firmarique  rogavi.  =  Sig-]-num  Remundi  Judiéis.  ==  Bonifilii 
proles  ss.^Sigfnum  R.eimundus  Ademar¡.=Isti  sunl  testes, 
=Visores  et  auditores  huius  rei  sunt  Petrus  Gauderafsi- 
gnum.=Sig-numfBerengarii  Reiaumdi.=Sigt  num  Remundi 
Guilielmi. =:Guilielmus  nionachus  Sonifredi.=S¡gf  num  Ber- 
nardi  Petri  monachi.=rPetrus  presbiter.=Willelmus  elericus 
qui  hanc  donationem  cum  litteris  addilis  in  IIÍ.  et  XIIII.  ver- 
su  scripsi  et  subfscripsi  die  annoque  prseíixo. 

XVIII. 

Donatio  meschidui  de  Urseira  facta  áb  Episcopo  Ccesaraugu^ 
stano  monasterio  S.  Petri  Rodensis.  an.  MCXXl.  (Vid. 
pág.  49). 

Ex  autogr.  et  ex  Cárter  S.  Petri  Roden.  fol.  21 . 


xn  nomine  Dominieg-o  Petrus  gratia  DeiCaesarag-ustanus  Epi- 
scopus  cum  fratribus  meis  eiusdem  ecclesise  clericisdono  San- 
cto  Pelro  ccenobü  Rodensis  quod  est  situm  in  pag-oPetralatensi 
sublus  castrum  Verdarise,  ei  Abbati  Deusdedil  et  monachis 
presentibus  el  futuris  ipsam  meschidam  maiorem  qiise  est  in. 
villa  quse  dicitur  Urseira  cum  ómnibus  radicibus  vel  aludibus 
quíe  hodie  habet  vel  unquamhabuit  tempere  Pag^anorum,  ut 
fiat  ibi  ecelesia  in  honore  Dei  et  Sancti  Petri,  vel  aliorum 
Sanclorum,  et  habeat  illa  omnia  quse  unquam  habuit  vel  in 
antea  Deo  donante  adquisierit  cum  decimis  et  primiciis,  cimi- 
leriis,  oblalionibus  vel  ómnibus  qusecumque  ecelesia  habere 
debel  salva  reverentia  episcopali,  etquarta  decimarum  parte* 
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Coelera  omnia  ex  integro  dono  et  laudo  prepliatíe  eccIesiíE 
ut  habeat  in  perpetuum  sicut  unquam  melius  vei  largiasha- 
bere  debet  cadem  villa  per  omnes  términos  saos.  El  hoe  fació 
pro  remedio  anima3  mece  ct  parenlum  meorum,  et  ul  mona- 
chi  Sancti  Pelri  amici  sint  ct  fideles  michi  et  successoribus 
lYieis.  Facta  karía  doiiationis  istias  anno  mil!.  CXXL,  indi- 
tione  XÍIIL,  era  MCLVIÍII.  ,kalendas  martii,  feria  lí.  regnante 
Aldefonso  Rege  in  Yspania  anno  XVÍ.  regni  eius.=:Eg-o  Pe- 
trus  Dei  gralia  Sanctíe  Caesaraugustanre  ecclesiaí  servus  con- 
firmo.=Eg'o  Sancciusoiusdem  ecclesiísehannonicus  ac  servus 
confirmo=.f  Galindus  Arch¡diaconus.=Petrus  Caput  scolo.== 
Ego  Guiliermus  Sacrista. =r:Vilelmus....=:Senior  Precenlor.= 
Martinus.=:Ugo.=....  s{'riptor=Ego  Cipriane  Merino  de  Za- 
racoza  ab  ore  Episcopo  audibi  et  sum  íestis.=Gauzrredus  mo- 
nachus  et  sacerdos  rogatus  a  pra^phato  Episcopo  vel  clericis 
scripsit  in  Oscha  sub  die  et  anno  quo  supra,  ethoc  signo  manu 
propria  corroborat=:.-í-Ego  Giiasto  Vicecomes  de  Beharn  hoe 
donum  laudo,  etinsuper  ex  parte  meaaddo  quantum  ad  unurtí 
jugum  sufíicerc  possit  ab  laborandum  annualim.=Sig-í-num 
Guasto.=Ego  Piaimundiis  Dei  gratia  Csesaraugiisíanus  Epi- 
scopus  hoe  donum  laudo  et  confirmo  et  hoe  signuní  manu  mea 
facio-¡-.— Petrus  Dei  gratia  Ccesaraugustanus  Episcopus  ss.=: 
Bernardus  Dei  gratia  Archiepiscopus. 

XIX. 

Donatío  Arnalli  de  Hortiano  et  Pontii  Adalbert  monasterio 
■    Rodensi  facta  an.  VCCLY.  (Vid.  pag.  50). 

Ex  autogr.  in  arch.   S.   Petri  Roden. 


Oic  notum  cunctis  quoniam  ego  Arnallus  de  Fortiano ,  et 
Pontius  Adalbert  non  vi  vel  metu ,  sed  bona  fide  ac  sponta- 
nea  volúntale  nostra  ad  presens  nosmetipsos  conslituimus, 
et  Corpus  nostrum  et  animam  libenter  damus  monasterio 
Sancti  Pelri  Rodensis  sub  manu  Domini  Bernardi  de  Avinio- 
ne  Abbatis ,  et  Petri  de  Narbona,  Pra^positi  de  Fortiano ,  et 
tocius  conventus  eiusdem  loci;  ila  ut  nunquam  de  coefero 
ira  vel  odio  in  cimiterio  dicti  coenobii  nos  sepeli  quando- 
cumquehobierimus  extraeré  queamus.  Et  ut  firmius  tenealur 
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tur,  sacrosancta  lili.  Evangelia  cum  noslris  propriis  manibus 
tangendo  ultima  volúntate  pro  remedio  anim»  ncstrae  gratis 
explemus,  et  in  quocumque  loco  ex  Lérida  civilale  usque  ad 
Salsses  ex  hoc  mundo  recesserimus,  dicto  monasterio  Sancti 
Petri  Rodensis  nos  afferri  slatuemus.  Actum  est  hoc  kalen- 
dis  mai  anno  Dominicge  Incarnationis  MCCVIIII.=Si§-j-num 
Arnalli  de  Forliano.=:Sig-fnum  Poncii  Adalbcrt.=Sigfnum 
Guillermi  de  Fortoni.  =Sig-rnum  Johannis  de  Orto.  =  Sig-- 
-j-num  Poncii  Guarner.=  Sig"7num  Poncii  de  Fortianol.= 
Arnallus  presbiler  qui  hoc  rogatus  scripsit  mensa  et  anno 
quo  7  supra. 

XX. 

Concesio  pontificaliwn  Abbatibus  monasterü  Rodensis  a  Nico- 
lao IV.  facta  an.  MCCXCl.  (Vid.  pág-.  5i.) 

Ex  autogr.  inarch.  S.  Petri  Rocíen. 


Ni 


icolaus  Episcopus  servus  servorum  Dei:  dilecto  fdio  Ray- 

■  mundo  Abbaü  monaslerii  Sancti  Petri  de  Rodis,  adRomanam 

'  ecclesiam  :nullo  medio  pertinentis,  ordinis   Sancti  Benedicti 

"  Gerundensis  diócesis  salatem  et  Apostolicam  benedictionem. 

■*  Sedes  Apostólica  in  decoro  Prselatorum  ornatu  se  honarari  con- 

spiciens  interdum  monasterioraní  Pr^elatos  ex  certis  causis 

consuevit  ornamentis  variis  insig"nire,  ut  Sedes  eadem  in  i- 

"  psorum  decentia  decoretur.  Hinc  est  quod  nos  probitatis  tuae 

amerita  quibus  eiusdem  Sedis  gratiam   meruisti,  ac  favorem 

'  multse  reüg-ionis  qua  commissuní  tibi  monasteriiim  splendere 

dinoscitur  benig-nius  attendenteS;,  utendi  anulo  ubique,  mitra 

ceterisque  ponlificalibus  in  eodem  monasterio  et  prioratibus 

pleno  ei  jure  subjectis  ac  benedicendi  pallas  altaris  et  corpora- 

lia  necnonet  vestes  sacerdotales  pro  necessitatibus  diclorum 

monasterü  et  prioratuum,  conferendi  quoque  minores  ordines 

monachis  eorumdem  tibi  et    successoribus  tais   auctoritate 

presentiumde  spetiali  g^ratia  concedimus  facultatem.  Nulli  er- 

go  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostra}  concessio- 

nis  infring"ere  vel  ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  auteni 

hoc  attemptare    prsesumpserit,  indignationem  Omnipotentis 

'Dei  et  beatorum  Petri  etPauli  Apostolorum  eius  se  noverit 
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incursurum.  Dalum  apud  Urbeni  veterem  VI.  idus  aprilis,  pon- 

tificatus  nosiri  anno  quarto. 

XXI. 

Bernardi  Comitis  Bisuldunensis ,  Willelmi  fUii ,  donatio  ad 
ecclesiam  S.  Mañee  Bis'uldunens.  de  decima  monetce  cuses 
in  Bisulduno  an.  MLXA'IV.  (Vid.  pÁg.  70.) 


Ex  arch.  eccl.  S.  Marice  Bisuldun, 


N, 


olum  sit  ómnibus  hominibus  presentibus,  el  futuris,  quia. 
ego  Bernardus  gralia  Dei  Comes  recog^nosco ,  quoniam  pater 
-meus  Wlllelmus  Comes  bonae  memoriae  dedil  Domino  Deo  et 
Sancto  Lig-no  Crucis,  et  Sanctae  Mariae  cujus  ecclesia  est 
consécrala  juxta  murus  Bisulduni,  ipsa  moiietade  proscripto 
Bisulduno,  et  ego  teneo  eam  per  benefilium  praedictse  San- 
ctae Mariíe.  Et  propter  hoc  in  nomine  Domini,  ego  praediclus 
Bernardus,  gratia  Dei  Comes,  donalor  sum  Domino  Deo  et 
Sánelo  Ligno  Crucis  et  Sanclíe  Mariae  et  Sancto  Michaeü,  et 
Sancto  Genesio ,  et  ómnibus  Sanctis,  quorum  reliquise  sunt 
inpraedicta  ecclesia,  propter  eleemosinam,  et  propter  animara 
praedicli  patris  mei  Willelmi  et  fratris  mei,  vel  omnium  paren- 
tum  mcorum  seu  propter  remedí um  animse  meíc  de  ómnibus 
peecatis  meis,  ipsam  decimam  de  ipsa  moneta,  quae  í'uerit 
facía  in  praedicto  Bisulduno  amodo  et  usque  in  sempiternum, 
tam  de  auro,quam  de  argento  quam  inmonetatico  ,  et  in  ca- 
pite,  ut  praediclus  locus  Sanctae  Mari  se  semper  quiete  teneat, 
et  habeal  et  possideat  sine  blandimenlo  de  ullo  homine  vel 
foemina,  in  lali  videlicet  ratione,  ut  nec  ego,  nec  aliquis  Co- 
mes, qui  futurus  sil  posl  me,  ñeque  Abbas,  ñeque  aliquis 
-cléricus  possit  ipsumprsedictum  decimumaliquo  malo  ingenio 
tollere,  aut  commutare  vel  alienare,  ñeque  per  fabum,  ñeque 
per  ullum  assensamentum ,  sed  semper  stet  in  dominio  ,  et 
in  communilale  canonicse  praedicli  loci.  Et  si  est  homo  ,  vel 
homines,  foemina  vel  foeminas,  qui  toUat,  aut  tollant,  aut  tol- 
lere voluerint  hoc  superius  scriptum,  id  est,  ipsum  decimum 
de  ipsa  moneta,  in  iram  Dei  Omnipotentis  incurrat,  et  fiat 
participatio  ejus  cum  Datan  ,  et  Abiron,  et  cum  Juda  tradi- 
Iwe,  qui  Dominum  tradidit,  el  sit  anathema ,  maranatha.  Et 
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sicut  superius  scriplum  esl,  sic  Irado  in  dominio  ,  et  potesta- 
te  Sanctse  Marise,  et  aliorum  Sanctorum  sine  ulla  reservatio- 
ne,  et  sine  enganno.  Quod  si  eg-o  donator,  aut  ullus  homo, 
vel  foemina,  qui  contra  hanc  carlam  donalionis  venerit  ad 
inrumpendum,  vox  ejus  in  nullo  proficiat,  et  pro  temporali 
poena  velut  sacrilegus  componat,  et  in  antea  isla  seriptura 
donationis  incomvulsa  permaneat  omnique  tempore.  Facta 
isla  carta  donalionis  quinto  idus  septembris  anno  décimo 
quinto  regni  Philippi  Reg-is.=Sigf  num  Bernardi  gratia  Dei 
Comilis,  qui  istam  cartam  "^donalionis  fieri  jussi,  íirmavi,  et 
testes  firmare  rog-avi.^Sigfnum  Raimundi  Comitis,  qui  hoc 
donum  laudo  et  firmo  (a).  Sig-j-num  Arnalli  DeIorcio.=-J- 
Guillelmus  Sacerdos,  qui  istam  cartam  donationis  rogatus 
scripsi  et  subscripsi  die  et  anno  quo    supra. 

XXil. 

Compositio  Willelmi,  Comitis  Bisuldunensis  cum  Berengario 
Gerundensi  Episcopo ,  U7ide  ecclesiam  S.  Marioe  Bisul" 
aun.  consecraiam  esse  constat.  an.  MLV.  (Vid.   pág-.  79). 

Ex  arch.  eiusd.  iccl. 


%Oii  |notum  hominibus  cunctis  prsesentibus,  et  futuris  quod 
ego  Willelmus  (6)  Comes  Bisuldunensis,  tactus  amore  Dei 
Omnipotentis ,  oravi  Dominum  Berengarium  Gerundensem 
Episcopum  magnis  ad  me  venire  proecibus,  ut  consecraret 
ecclesiam  Sanctse  Dei  -Genitricis  Marise  ,  quse  est  'in  casteilo 
vocitato  Bisulduno;  quod  digne  et  elegantissime  praedictus 
Prsesul  pereg-it.  Quapropter  ego  jam  dicíus  Guillelm.us  Co- 

(a)  Hiinc  Raymiindiim  existimo  tiiisse  Comitem  Palliariensem: 
tut  verius  Ralm.  Bcrcngariunt  hiiius  nomiriis  III.  Comitem  Barcino- 
nensem,  qui  murtuo  Bernardo  Comité,  ei  in  comitatu  BisuIJunensí 
Siiccessil,  illiusqiie  donationeni    lalam  haber!  vobiit. 

(¿)  Statim  in  hiiins  ¡nslrumenti  limine  cernís,  lector,  Willel- 
mura  hiinc  in  vivís  adhiic  ajuere  auno  io55;  et  integra  quídem  vale- 
tudinc,  iifpote  qui  S.  Sepulrhri  visilaliunini  aggredi  meditabalur. 
Inde  corrigendus  est  Petrn»  de  Marca,  qui  in  Marca  Hisp.  pag. 
544,  ait  Yillelmum  siipremum  díeni  anno  loSa.  obiisse. 
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mes,  gratia  ea ,  scilicct  Dei,  ob  honoreni  Dei  ejusque 
g-loriossisimi  sepulcri ,  quod  cupio  adire  ,  parco  atque  o- 
mnino  induIg-eoPoiilifici  praefalo  cunclarum  realus  qiiaerimo- 
niarum,  qase  mihi  insunt  de  eo.  Preterea  libenli  animo  fi- 
deliter  dono  et  Irado  Omnipolenti  Deo  ejusque  Bealissimae 
Mari»,  sen  eliam  príediclo  Episcopo  omnes  usalieos  el  al- 
berg-as,  et  qnicquid  ullo  modo  recle  aut  injusle  inherant 
mihi  in  dominicatura  ,  quam  dicunl  Bascara,  el  m  perlinen- 
tiis  ejus  ómnibus,  et  qua?  inibi  fuerunt  palris  mei  alque 
Comitum  retroacíis  lemporibus  ,  ul  libere  et  quiete  prsedi- 
ctus  Prícsul  habeal  prfefalarn  dominicaturam  ,  el  omnes  illiu» 
successores  ammodo  et  usque  in  selernum.  Post  hanc  delibe- 
rationem  a  ,me  recle  poractam  ,  non  sil  fas  ulii  Comitum 
sequentium  quiquam  mali ,  fvel  inquietudinis  ibi  exercere, 
sed  semper  in  jure  Dei  polentialiter  honorabiliterque  incom- 
bulse  consistere.  Eg-o  namque  Willelmus  janí  diclus  Comes 
prompta  volúntate  perfeci  hoc  donum  Deo,  nihil  juris  reten- 
to, insistente  Domno  Raymundo  Barchinonense  Comité,  et 
Marchione,  etPoncio  Vice-comite,  elGuillelmo,  et  Berenga- 
rio  Abbate,  et  muUitudine  Procerum,  non  solum  clericorum 
verum  etiam  laycorum,  et  monachorum.  Et  ut  hoc  donum 
ralum  omni  tempore  permaneret,  accepi  dúos  mulos  a  pras- 
falo  Episcopo.  Quod  manu  propria  flrmavi,  et  ut  ab  ómnibus 
firmaretur  rogavi.  Actum  est  hoc  quarto  kals.  seplembris 
anno  vigesimoquinlo  Henrici  Reg-is.=:-j-\Villelmus  Comes. ^-f- 
Willelmus  Vicecomes.:=-rArnallus  Joannis.=-j-Raymundus 

Adamari.=-|-Bernardus  Joannes.=*í-Andreas  Abba 

:=:-í-Scr¡ptum  per  manurn  Guillelmi  Gerundensis  Clerici  die 
et  anno  prefato. 

XXIII. 

Bernardi  Comitis  Bisuldunensis  donatio,  qua  ecclesiam  S. 
Ma  rice  de  Bisulduno  subjicit  monasterio  S.  Rwphi  ad 
Rhodanum.  an.  MLXXXIV.  (Vid.  pág  83). 

Ex  arch.  S.  Marice  Bisuldun. 


/\nno  abhicarnationeDominl  millesimo  octuagesimo  quar- 
to: eg-o  Bernardus  gratia  Dei  Comes  Bisuldunensis    sciens  ob 
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hoc  me  polenfis  s.iecularis  personce  dig-nitatesublimatum,  qua- 
teiius  eccles;iam  Chrísti  tolis  debeam  viribus  augmentare, 
propter  remedium  anima?  me;E,  consilio  et  assensii  Domini 
Berengarü  Pra3sulis  Gerundensis,  necnon  et  aliorum  nobilium 
viroruní,  clericorum  sciücet  atque  laycorum,  dono  Deo  et  ec- 
tclesipe  Sancti  Rufíi,  quae  sila  est  supra  fluviam  Rhodani,  et 
Domino  Arborto  ejusdem  loci  Abbati,  atque  clero  ibidem  Do- 
mino servienti  ecclesiam  Beatse  Marice  Virginis  intra  muros 
Bisulduni  fundatam  (a),  cum  ómnibus,  quce  ad  eamdem  quo- 
cumque  modo  pertinent  ecclesiam;  quam  donationem  perpe- 
tuo voló  semper  jure  consistere,  tali  videlicel  íirmitale,  ut  nec 
a  me,  nec  a  filio  meo,  nec  ab  alia  aliqua  persona  possit  d¡- 
rumpi,  sed  quamdiu  canonice  vixerit  Domnus  Albertus, 
Abbas  Sancli  Ruííi,  succcssoresque  ejus,  et  ejusdem  loci  cle- 
rici  teneant,  habeaní,  possideant,  ordinent  et  disponant  se~ 
cundum  regulam  Sanclissimi  Patris  Augustini  prcefatam 
ecclesiam  Beatas  Dei  Genitricis  I\Iaria3  cum  ómnibus,  quae 
sub  ejus  haberi  noscuntur  ditione  qusecumque  Pontiíicum  ac 
Principum,  et  aliorum  virorum  coUatione,  absque  mei  et 
omnium  hominum  inquietatione.  Quod  si  eg-o,  vel  aliqua 
utriusque  sexus  persona  contra  hanc  scripluram  donationis 
venerit  ad  irrumpendum,  omni  genere  excommunicalionis 
percufiatur  in  perpetuum.  Acta  est  hsec  scriptura  donationis 
sexto  kals.  octobris  anno  vigésimo  quinto  regni  Philipi  Re- 
gis.  =S.fBernardi  Comitis  Bisuldunensis,  qui  hanc  scriplu- 
ram fieri  jussi,  firmavi,  et  testes  firmare  rogavi.^S.fWi- 
llelmi  Vice-comitis.  =  S.-fPetr¡  Vice-comitis.  =  S.fArnaldi 
Joannis.^S.fGuillclmi  Otonis.=S.fRaymundi  Odegarii.=f 
Gaufredus  canónicas  et  levita  scripsit  in  Castro  novo  sub  die 
et  anno  quibus  supra. 

(a)  Hiiiiis  donationis  conürrnalionem  vicie  in  Eulla  Paschaüi 
Papae  II  intVa  ad  anniira  iii5  Quod  autem  exterse  nationis  mo- 
nasterio erclesiíe  noslraí  siibderentiir,  in  causa  fuit  tum  Princi- 
pum pietas,  tiiuí  eius  inonaslerii  sanclilatis  fama,  ex  quo  et  Episcopi 
•oepius  poslulati,  et  canonicorum  regularitim  domus  ad  illius  nor«» 
mam  cün^ililiilíE;  multe  preterea  dona  eidem  a  Principibus  potissi- 
mum  Barcliinouensibus  cullata  sunt. 
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XXIV. 

Donatio  decimarum  facta  ecclesi(^  Bisuldunensi  per  Willel^ 
mum  Comitem,  et  eiiis  uxorem  Adalaisam,an.  MXXVII. 
(Vid.  pc%.  90). 

Ex  autogr.  in  arch.  S.  Marice  Blsuldun. 


JLn  Dei  nomine:  eg-o  "Willelmus  gratia  Dei  Comes  et  Marchio 
et  iixor  mea  Adalaisa  donatorcs.  Magnum  nobis  et  satis  lici- 
tum  esse  videtur  domuní  Dei  cedifícare  ubique,  et  de  nostris 
rebus  honorare,  atque  concederé.  Audientes  praedicalionem, 
et  mónita  sanclorum  Patrum,  quia  eleemosina  a  morle  liberal 
animam,  cog-noscentes  nos  peccali  macula  onustos,  compuncti 
corde  de  superna  coelorum  pietate  suppücanlesejus  miseri- 
cordia, utpius  et  misericors  sit  in  peccatis  nostris.  Propterea 
concedimus,  atque  tradimus  ad  domum  Sancti  Genesii  Marti- 
ris,  et  Sancti  Michaelis  Archangeli,  et  Sancti  Stephani  Papse,  et 
Sanctum  Lignum  praetiosoe  Crucis  Domini  nostri  Jesu  Chrisli 
(a),  quorum  ecclesia  sita  est  in  comitatu  Bisulduncnse  infra 
muros  BisLilduno.  Donamus  nos  jam  dicti  Willelmus  Comes, 
et  uxor  mea  Adalaisa  ad  ibidem  loco  decimum  nostrum  de 
hoc  quod  tenemus  ad  noslrum  dominicum  in  comitatu  Bisul- 
dunense  infra  fines  vel  términos  suos,  velin  antea  adquisituri 
sumus,  quod  ad  dominicum  teneremur  de  ipsa  expleta,  qui 

[n)  Praetios-E  huius  reliquiae  meminerat  ídem  WiHeimus  Comes 
in  donatione  facía  anuo  loaS  ,  quam  hahes  in  Marca  Hispánica  col» 
1040.  Vulgo  ferfiir  sacrum  ¡lliim  pignus  a  ssec.  IV.  S.  Damasi  don» 
ecclesiam  illam  possidere;  illud  verislnúlius  est  Benediclnrn  VIII,  ut 
Romanis  Pontific.  in  usu  erat,  Bernardiim  Comitem  Bisuldunensem 
eo  muñere  dilasse,  cumanno  1017.  Romam  profectus  est  de  erigen- 
do  episcopatu  Bisuldunensi  aclurus:  ciiius  rei  acta  habes  in  Marca 
Hisp.  60  anno.  Rem  suadenl  tum  silentium  in  donationibus  nsque  ad 
hunc  annum,  cum  lamen  de  aliiseius  eccl.reliquiismeniiopassimfiat^ 
lum  quod  in  prima  donatione  post  ann.  1017  quse  est  illa  anni  ioa5, 
tanti  pignoris  memoria  babealur.  Unde  liqíiet  non  ante  ann.  1017, 
Bisuldunenses  illus  donum  accepisse.  Rem  fusius  explanabimus  in 
Itin,  Utterario,  ubi  de  Coraitibui  Bisuldunensibus  sermo  erit. 
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jnde  exiit,  velexierit.  In  primis  de  nostro  fisco  de  Pompiano 
de  labóralo,  et  de  censo,  et  de  príEseníaüas,  et  de  oninia  ex- 
plota, qaae  inde  exiit ,  vel  exierit  nostrum  decimum.  Et  de 
nostro  íischo  de  Orriols,  de  labóralo,  et  de  [censo  ,  et  de  prse- 
«entalias,  et  de  acaptir  de  pane  ,  el  vino,  vel  omnia  expíela, 
qui  inde  exiit ,  vel  exierit  noslrum  decimum.  El  de  nostro 
fischo  de  Joncarias,  de  labóralo,  et  de  censo,  de  pane,  et 
vino,  el  de  prcesenlallas  ,  el  de  acaplir  ,  et  de  omnia  expíela 
qui  inde  nobis  exit  vel  exieril  ipsum  decimum.  Et  de  nostro 
alode  cjuod  habemus  in  parrochia  Sancli  Slephani  de  Ülolo, 
de  labóralo,  el  de  censo,  de  pane  et  vino,  el  de  prcesenlalias, 
et  de  acaplir,  et  de  omiii  expíela  qui  inde  exit,  vel  exierit 
nobis  ipsum  noslrum  decimum.  Et  de  alode  noslro  de  Molio- 
ne,  de  labóralo,  et  de  censo,  de  pane,  el  vino,  et  de  pnesen- 
talias  ,  el  de  acaplir  el  de  omnia  expíela  quLií  inde  exit ,  vel 
exieril  nobis  nostrum  decimum.  Et  de  Landars  simililer.  Et 
de  comitalu  supra  scriptode  omnes  plácitos  noslros  de  nostra 
parle  ipsum  decimum.  El  de  noslros  pascuarios,  el  de  pra;- 
diclo  comitalu  de  noslra  parle  ipsum  decimum,  el  de  ipso 
mércalo  de  Bisulduno  de  noslra  parle  ipsum  decimum.  El  in 
supra  diclum  comilatum  ubicumque  habuerimus  aliquid  proe- 
senlalum  nostrum  decimum.  Donamus  nos  hoc  decimum  su- 
pra nominalum  adiam  dicto  loco  propler  remedium  anima- 
rum  nostrarum,  et  aninire  g-eniforis  mei  Domini  Bornardi 
bonre  memorise,  ul  ante  tribunal  Domini  nostri  Jesu  Christi 
possimus  invenire  remedium.  Amen.  Episcopus  (a)  vcio  vei 
cierici  ibidem  Deo  servientes  prasentibus  scilicet  atque  fuíu- 
ris  ifa  oblineant  hoc  decimum  supra  scriptum  sicut  coeteris 
alodibus  et  muniíicentiis,  et  in  Dei  nomine  habeant  firniissi- 
niam  poleslalem.  Sane  quod  si  nos  donatores  aut  uilus  homo 
utriusque  sexus  qui  contra  hanc  donalionem,  seu  mercedem 
iargilionis  causa  lemptaverll.moverif,  aut  isla  omniaad  supra- 
dictan)  domum Sancli  Genesii  abslrahere  volueri(,vel  abslra- 
xeri{,peccal¡s  noslris  anima  illius  sil  oblig-alum,  quce  prohacre 
cupimus  essepurgalum,  et  cum  Juda  Scharioíh,  qui  Domi- 
num  Iradidit,  sential  se  damnalum,  el  insuper  componat  in 
vinculo  htec  omnia  in  duplo  ad  prcedictum  locum,  et  in  antea 

(a)  Episcopatiis  huins  iuitia  recfe  Marca  Hispánica  distinxit 
col.  42G.Eiim  lamen  ad  liiinc  lucjiie  annum  102}?  perdnrasse  preseus 
«harta  duciimento  rsl;  qiún  t-t  ad  ioí,%  ut  infra  cüd,  anao  pateüt. 
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ista  donatio  íimia  permaneat.  Facía  donalio  quinlo  nonas 
inaiianno  trig-essimo  primo  rcg-ni  Rodberli  Rrg-is.=-j-Vv' illel- 
miis  Comes  gratia  Dei.="j"Adala¡sa  qui  hanc  donationem  fe- 
(•inius.=-¡-Senorrodus  sacerdos. — füliva  l£:-ila.  =  f^Mllolmus 
levita,  qui  isla  caria  donatione,  vel  largilione  rogalus  scri- 
psit  elsubscripslt  die  annoque  praeílxo. 

XXV. 

Confirmatio  dotaiionis  monasterii  S.  Petri  Bisuldunensis  fa- 
cía a  Mirone  Episcopo  Gerundensi.  an.  DCCCCLaAVIIL 
(Vid.  pág.  92). 

Exautofjr.  in  arcli.  S.  Petri  Bisuldunen. 

3i  famiilorum  meritis  debile  compelliniur  compensare  lucra 
mcrcedis,  quanío  jam  copiosius  pro  rcmediis  animaruní  d¡- 
vir.is  culíibus  terrona  dcbemus  impenderé  et  impensu  per 
scr'pturas  legaliler  confeclas  decenlissiinc  adíirniare.  Qua- 
propter  ego  Miro  nulu  Dei  Sancíse  Gerundensis  ecclesise  per 
humilisF.piseopus  una  cumconibencia  meorum  calerve  cleri- 
cornm  lajcorumve  fidelium  elegi  qucndam  ecclesiolam  a  do- 
minalu  omnium  eeclesiarum  libera  quam  venerandus  habet 
propriam  Bíatissinius  Aposlolorum  Princeps  Petrns  edcm  no- 
mine sub  cuius  sanclificala  nitel,  sila  videlicel  juxla  opidum 
quem  olim  Bisuldunem  voluil  vocitare  velusías.  Sed  cuius  nie- 
rilum  scimus  percurrere  mundum,  huius  ubique  jure  surgere 
templa  decet,  et  quemadmodum  ab  ipso  Domino  Jhosu  Chri- 
slo  didicimus  quecunque  vinclis  super  Ierra  sírincxerit  erit  ii- 
galum  super  calos  fortiler,  et  quod  resolvit  in  terris  arbitrio 
erit  solulum  supra  cosüs  radios:  infine  mundi  judex  erit  aevi. 
Ob  lanli  igilur  Palroni  amorem  pro  remediis  animarum  meo- 
rum pareníum  merque,  et  super  omnia  pro  remedio  animíE 
Domni  Sonicfrcdi  Comilis  ac  fralris  mei  qui  mihi  copiosa  bona 
dum  vixit  conlulií,  quem  Deus  Omnipotens  ad  illut  porducat 
regnum  quod  primus  homo  pcrdidit  gustando  proibilo  pomo, 
possit  et  ad  lignum  vilce  perducere  gusíum  ut  valeat  íeternos 
semper  carpere  í'ructus  ex  quibus  elcrnum  ducal  sine  mensi- 
bus  annum,  et  sine  solé  diern ,  lucem  sino  -nocle  perenr.cm  in 
palria,  paradisse,  lúa  quam  ritebcalus  dilexil  bic  Comes,  vila 
dum  fuit  in  isla.  Pro  remedio  igilur  animan  prcdicli  Comilis  et 


DE    DOCLMENTOS.  255 

pro  salule  tam  animariimqiiam  corpoí'um  meorum  fidelium  in 
ac  térra  degenlium  qui  in  illo  coenobio  aliquo  príestilerinl  be- 
nefilium,  seu  pro  stalu  cclsituclinis  sive  salule  Domni  Üliba- 
nr  Comitis  siiseque  coniugis,  suorumqiie  filiorum  quorum  vi- 
tas Omnipotens  Deus  multis  protelare  dig-nelur  Icmporibus  ut 
vivant  Deo  íelices  longo  fseliciler  a^vo,  ei  post  huius  vilae  ex- 
cursum  celeste  mereantur  perfruere  regnum,  in  quo  detineant 
magnarum  g-audia  rerum ,  g^audia  quse  nullus  vivens  decer- 
nilocellus,  nec  aliquis  vigili  poterit  comprendere  corde^  quod 
Deus  in  terris  voluit  promiltere  Sanclis,  et  residens  celos  vo- 
luit  concederé  jusüs.  Ob  proeiala  ig-ilur  ratione  in  pra-libata 
ecclesia  conalus  sum  fieri  coenobium  queni  per  scripturam  do- 
nalionis  tradidi  ecclesia  Beatissimis  Aposlolorum  Principis 
Peiri  ad  proprium ,  ut  sub  eius  deíensione  atque  munimine 
consisfal  in  perpetuum  et  quinos  solidos  per  singulos  annos 
Abbas  qui  prteeril  preíato  cosnobio,  eidem  ecclesite  Sancli  Pe- 
tri  Roma?  persolvat  in  censum.  Adveclus  esligiíur  in  eodem 
coenobio  Deo  disponente  corpus  vcnerandi  marliris  nomine 
Primi,  pro  cuius  intercessionibus  omnipotens  Deus  mullis  in 
eodem  loco  dignatus  cst  iieri  viríuUbus,  eí  laudatur  g!orifi- 
calurque  Omnipotens  Deus  ab  omni  populo  qui  talem  illis 
conlulerc  dignalus  est  Patrono.  Oportet  enim  tantorum  San- 
ctorum  patrocinia  qua?rere,  et  de  rebas  transitoriis  eorum  dí- 
lare  Basilicis,  ut  annuente  Deo  per  eorum  inlercessiones  ab 
ómnibus  liberemur  adversis,  et  in  eternam  bealiludinem  eo- 
rum mereamur  adipisci  consorciis.  Proinde  igilur  ego  preli- 
batus  Episcopus  dono  in  subsidiimí  monachorum  egenorum- 
que  a  prefalum  cenobium  aiodes  meos  quos  fralres  mei  post 
eorum  obitum  mihi  relinqucre  jure  hereditario,  et  illi  eos 
aquisiere  de  nefandissimis  transgressoribus  qui  scandala  vel 
conturbationes  nefarias  in  quantum  poluere  in  conlrarietale 
eorum  in  predicto  comitalu  Bisuldunense  conati  sunt  agcre. 
Et  ob  hanc  causam  res  eorum  legaliter  in  fisco  transiere  quem- 
admodum  insertum  est  in  legibus  mundanis  dehis  qui  con- 
tra Principem  velgentem  aut  patriam  rcfugiüntet  insolenler 
existunt.  Siint  autem  hi  aiodes  in  comitatu  Bisuldunense  in 
villa  quse  dicunt  Maliano  vel  in  terminio  de  Laurenciano  at- 
que in  Valle  alla^vel  ad  ipsa  Lagurnagra,  et  in  monte  quse  vo- 
citant  Malareto.  Terminatur  vero  hcec  omnia  superius  sciipla 
a  parte  orientis  in  rio  quae  dicilur  Agemalo,  et  a  parte  vero 
meridiana  infrontat  in  ipsa  via  quce   est  ad  ipsa  Devesa,  et 
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pergit  ad  castro  Bisulduuo  ;  ct  a  parle  occidenlale  infrontat 
iii  ipsa  Pcframala  ;  el  a  parle  vero  circi  infrontat  m  Monte- 
calvo,  vel  in  monte  ([um  dicilur  Malareto,  Infra  predietas 
afrontaliones  dono  ego  prelibatus  Episcopus  ad  prefatum  coe- 
nobium  casas  casalibus,  curies  ciirtalibus,  ortos  orlalibus,  vi- 
ncas vinealiüiis,  Ierras  cultas  vel  incultas  arboribus  pomil'eris 
vel  inpomií'eris,  oninia  el  in  ómnibus  quicquid  dici  vel  nomi- 
nari  potcst,  quanlum  alodem  Soniol'redus  sacer  vel  Iransgre- 
sor  infra  predictas  aüronlaliones  habuil  vel  retinuil  pro  qua— 
licunquc  voce.  El  ipsa  casa  quod  adquisivil  de  Trasegoncia 
cum  ipso  orto  el  cum  ipsos  arborcs  qui  ibidem  sunl  simililer 
dono  ad  prefatum  coenobium.  El  ipsum  alodem  quod  adqui- 
sivi  de  Eldovara  simililer,  el  ipsos  plantarios  quíc  dicunt  Clei- 
rano  ad  ipsos  medianos  qui  fuerunl  de  Soniofredo  sacer  quod 
lile  donavit  a  Soniefredo  Comité,  el  ¡He  dimisit  a  Mirone 
Episcopo.  Elali'ronlat  de  oriente  in  via  qui  discurril  a  Juvi- 
niano,  et  de  meridie  in  lerminio  Tuspino,  el  de  occiduo  in 
alode  de  Emerico  vel  eres  suos,  et  de  circi  in  ipso  torrente 
vel  in  terminio  Campaniano.  El  dono  ad  prefatum  coeiiobium 
alodes  quos  aboo  in  prediclo  comilatu  inlocumque  dicunt  For- 
rarlas. In  jam  dicto  loco  dono  ad  prefatum  ccenobium  eccle- 
siam  in  lionorc  Sancti  Andreco  süam  cum  decimis  et  primi- 
tiis  et  oblationcs  iidelium  et  cum  ómnibus  que  habere  videlur 
sicut  condam  Sesemundus  ¡llam  retinuil.  El  dono  eg^o  prseli- 
batus  Episcopus  ad  prefatum  coínobium  in  jam  dicto  loco  ca- 
sas casalibus,  curtes  curtalibus,  ortos  orlalibus.  Ierras  cultas 
vel  incultas,  vincas  vinealibus  arboribus  pomiferis  vel  inpo- 
miferis,  molendinis  et  molendinariijus,  silvis  et  aquis  necnon 
el  pascuis,  omnia  et  in  ómnibus  quantum  ibidem  babeo  vel 
condam  Sesemundus  ibidem  liabnit  vel  retinuil  pro  quali- 
cumque  voce  el  advenil  milii  bíec  omnia  per  scripturam  em- 
plionis.  Et  dono  adprefaíum  crjenol)ium  ipsum  pascuarium  qui 
de  prefato  alode  exig-ilur  ab  omni  inleg-riclate.  Terminatur 
vero  predictus  alodiis  a  parte  oricntis  in  Avellana  curba  vel 
in  Longania,  el  de  meridie  in  rivülo  Lizcrca,  el  de  parle  occi- 
dentis  infrontat  in  Porrerolas  vel  in  alode  Sancti  Johannis. 
De  parte  vero  circi  infrontal  in  tL'rininiü  de  Bolosso,  elpergit 
usque  ad  ipso  buxo.  El  inipso  bago  donoad  prefatum  cosno- 
bium  manso  uno_,  qui  aífrontat  d'  omnibusque  parlibus  in 
alode  de  Teudemundo  vel  Iieredibus  suis.  Et  in  ipso  monte 
de  Treg'urano  in  locum  que  dicuat  Pontirono  dono  ad  prefa- 
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tuin  co?nob¡um  pasciiam  qui  mihi  adveiiit  per  successionem 
palriset  íraü-ibus  meis,  qui  terminalur  apaiíc  oricníis  in  i])so 
jung'Gntc  vel  in  ipsa  Broza  coniitalo  ,  et  de  mcridie  iti  ipso 
lorrcníc  qui  discurrit  in  flamen  Tezeri,  et  de  occiduo  infroalat 
in  serram  quidividit  comiíatum  Bisuldunensemet  Cerdanieii- 
sem,  et  de  circi  infrontat  in  torrente  qui  discurrit  in  fluniine 
Tezero,  vci  in  lerminio  de  Treg-urano.  Et  in  Gissano  dono  ad 
prefatum  coenobium  manso  uno  quod  mihi  dedit  Emiterius  el 
ipso  manso  quodibidemfecitArg-obadusprosbitercum  curtibus 
et  ortibus  et  terriset  vineis  el  cumipsis  olivariis  et  ceteris  arbo- 
ribus  pomiferis  vel  inpomiferis,  sicut  in  mea  scriptura  emplionis 
resonat.  Et  in  Juviniano  dono  ad  prefatum  coenobium  mansos 
dúos  in  locum  que  vocant  Stupino  qui  milii  advenit  de  homi- 
ne  nomine  Adalberto  vel  fratribus  sais  qui  scandalum  vel  con 
turbationem  in  ac  térra  m^n'cre  non  dubitarunt  cum  terris  et 
vineis  et  olivariis  et  cum  ómnibus  que  modo  habcre  vel  reti- 
ñere videntur^  et  cum  ipsos  dúos  campos  qui  fuerant  de  Adc- 
rico  presbítero.  Et  infrontat  hec  omnia  de  oriente  in  ipsa  Bua- 
da  vel  in  flumine  Fluviano ,  et  de  meridie  in  tcrminio  de 
Juviniano,  et  de  occiduo  in  ipsa  serra  de  ürsiniano,  de  parte 
vero  circi  in  terminio  de  Campaniano.  Et  in  iam  dicta  villa 
Juviniano  dono  ad  prefaíum  ccenobium  manso  uno  quod  eníi 
de  Morg-ato  presbítero  cum  quarlas  Vi  de  ierra,  et  semodiata 
una  de  vínea,  sicut  in  ipsa  scriptura  emplionis  resonat-  Eí 
ipsum  alodem  que  dicunt  Orlónos  dono  ad  prefatum  ccenobium 
ab  omni  integrietale.  Qui  afírontat  de  parte  orientis  in  ipsa 
strata  vel  in  terminio  de  Róselo,  et  de  meridie  in  ipso  tor- 
rente vel  in  terminio  de  Sabadello,  et  de  occiduo  in  ipsa  serró 
que  dicunt  Vnlture  morluo,  de  parte  vero  circii  in  lerminio  de 
Juviniano.  Et  dono  ad  prefatum  cenobium  in  villa  Maliana 
iuxta  ecclesiam  Sancti  Vincencii  casa  cum  curte  et  orto  ct 
olivarías  qui  ibidemesse  videnlur.  Eí  in  villare  que  dicunt 
Fredeberlo  dono  ad  prefatum  cenobium  alodem  qui  fuit  de. 
honiine  nomine  Adalberto,  que  alium  nomcn  vocant  Bono  ho- 
ininc,  et  de  uxori  sue  Sesenanda;  quod  mihi  dederunt  in 
o.ompositione  pro  plácito  quod  ante  me  habuerunt.  Et  sunt 
casas  casalibus ,  curtes  curtalibus,  ortos  ortaiibus,  vineas 
vinealibus,  pratis  el  pascáis,  necnon  et  olivariis,  ceteris  ar- 
boribus  pomiferis  vel  impomiferis,  térras  cultas  vel  incultas, 
omnia  et  in  ómnibus  quantum  predictus  Bonus  homo  et  uxor 
oius  infra  terminio  de  predicto  villare  Fredeborío  b.abucre  vei 
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rclinuere.  Et  dono  ad  prcfalum  cenobium  m  terminio  de  Luc- 
duno  térras  et  vincas  quod  Aefredus  Archilcvila  mihi  dedit 
cuní  fines  et  termines  ct  iílorum  alTrontalionibus.  Et  adfirmo 
per  hanc  seripturam  alodcm  que  dicunt  Arií:emun''o  ,  quod 
íraler  meus  Soniofredus  ad  prcfalirn  coenobiuní  dedit.  Qui 
aflronlat  de  parte  orientis  in  medio  álveo  Fluviani,  ct  de  me- 
ridie  in  torrente  qui  discurrit  in  flumine  Fluviano,  et  de  occi- 
vluo  in  terminio  de  Fornellos  in  lociim  que  dicunt  Villare  malo, 
de  parle  veré  circi  infronlat  \n  alode  de  predicfo  coenobio,  vel 
inipsas  archas.  Et  dono  ad  prcdiclumcoenobium  alodcm mcum 
<|Uod  íraler  mcus  Soniofredus  mihi  relinquid :  et  est  ¡pse  alo* 
das  in  villa  Redi,  ct  afronlat  de  parte  orientis  in  Rio  sicco,  et 
de  meridie  inrio  qui  discurrit  ad  Cistella,  el  de  occiduo  in  ipso 
eolio  que  dicunt  Palomarias,  et  de  circi  ad  ipsa  archa,  vel  in 
rocha  Pennarig-ii.  Infra  prediclas  affiríntationcs  dono  ad  pre- 
ialum  cenobium  casas  casalibus  ,  curtes  curlalibus ,  ortos 
orlaübus,  vincas  vinealibus,  térras  cullas  vel  incultas  arbo- 
ribus  pomiferis  vel  impomifcris,  omnia  et  in  ómnibus  quic- 
<|uid  dici  vel  nominari  potes!,  quantum  alodem  Amelius  ct 
Wisilo  uxor  eius  inlVa  prediclas  aflrontalioncs  abueruiit  vel 
retinuerunt  pro  qualicumque  voce.  Et  dono  ad  prescriptum 
coenobium  infra  terminio  de  villa  Asenarii  vel  de  Cocollellos 
mansos  lili  cum  omne  alodem  meum  quod  ipsi  homines  re- 
tinent  qui  ibidem  habitant,  aul  cg-o  ibidem  habere  debco  pro 
qualicumque  voce  cum  ipsa  condamina  dominica,  et  ipso 
maso  quod  Sosemundus  mihi  composuit  per  ipso  homicidio, 
«ndo  consiliarius  í'uit  de  ipso  homine  nomine  Adroario  ;  ct 
afironlat  hec  omnia  de  parte  ori  nlis  in  Palatio,  vel  in  ipsa 
Archa,  ct  de  meridie  in  rio  que  dicunt  Manivulo,  et  de  occi- 
úao  m  Icrminio  Cistella,  et  de  circi  infronlat  in  puio  Male, 
reí  in  Rio  sicco;  ct  alios  dúos  mansos  in  villa  Avundanli 
cura  omne  alodem  meum  quod  ibidem  abeo  que  ad  ipsos  ma* 
sos  perlincnt,  cum  finibus  el  f(M"!jiinos  earimi :  ct  ipsos  cam- 
pos que  (lonavit  Wisilo  condam  a  Sesemundo  condam  cum 
rorum  affrontationibus  et  cum  exüs  ct  regressiis  earum.  Et 
«iono  eg'o  supra  scriplus  Episcopus  a  prelatum  coenobium  alo- 
«}cm  meum  quod  habeo  in  prcdicle  eomilalu  in  aiacentias  de 
miliarias,  in  locum  que  vocant  Viilare  Briulfo ,  et  in  locum 
qae  dicunt  Turno,  ct  in  locum  que  nominant  Villare  novo,  et 
in  locum  que  nuncupant  Vcn!a!iolo.  In  predicto  loco  Turno 
úono  ad  prcfalum  coenobium  ecv.'lesia  mea  propria  cum  dcci- 
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mis  eí  primicüs  et  oblaciones  fidolium,  et  cum  ómnibus  que 
liabere  videUirab  omni  integrietalG.  Terminaliir  vero  predi- 
ctus  alodiis  a  parte  orientis  in  villare  que  dicunt  Aslar,  vel  m 
rivuío  que  dicunt  Sesario  sivc  in  Sabadello,  vel  celiam  in 
Ortones,  et  pervenit  iisque  in  Cavalüano,  et  de  meridie  in- 
1'rontat  in  alode  de  Petro  qui  fuit  condam ,  vel  in  alode  de 

Tassione ipso  mulnello  usquc  in  Brugariolas,  et  de 

occiduo  in  alode  Sancti  Síephani  et  pervenit  usque  in  Cava- 
lliano,  de  parte  vero  circi  infronlal  in  iam  dicto  Cavalüano.  In- 
fra  predictas  affrontationes  dono  cg-o  prelibatus  Episcopus  a 
prescriptam  coenobium  casas  casa  libes,   curtes  curtalibus, 
ortos  ortalibus,  vineas  vinealibuS,   térras  cultas  vel   incultas 
arboribus  pomiferis  vel  inipomií'cris,  pralis  et  pascuis,  silvi» 
garricls  et  aquis,  molendinis  et  niolendinaribus.  onmia  et  in 
ómnibus  quantum  infra  predictas  afí.'ontaliones  aboo  vel  lia- 
bere debeo  pro  qualicumque  voce,  sicut  in  ipsa  scriplura  rc- 
sonat,  que  condam  Emo  lemina  niihi  fecit.  El  dono  ad  prefa- 
lum  coenobium  alodem  meum    que  dicunt  Taras,   el  ipsuní 
quem  abeo  in  Roseto,  vel  in  Villa  mala,  et  in  Palalio-o  ,  ct  in 
Marifonte,  sicut  fuerunt  ipsi  alodes  de  Sonioíredo  sacerdolí». 
Iransg-ressore,  et  de   Guarino  el  íiliis  suis.  Terminalur  vera 
predietus  alodus  a  parte  orientis  in  ipso  ílsco  que  dicunt  Jun- 
carias  vel  in  terminio  de  Petriniano,  sivc  ¡n  lerminio  de  Por- 
tello,  et  de  meridie  infrontat  in  Bosclieronos  vel  in  Pdxaco, 
sive  in  Sirianio,  vel  in  ipsa  isola,  et  de  occiduo  inlronlal  in 
Sabadello,  vel  in  Orlónos,  sive  in  terminio  de  Juviniano;  de 
parle  vero  circi  infrontat  in  terminio  de  Lug-arzano,  sive  iii 
terminio  de  Maliano.  Infra  predictas  affrontaüoncs  dono  cgo 
prelibatus  Episcopus  ad  prcfaluní  cenobium  casas  casalibus, 
curtes  curtalibus,  orlos  ortalibus,  vineas   vincalibus  ,   tcrra-s 
cultas  vel  incullas  arboribus  pomiferis  vel  impomiíeri-,  pra- 
lis et  pascuis,  silvis  g"arric¡s  et  aquis,  molendinis,  moh-ndinr- 
ribus  cuuieoruui  dccursibus,  omnia  et  in  ómnibus,  quanliim 
alodem  infra  predictas  n!frolalionos  aleo   ve!  abore  debeo 
pro  qualicumque  voce,  et  quantum  alodem  Sonieíredus  sa- 
cer  et   Guarinus   el  íílii   sui  infra  predictas  affronlalione» 
ábuerunt   vel  retinuerunl  pro  qualicumque  voce,  cxceptus 
jpsas  ecclesias,  id  est.  Sánela  Maria  ct  Sánelo  Martino  qua» 
sunl  Sánele  Marie  Sedis  Gerunde   cum   decimas  ct  j)rirni- 
cias  et  oblaciones   íideliiini ,  que  ad  ipsis   ecclesiis  perli- 
ueni.   Et  dono  eg"o  prclibalus  Episcopus  ad  prefatum  cceno- 
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bium  alodcs  meos  qui  fuenint  de  Vivano  transgressore  ;  et 
sunt  ¡psi  alodes  in  locum  que  vocant  Aquilare  vel  in  suos 
termines,  el  in  Ornazones  el  in  suos  twmines,  et  in  Planizes, 
vel  in  suos  termines.  In  predictis  loéis  dono  ad  profaliim  coe- 
nobium  casas  casalibus,  etc.  omnia  el  in  ómnibus,  quantum 
alodcm  prcdielus  Vives  transg-resor  in  predictis  locis  abuitvel 
relinuit  pro  qualicamque  voce.  El  dono  eg^o  prelibatus  Epi- 
scopus  a  prelalum  coenobium  alodem  meum  quod  abeo  in  valle 
Manivulo,  qui  fuil  de  Sosemundo  Blanco:  similiíer  in  Cislclla, 
el  in  eius  termines,  vel  in  Palazo  ,  clin  eius  termines  ,  vel  in 
villa  Bodelego  et  in  eius  termines.  In  predictis  locis  dono  a 
prefalum  cenobium  casas  casalibus^  etc.  omnia  el  in  ómnibus, 
quantum  alodem  in  predictis  locis  prescriptus  Sesemundus 
abuil  vel  rctinuit  pro  qualicumque  voce:  exceptus  ipso  puio 
que  vocanl  Bodelego,  ubi  iam  diclus  Sesemundus  Iiabilavit, 
et  exceptus  ipsas  lll.  casas  que  iuxta  ipso  ¡puio  sunt ,  et  ex- 
ceptus ipsos  verdeg"arios  qui  sunt  iuxta  ipso  Puio,  el  exceptus 
ipsos  molendinos  qui  iuxta  ipso  puio  sunt.  Et  dono  ad  prefa- 
tum  cffinobium  ipso  maso  quod  abeo  in  Cistella  ubi  Blanderi- 
cus habitat,  cum  ómnibus  rebus  que  ad  ipso  maso  pcrtinere 
videntur.  El  dono  ad  prefalum  ccenobium  ipsum  alodem  qui 
fuit  de  Servo  Dei  et  de  uxore  sua,  qui  est  in  Fornellos,  sicut 
hli  eiim  relinuere;  el  ipsas  vincas  qui  sunt  in  Valle  alta  cum 
illorum  affrontaliones.  Et  dono  ad  prefalum  coonobium  in  valle 
Monte  aculo  maso  uno  quod  Lelus  dedil  a  Wiffredo  Comité, 
cleg'o  abeo  persuccesionem  iam  dicti  Comitis.  Et  dono  in  iam 
«licto  loco  ipsas  casas  cum  curtibus  et  ortis,  et  vincas  et  ví- 
nealibus,  etc.  omnia  et  in  ómnibus,  quantum  ibidem  babeo  vel 
liereditare  debeo  pro  qualicumque  voce  ,  vel  quantum  con- 
dam  Letus  ibidem  abuil  vel  relinuit  pro  qualicumque  voce, 
.sicut  in  ipsa  scriptura  resonat,  que  iam  dictus  Lelus  fecit 
a- Wiffredo  Comité.  Ipsum  vero  alodem  que  vocant  Faras, 
üt  que  vocanl  Píilazolo  ,  et  que  vocanl  Villa  mala,  et  que 
vocanl  Roseto,  et  Marifonle ,  et  que  dicunt  Turno  et  Vi- 
llare  novo  cum  ipsa  ecclesia  Sancti  Andree  qui  est  ipso 
Turno,  el  ipso  villare  que  dicunl  Achilare  et  Ornazones 
"ct  Planezes,  et  ipso  alode  qui  fuit  de  Sesemundo  BK^nco, 
»]ui  est  in  Manivulo  el  in  Cistella,  el  in  Palatio  dono  istos 
alodcs  ad  prefalum  cenobium  sub  isla  videlicet  ratione, 
iit  dum  eg-o  vivo  teneam  et  possideam ;  post  obitum  meum 
romancant  a  prefato  ccenobio  sinc  nulla  ocasione.  Hccc  omnia 
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superius  scripta  trado  vel  csedo  ad  prefatuní  ccEnobiiim,  ut  tam 
prcsens  Abba  et  monachi  quam  successores  ibidem  Leo  sub 
regula  almi  Palris  Benedicli  militantibus  jure  perpetuo  ha- 
beant  retineantque  sine  alicuius  minoratione  vel  contradiccio- 
ne,  sicut  superius  insertum  est.  Quia  sicul  sancti  cannones  a- 
iunt,  devotioetenim  uniuscuiusque  sicut  gratantervotum  con- 
tulit  Deo  ita  deñnivit  quod  plenitudo  votorum  conservaretur 
in  loco,  in  quo  velut  si  conlata  teiielur  manet  gTaliaoíTerentis, 
ita  si  í'rustralur  imminet  pernilics  defraudanlis.  Nam  Dominus 
noster  Jhesus  Chrislus  iii  Evangelio  sic  fertur  dixisse  suis 
discipulis:  Si  dúo  ex  vobis  consenserint  super  tcrram,  de  omni 
re  qucccumque petieritis ,  fiet  vobis  á  Paire  meo.  Et  incirco  ego 
prelibaíus  Episcopus  una  cum  meorum  caterve  clericorum 
petimus  clenienciam  Omnipotentis  Dei  ut  conslructores  bene- 
iac'oresque  prefati  ccnobii  per  intercessionem  supra  dicto- 
rum  Sanctoruiii  hic  et  in  eteruam  beatitudinem  remunerantur: 
detque  eis  benedictlonos  afque  promisiones  quíB  praecepta 
sua  observanübus  promisit  dicens  :  «Si  in  preceptis  meis 
))ambulaveritis  et  mándala  mea  custodicrilis  et  íeceritis  ea, 
3)dabo  vobis  pluvias  temporibus  suis  et  térra  gignet  frucíum 
))suum  el  pomis  arbores  replebuntur.  Aprehendet  messium 
«tritura  vindemiam  el  vindemia  occupabit  sementem,  et  co— 
wmedetis  votustissima  veterum  et  velera  nobis  supervenien— 
«ribas  proicielis.  Et  comedelis  panem  vestrum  in  saluritate 
))et  absquc  pavore  habitabiíis  in  Ierra  vestra.  Dabo  pacem  in 
«finibus  vestris:  dormietis  etnon  erií  qui  cxterreat.  Auíeram 
»malas  bestias  et  gladius  non  transibit  términos  vestros.  Per— 
»sequemini  inimicos  vestros  et  corruent  coram  vobis.  Perse— 
»quentur  quinqué  de  vobis  centum  alíenos  et  centum  de  vo- 
))bis  decem  millia :  cadent  inimici  vestri  in  conspectu  vestro 
»gIadio.  Respiciam  vos  et  crescere  faciam ;  multiplicabimini 
»et  firmabo  pactum  meum  vobiscum.  Ambulabo  inter  vos  et 
ero  vester  Deus  ,  vosque  eritis  populus  meus.»  Has  benedi— 
cliones  atque  promissiones  petimus  clementiam  omnipotentis 
Dei  ut  tribual  construcloribus  benefactoribusque  prefati  cce~ 
nobii  uthic  pie  valeanl  vivere,  el  sic  transeant  per  bona  lem- 
poralia  ut  adipisci  mereanlur  eterna.  Nam  sicut  bonitas  et 
conlatio  elemosinarum  in  sanclis  Dei  basilicis  veniam  tribuit 
conferentibus,  ita  damnum  rite  prepara!  fraudatoribus.  Deo 
igitur  datur  quicquid  a  fideübus  in  sanctis  Dei  basilicis  pia 
devocione  offertur.  Ergo  el  justitiam  rescindit,  quisquís  aliena 
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vola  corrumpit.  Cum  igilur  Deus  justilia  sil,  qua  insania  agi- 
lurut  de  manu  Doi  qiiis  aul'erat  el  in  usus  suos  ea  que  Dci 
sunt  usurpare  presuiual?  Quicumque  i^iluí*  de  rebus  a  nobis 
preíalo  ccenobio  amodo  conlalis  vcl  deincebs  conlaturis  sive 
a  nobis  seu  ab  aliquo  íldcli  aliquid  cxinde  sublraxciil  aul  frau- 
daverif,  nisi  se  corrcxerit  et  Deo  saüsfeceril,  male  dislracta 
juxta  leg-es  mundanas  componere  cogalur ,  ct  si  Crealorem 
suum  non  honoravcril  ct  in  conlumacia  pcrsleterit,  et  male 
distracta  cum  coníusione  resliluat  et  a  liminibus  sánelas  Dci 
eeclesiae  quam  offcnderit  ut  sacrüegusarcealur,  etinsuper  jux- 
ta sanctorum  canonum  sentenlias  sacrileg-ii  ulcione  íeriaíiir,  ct 
cum  Jada  Iraditore  qui  ca  quas  Domino  miiebantur  asporla- 
bat,  flammis  atrocibus  perennitcr  cruciandus  tradalur.  Datan 
et  Abiron  judicium  senliat  et  ad  instar  eorum  in  inrernum  vi- 
vus  descendat.  Ponalque  ülum  omnipolens  Deus  ul  roíam  et 
sicut  stipulam  ante  laciem  venli.  Sicut  ignis  comburit  silvam 
et  sicut  flamma  comburit  montes,  ila  persequalur  illum  in  tem- 
pestale  sua  et  in  ira  sua  exliirbet  eum.  Erubescat  et  contur- 
betur  in  scculum  seculi  el  confundalur  ct  percal:  fiantque  dies 
oius  pauci  et  res  eius  accipiat  alícr.  Et  fianl  filii  eias  orfani  et 
uxor  eius  vidua.  Non  sit  ilJi  adjutor,  nec  sil  qui  misercatur  pu- 
pillis  eius.  Fiat  contra  Dominum  semper  el  dispereat  de  térra 
memoria  eius,  pro  eo  quod  non  honoraverit  ecclesiam  Dci.  Et 
cog-noscat  quia  nomen  tibi  Domimis  el  tu  £s  super  omnia  Deus 
bencdiclus  in  sécula  seculorum  Amen.  Exarataest  igiturhaje 
scripíura  donaíionis  die  Vi.  nonarum  julii,  era  I.XVí.  anno 
Dominicíe  Trabeationis  DCCCC.LXXVlii.  indiccione  VI.  anno 
bisdeno  lííl  quod  Franchorum  Rex  Leulharius  regnandi 
sumpsit  exordium.  Miro  gratia  Dei  Comes  atque  Episcopus 
ss.  qui  hanc  donalionem  vel  tradiccionem  feciet  idoneis  testi- 
bus  firmare  rog'avi.=-j-Wandalg-arius  Vices-Comes.=-|-Teu- 
demundus.  =  fTeu'leberíus.  =  tSlefanus.=:-í-Bera.=  f01iba. 
=fBernardus.=:YJoannes.  r=-í-Hacfredus  Archilevita  ss.=: 
Oliba  gratia  Dei  Comes. =  Antenor  presbilcr  ss.=M¡ro  sa- 
cer  ss.=:Aimcricus  levita  ss.=Deia  levita  ss.=  Sig-J-num 
Oriol.  =:Sig-í-num  Radeg-arius.=Sig*¡-num  Miro  Vices-Comes. 
=Sig-7num  Odone.=S¡gvnum  Ermemirus.^Sig'fnum  Sente- 
beles.— Desiderius  levita  qui  hanc  scripturam  donationis  seri- 
X)si  et  ss.  sub  die  annoque  preñxo. 
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XXVí. 

Nova  confirmatio  dotationis  monasterii  S.  Peíri  Bisuldun. 
facta  a  Mirone  Episcopo  Gerundcnsi  an.  DCCCCLXXI^.^ 
(Vid.  pág.  92.) 

Ex  autent.  in  arch.  S.  Petri  Bisuldunen. 


Si 


>i  famuloriim  mcrilis  debite  conpellimur  compensare  lucra 
mercedis,  quanlo  jam  copiosius  pro  remediis  animarum  divi- 
nis  cultibus  terrena  debemus  impenderé,  et  impensa  per 
scripíuras  legaliter  confectas  decentissime  adnrmare.  Oua- 
propter  eg-o  Miro  nulii  Dei  Sanctíe  Gerundensis  Ecclesia?  per- 
humilis  Episcopus  una  ciim  conibencia  meorum  katerve  cle- 
licorQm  laicorumye  fidelium  c  eg"i  qucndam  eclesiolam  a 
dominaíu  omnium  eclesiarum  libera  qiiam  venerandas  ha- 
bet  propriam  Beatissimus  ApostolorumPrincebsPelrLis  edem, 
nomine  sub  cuius  sanclificata  nitet,  sita  videlicet  juxla  opi- 
dum  quem  olim  Bisuldunem  voluit  vocitare  vetustas.  Sed 
cuius  meritum  scimus  percurrere  mundum  huius  ubique  jure 
surg-ere  templa  decet ,  et  quemadmodum  ab  ipso  Domino 
Jhesu  Chrislo  didicimus  qucecumque  vincli  super  terraní 
strincxerit,  erit  lig-atum  super  ccelos  fortiter,  el  quod  resol- 
vit  in  terris  arbitrio,  erit  solatimi  supra  ccelis  radios:  in  fine 
mundi  Judex  erit  sevi.  Ob  tanli  ig-itur  Patroni  amorem  pro 
remediis  animarum  meorum  pareníum  mea3que  el  supeí 
omnia  pro  remedio  animce  Domni  Soniefredi  Comilis  hae 
fratris  mei,  qui  mihi  copiosa  bona  dam  vixit  conlulit,  quem 
Deus  Omnipotens  ad  illud  perdacat  reg"num  quod  primus 
homo  perdidit  g-uslando  proibito  pomo,  possil  et  ad  lignuní 
vilse  perdiicere  g-ustum  ut  valeat  eternos  semper  karperc 
frucíus,  ex  quibus  seternum  ducat  sine  mensibus  annum,  et 
sine  solé  diem  ,  lucem  sine  nocte  porhennem  in  patria,  para- 
dise,  tiia  quam  rite  beatus  dilexit  hic  Comes  vita  dum  fuií  in. 
isla.  Pro  remedio  ig-itur  animce  príedicli  Comilis,  et  pro  sá- 
late tam  animorum  quam  corporum  meorum  fidelium  in  hac 
térra  degentium  qui  in  illo  ccenobio  aliquo  prcstiterint  be- 
neficium,  seu  pro  statu  celsitudinis  sive  sálate  Domni  Olibaní 
Comilis  sua^que  coniugis  suorumquc  filiorum  quorum  viins. 
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Oiiinipolcns  Dous  muUis  prolelarc  dignelur  tcmporibus,  ut 
vivanl  Deo  felices  lon^o  íeliciter  oevo  ,  et  post  buius  vitai 
excursuní  cccleslo  mercanlur  perfruere  reg^niim  m  quo  de- 
lineant  magnariim  gaudia  rerum:  gandía  quoí  nullus  vivens 
decernit  ocelkis  nec  aliquis  vigili  potcril  comprendere  corde 
quod  Deus  m  terris  voluit  promitlore  Sanctis  el  residoiis  ccelos 
voluit  concederé  iuslis.  Ob  praífala  ig-ilur  ralione  in  pr.xlibala 
íecciesia  conatus  sum  fieri  coenobiinn  qucm  per  scripluraní 
donalionis  tradidi  ecclcsia  Bealissimi  Aposloloriim  Principis 
Pelri  ad  proprium  ut  sub  eius  defensione  alque  miinimine 
consislat  in  perpetuní ,  el  quinos  solidos  per  singulos  annos 
Abbas  qui  proeerit  pra^fato  ca^nobio  eidem,  ecclesiic  SancU 
PetriPiomse  persolval  in  censum.  Adveclus  csl  igilur  in  eo- 
dem  ccenobio  Deo  disponenle  corpus  venerandi  Marliris  no- 
iTiine  Primi,  pro  cuiíis  inlercessionibus  ümnipotens  Deus 
muUis  in  eodem  loco  dig-natus  est  fieri  viríulibus  et  laudalur, 
gloriíicalurque  Omnipolens  Deus  ab  oinni  populo  qui  lalem 
illis  conlulere  dignatus  est  Patrono.  Üporlcl  enim  tanloruin 
Sanclorum  palrocinia  quarcre,  et  de  rebus  transiloriis  eorum 
dilare  basilicis,  ul  anniicnte  Deo  per  eorum  intercessiones 
ab  ómnibus  liberemur  adversis ,  et  in  ailerna  bcatiludinem 
eorum  mereamur  adlpisci  consorciis.  Proinde  igitur  cgo  príc- 
libatus  Episeopus  dono  in  subsidium  monachorum  egenorum- 
que  ad  prceplialum  ccenobiolum  aüquid  ex  alodibus  mcis  et 
eupio  ut  maneant  in  ibidem  jure  perlienniter  mancipali,  quem- 
admodum  resonat  in  scriptura  qiiam  dudum  eidem  coeno- 
biolo  contuli,  ul  tam  praísens  Abba  el  monachi  quam  sug- 
eessores  ibidem  Deo  sub  regula  almi  Palrls  Bcnedicli  miiilan- 
tibus  jure  perpetuo  habcant,  retineanlque  sine  alicuius  mi- 
noratione  vel  contradiccione.  Quia  sicut  sancti  kannones 
aiunl  devocio  ctenim  uniuscuiusque  sicut  gratantcr  votum 
contulit  Deo  ita  deñnivit  quod  pleniludo  votorum  conserva- 
relur  in  loco,  in  quo  velul  si  conlata  tenetur  manet  gralia 
oríerenlis ,  ita  si  frustratur  imminet  pernicies  defraudantis. 
Nam  Dominus  noster  Jhesus  Christus  in  Evangelio  sic  fertur 
dixisse  suis  discipulis:  S¿  dúo  ex  vobis  consenserint  super 
terram,  de  omni  re  qucccumque  pcticritis  ,  fiet  vobis  a  Patre 
meo.  Et  idcirco  ego  Bencdictus  Papa  una  cum  cetu  Episcopo- 
runi ,  presbilorumve,  seu  cum  omni  katerva  clericorum  in 
Romana  Sede  degenlium  sub  norma  Bealissimi  Pelri  Deo  mi- 
Ulanübus  conccedimus  ibi  de  iliis  rcgnis  beneficium  quicquid 


DE   DOCUMENTOS.  265 

hic  fuerit  relictum.  Pcetimusque  clemenciam  Omnipotentis 
Dei  ut  constructores  et  benefactores  prcefati  coenobii  pro  in- 
íercessione  supradictorum  Sanctorum  ble  et  in  eternam  bea- 
litudinem  remunerentur,  detque  eis  bonedicciones  atque  pro- 
missiones  qua^  pra?cepta  sua  observantibus  promisit  dicens: 
«Si  in  príeceplis  meis  ambalaveritis  ct  niandata  mea  custc- 
»dier¡tis  et  feccritis  ea ,  dabo  vobis  pluvias  temporibiis  suis 
))et  torra  gig"net  fructum  suum  et  |X)mis  arbores  replebunlur. 
nAprehcndet  messium  tritura  vin^lefíiiam  ct  vindemia  occus- 
»pabit  sementem  ,  et  comedetis  vetuslissiriia  veterum,  et  ve- 
})tera  novis  supervenicntibus  proicietis,  ct  comedetis  panein 
))vestrum  in  saturitate  ,  et  absque  pavore  babilabitis  iri  térra 
Dvestra.  Dabo  paccm  in  finibus  vesíris ,  dormietis  et  non  erit 
3)qui  exterreat.  Auferam  malas  bestias  et  g-ladius  non  trans- 
))ibit  términos  vestros.  Persequimini  inimicos  vestros  et  cor- 
))ruent  coram  vobis.  Persequentur  quinqué  de  vobis  cenlum 
palíenos,  et  centum  ex  vobis  decem  milia.  Cadent  inimici 
»vestri  in  conspectu  vestro  gladio,  respiciam  vos  et  crescere 
»faciam,  muUiplicabimini  et  firmabo  pactum  meum  vobis- 
))cum.  Ambulabo  inter  vos,  el  ero  vester  Deus,  vosque  eritis 
))populus  meus.»  Has  benedicfiones  atque  promisiones  pce- 
tiuius  clemenciam  Omnipotcnlis  Dei  ul  tribiíatconsírucloribus 
beneíactoribusque  prcefati  coenobii^  ut  hic  pie  valeant  vive- 
re  ,  et  sic  Iranseant  per  bona  temporalia  ut  adipisci  me- 
reantur  eterna.  Nam  sicut  bonitas  et  conlacio  elcemosinarum 
insanclis  Dei  basilicis  veniam  tribuit  conferenÜbus,  ita  da- 
mnum  rite  prseparat  fraudatoiibus.  Deo  igitur  dalur  qiiicquíd 
á  fideiibus  in  sanctis  Dei  basilicis  pia  devotione  offertur. 
Erg-o  juslitiam  rescindit  quisquís  aliena  vota  corrumpit.  Cum 
igitur  Deus  justicia  sil,  qua  insania  agitur  ut  de  manu  Dei 
auferat,  et  in  usus  suos  ea  quse  Dei  sunt  usurpare  prcesumat? 
Quicumque  igitur  de  rebus  a  nobis  prsepbafo  coenobio  modo 
conlatis  vel  deincebs  conlaturis  sive  a  nobis  seu  ab  alico  fi- 
dcli  aliquid  exinde  subtraxerit  aut  fraudaverit,  nisi  se  cor- 
rexerit  et  Deo  satisfecerit,  male  distracta  justa  leges  munda- 
nas componere  cogalur,  et  si  Creatorem  suum  non  honora- 
verit  et  in  contumacia  perstiterit,  ct  male  distracta  cum 
confusione  reslituat,  et  a  liminibus  Sanctse  Dei  Ecclesice 
quam  offenderit  ut  sacrilegus  arceatur,  et  insuper  juxta 
sanclorum  channonum  sententias  sacrilegii  ultione  feriatur, 
et  cum  Juda   tradiforc  qui  ea  quoe  Domino  mitlebantur  a- 
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sporlabal  flammis  alrocibus  perhcimiler  cruciandus  tradatur 
Datan  et  Abiroiijiidicium  senliat  et  ad  instar  eoruní  in  infer- 
nus  vivus  descendat,  ponatquc  illum  ümnipotens  Deus  ut 
rotam  el  sicut  slipulam  ante  íaciem  vcnti.  Sieut  ignis  conibu 
jit  silvam  ,  et  sicut  flamma  comburil  montes,  ita  persequa- 
rur  illum  in  tcmpeslato  sua  et  in  ira  sua  cxturbel  eum.  Eru- 
bescat  et  conturbelur  in  seculum  seculi  et  confundatur  et 
percal.  Fiantquc  dies  eius  pauci ,  et  res  eius  accipiat  aller, 
et  fiant  filii  eius  orphani  et  uxor  eius  vidua.  Non  sil  illi 
adjulor ,  nec  sit  qui  misereatur  pupuilis  eius.  Fiat  contra 
Dominuní  semper  et  dispereal  de  Ierra  memoria  cius^,  pro  eo 
quod  non  honoraveril  Eelesiam  Dei  ,  el  cognoscat  quia  no- 
men  tibi  Dominus  et  tu  es  super  omnia  Deus  benediclus  in 
sécula  seculorum  Amen.  Exarala  esl  igitur  hcec  scriplura 
donationis  die  lííl.  nonarum  aprilis  era  millesima  XVlí.  an- 
no  Dominica?  Trabeationis  DCCCC.LXXViííI.  indieione  Vil. 
anno  bisdeno  V.  quod  Franchorum  Rex  Leularius  regnandi 
sumpsit  exordium.r=i\liro  gralia  Dei  Comes  aíque  Episcopus 
ss.  qui  hanc  donacionem  vel  Iradicionem  feci  et  ydoneis 
eslibus  firmare  rogavi.:=Sigi-num  Guandalgodus  Vices  Co- 
mes.=SigTnum  Teudemundus.  =  Sig'+num  Teudebcrtus.= 
Siginum  Slephanus.^rSigtnum  Fiodegarius.=Sigf  nnm  Mi- 
ro Vices-Comes.=Sig-¡-num  Odone.=Sig'Ynum  Seníelles.^ 
Sigfi^um  Odone  alium.=xOriolas  bac  si  indig-nus  presbiter 
qui  hanc  scripturam  donationis  scripsi  et  subscripsi  sub  die 
annoque  prelixo. 

XXVÍL 

Ada  dedicationis  ecclesice  monasterií  S.  Peirl  Bisuldunensis 
an.  Mili.  (Vid.  pag-.  93.) 

Ex  autogr.  in  arch.  S.  Pelrí  Bisuldunen. 


carcre  aíternalilatis  commodo,  cuncti  ex  eadem  procreati  pro- 
sapia in  huius  erumnosi  seculi  dispe ,  nisi  per  incre- 
menta bonorum  malorumque  emendacionem  acluum  prefatae 
elernalilatis  nullo  modo  adipisci  queunt  tripudiurn.  Hoc  ani- 
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madvertens  bonoe  memorise  Domhius  Miro  reverentissimus 
Comes,  g-ratlosusque  Episcopus  Sedis  Gerundensis  satage- 
bat  maloruní  lemplis  íacinoribus  actuuní  posse  atribuenle 
soli  ReniLineratoris  cunctig-enum  desudare  famulatibus ,  vi- 
delicet  commerciatido  temporalia  quatinus  adipisci  quiret 
eternalia.  Hiiic  potie  Bisuldunense  opidum  ad  veneracionem 
Sancli  Clavig-eri  straxit  coeiiobium  m  qiio  Beali  Patris  Bene- 
dicti  sectarentur  instrumenta  felicium  operum.  Ob  id  scilicet 
quo  ipse  una  cum  secUaloribus  mererelur  a  Domino  eternale 
premium  ipsique  coenobio  ut  suum  sibimet  imperarat  velle  de 
suis  velociter  facullalibus  sluduit  conferre  perqué  paginse 
seriem  slabillre.  Quam  paginam  secum  deflerens  Romam 
detulit  uf  illius  cevi  Apostolorum  Principis  Vicarius  per  su 
scedam  privilegii  roboraret  príefato  coenobio  ab  eodcm  Pre- 
sule  dicioni  comisso  famossissimi  fati  Clavigeri  Romulei  tem- 
pli  qualiler  nulli  pr;;esen[ium  futurorumve  quidlibel  liceret  ex 
prseí'ato  subtrahere  coenobio,  si  nollet  analhematis  irretitiisvin-^ 
culo  cum  sceleraío  Juda  eternali  perfrui  suplicio.  Hiis  per- 
actis  coníig-ii  eundem  Ponlificem  nomine  Mironem  ex  huius 
exilii  calamitatibus  migrare,  et  ad  beatce  .paíriaB  nanciscen- 
dum  bravium  perveiiire  ,  eodem  quidem  ccBnobio  absque  de- 
dicationis  románenle  eulog-io.  Postmodum  nompe  nonnullis 
annorum  curriculis  labentibus  Bernardus  Chrisli  aminiculo 
Comes  equitatis  strenuus  sectaíor,  leg-isque  divinse  humanae- 
que  sedukis  scrutator,  Christum  super  omnia  amans,  eiusque 
prccceptis  omni  nisu  obtemperans,  acío  ccnsilio  cum  mode- 
stissimo  Abbate  eiusdem  cosnobii  Wifredo  nomine  íolaque 
sua  congreg'atione  atque  ñdelium  suorum  condone,  prcecatus 
est  Gerundensem  celeberrimum  Episcopnm  Üdonem,  necne 
Arnulíum  reverentissimum  Aiisonensem  Prasulem  quamqiie 
Ezonom  Barchinonensem  venerabileni  Ponlificem  quo  simul 
convenirení,  et  ad  honorem  Pj-incipis  Apostolorum  Beatissi- 
mique  Chrisli  iMarliris  Primi  basilicam  dedicarent.  Koc  iía- 
que  ob  sui,  suorumque  g^enilorum,  fratrum  uxoris  íiliorum, 
consang'uineorum,  omniíunque  ñdelium  suorum  transitoria- 
rum  illic  beneficia  impendencium  rerum  tam  salutem  men- 
lium  et  corporum  quam  absolutionem  peccatorum  omnium 
ut  et  presenciaüíer  illis  liceret  tranquillo  vivere  et  post  fu- 
nus  eterna?  beatitudinis  prsemia  percipere.  Yisumque  illis  est 
ut  ore  supra  nominatorum  bealissimorum  Episcoporum  inex- 
tricabilis  cautio  ürmarelur  ,  atque  illorum  articulis  cyrogra- 
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pharetur,  ut  ex  robus  cidcm  sánelo  templo  collatis  vcl  con- 
íerendis,  veliili  seriptiirc  diversie  a  diversis  óblate  vel  cfle- 
rendai  resonant  vcl  resonabunt,  nulli  üccrct  quoquomodo 
subtrahere  vcl  alienare,  sea  maliírnanter  invaderc.  El  si  quod 
absit,  aliqua  persona  abominanda,  et  a  Dominico  grc^e  se- 
^reg-anda  atque  ab  ortodoxa  Ecc/esia  extirpanda  ínflala  <i 
diabolo  presumpserit  in  qualicumque  loco  jiiri  proeíalae  ba- 
silicoe  pertinenti  vini  inñing-cre  vel  temeré  invaderc  hac  serie 

scriptarre    hostensa,  nisi pcenilenliam 

egerit  ct  a  tali  iniquitate  resipuerit,  condempnatus  ct  abomí- 
nalas alque  anathemalizatus  nullam  inier  chrislicolas  habeat 
porlionem,  sed  cum  diabolo  et  sociis  eius  ad  eternam  reser- 
vetLir  iiltionem.  Prclcrea  et  eg-o  ipse  Bcrnardus  gralia  Dei 
Comes  qiii  ad  dcdicalionis  sollemnitatem  prenominalos 
Pontiíices  deprcecans  inviíavi  una  cum  g-ermano  meo  Domno 
"Wifredo  (a)  eiusdcm  gralia  honoris  insignKo  bona  volúntate 
ct  samma  gralia  Salvalorem  honoranlcs  corroboramiis  et 
conñrmamus  omnes  res  quas  idem  coenobium  in   presentí 

tempore  g-audet  se  habere  adeptas  vel  quas  dcbucrat 

possidere  ut  ammodo  ct  deincebs  nulli  Comitum  vcl  Vices- 
Comilum  síve  cuilibet  magnse  vcl  parvse  persona?  liccat  vim 
inferre  aut  aliquod  placilum  exindc  tcnere  sive  de  homicidio 
vel  de  adulterio,  aut  de  furto,  vel  de  raptu,  sivc  de  falsitate, 
aut  de  quolibet  mag-no  vel  parvo  plácito,  et  ñeque  pascua- 
rium  vel  aliquem  censum  liccat  accipere,  sed  ipse  Abba  quí 
proeest  vel  qui  prcefucrit  in  monasterio,  habeat  licentiam  et  po- 
lestatcm  in  ómnibus  hercditatibus  prseíati  cenobii  placitare 
et  distring-ere  ethoc  ineis  agere  quod  leg-aliler  agendum  est. 
Illas  denique  quas  adcpturum  erit  ccnscmus  ut  cquali  íirmi- 
late  stabilite  "permaneant,  excepto  ex  censali  publico,  quod 
vulí^us  feum  nominal  aliquid  ibi  oblatum  fuerit.  Egoque  prce- 
missus  Odo  Gerundcnsis  subseliii  Prícsul  pari  voto  consen- 
tiente  cundo  clero  nostrse  Scdis  confirmamus  et  roboramus 
omnes  res  quas  famosissimus  príedccessor  meus  Comes  e 
Episcopus  Pra^latus  Miro  illich  oblulit,  et  eas  quas  Christo 
inspirante  vel  ego  vel  quiscumque  successor  meus  illic  ob- 
tulerit,  ut  prefixe  et  stabilite  illic  perpetualiler  maneant;  hac 
sí  quis  temerario  ausu  aliquid  exinde  subtrahere  volueríl  ab 

(a)      Comito  scilicet  Ceritaniía    ex  Oliva  Cabreta  i'iiisqiie  coniíige 
Ermengarda  progenitus,  queraadmodum  et  Beiiiardus. 
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ipso  Apostolofum  Principo  malcdictus  el  anathcmatizatus 
reservelur  ad  illam  ulciononi  m  qua  nullam  valeat  invenire 
remissiononi.  Si  quis  vero  Christi  amere  accensus  illic  tran- 
sitorias res  obtulerit,  a  Domino  Jliesuchrislo  suffrag'anle  eo- 
dem  Apostólo  sempilernis  diletur  beneíiciis  et  poleslate  sibi 
tradita  ab  omniam  suoriim  solvatur  peccatorum  vinculis  eo- 
que  sibi  aperiente  in  supernis  suscipialur  domiciliis  ,  in  qui- 
bus  cuní  Sanctis  ómnibus  exultet  et  leteturin  ómnibus  snecu- 
lorum  secuils.  Amen.  Acia  príellibati  asilii  celebérrima  dedi- 

catione  anno  millesimo  terlio  a  Christi  Jncarnatione  extan 

XV.  indiccione  VilK.  kalendas  oclobras,  VIL  anno  reamante 
Rolberto  Rege.=Odo  hac  si  indignus  g-ratia  Dei  Episcopus 
Sanclífi  Sedis  Gerundensis  Ecclesise  et  nutu  Dei  Abba  ss.=: 
Arnulfus  ac  si  indig-nus  g:ratia  Dei  Episcopus. ^Sigfnum 
Wifredus  gralia  Dei  Comes. =Wdamirus  gratia  Dei  Abba.= 
Abbo  Aba  ss.=Guitardus  Archipresbi¡er.=:Sig"Tnum  Aetius 
ac  si  indignus  gTalia  Dei  Episcopus.  =:WiIelmus  Archilevita. 
=Adalberlus  Sacerdos  et  Abba  ss.=:Deila  gTalia  Dei  Abba 
ss.=Sig-|"numBernardus  g-ratia  Dei  Comes  -r.=Ccrnitur  Ab- 
batis  hic  signiim  nunc  Benedicli.=Sig-í-num  jMiro  Vice-Co- 
mes.=Sig-¡-num  Oriolus.=Sig7num  Johannes.=  Sig'f num 
Ania'!us.=:Sig-j-num  R,odeg"arius.=r\íiro  ss.=:Sigfnum  Adal- 

bertus.=Sig-rnum  Sonifredus.=Sig-7num = 

Y Presul  -¡-.=:S¡g-í-num =Adr T-== 

Sigfnum  Bonerilins.=S¡gYnum  Adalbertus.=Dalmacius  Vi- 
ces-Comes  ss.=W¡lehnus  Vice-Comes  ss.=Guifredus  san- 
clse  primoB  Sedis  Narbonensis  ecclcsioe  Episcopus  ss.  y= 
f  Berengarius  sanclse  ecclesise  Ehiensis  Episcopus  -¡-=:Gis- 
kafredus  presbiter  et  monacus  scripsit  indiíione  die  el  anno 
quo  supra  -|-.=Gaileimas  gratia  Dei  Urg-eliensis  Episcopus  7. 

XXVIÍI. 

Cai'ta  franqiLÜatis  Williclmi  Comitis  Bisiddunensis  fjfo  mo^ 
nasterto  S.  Pctri,  an.  MXXIX.  (Vid.  pág-.  98). 

Exaulogr.  in  arch.  monast.  S.  Pelri  Bisidduncn. 


J.n  nomine  sancíse  ct  indiv'iduse   Trinitalis:   eg-o  ^Tilelmus 
gratia  Dei  Comes  considerans  me  pcccaíorcm  in  ómnibus  ve- 
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lo  aÜqiiit  faceré  rjiiod  Dco  sit  placilum,  ut  in  neccssilalibus 
meis  mercar  illum  habcrc  propiliuiii.  Concedo  ¡laque  el  con- 
stüuo  ad  domiim  Sancti  Pctri  Apostoli  cuius  coenobium  con- 
structiiin  est  juxla  caslrum  Bisuldunmn  ut  de  islo  dic  m  an- 
tea aut  eg'o  aut  ullus  homo  per  me  m  jam  dicto  coenobio  vel 
in  omni  térra  quam  hodie  habet  vel  iii  antea  juste  adqiiisierit, 
non  accipiamus  ulliim  receptum,  noque  ullam  paralam,  ñe- 
que aliquis  post  me  in  perpetuum,  nisi  forte  Abbas  ipsius  lo- 
ci  me  rogaverit  et  invitaverit,  sicut  ci  placuerit.  Destruo  quo- 
que  perversum  usum  quod  cgo  constituí,  ut  in  lioste  mea 
vel  successorum  nieorum  non  faciant  ullum  servicium  ñeque 
Iraginam,  ñeque  aliquod  prajstitum  noque  de  cavallis,  ñeque 
de  mulis,  ñeque  de  asinis,  ñeque  de  villare,  ñeque  mihi,  ñe- 
que ad  aliquem  post  me  in  íeternum.  Accepi  aulem  propter 
hoc  a  Tassionc  ipsius  loci  AbbateCCC.  et  eo  amplius  modios 
caléis  próplcr  ediíicalionem  palacii  mei.  Si  quis  erg'o  lianc 
constitulionem  volücrit  disrumpere,  aut  cgo ,  aut  aliquis  ho- 
mo, si  non  dig-ne  safisrecorimus  Deo  et  Sancto  Potro  Apo- 
stólo, ex  tune  de  parte  Dei  Omnipolentis  et  omnium  Sanclo- 
rum  permancamus  excomunicali  per  cxcomunionem  omnium 
Episcoporum  quorum  nomina  in  hac  carta  fucrint  scripta. 
Facta  caria  concessionis  nonis  novembris,  anno  XXXIIII.  re- 
g-nante  Piolhberlo  Piege.=7Ego  Johannos  Sanctae  Catholicse 
et  Apostolicíe  Romana3  ecclosiíePrresuI.=01iv-a  Episcopus-j-ss. 
(.4ws9/ie;2S!6).=Wil¡elmus  comes  gratia  Dei  qui  lianc  carfam 
concessionis  feci,  firmavi  et  firmare  rogavi.=-j-  Petrus  quem 
dicunt  Episcopum  Sanclai  Rutiníe.=-|- Petrus  Episcopus -J* 
(Gerundensis).=f  Wifredus  gratia  Dei  Episcopus  -j-  {Bisul- 
dunensis) .^=AáR\-A\zis  Comitissa  -|-.=Sig-j-num  Wilielmus  Vi- 
ces-Comes.=S¡g-j-num  Odgario  Saione.=Amol¡us  Episco- 
pus. =:i-  Wadaldus  ac  si  indignus  gratia  Dei  Episcopus  ss. 
Bcrnardus  Comes  Bisullunensis,  proles  Wilielmi  Comitis  7. 
=Miro  ss.=Eneas.=Sigfnum  Ademar  mandatarius  Sancti 
Petri.=Sigfnum  Bornardus  Amallo. =Sig-j-num  Raimundus 
Ademar.  =Sigtnum  Raimundus  Adalberto. =-j-  Johannes 
presbiter  et  monachus  qui  hanc  carlam  concessionis  scripsl 
cum  literas  rasas  in  V.  et  Vi.  versu,  et  superposilas  in  Vil. 
versa,  et  subscripsi  dio  ct  anno  quod  supra. 
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XXIX. 

Donatio  ecclesice  de  Flix  facía  ecclesice  et  monasterio  S.  PC" 
Uri  Bisuldunensi  per  Gaufredum  Episcoptim  et  Cafitulum 
Bertusens.  sub  certis  conditionibus  in  ea  contentis,  an, 
MCLXVI.  (Vid.  pág-.  99). 

Ex  arch.  eccla?.  Dertus. 


O, 


'iioniam  facía  mortaliiim  cum  aucíoribus  suis  tabes  obli- 
vionis  scmper  invidia  (/.  invida)  memoriíe  scriplorum  inopia 
delere  consuevit ;  eg-o  Gaufrodiis  Derluscnsis  dictus  Episco- 
pus,  el  qui  meciim  sunt  in  eadem  ecclcsia  fraLres  ,  tam  vivo- 
rum  pr.Tscntice,  quam  futuroriim  posteritati  scriplo  tradcre 
curavimus  doiuim  ecclcsicR  de  Flix  ecclcsiaí  S.  Potri  Bisiliu- 
nensis ,  et  Bernardo  clusdeni  Abbati,  sulsquc  succossoribus 
in  perpetuum  ;  hoc  inquam  donum  lacimus  prcenominalse 
ecclesioB,  salvo  iure  episcopali,  retenta  scilicet  quarta  parle 
decimarum,  de  quibuscumque  monachi  décimas  aeceperint 
in  Flix,  el  in  terminis  eius.  Damiis  autem  pra^dictis  mona- 
chis  decimas  de  propriis  animalibus  suis,  et  de  proprio  orto 
suo  uno,  et  de  propria  vinea  una,  dum  prior  (qui)  ex  ])er~ 
missionc  Episcopi  absque  capellano  fuerit,  promiüat  obedien- 
tiam  Episcopo  in  ómnibus  in  quibus  capellanus  obediens  esse 
debet.  Cum  auicm  Abbas,  sive  Prior  gerens  vícem  eius  ca- 
pellanum  in  proefata  ecclcsia  posuerint,  pra?sentabil  eum  Epi- 
scopo, qui  possit  discernere  ulrum  sil  lilterata  persona,  in- 
reprehensibilis,  acceptione  digna.  Pra^senlatus  autem  cape- 
llanus promillat  obedientiam  Episcopo,  el  accipiat  ab  eo  cu- 
ram  animarnm;  et  ipse  el  Prior  cum  Episcopo  sanctam  si- 
nodum  celebrent,  el  ab  eadem  ecclesia  sanctum  crisma  re- 
porlenl_,  iusliliam  leneanl  ex  proecepto  Episcopi ,  sicut  sacri 
cañones  docenl.  Haíc  siquidem  fuit  convenientia  ,  quam  ha- 
buit  pr.-fidiclus  Abbas  cum  Episcopo,  ut  omnes  possessiones 
quasposset  adquircre  vel  emere  in  episcopatu  Derlusensi  et 
lUerclensi,  darel  ecclesiaí  de  Flix,  excepta  possessione  de  Cor- 
bins,  quam  retinuit  propriam  ecclesia  Bisuldunensis  'ad 
aniversarium  agendum  Comitis  Barchinonensis.  Hoc  scriptura 
laclum  esl  anno  Dominicaí  Incarnationis  M.C.LX.V.,  V.  idus 
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janiiarü,  temporo  Ludoviei  Reíais  Jiinioris,  el  Raimundi  Bc- 
rcng"an¡,  Coinitis  Bnrchiiioncnsis,  et  Principis  Aragonensis  (a). 
Sig-f  num  Gaulrcdi  Dertuscnsis  ecclesice  Episcopi.=r:Siíí-¡-- 
num  Geraldi  presbileri  ct  canonici  Dertusensis.=Sig-{-nuin 
Ilarii  canonici  S.  Riiphi.^Sig-tniím  Petri  de  Rigadel.=S¡- 
gf  num  Bernardi  Abbatis.=Sigt"um  Petri  Mironi.=Sig'f  num 
Bernardi  Prioris  Bisuldimi.=:=Sigf  num  Raimundi  Dalmacii. 
Sigf  num  Ursi,  canonicorum  S.  Ruphi  (6). 

XXX. 

Acta  consccrationis  ecclesice  Petralatensis.  an.  MCXXIII.  (Vid. 
pág.  lOL) 

Ex  translat.  autcnt.  in  archiv.  S.  Petri  Bisuldun. 


A, 


.nno  Dominicai  Incarnalionis  C.  vigésimo  tercio  post  mille- 
simum,  indilione  prima  venil  Domnus  Berengarius  graüaDoi 
Sanclse  Gcriindcnsis  ecclesioe  Episcopus  cuín  revercníissimis 
ac  nobilissimis  viris  videlicclDomno  Amallo  Carcassonensi  et 
Pelro  Elenensi  Episcopis,  elcum  aliormn  multorum  hominum 
caterva  tam  clericorum  quam  et  laicorum  ad  consecrandaní 
ecclesiam  quíe  sita  est  in  pago  Pelralatensi  in  honore  Sancti 
Cirici  et  Sancti  Andrete,  Sanctique  Benedicli.  In  qua  nimirnm 
consccrationis  die  ego  jam  dictus  Berengarius  humillimus Epi- 
scopus prcecibus  et  suplicationibus  magnatum  scilicet  Domni 
Poncii  Ugonis,  huius  tcrrilorii  Comitis  et  Dalmatii  Berengarii, 
Vice-Comitis  ,  necnon  et  aliorum  multorum  hominum  laudo 
et  confirmo  omnia  quce  anliquitus  concessa  sunt  atque  collatu 


(a)  Mendiim  scriptoris  liic  agnoscere  necesse  est,  ciim  auno 
iiG5  ?Raiinuridus  Comes  Baichionensis  iam  vivís  stiblatus  existe— 
reí:  cbierat  iiempe  anno  1162,  Quin  nec  ipse  Gaufridus  in  vivis 
erat,  qiii  mense  inaio  n65  decesserat.  Uterque  autem  vívenles  hic 
inducuntiir  V.  id.  jan.   riíJG. 

(/')  ll'i  c\m  se  canónicos  S.  Ruphi  appellant,  canonici  ecclesiaB 
S.  Marii-e  Bisuldiinensis  dicendi  >;iint,  qiiai  vita  regnlari  S.  Augtislini 
a  soec.  XI.  flnrebaf,  et  monasterio  S.  Ruphi  Avenionensi  circa  finem 
Sffic.  XI.  subdita  ei-:it. 
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jam  diclce  ccclcsice  Sancti  Cirici  a  Regibus  et  Comilibus  sive 
alus  bonis  hominibus  et  a  predecessore  nostro  Guigone  Epi- 
scopo,  sicut  m  alia  dote  et  preceptis  regalibus  resonat.  Don© 
cliam  prielataB  ecclesise  decimas  et  primitias  et  oblationes  fi- 
deiium  qiiüe  oxeiint  et  continentur  infra  subscribendos  térmi- 
nos, seilicet  ab  ipsa  Calmilia  usque  ad  lotam  Taradellariam,  e$ 
inde  pervcnit  usque  ad  collem  de  Colera,  et  descendit  usque 
ad  ipsum  rivulum  qui  inde  discurrit.  Deinde  ascendendo  a- 
scendit  usque  ad  collem  Dalfianensem  ,  et  inde  pervenit  ad 
collem  de  Trasovario,  et  descendit  per  terminum  Mauresce- 
^ensem  alque  pervenit  ad  ipsum  villare  de  Comparalo.  Inde- 
quc  perg-cndo  pervenit  ad  slratam  qiiíe  ducit  ad  Dalfianum 
sive  Rabidosum  ;  deinde  ascendit  per  ipsum  terminum  de  vil- 
lare qnod  diciint  Guadaminim,  et  ascendit  ad  ipsum  podium 
de  Galindo  sive  ad  ipsam  archam ,  et  ascendit  ad  alium  po- 
dium quod  nuncupant  Medianum  sive  ad  ipsas  Aculas,  et 
exinde  pervenit  ad  montem  Lalum  sicque  ascendit  ad  ipsas 
cabannas  quas  dicunt  Adaulfi,  et  descendit  ad  ipsum  collem 
de  Baniuüs  et  inde  ascendit  ad  Digestorium  de  Lupis  et  villa- 
rem  deElcrzels  et  vallem  Frexani,  et  vallem  quam  vocant 
Colera  cum  ipsa  guardia  de  Mauris ,  et  ipsos  porlos  qui  perti- 
ncntadjam  dictas  valles.  Quse  autcm  omnia  dedil  Guizbertus 
Comes  pnelibalo  coenobio  propter  remedium  animíe  suae  totuna 
nb  integro  cum  ómnibus  fínibus  vel  adiacentiis  snis  quorum 
Icrmini  sunt  isli.  De  parte  orientis  in  suo  proprio  mari.  Ter- 
minatnr  praidictum  mare  cum  suis  portis  ab  illo  capite  de  Dre- 
mone  usque  ad  capud  Latronis  et  inde  vadit  et  pervenit  usque 
ad  calam  de  iMaruano,  et  ascendit  inde  de  parte  meridie  per 
ipsam  serram  quse  dicitur  Frexani  vel  ad  ipsum  Surellum  veí 
in  ipsa  serra  quam  vocant  de  Bislrigones.  De  occiduo  in  ipsa 
roclia  vel  in  ipso  termino  Sancli  Stephaní  nionaslerii  de  Bal- 
noolis;  de  circio  vero  aífrontalin  jam  dicta  tocha  Taradeliaria 
vel  in  ipso  pugio  quod  vocant  Montem  Petrosum  vel  in  ter- 
mino de  jam  dicto  monasterio  Sancti  Cirici  vel  ad  ipsam  pa- 
radam  quam  vocant  de  Heliano  et  pergil  per  ipsam  serram 
usque  in  profundo  mari  vel  ad  ipsum  jam  dicíum  capul  de 
Dremonc  totum  ab  integro  cum  ómnibus  finibus  vel  adiacerj- 
tiis  suis.  Prelerea  sub  ecclesiaslica  tuitione  ac  defensione  pon- 
tificaü  auclorilate  ponimus  atque  constituimus  omne  illud 
alodium  quod  Gaucfredus  Comes  condam  dedil  pra^Iibalo  cce- 
noljiu  Sancti   Cirici  el  Sancli  Andreae,  Sanctique  Benedicli' 

TOMO    XV.  ÍH 
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sicut  iii  scriptura  donationis  qiiam  ipse  fecil  cidem  ecclesiae 
resonal,  quse  sic  conlinelur:  Dono  ego  Gauclrcdus  Comes  coe- 
iiobio  Sancli  Cirici  de  alode  meo  proprio  quod  csl  in  comitata 
Pelralalensi  in  suburbio  Castro  Toione  o[  iníra  términos  vel  fi- 
nes proL'nominati  monasterii  Sancti  Cirici  in  caeumine  ipsorum 
monlium  et  in  loco  quem  dicunl  ad  ipsum  turnum  infra  ipsam 
Calmiliam  ct  Digeslorium  de  Lupis  sic  dono  ipsas  artigas  qui 
ibidem  sunl  totas  ab  integro  sepe  dicto  cccnobio.  El  allronlat 
ípsum  alodium  a  parte  orientis  in  ipso  rivulo  qui  perfil  ad 
ipsam  rumicem  vel  in  ipso  curíale  quod  est  in  capile  de  ipsa 
Ruira,  clpervadil  per  ipsam  serraní  ad  ipsum  Fictorium  et 
pervadit  ad  ipsas  Laceras.  A  parte  meridiana  aííronlal  sursum 
in  ipsa  Calmilia  et  pervadit  ad  ipsum  lurnum.  Ab  occidenlalí 
eliam  parle  affrontal  in  caeumine  monlis  quem  vocant  Dig-e- 
storium  de  Lupis.  A  parle  vero  circii  aí'frontal  in  ipsa  scrra 
de  Lu¡)o  Spinoso,  et  sic  pervadit  ad  ipsam  Olelam.  Quod 
eliam  donum  Suniarius  Rpiscopus  lauclavit  atque  firmavit. 
Nos  ilaque  Berengarius  Gerundensis  Episcopus,  Pefrus  Ele- 
nensis  Episcopus  ,  Arnallus  Carcissonensis  Episcopus  ponti- 
ficali  fulli  aucloritate  qui  ad  hanc  consecralionem  hnniülimis 
príBcibus  Domni  Bereng-arii,  rcligiosi  viri  eiusdem  coenobii  Ab- 
?>al¡s  venimus  sub  ecclesiastica  luitione  defensionc  ac  muni- 
tione  ponimus  jam  dicta  omnia  quaí  huic  monasterio  pia  de- 
votione  sunt  el  erunt  in  futuro  collafa,  ita  nt  ab  hodierna  die 
et  deinceps  jure  perenni  teneanl  atque  possideanl  habiíatores 
pnclitulati  coenobii  híec  omnia  secure  el  quiete  omni  lempore 
sine  inquietudine  et  absque  impedimento  ullins  hominis  vel 
íoeminíE.  Redibitiones  quoque  et  exacciones  illas  ab  ipso  coe- 
nobio  aliquai  persona?  non  requiranl  vel  exig^anl  nisi  Gerun- 
densis Episcopus  secundum  canonicam  auctoritalem  el  reg'u- 
Jam  Sancti  Benedicti.  Décimas  ct  primitias  el  oblaliones  íide- 
Jium  quas  usque  modo  babuil  et  tenuil  príefatum  monaslerium 
oí  asserimus,  observamus  atque  concedinius  cum  illis  eliam 
decimis  el  primiliis  el  oblationibus  quoe  exeunl  vel  exire  de- 
benl  ex  pra^nominatis  alodiis  qtiai  Gaucfredus  Comes  conces- 
8Íl  jam  dicto  monasterio.  Altare  quoque  SancUTB  Marioí  quod 
fundalum  fuerat  in  ecclesiola  ante  januas  predicli  monasterii 
in  ecclesiam  Sancti  Cirici  transtulimus,  el  in  bonore  Sancloe 
IVlarice  consecravimus  ul  ibi  a  monachis  el  ab  omni  populo 
honorabilius  habeaturel  tenealur  pcrempniler.  Acta  sunt  lix'C 
lí  ka'cndas  octobris  anno  XV  regni  Lcdovici  Pn'gis.=Bcren- 
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garius  Dei  gralia  Gerundensis  ecclesise  Episcopiis.=Pontius 
monachus  presbiter.^Petrus  monachus  presbiter.=Bernar- 
dus  monachus  presbiter.=Bernardus  monachus  presbiter. 
Petrus  monacus  presbiter.=Pelrus  monachus. =Berengarius 
monachus.=Arnallus  monachus. =rPiaimundus  Arnalh  pres- 
biter et  monachus  ss.=Pe(rus  presbiler.=r:Bernardus  Beren- 
garii.=ArnaIlus  presbiter  et  monachus. =Arnallus  Carcassen- 
sis  Episcopiis  ss.^-fBerengarii  SancU  Fceücis  Abas  et  Pe- 
tralatensis  Archi!eviía.=vlsta  super  scripta  Bernardus  i:imo 
Sacrista. =Arnallus  Johannis  Sacrista  secundus  ss.=f  Petrus 
Elenensis  Episcopus.=Beren£,^^rius  Capiit  scola?  Sedis  Jerun- 
dse.=Petrus  presbiter  qui  hoc  rogaliis  scripsi  sub  f  die  et 
anno  quo  supra. 

XXXÍ. 

Acta  consecrationis  ecdesim  S.  Peiri  de  Camporctundo,  an. 
DCCCCIV.  (Vid.  pág-.  HOj. 

Ex  autogr.  in  arch.  monast.  [S.  Petri  Campirotundi, 

An  nomine  Domini  Dei  eternl  sub  anno  Incarnnlionis  í)omI- 
ni  nostri  Jhesu  Christi  DCCCC.IIII.  indiccione  Víí.  ípsa  die 
V.  kalendas  decembris,  .-mno  V.  reg-nantc  Karulo  Rege,  filio 
Leudevici  veniens  vir  reverentissimus  Servus  Dei,  Sedis  Ge- 
rundensis gratia  Dei  Episcopus  ad  consecrandam  ecclesiam 
quse  est  sita  in  pago  Bisuldunense  in  honore  Sancü  Petri  in 
locum  que  dicitur  Camporotundo.  Donamus  ad  eandem  eccle- 
siam in  die  dedicationis  suse  Suniarius  vir  rcligiosus  laicus 
necnon  et  Bonesindus  presbiter  campos  dúos:  unum  ad  Pino- 
sam,  et  alterum  in  villare  Placiti  qui  sunt  mediatas  IlIÍ.  el  di- 
midia.  Donamus  nos  supra  dicti  istos  campos  prenominatos 
ad  ipsam  ecclesiam  SanctiPeiri  pro  remedium  animarum  no- 
strarum  ab  odierno  die  el  lempore:  per  hanc  scripluram  dona- 
tionis  nostraí  predicta  ecclesia  Iradimus  et  concedimus  ab 
omrii  intefjritate,  ita  ut  inceps  ibidem  subjaceat  mancípala  ut 
nuilus  umquam  temporibus,  nec  Comes,  nec  Viccs  Comes, 
nec  Vicarius  nec  certa  nlla  sccularis  potes'as  chrisliana 
obsequium  vel  regule  obíinere  pleriter  Deo  auxiliante  in 
ómnibus  denfendcre  futuris  temporibus.  El  ego  Domnus  Ser- 
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viis  Dei  Episcopus  dono  ad  doiiiiim  Sancli  Pelri  Apostoli 
parrochia  villa  quoc  vocant  Tabúlalo  et  villa  Puí^naní 
Francorum,  et  villa  Maj^nano,  ct  villa  Frexanclo ,  el  Por- 
larias  et  Se^orilias  ct  Graxantuiri  et  Paralclia.  Dono  ego 
jam  dictus  Servus  Dei  Episcopus  de  islas  villas  superius 
nominatas  a  domum  Sancli  Pelri  Aposloli  decimas  el  primi- 
lias,  sicut  cannoncs  docenl.  El  de  ipsa  ecclcsia  domuní  San- 
cli Pelri  Aposloli  per  singuios  anuos  censu  exinde  exeal  a 
domum  Sanclae  Mariíc,  Malris  Domini  noslri  Jhesu  Chrisli 
quíe  est  fúndala  infra  muros  Jerunde  civilalis  vcl  ad  eius 
Episcopum,  sicul  cannones  doceut.  Siquidem  nos  supra  scri- 
pli  aul  ullus  homo  quod  conlra  hanc  donalionem  a  nobis  fa- 
ctam  ad  inrumpondum  veneril  aul  nos  venerimus  aut  ullus 
Episcopus  aul  posicrilas  nostea  imicrant  seu  imferam  aul  par- 
libus  eiusdem  ecclesiaí  Sancli  Pelri  Aposloli  auri  libras  ÍIIÍ. 
componere  falial,  ct  insuper  isla  donatio  in  ómnibus  oblineat 
roborem.  Facía  donatio  ipsa  die  Vi.  kaíendas  decembras  an- 
no  V.  reinante  Karulo  Rege  filio  Leudovici.=Ego  *]-  Bone- 
sindus  presbiler  qui  hanc  donacione  foci.=Siíí-|-num  Sunia- 

lius  qui  hanc  donalionem — -j-Servus  Dei  hu milis 

Episcopus  ss.=Modicus  Georgius  sacerdos  indignus  el  Abba 
cxig-uus  presens  assislens.=\V¡rid¡sclus  presbiler  ss.=ln- 
gilberlus  ss.=Servus  Dei  Archiievita  ss.=Undila  presbi- 
ler ss.= presbiler  ss.=Sig"fnum  UndiIus.=Si- 

gfnum  Genesius.— Sig-fíium   Odegarius.^Sigjnum  Jusli- 

iHanus.=rSis-í-num  EIdo =S¡g-j-num    \Visirimirus.=: 

Sig-funm  Joannes.rrrSigYUum  Quilirandus-=Savegildus.= 
Vilelmus.rrrAnsullus  ss.  — Kldchedus  presbiler  qui  lianc  do- 
natione  scripsi  et  subscripsi  sub  dio  el  anno  quod  supra. 

XX\IL 

Ludovici  IV  Galliarum    íl^uiis  prcuceplinn  pro   monas'.crio 
Campirotundi:  an.  DCCCCUH.  (Vid.  pág.  i  11). 

Ex  translat.  in  aroh.  S.  Pelri  Campirotundi. 


.l.n  nomine  sanclse  et  ¡ndividurr^  Trinilaüs:  Eeudovicus  ::-.  '■- 
na  miseranle  elcmonciu  Franct/rnn  Pi  -x.  ím  l-.cis  S;:nc'.<>  .:.'» 
divino  cullui  mancipalis,  servar. anquc  (i-i'i)  iiecessilai-Lfas 
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opem  conferimus,  rcgimcn  pro  certo  excrcemusoe  molumen- 
tum  adque  ad  eternse  beatitudinis  gloriam  facilius  pervenire 
confidimus.  Igitur  omnium  sanclpe  Dei  Ecclesiíe  fidelium  lam 
presencium  quam  et  futurorum  ag^noscat  sollercia  qnoniam 
nostram  audiens  presenliam  Wiíredus  Comes  retulit  nobis 
qualiler  qiiendam  locellum  m  honore  Sancti  Petri  siliim  in 
pago  Bisniluiiense,  ob  Dei  eiusdemque  Principis  Apostolo- 
rum  amorem  suse  hereditatis  rcbíis  apiit  Gothmaram,  Gerun- 
densis  occlesice  Presulem  cum  consensu  tamclericurum  quam 
laicorum  prediclce  Sedis  regalariter  firmiterque  comulaverat 
ut  morís  est,  cea  scilicel  ralione  ut  inibi  regula  Beati  Benedi- 
cli  cum  Abbate  proprio  exercoretur.  Unde  nostrce  altiludinis 
munificenliam  satis  reverenter  expetiil,  quatinus  príedictum 
ccEnobium  noslrre  ditioni  omnino  vendicantes  cum  ómnibus 
juste  sibi  perlinentibus  nostrre  regalilatis  precepto  confirma- 
re dignaremur.  Cuius  praedicti  Comitis  Wifredi  petilionibus 
libenter  suscipientes  proediclum  monasterium  cum  Abbate 
Laufredo  et  monachis  ac  ómnibus  rebus  sen  villaribus,  vi- 
delicet  ecelesiam  iu  honore  Sancti  Christoibri  in  villa  quse  di- 
eitur  Crescenturi,  et  silvam  quce  eidem  monasterio  adiacet 
cum  terris,  molendinis  et  pratis:  et  in  alio  loco  villam  que 
vocatur  Pugna  Franchorum  cum  finibus  ac  terminis  sive  au- 
lodes  quos  predictus  Comes  Wiíredus  eidem  monasterio  per 
carta  contulit,  sciüeet  in  comitatibus  Bisullunense,  et  in  Va- 
lieasperi.  aulodes  quoque  quos  genifrixprefati  Comitis  preli- 
bato  monasterio  in  pagis  scilicet  Bisullunense  bac  in  valle 
confluente  dedil:  aulodes  etiam  omnes  quos  prenominatus 
Abbas  Laufredus  ad  predictum  locum  tradidit  cum  pace; 
omnia  supradicta  cum  omnium  rerum  inlegritatc  sub  nostra 
delTensione  sicut  dictum  est  integerrime  contra  omnium  in- 
quietudines  hominum  regia  aucloritate  praecipimus  aíque  ju- 
bemus,  ut  nullus  judex  publicus  vel  quselibet  judicialia  po- 
testasin  ecclesias  aut  loca  sepe  dicti  monasterii,  aut  causas 
judiciario  more  audiendas  vel  Ireda  exigenda  vel  paratas  fa— 
ciendas,  aut  uUas  redhibiliones  aut  fidciiussores  tollendos 
vel  illorum  distringendos  homines  aut  illicitas  occasiones  re- 
quirendas  ingredi  audeat,  sed  ñeque  viaticum,  ñeque  porta— 
ticum,  ñeque  silvaticum,  ñeque  pascuarium,  ñeque  thelo- 
neum  aut  ullum  illicitum  debitum  exigere  prcessumal;  sed 
cum  supra  memoratis  rebus  ómnibus  predicto  monasterio 
pertinenlibus  in  quibus  quoque  consislant  locis  quod  has  ju— 
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gle  ad  prescns  possidere  videlur,  simiil  cum  his  quas  divina 
pietas  eidem  loco  per  suos  quoque  Fideles  auí^ere  voluerit,  li- 
ceat  memóralo  Abbali  suisqiie  successoribus  reg-ulariter  vi- 
ventibas  et  monachis  inibi  secundiim  reg"ulam  Sancti  Bene- 
dicli  dog-entibus  quiete  vivere,  easdemque  res  cum  omni  se— 
caritate  ct  miHoratione  possidore  :  et  pro  nobis  proleque  no— 
stra  seu  stabilitate  tolius  reg-ni  nostri  sccure  divinam  valeant 
exorare  misericordiam:  et  quando  memoratus  Abba  de  ac 
luce  m¡g"raver¡t,  licentiam  habeant  ex  semetipsis,  si  dignus 
inveniri  poterit,  omni  tempore  Abbatem  eligere.  Et  ut  hsec  au- 
ctoritatis  contirmacio  perpetuo  firmitatis  obtineat  vigorem 
manus  nostra  eam  subter  firmantes,  anulo  nostro  insig-nili 
decrevimus.  Aktum  Reme  civifate  III.  nonas  februarii,  indi- 
tione  Vi.  anno  XVI.  reinante  Ludovico  glorioso  Reg-e. 

XXXIII. 

Fragmentum  scripture  electionis  Dodonis  in  Abbatem  monast, 
Campirotundi.  DCCCCLXXVI.  (Vid  páglIG). 

Ex  autogr.  dilacerato  in  arch.  S.  Petri  Campirotundi:  nem- 
2)6  rescissa  est  caria  in  principio  et  fine. 


videbantur  expendí.  Ob  id  ego  prelibatus  presul  (Miro)  divi- 
no ul  hoctumo  spiratus  flamine  more  decessorum  meorum 
protinus  abnui,  et  in  huic  sacíalo  loco  monachis  undecum- 
que  coUpcIís  locavi  ut  omnipotenti  Deo  et  prelibati  martiris 
sub  regula  almy  Patris  Benedicti  militarent  et  pro  statu  to- 
tius  eeclesice  eius  clementiam  jugiter  implorarent.  Proinde 
igitur  nos  licet  exigua  congregatiuncula  tamen  hoc  scientes, 
quia  equonomi  gregi  dominicis  solerti  convenit  cura  insiste- 
re,  et  triicalentum  idnmi  a  cordibus  fidelium  propulsare,  quia 
quantum  extromum  diem  novit  propinquare,  tanto  sevius 
caulas  dominicas  nititur  incursare:  et  ideo  clemenliam  prae- 
scripli  Episcopi  suique  fratriDomni  Olibani  Comitis  humete- 
nus  deposcimus  ut  pro  amore  divino  nobis  consulere  studea- 
mini  et  Abbatem  Deo  dignum  nobis  pra3videre  dignemini, 
scientes  pro  hoc  mercedem  bonam  a  Domino  recompensar!, 
si  illud  casle  el  zelo  Dei  fecerint:  sicut  e  conlrapeccatum,  si 
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ncglexerint.  Idcirco  ogo  prí3elibatus  Episcopus  una  cum  con- 
silio  supra  dicti  frafris  mei,  necnon  el  cum  assensu  meorum 
calerve  clericoram  prcedictce  katervule  fas  tribuentes  ul  se- 
cundumregulam  almy  Patris  Benedicli  Abbatem  sibi  eligerint 
cuius  morigeris  famulentur  obsequiis.  Nos  ergo  licet  exigua 
congreg"atio  solerter  illum  investig-antes  el  din  qusesitum  di- 
vinilus  nobis  delatum  nomine  Dodonem,  qui  cum  opilulatione 
divina  secundum  nostri  arbitrii  loco  Patris  congruesat  poíest 
conslilui.  Qui  ceu  Bealus  Benedictas  edocet,  duplici  doctrina 
suis  prseesse  valel  discipulis,  non  a  nostro  ordine  videlicet 
externum,  sed  siib  monástica  disciplina  diu  elegantissime 
edocatum,  qnem  bonis  novimus  moribus  adornatimi,  sapien— 
tia  sale  conditum,  karitate  rulilum,  castitale  nitidum,  humili— 
í.ate  prsecipuum,  prudenlia  astalum,  misericordia  et  pielate 
cgTeg'ium  et  regiilari  norma  ad  plenum  inslructum.  His  et 
alus  virtatibns  opido  contum,  dig-num,  talem  ac  (antiim  per 
omnia  Deo  virum  eligimus  atque  adclamamiis^,  ac  fieri  nobis 
Abbatem  poposcimus,  quo  patrocinante  suave  Christi  porta- 
re queamus  jugum  el  patris  jure  super  nos  teneat  principa- 
tum.  Ego  igilur  prsescriptus  Episcopus  una  cum  fratri  meo 
Domiii  Olibani  Comitis  peticioni  istorum  fralrum  favenles 
caedimus  prEescriptum  cenobiolum  cum  rebus  ómnibus  sibi 
perliiientibus  luce  ditioni,  ut  amodo  cum  tibi  subüitis  reg'ula- 
riterDeo  militare  studeas,  et  rebus  ómnibus  regulariter  fru- 
earis,  luearisque  et  defiendas.  Et  ul  bsec  huius  adclamatio- 
nis  scedula  plenam  ei  inconvuLsibilem  omni  tempore  obli- 
neat  roborem,  manu  propria  subler  firmavimus,  stadmis  et 
bonis  hominibus  roborare  curavimus  subscriptionibus  et  si- 
gnis.  Exarataest  ig'itur  ha^c  adclamationis  scedula  elapsisDo- 
minicse  Humanationis  annis  ter  senis  quinquag-enis,  ebdeque 
denis  ter  binisque,  indicionc  tetra,  die  bisterna  kalendarum 
martiarum,  anno  tetra  ponto  dipondio  Leuthario  Francorum 
Rege  oblinente  reg-no.^Miro  gTatia  Dei  Episcopus  ss.=01iba 
gratia  Dei  Comes  ss.=Poncius-i-ss.=Odo  levita  ss.=Teu-- 
dericus  Abba  ss.=Hacfredus  Archilcvila  ss.=Wigila  pres- 
biter  ss.=PiodGstagnus  subdiaeonus  ss.=Endalecus  mona— - 
cus  ss.=Eidericus  monacus  ss.=Barone  levita  ss.=Ferru- 
cío  monacus  ss.=Gulteredus  monacus  ss.=Darandus  mona- 
cus  ss.=Radulfus  monacus  ss.=Truitarius  monacus  ss.= 
Oliba  levita  ss.=Servus  Dei  levita  ss.=Sonifredus  levita  ss 
Modeg'arius   levita  ss.=Wilclmus  subdiaconus   ss.=Petrua 
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«ibdiaconus  ss.=Morgadus  presbiter  ss.=Dela   levita  ss. 


XXXIV. 

Judicatum  pro  Dodone,  Abbate  Campirotundi  et  Scniofredo 
Abb.  S.  Laurentii  de  Baga.  DCCCCLXXXVIIL  (Vid. 
pág.  H7.) 


Ex  autogr.  in  arch.  monast.  S.  Petri  Campirotundi. 


N, 


Otilia  per  Adorlanem  judicum  facta  ante  Domno  prefulgi- 
doque  Olibano  Comité,  a  cuius  presenlia  residebaiil  sacerdo- 
tes, id  est  Balderico  et  Balasco,  et  judices  id  est  Auriitio  et 
Seniuldo  et  Marco  presbileroque  etjudice,  maioresque  nalu 
id  est  Guandalgaudis  Vices  Comilis  et  Auriolus  et  Bonefilius 
^t  Tetbertus  et  Wilabertus  et  Raudeg-arius  et  Tassio  et  Fre- 
dolo  et  Amalrig-o  et  Arnallus  et  Ervigius  et  aliorum  mul- 
torum  bonorum  homiruim  qui  ibidem  aderant,  ubi  venerunt 
Abbates  coenobiis  illis,  id  est  Dodo  Abba  cccnobii  Sancli  Petri 
Campo  rotundo  et  Durando  moñaco  qui  et  mandatarium  Ab- 
balis  Seniofredi  monasterii  Sancti  Laurentii  de  Bagazano  al- 
tercantes in  alterutrum  de  ipsa  densicula  quod  et  rustice 
nuncupalur  bosco,  qui  sislitur  infra  termines  de  ipsa  oliva 
atque  de  Bestracano :  ex  utraque  parle  proferentes  testes 
vel  scriptis  quod  condam  Domnus  Bonefilius  Comes  qui  et 
Episcopus  inslituit  sing^ulis  ob  remedium  animoe  suse  unus- 
quisque  eorum  adserenles  ecclesise  matris  mese  cessit  simi- 
liter  et  mei  ecclesise  matris  cessit,  de  fines  ac  terminio  Olivae 
est,  et  alius  non  ita  sed  de  Bestrecano.  Et  ideo  superflue 
excusantes  lex  pro  petra  corripit  ut  omnis  improbitas  facilli- 
me  coerceatur.  Aeterno  et  enim  Deo  arcanoque  consilio  hu- 
manae  fragilitalis  consulis  concreto  limo  hominem  formavit, 
cuius  ex  costa  adjutricem  parem  definxit,  scilicet  ut  quem 
decora  similitudo  exlollebat  dierum  ac  temporum  solitudo  Ion- 
ge  protensa  non  terreret.  Nam  quamdam  ex  hinc  causa  exi- 
gente quogente  taliter  coelitus  sentenlia  per  eosdem  jam  térra 
incoüta  esse  videtur:  ac  denique  adveniente  in  orbe  Spiritu 
Sancto  fabricatoris  Noe  plasme  suse  agnito  verbis  tantum  mo- 
do adóralo,  ast  facultatibus  diversis  sanctis  suis  baselisci 
dialius  honorato,  et  utique  congruum  quia  ipse  qui  largilus 
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maiora  non  est  ¡n  abolilione  eorum  peccata  resistenilo  mino- 
ra. Idciroo  magnuní  esl  titulus  donationis  quod  nemo  polest 
inrunipere  actum  largitatis  quod  promisit  condam  siipra  scri- 
pti  Antislis  animo  ct  exponlanea  sua,  nullus  quog-entis  im- 
perio, nec  suadenlis  ingenio,  sed  quod  fecit  libenler  debel 
amplecli,  sed  hac  de  re  crebrius  arbitrali  sumus  et  nuUo  modo 
arbitrar)  quivimus,  cuius  proprije  sit  causse  quia  densis  lalo 
non  definivit  proprise  cuius  fieret  densa.  Igilur  et  nos  ac  de- 
nique  licet  statula  nascendi  (empus  et  finem  quam  unusquis- 
que  transeal  ig-noramus  sedutsors  nobis  prreslatet  ut  cetiam 
aput  hominibus  laus  largiatur,  congruit  nobis  terminum  con- 
sullissimum  poneré  seculuris,  ut  deincebs  vel  amodum  quieta 
maneat  corum  altercatio,  et  tune  unusquisque  quod  nune  hie 
decreverimus  suo  debet  vindicari  dominio.  Ordinamus  deni- 
que  medietalem  ipsius  densse  uni  ecclesise,  et  medietatem  al- 
teri  perpetim  utrisque  habitara.  Quisquis  autem  suprastiliosus 
amodo  vel  ad  fulurum  extiterit,  non  valeat  eius  fabella  quam- 
vis  pulcra,  sed  inanis  et  absque  profectu  permaneat,  et  insu- 
per  componat  in  vinculo  a  partique  nostrse  auri  libras  II  el 
in  antea  hanc  sanctionibus  nostrce  omne  per  evum  valitura 
-stabilique  sanximus.  Facta  notitia  caulionis  Xlll  kalendas  de- 
cembres  anno  I  reg^nante  Ugonc  Rege.^rOliba  Comes  gratia 
Dei  ss.=:Sigtn""'i  Guandalgadis  Vices  Comes. —  Si-J-num 
Auriolus.=Miro  ss.^Sigfnum  Bonefilio.  =  Sig-j-num  Ar- 
níiIlus.=Sigfnum  Ato.r=S¡gi-num  Fruila.=Sig7num  Oliba 
medicus.  =Sigf num  AnsuUüs.  =.f  Aurucio  ss.  =Eroigius 
presbiter  quodnomenlo  Marco,  qui  et  judex  qui  hsec  scripsi 
et  subfscripsi  die  et  anno  quod  supra. 

XXXV. 

ndefonsi  Regis  Aragonum  decretum  super  hospitibus  mona- 
sterii  Campirotundi.  (Vid.  pág-.  .123) 


N, 


Ex  arch.  monast.  S.  Petri  Campirotundi. 


overint  presentes  et  futuri  quod  eg-o  Ildefonsus,  Rex  Ara- 
gonensium   et  Comes  Barchinonensium  pariterque  Bisuldu- 

nensium in  reg-no  meo  quosdam  homines   sine  mensura 

el  sine  ratione  causa  ospitalitatis  oprimere  et  vexare  eccle- 
siam  Dei  et  máxime  monasterium  Campirotundi  quod  noslri 
antiquitus  in  montanis  et  in  infructuosis ticaverunt,  sta- 
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tuimus  atque  prceclpimus  ¡n  perpctuum  observan,  ul  in  su- 
pra  dicto  monasterio  milla  persona  qusecumque  sit,  ibi  gratis 

ad  ospitandum  susceptaaudeat  ab  abitato carnes  requi- 

rere,  nisi  in  dominica  die  et  in  feria  III.  et  in  feria  V.  nec  co- 
gantur  emere  carnes,  sed  suficiant  ospilibus  tales  carnes  qua- 

les  de  redilibus  suis  annuatim piunt.  Alus  vero  diebus 

dentur  ospilibus  tales  cibi,  quales  et  monachi  in  suo  refectorio 
comedunt,  scilicet,  caseus,  ova,  legumina.  Deannona  autem 
dentur  duabus  equitaluris  eorum  I.  eminale  conlinens  in  se 
XXX.  libras,  ciim  quo  pislor  monasterii  suscipit  annonam  ad 
panem  faciendum.  Pignora  etiam  nemini  extraantur.  Si  au- 
tem aliquis  hoc  quoe  supradiximus  karitalis  gralia  largiri  per 
violenlianí  vel  per  tirannidem  aliquid  requesierit,  e¡  onmino 
omnia  denegenlur.  Et  si  propter  hoc  aliquam  Isesionem  vel 
invasionem  monasterio  vel  rebus  vel  bominibus  monasterii 
fecerit,  sicut  de  sacrilegio  Abbati  et  Senioribus  loci  reus  te- 
neatur,  et  in  curiam  noslram  ad  nostram  voluntatem  facien- 
dam  veniat.  Poninms  etiam  sub  dcfensione  et  securitate  no- 
stra  omnes  qui  ad  forum  eiusdem  loci  venerint  a  dominica 
die  usque  in  feria  III.  Termini  autem  fori  sunt  ab  oriente 
usque  ad  planum  Jocatorium,  ab  occidente  usque  ad  pontem 
novum  Securiarum,  a  septenlrione  usque  ad  córtale  quod  vo- 
catur  Coma  armata  et  in  circuitu  secundum  términos  quos 
posuimus.  Alus  vero  diebus  quando  forum  non  celebratur 
erunt  termini  monasterii  a  monte  Landrici  usque  ad  monlem 
Paradele,  et  a  monte  Clariane  usque  ad  mansum  qui  vocatur 
Coma  et  in  circuitu.  Quicumque  infra  supra  dictos  términos 
hominibus  vel  rebus  monasterii  aliquam  lesionem_,  vel  inva- 
sionem vel  pignorationem  sine  consilio  Abbalis  vel  Senioruní 
fecerit  sive  in  die  fori  sive  in  alus  diebus,  si  miles  fuerit, 
centum  solidos  Abbali  persolvat,  et  reus  nostrse  curise  tenea- 
tur:  si  pedes  fuerit,  quinquaginta  persolvat  et  reus  nostr» 
curice  teneatur.  Preterea  in  terris,  in  possessionibus,  in  ho- 
minibus etin  rebus  monasterii  ubicumque  sinl  vel  qualescum- 
quesint  quicumque  in  eis  lesionem,  invasionem,  pignoratio- 
nem vel  aliquod  malum  fecerit,  si  miles  fuerit  Abbali  centum 
solidos  restituat:  si  pedes  quinquaginta,  et  reus  nostrse  curiae 
teneatur  (a). 

(a)      Decretiim  hoc  data  carel,  quia   non    scriplura   ordinationis 
est,  sed  ¡psius  mandali  pra;conizalio. 
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XXXVI. 

Convenientia  ínter   Episcopos  Aragonensem  et  Rotensem  an> 
MLXXX.  (Vid.pág-.  i4o). 

Ex  arch.  eccl.  Roiensis,  et  ex  autentico   et  cocbvo  translaio 
in  eccl.  Illerd. 


JLn  nomine  sanctce  Trinitaíis.  Hoc  est  teslamentum  pacli 
quod  íecimus  nos  Episcopi,  scilicet,  ego  Garsias.  xAragonen- 
sis  Episcopus,  et  eg'o  Raimundus,  Rotensis  ecclesiñe  Episco- 
pus.  Orta  namque  contencio  fuerat  intcr  nos  de  antiquis  ter- 
minis  nostri  episcopatus,  quia  olim,  Chrisliana  religione  ex- 
pulsa ex  nosira  patria,  invadente  inipia  Ismaelitarum  g-pnle 
Ispaniam,  d^structis  Sedibus,  captivata  patria,  fuerant  nobis 
long-a  oblivione  incogniti.  Venientes  itaque  ante  prcesentiam 
excellentissimi  ac  piissimi  Principis  nostri  Sancii  í'acta  ad  in- 
vicem  concordia  eonstituimus  causam  indicio  eius,  Al  ille 
divina  inspirante  clemencia  statuit  nobis  certos  finiuní  limi- 
tes per  quos  omnis  occasio  altercationis  possit  ammoveri  et 
a  nobis  et  a  successoribus  nostris.  Raque  in  Suprarbiensi  re- 
g-ione  constituit  términos,  ut  sicut  surgit  illa^serra  quse  voca- 
tur  Arvi,  habens  ex  septentrionali  latere  oppida  quse  vocantur 
Elson  et  Avinzanla,  et  protendilur  in  orientem  contra  castrum 
quod  vocatur  Civitas,  perting-ens  usquc  ad  fluvium  qui  dici- 
tur  Cincha :  omnis  hsec  regio  Suprarbiensis  ex  supradicta 
parte  septentrionalis  lateris  usque  ad  Pirineos  montes,  sicuti 
dividit  supra  dictus  fluvius  Cincha  decurrens  a  Pirineo,  sit 
juris  Aragonensis  episcopatus.  Villa  vero  quse  dicitur  Belsa 
sita  Ínter  dúos  ramos  fluminis  ad  radices  eiusdem  montis 
Pirinei  toíaque  provincia  ultra  prcedictum  fluvium  ad  orien- 
talem  plag-am,  sit  juris  Rotensis  ecclesise.  Rerumque  consti- 
tuit ut  si  miserante  Deo  fuerit  gens  Ismaelitarum  a  nostris  fi- 
nibus  expulsa,  sicuti  ipso  largiente  in  próximo  futurum  esse 
credimus  et  speranms,  omnis  regio  Barbutana,  sicuti  descen- 
ditur  ex  supra  scripla  serra  Arvi,  habens  ex  meridiano  latere 
castra  quse  vocantur  Nabal  et  Salinas  et  Alchezar  el  alia 
quamplura  usque  ad  rivum  qui  dicilur   Alcanadre,    simili 
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modo  sit  juris  ccclcsiae  Rolcnsis  {a).  Caslriim  vero  quod  cl¡- 
citur  Siluli,  et  villa  quae  vocaliir  Biarag-  siinulque  omnis  re- 
5^io  quae  est  infra  supra  scriptum  rivum  ,  sil  juris  ecclesiie 
Üscensis  urbis.  Hoc  ig-ilur  decrotum  omni  tempero  ab  ómni- 
bus Episcopis  qui  nobis  loco  el  ordine  successerint,  volumus 
firmiim  ilübatumque  servare,  ul  pax  et  concordia  sil  inler 
eos,  ul  nuUi  dcinceps  pro  supra  diclis  terminislilig'andi  occa- 
sio  oriatur.  Facta  confirmalionis  pat^ina  III.  idus  dccembris, 
anno  ab  Incarnatione  Domini  LXXX.  era  vero  C.XVIII. 
post  M.  iti  monasterio  Sancti  Johannis  Bablislue  de  Penna, 
anno  XVIII.  regni  supra  dicti  Principis,  consisten  le  Abbale 
Sancio  in  eodem  monasterio  Sancti  Johannis,  Grimaldus  ve- 
ro Abbas  in  m  )nastcrio  Sancti  Victoriani,  Sancius  Galindez, 
Comes  in  Boltangna  (6)  el  in  Alaros  et  in  Sosi.  Centullus 
Bigorrensis  Comes  in  Penna  el  in  Ara,  Sancius  Ranimiriz, 
frater  Regís  in  Benavarre  el  in  Fonlova^  GuiHcrmus  Serví 
Dei  in  Capella.=E§'o  Sancius  gratias  Deo  Rex  Pampilonensis 
et  Aragonensis  hanc  definitionem  laudo  et  proprio  signo  cor- 
roboro.=Signum  -j-  Sancii  Ueg-is.^rEg-o  Pelrus,  Sancii  Regís 
filius  hanc  definitionem  laudo  et  proprio  signo  corroboro. := 
•j-  (Firma  en  Árabe)  -¡-.=Ego  Sancius  Porcho  jussionc  Do- 
mini mei  Regis  hanc  cartam  scripsi  el  isto  signo  f  feci. 

XXXVII. 

Pascalis  II.  Papos   litterce  de  limitibus  episcopatus  Barba- 
strensisan.  MC.  (Vid.  pág.  -127.) 

Ex  arch.  eccl.  Roten, 


Jr  aschalis  Episcopusservus  scrvorum  Dei  dilecto  frairi  Pon- 
do Barbastrensi  Episcopo  eiusque  successoribus  canonice 
promovendis  in  perpetuum.  Egregias  quondam  episcopalis 
dignilatis  urbes  in  Yspaniaclaruisse  egregiorum  qui  in  ipsis 

(a)  In  Cartorali  eccl.  Rolen.,  núm.  a4,  sic:  Sil  jnris  ecciesi'ae 
Barbutan<e  urbis  qure  debet  esse  episcopalis  Sedes  loco  antiquse  ur- 
bis Hictos.ne,  qnia  in  siiburI)io  eius  est  fundata  pro  ea.  Caslium  ve- 
ro, etc,  Haec  verba  desuní  in  transí,  eccl.  Ilierd, 

(¿)     In  Cartorali  Bolutania. 
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refulserunt  Pontificum  sive  IMaiiirum  scripfa  et  monunienla 
testanlur.  Postea  vero  per  mullos  annos  Yspanise  maiorem 
parlem  a  Mauris  vel  Hisniaelilis  invasam  alque  possesain  ,  et 
ipsa  parrocbialium  divisionum  abolilio  maniíestal,  et  noslro- 
rum  temporurn  memoria  non  ignoral.  Sane  quia  in  diebus 
noslris  Oaniipoleníi  Deo  placuit  urbes  nonnullas  Maurorum 
lirannidi  eripere,  et  per  g-loriosos  Pieg-es  sanclae  memoria; 
Sancium,  seu  eius  filium  Petrum  ad  Cbiistiance  fidei  glorianí 
revocare,  oportunum  utique  diicimus  episcopales  in  eisdem 
urbibus  aut  earum  íinibus  calbedras  reparare,  el  parrochiali- 
bus  divisionibus  nova  ^dispensacione  prospicere.  Igilur  su- 
pra  dicli  Aragonetisium  Reg-isPeIri  poslulacionibus  annuen- 
tes  juxla  praidccessoris  noslri  Papíe  Urbani  dccrelum  apiid 
Barbastruní  episcopalem  Scdem  nianere  slatuimiis.  Scrvalis 
nimiruin  antiquis  terminis  quos  praedecessores  tui  dum  apud 
PiOlam  episcopalLis  anliqui  depopulala  et  ablala  parrocbia 
foverenturiaconcussa  stabilitale  possederunt,  et  siculin  Ep¡- 
scoporum  R.iimiindi  videlicet  et  Garsine  consensu  egregias 
memoriae  prieralus  Sancius  Rex  dislribuisse  cognoscilur. 
Ümiies  igitur  eiusdem  Barbaslra;  términos  cum  oppido  Alcbe- 
zarc  vel  unes  ad  Illerda;  diocesim  pertinentes  qiii  in  Chrislia- 
iiorinnredacli  sunt  vel  fuerint  poteslatem,  tua?  tuorumqiie  suc- 
cessoruin  dispositioni  episcopaii  jure  subjacere  j^rcecipimus» 
salva  in  ómnibus  Aposloücai  SefJis  auclorilale.  Porro  deci- 
mas Sarracenorinn  de  lerris  tuo  episcopalui  adiacentibus 
quas  a  Reg"ibus  el  Principibus  impelrasli  vel  impetra  veris,  si- 
cul  liodie  lenes  et  possides,  ita  tibi  ac  luis  successoribus  con- 
lirmamus.  De  ccslero  omnes  lui  episcopatus  ecciesia;  sccun- 
dum  canonum  instituciones  in  tu  a  ac  successorum  tuoriim 
poteslaie  ct  ordinacione  consislant:  in  quibus  nominatir» 
ccclesiam  de  Almanara,  ecclesias  de  I\lontesono,  ecclesias  do 
Calasanz,  ccclesiam  de  Chalamera  cum  universis  terminis  et 
adiacenciis  suis  i)onimüs.  Ecclesias  aulem  quas  fraternitas 
tua  cuiíi  clcricorum  tuorum  consiüo  vel  favore  monasleriis 
eoncessit,  nos  quoque  concedimus  etpraesenti  decrelo  firma- 
nnis.  CanoMÍcam  sane  reg-ularium  clcricorum  qnam  f.pud  Ro- 
tam  antecessor  luus  R.  Episcopüs  insliluit,  el  tu  instilueris 
quamdin  anímenle  Domino  reg-ulariler  vixerint,  ab  omnium 
inrcstacioneliominum  liberam  esse.et  queque  illis  a  tua  beni- 
jjnilaltí  coll:ita  sunl  vel  in  poslerum  fuerint,  integra  perma- 
ncredecerniinii.s.     Simililcr  albacirm  Sánela;  Mana.' Alaonis 
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qiise  tam  a  Rep^ibiis  qaam  Episcopis  slatuta  gsI  m  alodium 
Sancli  Vincencii  de  Rola  libcram  permanere  sanccimus,  sel  ñe- 
que Lavascensom  ceclesiain  Ubi  sublrabeiidam  aut  luis  succes- 
soribus  quoruinlibcl  infestacionepermillimus,  quin  libi  luisque 
succcssoi'ibus  illic  quod  canonici  juris  est  \n  postero  conser- 
vetur.  Quicquid  preleroa  in  l'uturum  proestante  Domino  Bar- 
bastrensis  ecclcsia  jure  poleril  adipisci,  tibi  luisque  successo- 
ribus  ratum  scmpcr  inlegruinque  permaneal.  Decernimus  er- 
go  ut  nuUi  hominum  liceal  eandem  ecclesiam  temeré  pertur- 
bare aul  eius  possesiones  auferre ,  vel  ablalas  retiñere,  mi- 
nuere,  vel  lemerariis  vexacionibus  íalig-are;  sel  omnia  integra 
conservenlur  tam  luis  quam  successorum  tuorum  clerico- 
rumque  ac  pauperum  usíIdus  profutura.  Si  qua  ig-ilur  occie- 
siasüca  secularisve  persona  hanc  noslrse  constilucionis  pa- 
^inarn  sciens  contra  eam  temeré  venire  templa  veril,  secundo 
tertiove  comonila,  si  non  salisfaccione  congrua  emendaverit, 
potestatis  honorisque  sui  dig-nitate  careat,  reumque  se  divi- 
no judicio  existere  de  perpétrala  iniquitate  cog'noscal  el  a  sa- 
cratissimoCorpore  ac  Sang-uine  Dei  el  Domini  Redemploris 
nostri  Jhesu  Christi  aliena  liat,  atque  in  extremo  examine  di- 
stricte  ulcioni  suiDJaceal.  Cunclis  autem  eiciem  ccclesiae  jura 
servanlibus  sil  pax  Domini  nostri  Jhesu  Christi,  qualenus  et 
hic  fruclum  bonse  actionis  pcrcip  ant,  el  apud  dislrictum  Judi- 
cem  praemia  relerna;  pacis  inveniant  Amen.  Scriplum  per  ma- 
num  Petri  Nolarii  reg-ionarii  el  scrinarii  sacri  Palaeii.  Fgo 
Paschalis  Episcopus  caiholicai  Ecciesire.  Datum  Latcrani  per 
manum  Johannis  Sanctíc  Romanae  ecclesia?  Diachoni  C:  rdina- 
lis  VI.  kalendas  maii,  indiccione  VIII.  Incarnalionis  Domini- 
cae  anno  M.C.  ponliñcaUís  autem  Domini  Paschalis  secundi 
anno 

XXXVIll. 

Pascclis  II  Papos  ad  Ildefonsum  I,  AragonicB  Rcgem  litfprrn  de 
servandis  ac  tenendis  comtitutis  limitibus  diocesuum  Bar^ 
bastreiisis  et  Oscensis.  (Vid.  pág-.  i 27.) 

Ex  arch.  eccl.  Roten. 

X^aschalis  Episcopus  sorvus  servornm  Doi  dilecto  filio  I!de- 
«nso,  Hispanorum  Regi  salutem  el  Apostolicam  be(íídií''io- 
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nem.  Principalus  tui  tempore  multa  mala  et  multa  pericula  in 
regno  Hyspanlse  contig-ere.  Scandalis  ilaque  reg-ni  ecciesia- 
rum  scandala  non  opportet  opponi.  ünde  nobilitatem  tuam 
monemus,  ne  términos  ecclesiarum  qu¡  a  gloriosse  memoriae 
Regibus,  patre  et  fratre  tuo  distincta  sunt ,  et  per  Romanam 
ecclesiam  conílrmati  personse  vilis  paciaris  prsesumpcione 
confundí.  Nos  enim  Osellaníe  seu  Barbastrensis  ecclesiíE  par- 
rochiam  ita  omiiino  quietam  el  integram  volumus  conservari, 
sieut  et  ¡llorum  scriptls  ct  nostris  est  privilegiis  diffinitum.  Si 
quis  vero  aüter  prsesumpserit,  indignacionem  AposlolicíB 
Sedis  inveniel. 

XXXIX. 

Pascalis  IIPapcB  ad  Regem  Aragonum  ,  eiusqiie  rcgni  Pririci^ 
pes  littercc  pro  parrochiis  civitatis  llerdcB  Barhaslrensi  ec- 
clcEsice  perpetuo  adj udicandis .  (Vid.  pág.  i 27.) 

Ex  arch.  eccL  Rot. 

Jl  ascbalis  Episcopus  servus  servorum  Del  karissimis  filiis  P. 
Aragone  Regi,  P.  Urgellensium  Comiti ,  G.  Vice  Comili  saiu- 
tem  et  Aposlolicam  bencdictionem.  Ex  mullís  jam  príeceden- 
tibus  annis  quorundam  per  Hyspaniam  ecclesiarum  Moabita- 
rum  oi);)resionibüs  adeo  suntcoiifusce  parrochiae,  utpostquam 
in  Chrisliauorum  jus  rediere,  earum  ncqueal  distinccio  inve- 
niri.  Oporlunum  igilur  est,  ul  parochiarum  limites  qui  omnino 
incerti  sunt,  per  terrarum  Principes  sa!)iencium  et  rcligiosorum 
virorum  consilio  dirimantur.  Si  qua?  vero  ecclesiíE  in  tuliori 
statu  per  Dei  misericordiam  permanentes  aliarum  videntur 
pertinencias  oplinere,  justum  est ,  ul  restitutis  eis  quae  vi- 
dentur justa,  restituant.  Igilur  quia  Omnipolens  Deus  Hyler- 
densis  ecclesia?  membra  m  Ohrislianorum  reslituil  polesta- 
tem,  et  Apostólica  Sedes  lam  per  praedecessorcm  nostrum 
sanctag  memoriíe  Papam  Urbanum ,  quam  per  nos  apud  Bar- 
bastrum  episcopalem  calhedram  manere  conslituit ,  doñee 
per  Dei  graliam  ipsa  Ylerda3  civitas  ad  Cbrislianae  fideircdeat 
principatum,  dilectioni  vestraj  praecipimus,  ut  eiusdem  Yierdae 
parrocliiam  i'rairi  nostro  Barbastrensi  Episcopo  possidendam, 
quanlo  ralionabilius  et  equius  visum  fuerit  dislinguatis.  Da- 
luní  Lalcraniii  11  nonas  maii. 
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XL. 

Pascalis  U  Papw  littercü ,  quibus  Slephanum  Oscensem  Epi- 
scopuní  arguit  oh  gravia  in  fíarbaatrensem  ecclcsiam  adr- 
missa  facinora.  (Vid.  pág-.  -127.) 

Ex  arch.  eccl.  Roten, 


JT  aschnli.s  Episcopus  serviis  servorum  De¡  dilcclo  fralri  S. 
Oscilaiio  Episcopo  salutcm  et  Aposlolicain  bcnediclioncin.  Ex- 
tulisli  fraler  iii  coeluní  os  liuim,  cuní  Scdis  Apos'.oüca'  slaluta 
condemnans,  Barbaslrcnscm  populum  ne  suo  Episcopo  justa 
persolveret,  inslnixisti.  Ifecpro!ectocsl  episcopalisprodicacio 
décimas  prohibere,  populum  ab  Episcopo  evcrlere,  Romana 
privilei^ia  conculcare?  Adhuc  Barbaslrensis  Episcopi  domum 
invadens,  quai  illic  habebantur  dislraxisli ,  el  ab  ecelosiae 
villula  prícdam  ármala  manu  diebus  sollempnibus  abegisli- 
Super  bis  ab  eodem  Episcopo  monilus  quippiam  redderc  con- 
ícmpsisti.  Insupcr  ndversus  eum  Reg-is  animum  comovere 
lemplasti.  Excomunicatum  ab  eo  mililem  in  consorcium  su- 
bcopisli.  Prífcipimus  erg-Q  in  iníra  menses  dúos  postquaní 
prsescnlcs  litteras  accopcris  supra  diclo  Episcopo  sadsí'acias, 
ct  in  postcrum  ab  hac  omnino  prcesumpcione  desistas.  Alio- 
tpiin  nos  le  ab  episcopali  et  sacerdolali  oí'ñcio ,  doñee  satisfa- 
cías, inlcrdicimus. 

XLI. 

Pascalis  II  Papoí    liitcrce  de  Sede  fíarbastrensi  in  lícrdam 
transjerenda ,  an.  MCX.  (Vid  pág.  127.) 


A.  ascalis  Episcopus  .snrvus  servorum  De¡  venerabili  fratri 
Raimundo  Barbaslrensi  Episcopo  eiusque  successoribus  ca- 
nonice subslifuendis  in  perpeluum.  Spirilu  Domini  docente 
didiscimus  quia  l)ominus  transferí  reg-na  el  mulal  témpora. 
Ipse  quondam  ¡n  Hispanüs  juxla  beneplacilum  suum  Cbrisiia- 
norum  reg-na  dilitidit ,  el  rnrsum  per  Sarracenürum  sou  Moa- 
bilarum  lyrannidem  Chris!ia;iorir.ii  peccala  juxla  sua  judíela 
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visitaviL  Unde  íactum  esl  ul  episcopalis  cathedraquse  YlerdíE 
fuerat ,  iii  montana  transiret,  in  opidum  videlicet  quod  Rota 
dicitur.  Inde  rursuní  imminutis  Moabitarum  viribus  proprius 
Ylerdamin  Barbastrre  oppidutn  transferretur,  spesetiam  Chri- 
slianis  certior  per  Dei  graliam  nosíro  tempore  facía  est  ut 
Ylerdaní  urbem  Domino  pmeslante  recipient.  Et  nos  igitur  Do- 
mini  Dei  noslri  judicia  prosequenles  pra^senti  decreto  consli- 
luimus  episcopalem  calhedram  quíe  hactenus  Rotee  vei  Barr 
bastrai  habita  est,  ad  Ylerdce  urbem  in  posterum  referendam, 
cum  eam  Omnipotens  Dominus  Christianorum  reslituerit  po- 
testati.  Conservatis  nimirum  montanis  terminis,  sicut  a  te  vel 
a  luis  prsedecessoribus  apud  Rolam  et  Barbaslram  habiti  ae 
possesi  sunt,  cmn  vallibns  Belsce  et  Gestan, cam  abbatia  Alacu 
nis  ac  monasterio  Sancti  ?>Iartini  de  Ca vallera,  sicut  in  alodium. 
Rotensi  ecclesice  a  Reg-ibus  impeírata  sunt.  De  alus  vero  mo- 
nasteriis  infra  eandem  parrochiam.  silis  debita  tibi  tuisque 
suecessoribus  reverencia  persolvatur,  sicut  tuis  hactenus  prse- 
decessoribus perdcsoluta  est.  Confírmamus  itaque  vobis  ec- 
clesias  de  Balaguer  et  Tamared  et  Ierras  quai  jam  in  Chri- 
stianorum redactye  sunt  dicionem  vel  eccleslas,  cum  restiíutee 
fuerint  in  Frag'a  et  Zeidi  et  Ontinnana.  Omnes  quoque  déci- 
mas seu  celeras  res  ecclesiastici  juris  ad  Ylerdce  circunstancian! 
pertinentes ,  omnes  eiusdcm  diócesis  fines  qui  in  Christiano- 
rum redacti  sunt  vel  fuerint  potestaíem,  tua3  tuorumque  suc- 
cessorum  dispositioni,  sicut  superloribus  temporibusper  bonse 
memorire  Ürbani  II  prcedecessoris  nostri,  per  nostrum  quoque 
privilegium  constitutum  est,  subiacere  praeeipimus,  salva  in 
ómnibus  Aposlolicíe  Sedis  auctoritate.  Decernimus  ergo  ut 
nulli  omnino  hominum  iiceat  vestram  ecciesiam  temeré  per- 
turbare, aut  eius  possessiones  auferre  vel  ablatas  retiñere, 
minuere  vel  temerariis  vexationibus  fatig'are,  set  omnia  inte- 
gTa  conserventur  tam  tuis  quam  successorum  tuorum  clerico- 
Tum  ac  pauperum  usibus  prol'utura.  Si  qua  ergo  ecclcsiastica, 
soscularisve  persona  hanc  noslra3  conslilucionis  paginam 
sciens  contra  eam  temeré  venire  temptaveril,  secundo  terliove 
commonita,  si  non  satlsfaccione  cong-rua  emcndaverll,  poje- 
statis  honorisque  sui  dig-nilate  careat,  rcumque  se  divino  in- 
dicio existere  de  perpelrata  iniquitate  cognoscat,  et  a  sacra- 
lissimo  Corpore  et  Sang^uinc  Dei  et  Domini  Redemploris  no- 
slri Jhesu  Chrisli  aliena  fiat ,  alque  in  extremo  examine  dl- 
slriclc  ulcioni  subir.ccat.  Cundís  autem  eidem.  ecclesiaí  justa 
TOMO  XV.  19 
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servantibus  sit  pax  Domini  nostri  Jhesu  Christi,  quatcnus  el 
hic  fructum  bonse  actionis  percipiant,  et  apud  dislrictum  Ju- 
dicem  praemia  seternap  pacis  invcniant.  Amen.  Scriptum  per 
manum  Johannis  Scrinarü  regionarii  ac  nolarii  sacri  Palacio 
=E^o  Paschaüs  Episcopus  Calliolicíe  Ecclesise  ss.=:Dalura 
RomíE  in  porticu  Beati  Petri  per  manum  Johannis  Sanclae 
Romanae  Ecclesise  Diachoni  Cardinalis  ac  Bibliotecarii  VI  no- 
nas mai,  indicione  IH,  Incarnationis  anno  MCX  pontificatu* 
autem  Domini  Paschalis  II  Papaí  anno  XI -|- Loco  sigilli= 
Verbo  Domini  coeli  firmati  sunt. 

XLII. 

Petrus  Sancius,  Rex  Aragonum  donat  almuniam  de  Saharra 
ecclesicB  S.  Marice  de  Tolva,  an.  MC.    (Vid.  pág.  128). 


in  Dei  nomine :  ego  Petrus  Sancii  Dei  gratia  Rex.  Placuit 
mihi  libenti  animo  et  spontanea  volúntale,  et  propter  remis- 
sionem  omnium  peccatorum  meorum  dono  et  offero  Domino 
Beo  et  Sancta  María  de  Toiba  in  illam  almuniam  de  Saharra 
quse  est  in  illo  termino  de  Falces,  talem  partem  qualem  ego 
ibi  habebam,  et  mihi  ibi  perlinehat  in  ómnibus  suis  termi- 
nis  ab  integrum  illo  die,  quando  ista  carta  fuit  facta  ut  firmi- 
ler  permaneat  ad  servicium  Dei  et  Sanctae  Mariae ,  et  ad 
illuminandum  príedictse  ecclesise  per  cuneta  sécula,  f. 

Facta  carta  era  MCXXXVIII  in  mense  augusto,  regnante 
Domino  nostro  Jhesu  Christo  et  sub  eius  imperio.  Ego  cnim 
Petrus  Sancii,  Dei  gralia  regnante  me  in  Aragone  et  in  Pam- 
pilona  et  in  Superarbi  et  Ripacurcia,  Episcopo  Dompno  Sle- 
phano  in  Oscha,  Episcopo  Dompno  Poncio  in  Barbastro,  et 
Dompno  Petro,  Episcopo  in  Pampilona,  Adefonsus  Irater 
meus  in  Biele,  sénior  Forli  Ortiz  in  Quelga,  et  in  Monteroio, 

Ego  Sancius  scriptor  sub  jussione  Domini  mei  Regis  banc 
cartam  scripsi  et  hoc  signuní  feci. 
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XLin. 

Charta  consecrationis  ecclesics  S.  Marice  de  Tolva:  an, 
MCXXX.  (Vid.  p%.  i2S).] 


E 


^oPetrus  Dei  gralia  Barbasfrcnsis  et  Rotensis  ecclesiog 
Episcopus  cum  consilio  clericorum  meorum  Jhesu  annuente 
ecclesiam  Sánelas  Marise  Tolbensis  dedicavi,  ad  quam  dcdica- 
lionem  Dompnum  Ollegarium ,  TerraconeiiSem  Archiepisco- 
pum  invitavi,  qai  pelieionibiis  noslris  obaudiens,  libeníer  ad- 
venit,  et  nobis  eum  Deo  gralias  prcedictam  dedicationcm  ho- 
iiorifiee  pereg"it.  Qua  dedicatione  peracta  cum  praií'ato  Ar- 
chiepiseopo  et  Raimundo,  Ausonensi  Episeopo  qui  in  eadem 
dedicatione  adiutoret  consecrator  simililer  fuit ,  atque  Archi- 
diachonibus  ac  Sancti  Vincencii  canonicis  de  dijnitate  etsta- 
1u  ipsius  Sanctse  Mariíe  ecclesiíe  traclare  convenienter  dispo- 
sui,  ut  sicut  ccterse  ecclesite  in  die  dedicationis  suíe  secnn- 
dum  statuta  sacrorum  canonum  cimilerio  et  baplisterio  ho- 
iioranlur  ac  legitime  corroboiantur,  hcec  pari  modo  a  nobis 
corroboraretur  et  dote,  cimiterio,hac baplisterio  honorarelur. 
Decimas  quoque  sui  juris  vel  quoriimcumque  aliorum  quas 
usque  in  diem  dedicationis  accipere  consueverat  ve!  illarum 
possesionum  qure  a  quibuslibet  fidelibus  personis  presentí 
consecracionis  vel  subsequenti  altera  die  pro  dolé  prcediclre 
Tolbensi  ecclesiíE  conccssíe  vel  donaire  fuerint,  liberas  et  in- 
g-enuas  habeat,  et  deinceps  ecclesiastico  jure  possideat  et  ac- 
cipial.  Si  quid  vero  deinde  ampliare  quocumquemodo  in  ter- 
mino de  Falcibus  vel  adquirere  poluerit,  deciniam  Beali  Ju- 
sli  ecclesia  habeat.  Quod  verbum  Archiepiscopus  el  Ausonen- 
sis Episcopus  dignum  esse  laudaverunt^  et  ut  íieretannuerunt^ 
cumquibusego  annuens  prcecibus  Archidiachonorum  et  cano- 
nicorum  hoc  spontclaudavi,  et  ut  ila  faccrem  coram  ómnibus 
mandavi.  Postea  vero  cum  Dompno  Arnaldo,  Osccnsi  Episeo- 
po, karissimo  nosiro,  veniens  Rolam  de  liac  re  cum  eo  pró- 
vido consilium  babui,  qui  ut  superius  príetilulatum  est,  lau- 
davil  et  ulile  et  valde  bonum  esse  praífixit.  Iplnr  auclorilatc 
Dei  ct  nostra  et  Oscensis  Episcopi  in  Rolensi  Capilulo  coram 
Tralribus  nostris  ecclesiam  Tolbensem,  vcliili  pr.Tnolatum  esl. 
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ciniiterioac  baptisterio  c\nipliavi,  ct  hoc  tale  moderamine  ul 
qui  illius  ecclesioe  Tolbeiisis  hereditario  jure  homines  sunt,  iii 
prsefala  ecclesia  Tolbensi  semper  baptizcntur  ac  sepeliantur. 
Alii  vero  homines  nostri  episcopatus  sive  nobiles  seu  igno- 
biles  habeant  licentiam  sepeliendi  in  ecclesia  Tolbensi  si  vo- 
luerint,  facta  primitus  donatione  rcrum  suarum  parrochiali- 
bus  ecclesiis  suis  ,  et  sicut  Domnus  Ildelbnsus  Rex  ecclesiam 
Tolbensem  cum  ómnibus  quse  in  pra^senti  habebat,  et  in  fu- 
turo ubicumquc  juste  adquirere  posset,  liberam  et  ingenuam 
per  seripturam  fecit  et  proprio  sig"no  firmavit,  ila  eg-o  ipsam 
candem  libertatem  ex  parte  Dei  Omnipoteníis  et  nostra  corro- 
boro et  laudo.  Insuper  dono  totum  quartum  et  quicquid  est 
juris  Episcopi  Falcensis  ecclesise,  excepta  coena  et  precaria, 
Deo  et  eius  Genitrici  et  Beato  Vincencio  Rotensi^  et  canoni- 
cis  ibideni  Deo  servientibus  pro  meorum  remissione  deliclo- 
rum,  el  perpetuo  firmo,  ita  quod  nulli  Episcoporum  liceat 
hanc  donacionem  irrumpere,  sed  semper  firma  valeat  perma- 
nere.  Facta  carta  kalendis  marcii  anno  Incarnacionis  Domini 
M.C.XXX.  era  IVÍ.C.LX.VJIÍ.=Si§tnum  Arualdi  Oscensis 
Episcopi. ^Sigfnum  Guillermi  Bonifilii,  Rotensis  Prioris.= 
Sig-j-num  Forlonis  Prior¡s.=Sig-Ynum  Petri  Archidiachoni.=: 
Sigi*num  Guillermi  Petri. =Sig-j-num  Guillermi  Sacrista2.= 
Sigtnum  Garsice  Camerani.=Sigfnum  Stephani.^rSigtnum 
Garsise  Barbastri.=Sigfnuni  Raimundi  Ennechonis.=Sigf- 
num  Garsice  Castellazoli.=Sigfnum  Martini  Galindonis.=: 
Sigfnum  Bertrandi  Capellani.=Sigf  num  Ennechonis  Hele- 
mosinarii.=Sigfnum  Ramón  Oriol  Archidiachoni.==:Coeteri 
fratres  visores  et  auditores  fuerunt.=:Ego  Petrus,  Barbaslren- 
sis  Episcopus  laudo  et  confirmo  hanc  cartam  et  hoc  t  fació. 
mOllegarius  Archiepiscopus  confirmo. =Ego  Nicholaus ,  Ro- 
tensis ecclesise  diachonus  et  canonicus  per  iussionem  Domini 
Petri  Episcopi  hanc  cartam  scripsi  et  hoc  signum  f  feci. 
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XLIV. 

Acta  consecrationis  ecclesice  Rotensis.  an.  DCCCCLVII.  (Vid, 
pág.  i37.) 

Ex  archiv.  eccl.  Roten, 


JLn  nomine  Dei  Omnipofentis  Patris,  et  in  nomine  Jhesu 
Christi,  Filil  eius,  et  Spirilus  Sancli:  ego  Ragimundus  De 
gratia  Comes  simulque  et  coniux  mea  /Eresindis  opilulantem 
clementiam  Comitissa  expuncxlt  nobis  Deus  et  Trina  Maiestas 
ut  hedificaremiis  domum  in  lionorem  Domini  nosíri  Jliesu 
Christi  et  Salvatoris  in  civitate  qucevocitalur  Rota,  ut  sit  Sedis 
episcopalis  secundum  meíropolitana3  Sedis  Narbonensis  ab 
Emerico  Archiepiscopo  et  patri  nostro  insertum  atque  con- 
cessum  est.  Et  ideo  anno  DCCCCLVII  veniente  beato  Episco- 
po  intercedentes  nosmedipsos  superius  nominatos  ad  locum 
venerabilem  consecrandum,  cuius  basilica  ab  Hodesindo  Pre- 
sule  vocabulum  sumpsit  Sancti  Vincentii  Martiris  atque  Le- 
YÍte:  ad  cuius  dedicationem  cliristiani  et  devolissimi  populi 
religione  kathoüca  concurrentes  ob  devotione  sua  vei  paren- 
tum  decessorum  facinus  absolvendum ,  vel  pro  remedium 
animarum  suarum,  et  incolomitate  futura  compuncti  de  rebus 
suis  donarla  adstante  clero  cum  devotissimam  populum  prse- 
dicti  Sancti  Vincentii  Martiris  et  Levite  et  ad  servientes  illius 
qui  ibidem  serviunt  sub  iussione  Episcoporum  quorum  nomina 
inserta  tenentur.  Ego  Ragimundus  simulque  et  uxor  mea 
^resindis  pro  dotalis  titulo  donamus  ad  ipsa  ecclesia  iam 
dicta  uno  cásale  ante  ipsam  domum  Sancti  Vincentii,  et  una 
Ierra  Adebuni  capiente  sementé  ex  VI  mediatas ,  et  alia  térra 
in  loco  ubi  dicitur  ad  ipsum  Siseare  in  litus  Ysavana  usque  ad 
Penna.  Et  ipsa  vinea  plana  subtus  civitate  Rota  quee  mihi 
Ragimundo  advenit  ex  parte  parentum  meorum.  Donamus  et 
ín  ornamentis  ecclesise  I  calicem  de  argento ,  et  una  cruce  de 
argento  et  I  signo  de  nietallo  et  III  libros,  missale,  lectio- 
nario  atque  anliphonario  et  II  vestimentos.  Híbc  omnia  dona- 
mus  ut  ad  diem  judicii  ac  tremende  Maiestatis  merces  nobis 
exinde  crescat,  quia  qui  bene  ministrat,  gradum  bonum  sibi 
adquirit.  Et  est  manilestum  ut  ab  hodierno  die  et  tempere  iam 
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dicta  ecclesia  el  servientes  ¡Uius  liabeant,  leneant  alque  pos- 
sideant,  jureque  perpetuo  vindicent  ac  defendant,  et  indis- 
solubile  fiiniculum  hcredilalis  possideant  cum  stipulatione 
subnicxa,  Siquis  sane,  quod  lieri  niinime  credimus  esse  ven- 
lurum,  quod  si  nos  supranominati ,  aut  aliquis  de  lieredibus 
nostris  aut  quilibet  homo  subposila  persona  de  supra  dicta 
donaría  iam  dictum  locum  venerabilem  temptaverit,  in  primis 
iram  Dei  et  Sancti  Vineenti  Mártir  et  Levita  incurrat,  et  super 
hoc  quod  repetit  in  quadruplo  restituat,  et  isla  donatio  firma 
permaneat  in  omni  robore  el  firmitate.  Facta  carta  donalionis 
in  die  kalendas  deeembrias  anno  III  reí^niante  Leutario  Rege. 
=Sig""fnum  Ragimundi  Comilis.=:Sig"7num  Eresindis  Comi- 
Xissa  qui  hanc  donariam  fecerunl  et  testes  rogaverunt  ut  eaní 
firmarent.=Sigfnum  Bernardi.^rSigf  num  Gal¡ndoni.=Te- 
sles  Chintus  Abbas.=Sig-j-num  Baroni  clerici.=rSi?:f num 
Aponi.=:Sig"í'num  Dachoni.=Dedieat¡o  Baselize  Sancti  Vin- 
centii  Martiris  die  kalendas  deeembrias. =Oriolus  presbiter 
hanc  donationem  scripsit  et  subscripsit  sub  die  et  anno  quod 
supra. 

XLV. 

Urbani  Papaj  II  litterce  confirmatorice  Sedis  Barbastrensis, 
an.  MXCÍX.  (Vid.  pá-  141). 

Ex  arch.  in  eccl.  Rotens. 


UrbanusEpiscopus  servus  servorum  Dei  dilecto  frafri  Pon- 
cioBarbastrensiEpiscopo  salutem  et  Apostolicam  benedictio- 
nem.  Miseracionibus  Domini  multiplices  g-ratiarum  debemus 
acciones  quod  nostris  lemporibus  ecclesia  propag-atur,  Sar- 
racenorum  dominacio  diminuilur,  antiqus  episcopal] um  Se- 
dium  honor  preeslante  Domino  restauralur.  ínter  quas  Ylerdae 
urbis  parrochia  Petri  Aragonensium  Regis  studio  maiori  jam 
ex  parte  Christianorum  est  reddita  potestali.  linde  el  nos 
eiusdem  Regis  postulationibus  annuenles  apud  Barbaslram, 
quod  precipuum  oppidum  Yllerdoe  adjacet,  episcopalem  Se- 
dem  manere  statuimus.  Omnes  eliam  eiusdem  Barbastrie  ter- 
mini  vel  fines  ad  Ilerdse  diocesim  pertinentes  qui  in  Chri- 
stianorum redacti  sunl  vel  fuerint  potestatem,  tuse  tuorumque 
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fuccessorum  dispositioni  episcopali  jure  subjacere  praecipi- 
mus  cum  oppido  Alchezare.  Quod  ut  perpetuo  firmum  in- 
violalumquc  permaneat,  Omnipotentis  Patris  et  Filii  el  Spi- 
fitus  Sane  ti  auctoritate  fírmamus. 

XLVI. 

Ranimirus  Rex  Aragonum  concedit  Rotensi  ecclesics  ecclesiam 
Barhastrensem  an.  MCXXXl\  (Vid.  pág.  142.) 


Oub  Christi  nomine  et  eius  gratia  et  imperio,  Rannimirus 
ReXjglorioslRegis  Sanciijfilius  cunctisprimoribus,  magnalibus 
€t  populis  eius  regno  conslilutis.  Notum  vobis  ómnibus  prse- 
sentibus  scio  ,  et  futuros  pleniter  nosse  cupio,  quaiiter  glo- 
riosus  Rex  Sancius,  pater  meus  Barbastrensem  civilatem  a 
Paganorum  dominio  liberatam  cpiscopatui  Rotensi  addiderit 
temporibus  Salomonis  Episcopi.  Hoc  enim  eiusque  posleritati 
Romana  auctoritate  eoncessum  esse,  manifestis  protJatur  indi- 
ciis  ,  ut  quicquid  a  Paganorum  erueret  potestate  ,  cuicumque 
vellet  daret  ecclesiae ,   proprioque   ordinaret  arbitrio.  Deinde 
Ínter RaimundumDalmacium,  RotensemEpiseopum  et  Garsia, 
Jaccensem  Episcopum  pro   eiusdem  ecclesiae  terminis  ortaní 
contentionem  proprio  discussit  judicio,  ipsosque  pro  se  et 
suis  successoribus  de  episcopatus  sui  terminis  fecit  concor- 
dare, et  concordiam  scriptis  fimiare.  Patre  vero  meo  defunclo 
frater  meus  Petrus  regni  adeptus  culmina,   patris  mei  per 
omnia  sequens  vestigia,  Poncio,  Rotensi  Episcopo  Barbastren- 
sem cum  suis  terminis  dedit  ecclesiam,  ipsumque  primum Bar- 
bastrensem vocavitPontificem,  episcopalem  Sedemin  eandem 
mutans  civilatem,  usquequo  Dominus  Illerdam  manibus  red- 
dat  Christianorum.  Et  ne  hoc  statutum  esse  vel  a  regni  sui 
successoribus  aliqua  posset  destrui  occasione ,  eundem  Bar- 
bastrensem Episcopum  ad  Romanam  dirigens  Sedem  ,   quod 
ipse  pió  slatuerat  animo,  Urbani  Papse  fecit  firmare  privilegio. 
Eodem  vero  Papa  defunclo,  Paschalis  Secundus  Romanam 
adeptus  Sedem,  eiusdem  Regis  annuens  petilion¡bus,pra^de- 
cessoris  sui  decretum  et  concordiam  inler  Episcopos  de  termi- 
nis sui  episcopatus  factam,  Apostólica  auctoritate  proprioque 
firmavil  scripto.  Rege  itaque  de  hac  instabili  vita  ad  coeli 
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Sedem  transmútalo,  frater  meiis  Adefonsus  reg^ni  susccpit 
jura.  Ipso  namque  ad  regnum  electo,  Raimundus  bonse  mc- 
morioe  Episcopus,  regio  assensu  et  popiilorum  acclamatione  in 
Barbastrcnsi  ecclesia  ad  episcopalem  olcctiisr  cst  dignitatem, 
présenle  Slephano,  Oscilano  Episcopo  ipsius  elecliontm  cum 
reliquis  ordhiante.  Sicque  ideni  gloriosas  Prcesul  mullís  die- 
bus  eandcm  rcxit  ecclesiam.  Sed  quia  plus  coelcsti  quam 
terreno  voluit  Regi  militare,  invídia  diaboli  qun?  primum  ho- 
minema  proprio  dejecit  solo,  eiusdem  Regís  animum  contra 
€um  injusle  comovens ,  quorundam  pervei-sorum  hominum 
malitia,  eum  a  propria  expulit  Sede.  Illo  vero  contra  vim  et 
injurian!  sibi  illatam  Deum  etRomanam  inlerpellante  Sedem, 
tándem  ex  hac  luce  sublraclus,  cui  humana  dcfuere  auxilia, 
divina  post  eius  obilum  affuere  consilia.  Invictissimus  namque 
Rex  Adefonsus  animadverlens  quanla  hoc  egerat  perversi- 
tate ,  el  recognoscens  se  g-raviter  in  Dei  famulum  peccasse, 
tándem  perfidioe  supg  finem  imponens,  quod  ei  injusle  abstu- 
lerat  eius  successori  juste  recleque  rcddere  dccrevit.  Oscen- 
sem  namque  el  Rolensem  Episcopos  super  illius  ecclesise  con- 
Iroversiam  coram  mullís  expectabilibus  et  reverentissimis 
personis,  scilicet  Auxensi  Archiepiscopo,  et  Tolosano,  et 
Ausonensi,  CaBsaraugustano  eliam,  ct  Tirassonensi,  et  Nag^a- 
lensi  Episcopis,  Abbatibus  quoque ,  et  nobilissimis  reg-ni  sui 
viris  quamplurimis  in  eadem  Barbastrcnsi  civitate  ad  jndi- 
cium  convenire  praecepit.  Slalulis  vero  judicibus  de  judicio 
diu  multumque  decertanlibus,  tándem  communi  utriusque 
partís  acclamatione  ipsi  ambo  Pontífices  cum  suis  fautoribus 
eiusdem  Regis  adiere  curiam,  eumquc  in  Pampiloncnsi  civi- 
tate reperere,  suas  rallones  ante  expósitas  in  ipsius  príesen- 
tia  refferentes.  Ubi  Rolensis  Episcopus  per  Apostólica  privile- 
gia ,  per  regalía  staluta ,  per  Pontificum  utriusque  diócesis 
certas  definitíones  ,  Barbaslrensem  Sedem  decessoríbus  suis 
et  successoribus  eorum  in  perpeluum  irrefragabiliter  esse  da- 
tam  oslendít.  Quod  Oscensis  Episcopus  contradicere  minime 
potuit;  et  diligenter  eliam  inquísitus  a  Rege  a  proprietate 
juris  praenominatae  Sedis  unde  prius  quserelas  moverat,  nul- 
las  auctorítates  ostendere  valuil,  sed  omnino  defecit.  Quod 
ut  gloríossísimus  Rex  audivit,  ea  qua3  Romani  Pontífices  pri- 
vilegiis  confirmaverant,  quse  prsedecessores  sui  gloriosi  Ara- 
gonum  Reges  immobilíter  constituerant,  quae  etiam  Pontífices^ 
utriusque  diócesis  regio  consilio  ínter  se  definierant,  illibata 
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et  inconvLilsa  manere  deberé,  ex  delibérate  curia?  suse  eonsilio 
respondit ,  parique  tenore  laudavit  et  confirmavit.  Quapro- 
pter  ego  Ranimirus,  Aragonensiimí  Rex^  divina  compunetus 
clementia  et  Romana  fretus  aiictoritale  ,  pro  anima  patris  et 
matris  mere  fratrumque  meorum  et  pro  regni  mei  stabilitate 
et  animse  mese  sálate  Barbastrensem  ecclesiam  cum  suis  ter- 
minis  dono  et  concedo  et  perpetua  stabilitate  confirmo  juri 
Rotensis  ecclesiae,  et  ne  in  peri>«tuum  ab  aliquo  reg-ni  mei 
tsuccessore  patris  et  fratrum  meorum  et  mea  donacio  auferri 
possit  vel  miitari ,  regali  auctoritate  corroboro.  Hanc  autem 
donacionem  fació  et  confirmo  VII  kalendas  julii  nobilissimis 
reg-ni  mei  clericis  et  laycis  quamplurimis  coram  astantibus, 
scilicet  Martino  ,  Sancti  Victoriani  Abbale ,  Arnaldo  Mironis, 
Gomile  Paliarensis  ,  Raimundo  Petro  de  Eril,  et  Peí ro  Rai- 
mundo, filio  eius  et  Petro  Jozpert  de  Cornutella,  et  Petro  Rai- 
mundo de  Stata,  et  Gombaldo  de  Benavent,  et  Galindo  Garzez 
de  Sancto  Vincentio,  et  Petro  Mironis  de  Entenza,  et  Bernar- 
do Petro  deLaquares,  et  Ferriz,  et  Lope  Belasquiz  de  Pomar, 
et  Sang-o  Sangiz  de  Eresun,  et  Arpa  et  David  de  Osea.  Facta 
carta  donationis  era  MCLXXÍII  in  mense  junio  in  villa  quée 
dicitur  Rota,  regnante  me  Dei  g-ratia  in  Aragone  et  in  Supe- 
rarbi  sive  in  Ripacurcia,  Episcopo  Don  Dodo  in  Üsca  et 
in  Jacca,  Episcopo  Garsia  de  Maxones  in  Gsesaraugusta,  Epi- 
scopo Don  Michael  in  Tirassona,  I^piscopo  Sancio  in  Pampi- 
lona,  Fertung-o  Galindez  in  Osea,  et  in  Elesone,  Lope  Fertu- 
^ones  in  Albero  et  in  Civitate,  Frontino  in  Sos,  Castang-e  in 
Bel,  Ferlungo  Dat  in  Barbaslro,  Enneche  López  in  Napal, 
Ramón  Pere  in  Calasanz. 

Ego  Raimundus  de  Banasto  sub  jussione  Domini  mei  Regis 
hanc  cariam  scripsi  et  de  manu  mea  hoc  sig-j-num  l'eci. 

XLVII. 

Ordinatio  circa  elecHonem   Episcoporum  lUerdensium,  an. 
MCCXLIV.  (Vid.  pág.  i44) 

Ex.  Libro  viridi  eccl.  Illerd^nsis  fol.  297,»  h. 

j 


IN 


os  Petrus  miseracione  divina  Terrachonensis  Archiepi- 
scopus  et  Raymundus  per  eandem   Illerdensis    Episcopus 
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auditís  rationibus  utriusque  parlis  super  jure  eligendi  Episco- 
po  in  ecclesia  lUerdensi  taliter  duximus  statuendum.  Qiiod 
quandocunque  eleclio  fuerit  celebranda  de  Ponlifice  in  ec- 
clesia lilerdensi ,  quod  Capitulum  Illerdense  leneatur  hoe 
notificare  Priori  et  conv»nlui  Rotensis  ecciesise,et  teneantiir 
recipere  et  admitiere  ad  electionem  praedictam  Priorem  Ro- 
lensem,  et  eius  canónicos.  Itaque  si  fíat  eleclio  per  compro- 
missum,  eligantur  dúo  de  ecclesia  lilerdensi  et  unus  de  Ro- 
lensi,  vel  tres  de  lilerdensi  et  dúo  de  Rotensi  elsic  deinceps. 
Si  autemper  scrutinium  electiojuxta  numerum  canonicorurtí 
Illerdae  qui  tempore  electionis  fuerint  residentes,  tercia  par* 
de  canonicis  Rotensis  assumatur,  ita  videlicet  quod  si  fuerint 
XX  canonici  Illerdaí,  decem  intersint  Rotenses:  si  aulem  fue- 
rint triginla  canonici  Illerdenses,  inlersint  quindecini  Roten- 
ses, et  ita  secundum  mag"is  et  minus  secundum  numerum 
canonicorum  Illerdensium  observetur.  ítem  quia  invenimus 
quod  ecclesia  lUerdensis  a  tempore  suse  fundationis  familia- 
ritatem  et  societatemhabuit  cum  canonicis  Rotensis  ecclesiae, 
«taluimus  quod  nomina  canonicorum  Rotensium  quae  sunt 
deleta  de  Martyrolog-io  Illerdensis  ecclesiae,  reparentur  et  re- 
stiluantur  ibidem,  ut  sit  fraterna  cantas  inter  eos  etcommemo- 
ratio  canonicorum  defunclorum  fiat  conmuniter  in  alterutra 
ecclesia.  Staluimus  etiam  quod  quociensqumque  et  quando- 
cumque  Prior  et  canonici  Rotenses  accesserintad  civitatem  vel 
ecclesiam  lllerdensem  quod  Prior  et  Capitulum  Illerdoe  tenea- 
lur  eis  daré  portiones  cotidianas  per  tres  dies,  secundum 
quoddatur  et  dabitur  coeteris  canonicis  ecclesise  Illerdensis. 
Super  petitione  procurationum  quam  dictus  Prior  et  conven- 
tus  Rotensis  ecclesiae  faciebant  ab  Archidiachonis  Ripagur- 
ciae,  de  Benasco  et  de  Terranthona,  ipsi  Priori  et  eius  con- 
ventus  silencium  duximus  imponendum.  In  predicla  vero 
sententia,  composicione  vel  arbitrio  retinemus,  quod  si  quid 
sit  omissum  vel  minus  vel  obscure  dictum,  quod  possimus 
supplere  et  inlerpretari  vel  declarare,  prout  nobis  visum  fue- 
rit expediré,  iníra  tempus  superius  comprehensum,  Super 
ómnibus  alus  quaestionibus  vel  demandis  quas  alterutra  ec- 
clesiarum  prsedictarum  posset  moveré  contra  alteram  usque 
in  presentem  diem,  eis  perpeluum  duximus  silencium  impo- 
nendum. Lata  sententia  séptimo  kalendas  aprilis  anno  Domi- 
ni  MCCXL  quarlo. 


DE  DOCUMENIOS.  299 

XLVIII. 

Ordinatio  altera  ciborum  seu  portionum  canonicalium  in 
ecclesia  Illerdensi.  (Vid.  pág-.  144). 

Ex  Lib.  vir.  eccL  Illerd.  fol.  21. 


t^um  ad  ecclesise  nostrse  comodum  et  decus  qusedam  de 
eommuni  fratrum  nostrorum  Illerdensium  canonicorum  con- 
silioanobis  promulg-ala  íuissent,  et  ea  ómnibus  irrerra^abi- 
liter  observanda  firmiter  mandassemus ;  nonnulli  lamen  eo- 
rum  illa  transgredi  minime  verebantur,  aut  quoniam  se  non 
audisse,  aut  oblivioni  tradidisse  excusabantur.  Et  quoniam 
exinde  litibus  et  discordiis  materiam  sepe  numero  ministra- 
bant,  verbum  non  timentes  Dominicum:  Vcb  illi  per  quem 
scandalum  venit:  et  illud  Aposloli:  Utinam  abscidantur  qui 
vos  conturbant;  idcirco  ego  Guillermos,  Dei  gratia  Illerdensis 
Episcopus ,  paci  et  profeclui  ecclesise  nobis  a  Deo  comissse 
intendens ,  omnemque  crassam  neg^ligenüam  el  supinam 
ignorantiatn  de  medio  tollere  cupiens,  statula  noslra  lillera- 
rum  fidae  custodice  sludui  commendare,  ex  parte  Dei  Omnipo- 
tenlis  prsecipiens  attentius  et  obtestans,  ne  quis  illa  de  coete- 
ro  prse  vari  cari,  vel  violare  atlemptet;  verum  unusquisque 
sicut  devotus  in  Christo  filius  cum  omni  cautela  et  dilig-entia 
amplectatur,  leneat  et  observet.  In  primis  itaque  slatuimus 
quod  quando  Rolenses  canonici  reg'ulares  cum  noslra  vel 
Prioris  sui  licentia  ad  hanc  civltalem  pro  gerendis  ecclesise 
sucC  negociis  venerinl,  personse  eorum  in  refectorio  nostro 
honeste  recipiantur.  Sociis  vero  eorum  et  servientibus  prima 
die  et  secimda  in  prandio  ab  eo  qui  proefuerit  maiori  pra^posi- 
turse  (quse  est  domus  caritatis)  necessaria  victui  submini- 
strentur.  Cum  vero  pro  negotiis  ad  personam  noslram  spe- 
tialiter  spectantibus  a  nobis  vocati  venerinl,  Prseposilus  no- 
stri  palatü  sociis  eorum  et  servientibus  et  equilaturis  in  no- 
stro palalio  de  nostro  provideat.  Sane  si  pro  negociis  Capi- 
tuli  vocati  venerinl,  quamdin  ibi  necesarii  fuerint ,  maior  prse- 
positura  eis  similiter  studeat  providere.  Clericis  vero  aliarum 
ecclesiarum,  quibus  canonicam  concessimus,  ad  ecclesiam 
noslram  venientibus  extra  claustrum  prima  die  praebendado- 
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nclur.  Secundo  vero  et  dcincebs  porsonre  lantum  corum  lam- 
quam  fratrum  iti  refectorio  admitlanlur.   Porro  cum  aliquem 
elericorum  ecclesiae  nostra3  anle  vesperas  aliunde  venire  con- 
tigerit,  pañis  malutinus  el  seroüniis  simililer  et  viniim  cum 
cibariis  jam  conslitulis  ex  inleg^ro  sibi  donenlur.   Si  venerint 
postquam  sig-num  ad  vesperas  pulsari  ceperit,  pane  vinoque 
matutino  cum  cibariis  contentum  esse  deberé  censemus.  Pla- 
ñe si  Prepositus  in  claustro  vel  hospilio  suo  requisilus  cibaria 
non  minislraverit  diebus  quibus  carnibus  seu  piscibus  vesci 
consuevimus,  mmimos  lili,  alus  diebus  II.  in  maioribus  vero 
festis  VIÍÍ.  letiori   manu  porrigore   non  morelur.   Slaluimus 
etiam  ut  in  maioribus  leslis^  quibus  nébulas  el  pig-menta  de- 
beré darijam  disposuimus,  in  prandio  VI  nebulse  cum  lauda- 
bilis  pigmenti  semiss.-e  juslilia:  in  cena  vero  líll.  cum  semis- 
sisjuslitiae  medielale  sing-ulis  alacriier  donentur.  Ad   hoc  et 
illud  repetita  promulgalione  sanccimus   et  sub  analhcmalis 
vinculo  interdicimus  quod  canónica  vel  viclus  in  fraudem 
nostrse   constitutionis  alicui  de  coetero  nullatenus   conceda- 
tur,  doñee  numerus  canonicorum  in  noslro  privilegio  con- 
stilutus  diminuatur.  Aclum  esl  hoc  {VI.  kalendas  novembris 
anno  Dominicse  Incarnationis  M.C.LXX.lI.^Sig-ynum  Gui- 
ilermi  Illerdensis  Episcopi.=Sig-j-num    Guillermi  lUerdensis 
Archidiaconi.=:Sig-i-num  Raimundi  Archidiaconi  de  Bcna- 
vent.^Sigfnum  Pelri  de  Tonaría  Archidiaconi. =Sig*j*num 
Petri  de  Faicibus.=Sig-j-num  Petri  de  Aura.— Sigfnum  Bo- 
neti  de  Avellana. =:S¡gtnum  Petri  de  Cubéis. =Sig-fnum  011- 
varii.^Sig-tnum  Marlini  Guillermi. ^Sig-fnum  Gombaldi  de 
Camporreüis.=Sig-|-num  Petri  de  Talliatello.=Sigf  numMa- 
gistri   Guidonis.=!Sig^fnum  Piaimundi  de  Spolazano.^Sigf- 
num  Raimundi  Abbalis.  =:  Sig-f  num  Petri  Sancti  Vincentii.= 
Sig'fnum  Petri  Sagarre.z^Sigfnum  Guillermi  deBenavent.= 
Sig"j"nuni  Guillermi  Repositarii.=Sigi-num  Petri  de  Gallina- 
rio. =Sigt"um  Magistri  Rainaldi.Sigfnum  Arnal  de  Acuta. 
=Signum  -f  Arnaldi  Prioris  ecclesite  Illerdensis  qui  hanc  car- 
tam  scripsit  die  et  anno  quo  supra. 
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XLIX. 

Charla  dotationis  ecclesice  Rotensis:  an.  MXCIL  (Vid. 
pág-.  i 51). 


V^aamvis  unumquemque  fidelium  oporteat  post  semel  ae- 
ceplam  fidem  perseveranter  operando  eam  retiñere  et  juxta 
humanae  frag'ililaUs  permissionem  in  nuUo  a  recto  eius  itine- 
re  deviare,  si  quis  tamen  propriss  carnis  infirmitate  deviclus 
aberraverit,  sed  quandoqiie  perpétrala  din  mala  digne  peni- 
tendo  planxerit,  apud  mlsericordem  Judicemnonreprobns  vel 
damnabiíis  scrvns,  sed  dilecíus  reputabitur  adoptionis  filias. 
Hac   igilur  Conditoris  nosíri  pietate  confisus  ego  Raimundus 
Scdis  Rotee  diviníE  gratise  dono  Episcopns,  licet  a  Christi  vi- 
nece  cultura  diutissime  torpuerim  ociosus,  tándem  divinitus 
inspiratus  comissce  michi  ecclesiíe  filiornm  dolens  lapsus  au- 
xiliante Deo  reformare  eos  elaboro  ad  clericalis  rectitudinem 
primatus  atque   ad  interioris  decorem    ornatus.    Consliluo 
etenim  divino  cooperante  adiutorio  apud  praedictam  Sedem 
ut  clerus   ibidem  modo  ad  serviendum  Deo  devotns,  atque 
sub  canonicce  \-il£e  dignitate  victurus  tam  moderniquam  eius- 
dem   sancti  propositi   sequaces  futuri    nicliil    umquam   sibi 
proprium  vendicent,  nec  eliam  nominent;  sed  juxta  primili- 
\'£e  ecclesiíe  ibrmam,  sicut  debeí  illis  esse  una  fides  et  idem 
spiritus,  ita  semper  sit  eis  comunis  praesentis  vitse  sumptus 
proprioque  Episcopo  ac  sibi  Príeposiíis  ab    eodem  canonice 
constituüs  secundum  Sanctorum  Patrum  sententias  obedien- 
tes existani  in  ómnibus.  Ad  observandam  ergo  religionis  hu- 
ius  inslitutionem  ne  qua  foríe  occasio  transgrediendi  neces- 
sariorum  indigencia  cuilibet  fratrum  oriatur  comuniter  viveñ- 
tium,  ex  ipsius  ecclesra3  et  opiseopalis  juris  rebustanlum  ad 
ípsorum  slipendium  confcro,  unde  largiente  Deo  semper  eis 
sufíicent  victus  et  vestiíus  el  coelera  quce  neccssarius  popo- 
sceril  usus.  ín  primis  videlicet  dono  et  concedo  ac  confirmo 
in  perpetúan!  canonicis  in  prenominata  Sede   regulariter  vi- 
ventibus  prcesenlibus  et  successuris  ad  honorem  Omnipoten- 
tis   Dci,  eiusque  gloriosre  Genitricis  et    Beatissimi  Vincenlii 
Martiris,  omniumque  Saaclorum  ecclesiam  eiusdem  caslri  et 
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el  omncs  decimas  ct  primilias,  defiinclioncs  ct  oblationes 
oninium  Icrminoruní  ad  eundem  castrum,  videlicet  Rotam 
pertinenlium,  ncenon  el  ccclesiam  Sanctíc  Mariae  de  Pedrui 
cum  ómnibus  ad  illam  pertinenlibus  et  quarlam  parlem  dcci— 
marum  et  piimiciarum  et  defunctionum  ecclesiaí  Sancti  Sle- 
phani,  et  quarlam  partem  decimarum  et  primiciarum  et  de- 
íuncllonum  eeclesloe  de  Monlmesma.  Dono  eliam  ipsis  quar- 
tam  parlem  decimarum,  primiciarum'defunctionum  ecclesiae 
Sanctce  Mariaí  de  Alasquar  cum  exqusato  eiusdem  villae  no- 
mine Alone  et  cum  molendinis  ipsius  loci :  et  in  Avellana 
iotum  lioc  quod  Dominus  meus  Rex  dedit  michi.  Addo  quo- 
-que  huic  donacioni  omnem  alodem  quem  babeo  apud  Alca- 
«trum,  el  quarlam  partem  decimarum  et  primiciarum  et  defun- 
<ílionum  ecclesiíB  de  Pan,  et  ecclesiíej  de  Pannel,  et  ecclesiae 
de  Clamosa.  Dono  insuper  illis  ccclesiam  Sancli  Marlini  de 
Cavallera  cum  ómnibus  suis  perlinenciis;  simili  modo  ecclc- 
siam  Sánela?  Mariae  de  Sánela  Listra  cum  ómnibus  suis  per- 
linenciis. Aug-eo  queque  ad  predictam  donacionem  quartam 
partem  decimarum,  primiciarum,  defunclionum  ecclesiae  de 
Avinazar.  P^cclesiam  vero  de  Vacca  mortua.  et  ecclesiam  de 
Terraza  et  ccclesiam  de  I\Ierle,  et  ccclesiam  de  Villapaternini 
■quae  anliquitus  dicuntur  fuisse  alodium  Sancli  Vincentii  prae- 
■scriplae  donacioni  ab  intcg^ro  adicio :  similiter  et  ecclesiam 
Sancli  Pelri  de  Lastonosa  cum  ^ómnibus  suis  perlinenciis. 
Concedo  etiam  ipsis  omnem  alodem  quem  Miro  Rogerii  ca- 
jionicüs  dedit  Sánelo  Vincentio,  et  lolum  meum  alodium 
^[uod  babeo  in  Alcbezar,  et  quicquid  in  Castellone  de  Sos 
Jiabeo  et  habore  debeo,  et  quartam  parlem  decimarum  ct  pri- 
miciarum ac  defunctionum  ecclesiarum  de  Bessaur.  Eccle- 
jsiam  vero  Sancli  Fclicis  praescriptae  donacioni  ab  integro  tro- 
do.  Dono  quidem  abaciam  Sancti  Andrece  de  Barraves  cum 
£)mnibus  suis  apendiciis,  necnon  et  caslrum  Vivum  eiusdem 
vallis  cum  cunctis  suis  perlincntiis,  Abaciam  Alaonis  insuper 
^is  Irado  et  paecipio  ut  semper  monacborum  conventus  ibi 
maneat.  Abas  vero  qui  ibi  erit  ab  Episcopo  el  canonicis  San- 
<:ti  Vincenlii  eligalur,  el  semper  sil  eis  subditus.  Dono  eliam 
ipsis  ccclesiam  Sancli  Marlini  de  Aquilanido  cum  sua  aba- 
cia, el  cum  ómnibus  ad  illam  pertinenlibus  quae  hodie  babel, 
ncc  in  antea  adquisierit  cum  quarla  parte  decimarum  et  pri- 
miciarum ct  defunctionum  eiusdem  ecclesice  cum  capud  man- 
so de  Sclua  ct  fralribus  suis  cum  ómnibus  quae  hodie  babent 
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necin  antea  adquisierintsive  empcione  aul  eschalido,  et  illam 
vallem  quée  dicitur  Valüs  Sancti  Vinceritii  totam  ab  integro 
circumdatam  et  terminatam  per  caput  Penna  acuta,  et  per 
fundus  Morral rivus,  et  ad  orlentem  de  Penna  acula,  sicut  va- 
dit  Serramolar,  et  vertit  aqua  in  Morral;  et  de  occidente  Pen- 
na acuta  vadit  ad  Maruein  maiol,  et  de  Maruin  maiol  ad  Fon- 
lem  Besvei,  et  de  Fonte  Besvei  ad  sumitatem  de  Pui  Besvei, 
ei  de  sumitate  de  Pui  Besvei,  sicut  aqua  vertit  aparte  vallis 
usque  in  INIorral  et  per  fundum  vallis  esl  rivus  Morral.  Quan- 
tum istae  afrontationes  et  terminaciones  intra  se  includunt  et 
€st  terminus  de  Aquilanido  et  debet  esse  lerminus  eius  cul- 
tum  et  incultum,  heremum  et  populalum  totum  habeant  ad 
proprium  alodium  ad  omnem  suam  voluntatem  faciendam  de 
illacum  caput  manso  de  Man,  deBenasch  et  filiis  suis,  ut  ha- 
beant et  possideant  eo  tenorc  ut  post  obitum  meum  memoria 
mea  in  ecclesia  Rotensi  sit  memorialis  in  generacione  omnium 
soeculorum.  Castrum  vero  cum  villa  retineo  michi  ad  volunta- 
tem meam  faciendam.  ítem  quia  voló  et  opto  ut  idem  clerus 
augealur  et  in  nullo  miuuatur  adicio  huicdonacioni  ecclesiam 
Sanctre  Marise  de  Montson,  ut  habeant  et  possideant  cum 
ómnibus  suis  perlinenciis  quas  hodie  habet  et  deinceps  ad- 
quisierit  prffiter  quartum  et  coenam  et  placila  episcopalia. 
Deinde  in  necessaria  vestilus  adicio  huic  donacioni  quartam 
partem  decimarum  et  primiciarum  et  defunclionum  ecclesiae 
de  Griaol,  et  ecclesioe  de  Mur,  et  ecclesiae  de  Montclus,  et 
ccclesice  de  Pal,  et  quartum  cannabi  et  lini  et  agnorum  to- 
cius  archidiachonatus  de  Terranlona.  Haec  omnia  superius 
scripta  et  nominata  dono  et  bona  mente  concedo  filiis  et  ira- 
tribus  meis  prsescntibus  et  futuris  canonice  viventibus  in 
ecclesia  Sancti  Vincentii  de  Rota.  Si  quis  autcm  clericorum 
vel  laicorum  haíc  dona,  et  haec  scripta  irumpere  temptaveril, 
sit  maledictus  etexcommunicalus  ct  anathema  fial,  quousquc 
se  emendot,  et  morte  Ananise  et  Saphirae  dampnetur,  et  par- 
ticeps  sit  Judae  Schariocis,  et  a  Corpore  et  Sanguine  Jhesu 
Christi  sit  alienus.  Qui  vero  scriptis  nostrisconsenserit,  par- 
Icm  habeat  in  reg-no  Dei,  et  inter  fiiios  Dei  in  libro  vitse  ju- 
stus  scribatur,  et  sit  benedictus  eterna  Domini  benedictione. 
Amen.=Signum  7  Raimundi  Dei  gratia  Rotensis  Episcopi.=: 
Signum  f  Bernardi  Adelmi  Abbatis  Alaonis.^Sig-num  -j*  Mi- 
ro Pr¡oris.=Signum  -j-  Arnaldi  Gomballdi  Archid¡achoni.= 
Sig^num  f  Berengarii  Raimundi. =Signum  f  Arnaldi  Petri. 


304  APÉNDICE 

=Visores  et  auditores  islius  donacionis  Raimundus  Guillermi 
de  Capella,  et  Gaucerandiis  Gaün,  et  Guillermiis  Roztangni, 
et  Raimundus  Gombaldi  de  Porta  Spana.=Faeta  carta  huius 
donacionis  annoDominicoe  Incarnacionis  MXC.IÍ.  II.  idus  no- 
vembris,  reinante  Santio  Rege,  íiiio  Ranimiri  Reg'is.=Gui- 
Ilermus  canonicus  Sancli  Vincenlii  rog-atus  ab  Episcopo  scri- 
psit,  et  hoc  sig-num  f  fecit.=Eg'o  Poncius  Del  gratia  Barba- 
slrensis  Episcopus  hanc  donacionem  laudo,  et  proprio  signo 
•J- corroboro. =rEgo  Raimundus  Dei  gratia  Barbastrensis  Epi- 
scopus hoc  donum  íaudo  et  proprio  signo  f  confirmo. =Ego 
Petrus  I)ei  ordinacione  Barbastrensis  Episcopus  iaudo,  et 
confirmo  f  supra  scriptum  donum. =Eg-o  Runnimirus  Dei  gra- 
tia  Barbastrensis  electus  hoc  donum  laudo  et  proprio  signo  -f 
corroboro. =Ego  Gaufridus  Dei  gratia  Barbastrensis  Episco- 
pus laudo  et  confirmo  -f  hoc  donum. =Sigfnum  Guillermi  Ro- 
tensis  Episcopi.=S¡g-rnum  Bcrengarii  Illerdensis  atque  Ro- 
tensis  Episcopi  et  Abbatis  Montis  Aragonis.=rEgo  Gomballus 
Illerdensis  Episcopus  et  Rotensis  confirmo  et  hoc  *|-  rac¡o.= 
Ego  Berengarius  electus  Illerdensis  et  Rotensis  confirmo  et 
hoc  -];  fació.  =:Sigfnum  Petri  Illerdensis  Episcopi  salvis  con- 
stitutionibus  factis  super  ecclesiam  dn  Montsonc  et  Sancli 
Andre3e.=Sigtnurn  fratris  Raimundi  Illerdensis  et  Rotensis 
electi  qui  omnia  supra  scripta  laudo  et  confirmo. =Ego  G.  mi- 
sericordia divina  Illerdensis  Episcopus  ss.=rNosP.  Dei  gratia 
Illerdensis  Episcopus  supradictis  composicionibus  subscribi- 
mus.— Nos  Poncius  Dei  gratia  Illerdensis  Episcopus  subscri- 
bimus. 

L. 

Altera  charla  donationis  ccclcsice  Rotejisis  an.  MXCIII. 
(Vid.  pág.  4o2). 


D< 


'ebitum  humanse  condicionis  nullus  in  carne  positus  eva- 
dere  potest.  Igilur  in  Dei  nomine  ego  Raimundus  Dei  gra- 
tia Rotensis  ecclesice  Episcopus,  cupiens  subvenire  pauper- 
lati  mese  novellíe  plantacionis,  consilio  et  volúntale  omnium 
fralrum  nostrorum,  videlicet  Bernardi,  Abbatis  Alaonis  et  Mi- 
ronis  Rogerii  Prioris,  etArnaldi  Gombaldi,  Archidiaconi  Rip- 
pacurciensi ,  Bernardi  Guillermi^  Archidiachoni  Terranlone, 
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et  Raimundi,  Archidiachoni  de  Benasch ,  et  Petri  Onifiedi, 
Archidiachoni  Paliarensis,  et  Guillermi  Arnaldi,  SacrislEe, 
Baronis,  Helemosinarü  etBerengarii  Raimundi,  Prioris  San- 
cti  Marlini  de  Cavallora  et  Ichilanis,  Prioris  Saneti  Andreie 
vallis  Arravensis,  dono  et  perpetualiter  concedo  iit  isli  su- 
pra  dicli  et  successores  eorum  qiü  supra  dictos  honores  te- 
nuerint  de  bonis  hiiius  eclesiíe  a  Deo  sibi  collatis  et  a  nobis 
multo  labore  adqiiisitis  semel  in  anno  unusquisqiie  Roten- 
sem  ecclesiam  inlus  et  exterius  honoriñce  procuren!,  In  pri- 
mis  Archidiachonus  Ripacurciíe  die  Natalis  Domini,  Archi- 
diachonus  de  Montanis  scilicct  deBenasch  die  Circhumcisio- 
nis  Domini ,  Prior  Sancli  Andre^e  die  Apparicionis,  San- 
ctum  Pentecosten  Prior  Sancli  Martini  de  Cavallera,  die 
Saneti  Michaelis  capeilani  Sancl.-c  Lislre  et  de  Besens,  die 
omnium  Sanclorum  Archidiachonus  Terranfone,  die  Sancli 
Martini  Sacrista,  dominica  qua  cantatur  Ad  te  levavi  Elemo- 
sinarius.  Supra  dictíse  vero  donacioni  volúntate  et  assensu 
fratrum  noslrorum  Archidiachonoium  addo  et  bona  men- 
te concedo  Deo  et  Sancto  Vincentio  et  filiis  et  í'ratribus  meis 
canonicis  Rolensibus  Deo  servientibus  tam  prajsentibus  quam 
futuris  mensuraturas  et  redecimaliones  ecclesiarum,  videlicet 
de  Montmesma  el  Sancli  Stephani  et  de  Fronced,  de  Pan  et 
Pannel  et  de  Sánela  Lislra,  de  Avinozíir  et  de  Merle  el  de 
Terraza  et  Vaca  moría,  de  villa  Paternin  et  de  Bessaurre 
et  Sancli  Felicis  de  Berin,  ut  libere  habeant  etpossideanl  per 
sécula  cuneta.  Si  quis  aulem  successorum  meorum,  aut  ali- 
qua  ecclesiaslica  secularisve  persona  hoc  donum  noslrse 
karilatis  et  a  Iratribus  nostris  supra  diclis  benigno  conccssum 
canonicis  Rolensibus  filiis  et  tratribus  nostris  Deo  servien- 
tibus tam  príesenlibus  quam  futuris  infringere ,  auferre  vel 
minuere  tenlaverit,  auclorilale  Dei  Patris  Omnipolentis  et 
Filii  et  Spiritus  Sancli  el  Aposloiorum  Petri  et  Pauli  o- 
mniumque  Sanclorum  et  nostra  sub  anatcmatis  senícnlia  in- 
dissolubiter  vincialur.  Amen. ^SigfnumRaimundi Dei  gratia 
Rotensis  Episcopi.=Sig-fnum  Bernardi  Abbaíis  Alaonis.= 
Sig"Ynum  Mironis  Rogerii,  Prioris.— Sigfnum  Arnaldi  Gom- 
baldi,  Archidiachoni.=SigfnumBcrnardi Guillermi,  Archidia- 
choni. =S¡g"fnum  Raimundi,  Archidiaconi.=r:Sig--¡-num  Petri, 
Archidiachoni.  =Sigf'^um  Guillermi,  Sacris!a3.  =S¡g-í-num 
Baronis,  Elemosinarii.=Sig-f  num  Berengarii  Raimundi. =Sig' 
ynum  íchilc,  Prioris  Sancli  Andrcce.=r  Facía  carta  huius  do- 
TOMO  XV.  !20 


306  APÉNDICE 

nacionis  anno  Incarnalionis  Domini  MXCIII.  in  fcstivilate  om- 
nium  Santorumje^nante  Santio  Reg-e,  filio  Ranimiri  Regis  in 
Pampilona,  in  Araijone,  in  Superarbi,  et  in  Ripacurcia.=Ego 
Ruderichus  Domini  mei  Episcopi  mandato  lianc  cartam  scri- 
psi  et  lioc  sig-fnum  ieci. 

LI. 

Charla  consecrationis  ecclesice  [Rotensis.  (Vid.  pág.  io5). 


XiLlmilas  Dei  Patris  clemenfia,  qui  es  iinus  in  Trinitate,  et 
trinus  in  Unitalo,  et  in  nomine  Jhesu  Xpi.  filii  eius,  et  San-^ 
cti  Spiritus.  Veniens  revercnlissimus  Aniulí'us  Episcopus  ex 
conütatiim  Ripaeiirzense  per  preces  Domno  Miro  Sénior  et 

,  et  AlLemiro,  ct  celerorum  bonorum  ominum  de  Rota, 

lam  clericis,  quam  et  laicis.  Et  ideo  Incarnaeionis  Dominico 
annos  rennante  Sancius  Rex  et  filiis  siiis,  et  Magor Regina,  et 
dondam  Magor  Comitissa,  in  loco  venerabile  ad  consecranda 
ecclesia  Sede  Sancti  Vincentii  et  Sanctij  Valerii  Episcopi  in 
civitate  Rota,  que  prefactus,  qui  iam  supra  scripü  sunt,  pro 
íimore  Dei  et  remissionem  peccatorum  suorum,  et  per  desi- 
derium  celestis  patrie  ad  cuius  dedicacione  et  devotissimi  po- 
pulihac  catholica  religíone  concurrentes,  devotionis  sue  vel 
parentuní  decessorum  facinus  absolvendum  ad  ethereo  ulli- 
mum  consequi  valeant,  et  cum  Sanctis  in  celestis  regione 
coruscent.  Ego  ArnuUus  Episcopus  dono  in  ornamentis  ec- 
clesiíe  Sancti  Valerii  Episcopi  et  Sancti  Vincentii  Archilevitse 
qui  sunt  fundati  in  civitate  Rota,  I.  dossale  constanlinatum, 
et  iinum  palleo  cum  auro  racluní,  unum  bancale  palleum,  et 
11.  cortinas,  et  11.  superaltares  lineos  obtimos,  et  1.  dalmática 
sirica,  et  I.  camiso  de  lirez,  et  1.  cálice  de  argento  desuper 
aurato,  et  Vi.  chortinas,  et  líl.  mapiles,  et  IIL  tapites.  Ego 
Bernardus  Chomes,  et  Garsendes  Chomitissa  sic  miltimus  in 

domum  Sancti   Vincentii  unum  kanpum Siguen  varias 

donaciones  de  alodios  y  tierras  por  personas  particulares: 
entre  ellas  á  renglón  seguido  de  la  indicada  del  conde  Ber- 
nardo dice:  et  ego  Hunufredus  Chomes  sic  mitto  I.  cam- 
po, ele Otra  donación  áe  Ennego  de  Rivopetroso  y  su 

muger  Ermesindis  tiene  esta  fecha  peculiar  suya:  Facta  carta 
donacionis  anno  V.  regnante  Sancio,  Rege  filio  Rannimiri  Re- 
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gis,  VIL  idus  aprelis.  Esta  fecha  creyó  el  Sr.  Pasqual  c¡uc  es  ¡a 
de  toda  la  carta  ;  mas  no  lo  es  sino  de  esa  donación  imrticular 
incluida  entre  las  otras  donaciones.  La  de  la  total  donación 
y  comprehensiva  de  toda  la  escritura,  y  por  consiguiente 
la  de  la  dedicación  está  al  fin,  en  que  el  Obispo  vuelve  á 
hablar  asi:  Ego  Arnulfus  Episcopiis  ad  iam  supra  dicta 
ecclesia  m  die  dedicationis  eiiis  primicias  el  oblaciones,  si- 

cutolim  conslitutum  fiiit  secundiim  canónica sicut  san- 

clus  kannonus  canet:  decimas  el  primicias  ad  Deo  sunt  do- 

nandas,  el  ad  Episcopiim  dividendas.  El  cst  manifeslum 

ab  odierno  die  el  tempore  ad  iam  dicta  ecclesia,  el  ab  Epi- 
scoporum  illorum,  el  servientes  illius  abean!,  teneanl  atque 
possideant.  Et  si  quis  contra  hanc  dote  vel  donacione  vene- 
rilad  irrumpendum,  minime  scindatum,  el  sciat  se  anatliema- 

tum  ig-nodalum,  ele Facía XV.  kals agnosXpo. 

rcg-nante  Sancio  Rex  (a)=:Sig-|-niim   Arnulí'o  Episcopo,  qiii 

hanc  dolem  rogavit  scribere  et =:Sig-num-i-  B;irone,  Ar- 

ehipresbitero.— S.  Miro  Giscarredo.==Sigfnüni  Oniíredo 

=Galindo  pbtr.  rogitus  scripsit. 

LIL 

Donatio  Episcopí  et  Capituli  Ccesaraurjustaiii  ad  ccclcsiam 
Rotensem  in  grati  animi  signum  ob  accep'um  Sancti  Vale^ 
riicaput.  (Vid.  pág-.  doS). 

Ex  archiv,  eccl.  Ro'cnsis. 


JLn  Dei  nomine  Domini  nostri  Jesu  ClirisU :  eg-o  Pelru?-  í^ñ  gra- 
liaCcesaraugustanus  Episcopus  ciim  mag'na  volunla'o  ti  ala- 
cri  asensu  totius  Capituli  nostri  propler  mag-nam  dÜoc'i'nem 
a  lempore  Beali  Rainumdl  iníer  ecclesiam  Benti  Virt<^niiide 
Kota  et  nostram  inilam  et  quietam  ,  noslris  leniporih  ■'-  reno- 
vatam  atque  íirmalam  dono  venerabili  GuiUern  o  i-  idensi 
sive  Rotensi  Episcopo  coelerisque  fratribus  veslri>  ;  üvdictac 

[(?)  F.sfa  fecb)  es  I;i  misiniqiie  !a  del  exordio:  en  an  '■  '  e  ra- 
Ma  el  ano  del  rey  Ssnrlio;  pero  o^tá  bien  reducida  íil  añ*>  V  "  ••  diré 
la  donación  particular,  porque  es  regular  que  se  !)ici<s'  •'  n)i«mtt 
afiu. 
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ccclesiíE  cMnonicis  ecclesiam  de  Grisenet,  ut  habcant  eam  et 
posideant  \n  perpcluum  ipsi  et  siiceessoies  eoriini  ex  integro 
cuní  ómnibus  quai  ad  eam  perlinent  quuá  nunc  habet  vel  ha- 
bitura  est,  salvo  pontificali  jure:  et  millo  illis  in  manibusprae- 
cenlorcm  nostrum  ecclesice  pia?dictíe  possesorem  nomino. 
Sanctium  qui  eam  accipit  de  manibus  eorum,  ut  eam  in  tota 
vita  sua  pro  cis  tencat  et  de  meo  quarlo  eis  lideliter  respon- 
deat.  Cumque  ab  hac  vita  ipse  migraveiil,  jam  dicti  canonici 
Rülenses  prcediclam  ecclesiam  cum  suis  perlinenliis  sicat  di- 
ctum  est  suscipiant  et  ad  voluntalem  suam  slabiliant^  et  ipse 
ego  vel  alius  recuperet  quarlum.  Hoc  amicitia?  signum  pro- 
ponimus  eis  propler  ing-ontem  dileclionem  quam  nobis  exhi- 
buerunt,  cum  capuí  Beati  Valerii  cuius  jam  habebamus  bra- 
chium,  nobis  in  Nativitate  Jesu  tribuerunt,  nosque  noslros  fc- 
cerunt  canónicos  suos.  ündc  et  nos  cis  slmilem  vicem  re- 
pendimus,  cosque  noslros  fralrcs  participes  canónicos  con- 
slituimus  in  perpeluum,  el  hoc  donativum  sit  in  signum  foe- 
deris  inler  nos  et  illos.  lia  dumlaxat  nulla  huic  amiciliíe  pos- 
sit  intervenire  calamitas,  quam  Beatus  Valerius  atqueRex  íl- 
defonsus  cuius  inicrvcnlu  l:a?c  gesta  sunt  una  cr.m  Guillermo 
Barchinonensi  Episcopo  aíqiie  Guillermo  Ilerdcnsi  et  Roten- 
si  Episcopo  indisolubili  cathena  lig'at ,  ad  huius  rei  executio- 
nem  Odo  Elemosinarius,  R.  Cellerarius,  Sanclius  Camerarius 
Csesaraug-ustam  venerunt  atque  in  Capitulo  nosiro  pro  Epi- 
"^copo  eorum  coeterisque  fratribus  suis  bac  confederatione 
confírmala  sepe  dictam  ecclesiam  a  nobis  canonice  dalam  su- 
scipiant. Factum  est  hoc  die  kalendis  februarii  anno  ab  In- 
carnatione  Domini  millesimo,  cenlcsimo,  scpluagesimo  pri- 
mo, era  millesima  ducentessima  nona,  regnanle  Ildcronso 
Rege  in  Aragone  el  in  Ripacurtia  et  in  Suprarbio  el  m  Bar- 
chinona.— Pelrus  Del  gralia  C.Tsarauguslanus  Episcopus  ss. 
=:Eg-o  Renaldus,  Prior'Cíesarauguslanse  Scdis  hanc  charlaní 
laudo  et  confirmo  el  hoc  sig-I-num  facio.^SigTHi^»'»  ^^^^''^  ^^ 
Fortiano,  Sacristce.^Eg-o  Pelrus,  Prior  SancIceMariai  f  .=Si- 
gfnum  Guillermi,  Barchinoncnsis  Episcopi  -I-.— Bernardus 
Csesarauguslanus,  Archidiaconus  f.^Sigfnum  Garsine,  Ar- 
chidiaconi  f  .=Sig'f  num  Garsice,  Prioris  de  Daroca.^Sigrf- 
num  Sanclii,  Proeposili.  =Sig"f  num  Joannis.  =  Signum  x 
Adam.=rSig-imm  Joannis,  Prreposiíi  februarii  f.rzrSig-iunii 
Arnaldi  t.^Signum  Roderici  f  •=Sig-num  Sanclii  Praiceü- 
íoris  T.=^Eg-o  IMarlinus  de  Burgia  hanc  caríam  laudo  clcon- 
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iirmo  et  hoc  sig-num  f  fació.  =:Ego  R.  de  S.  Joanne  hanc 
chartam  cotiíirmo  et  hoc  sig-f  num  fació. =Eg-o  Silvester,  ca- 
pellanus  et  Praepositus  marlii,  et  hoc  signum  fació  -J-.=:Si- 
gf  num  Guillermi,  Archidiaconi.=Signum  Ildefonsi  f  Regís 
Arag-onensis,  Comitis  Barchinona?  et  Marchionis  Provintia. 
^Signum  Philippi,  Caesaraug-uslani  canonici-j-  qiii  hanc  char- 
tam scripsit  et  in  nona  linea  rasas  dabit  htteras.=Sigi-num 
mei  Antonii  Johannis  de  Heredia,  prcesbiteri  beneficiati  eccle- 
sise  Sedis  Ilerdensis  auclorilate  Apostólica  notarii  pubHci  et 
archiverii  archivi  dictíe  Sedis  qiii  huiusmodi  inslrumentum 
sive  privileg-iiim  sumpsi  a  quodaní  hbro  magno  in  pargame- 
no  scriplo  in  vulgari  dicto  lo  Llibre  vert  m  dicto  archivio  re- 
condi(o  in  quo  fundamenladiclce  ecclesise  et  eliam  mulla  alia- 
rumecclesiarum  annolata  et  conscripta  existunt,  prout  melius 
potui,  cum  su  o  originali  comprobavi  et  extraxi  de  mandato 
per  quam  reverendi  Capituli  dictse  Sedis  mihi  desuper  lacto 
ad  perpetúan!  reimemoriam,  ut  archiverius  regTns  instrumen- 
ta dicti  archivi,  ut  ab  ómnibus  íides  adhibeatur  meo  signo  só- 
lito sig'navi  primo  die  mensis  aprilis  anno  a  Nativilale  Domi- 
ni  millesimo  quing^entesimo  trig-esimo  nono. 


LIH. 


Translatio   Beati  Raymundi  ad  sepulcrum   lapideum.  (Vid, 
pág.  lo8). 


D 


ominus  noster  Jesús  Chrislus  qui  in  Sanctis  suis  splendor 
est  semper  mirabilis,  et  qui  non  vult  lucernam  abscondi 
nec  poni  sub  modio  sed  super  candelabrum  ut  ingredientes 
lumen  videant,  per  gloriossisimum  confessorem  suum  Beatum 
Raimundum  qui  tune  temporis  Rolensis  ecclesiaí  prseerat 
Episcopus,  exemplo  vitae  et  religione  et  verbis  suse  doctrin» 
eam  illuminavit  et  muUis  ditavit  bonis.  Post  felicem  vero 
eius  transitum  innumeris  et  diversis  decoravit  miracuüs. 
Procedente  vero  tempore  Deus  qui  non  vult  lumen  accenssum 
exling-ui  sed  radiis  corruscantibus  longe  lateque  dilfundi,  fa- 
ma miraculorum  merilis  proedicti   confessoris  crescente,  in 


310  APÉNDICE 

anno  I\ICLXX.  Guillermus  bonoe  memorise  Rotensis  seu  lller- 
densis  primiis  Episcopus  iiulii  divino  el  Dei  providencia  de 
comuni  consilio  Rolensium  cnnnonicorum  Episcopos  conlVa- 
g-ancos  suos  el  Ildeloiisuin  Reg-cm  convocavil  el  sccum  ad 
pnediclam  Sedem  Rotensem  adduxit  cuní  magno  comilatu 
proborum  Principum  el  clericorum  mullorum  ubi  fcslo  Nata- 
lis  Domini  soUemniler  ac  honoriíice  celébralo  lerlio  die  post 
diclum  feslum  convenicnles  cum  magna  reverenlia  el  devo— 
tione  in  eeclesia  coram  altari  c^loriosai  Dei  Genitricis  semper- 
que  virg-inis  Mariíe  Beatissimi  Raimundi  corpus  cum  laudibus 
el  hymnis  de  monumento  ubi  prius  positum  fuerat  extraxe- 
runí,  el  in  vase  novo  lapideo  mirifice  opéralo  cum  magna 
reverenlia  reposuerunl,  a  quo  tam  suavissimus  el  miriíicus 
odor  exivit  quod^videbantur  aslanlibus  ul  prce  nimia  suavilas 
suaí  fragranlia  superarel  arómala  universa.  Repleli  vero  taní 
suavissimo  odore  laudes  Deo  decanlaverunl.  Celébrala  aulem 
translatione  prcedicli  Episcopi  consliluerunl  ul  dies  ipsa  factse 
translalionis  semper  celebris  haberetur,  et  ul  devolissime 
diclum  diem  eelebrarent  el  advigiliam  su'se  translalionis  Jiben- 
tius  convenirenl  pra-dicü  Episcopi  indulgentiam  absolulionis 
fecerunt  in  bunc  modum.  Nos  Guillermus,  prcediclus  Rotensis 
Episcopus  de  misericordia  Dei  confidens  ómnibus  hominibus 
ad  stulam  diemconvenientibus  quadraginta  dies  de  injuncta 
sibi  poenitenlia  relaxamus.  Nos  Pelrus,  Crcsaraugustanus 
Episcopus  ómnibus  hominibus  ad  diclum  diem  translalionis 
devolissime  venientibus  de  ipsa  Dei  misericordia  confisus  de 
acceplaposnitenlia  quadraginta  dies  relaxamus.  Etnos  Guil- 
lermus, Barchinonensis  Episcopus  similiter  ad  honorem  prae- 
dicti  confessoris  translalionis  diei  convenientibus  quadraginta 
dies  relaxamus.  Praíterea  prsediclus  confessor  Bealus  Ray- 
mundus  quondam  Rotensis  Episcopus  ediíicavit  altare  glorio- 
si  Anlonini  marliris  inipsa  eeclesia  Sancti  Vincentii,  el  con- 
secravil  illud  el  consliluit  feslum  praidicli  marliris  honorifice 
coli,  el  dedil  in  dicto  festo  absolulionem,  ul  quicumque  ad 
vigiliam  prcedicü  fesli  venirel,  absolutus  de  quadraginta  de 
injuncta  sibi  poenitenlia  gaudens  recederet.  Similiter  ut  erat 
benignus  el  pius  ad  honorem  reliquiarum  mullarum  et  pro- 
pler  corpora  Sanctorum  Episcoporum  quíe  in  ipsa  eeclesia 
habentur  insliluit,  ut  indie  gloriossisimi  Vincentii  marliris  et 
tertio  die  post  festum  Penthecostes  omnes  homines  qui  ad  vi- 
gilias celebrandas   prcedictorum  dierum  venirenl  in  utroque 
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festo  absolutionem  quadraginta  díerum  de  injuncta  sibi  poe- 
nitentia  haberent.  Prseter  hac  omnia  predictus  Beatus  Ray- 
mundus  qui  semper  fuit  misericors  et  pius  nolens  benefacto- 
res prsedictse  Rotensis  ecclesise  vacuos  esse  a  muñere^  de 
comuni  consilio  Prioris  et  totius  conventus  Rotensis  ecclesiae 
constitiiit  et  concessit,  ut  omnes  liomines  benefactores  ipsius 
ecclesiae  Rotensis  et  qui  ad  prcedictam  ecclesiam  semel  in 
anno  venirent  causa  orationis  ob  remissionem  peccatorum 
«uorum  vel  suas  oblationes  mitterent,  participes  essent  o- 
mnium  crationum  et  bcneíactorum  quoB  in  ipsa  ecclesia  fie- 
rent.  Deo  gralias. 


LIV. 


Memorial  de  las  reliquias  que  están  puestas  en  los  relicarios 
de  la  santa  iglesia  de  Roda.  (Vid.  pá§\  167.) 


Jl  rimo :  en  los  brazos  de  plata  hay  en  el  uno  la  canilla  de 
San  Valero,  Obispo  de  Zaragoza,  y  en  el  otro  hay  una  canilla 
del  brazo  de  San  Ramón,  Obispo  de  Roda  y  Barbastro. 

Relicario  de  San  Vicente  Mártir. 

En  este  relicario  hay  en  el  rosón  una  parte  del  casco  de  la 
cabeza ,  y  en  el  canutillo  de  arriba  hay  sangre  del  glorioso 
Santo.  En  el  año  1636,  hallándose  ellllmo.  Sr.  D.  Pedro  Serra 
en  Roda,  y  tuviendo  de  sus  manos  el  relicario,  quitó  la  tapa 
del  canutillo  y  con  un  punzón  tocó  la  sangre,  y  al  mismo 
instante  se  tiñó  el  punzón  de  ella,  como  si  saliera  de  las  ve- 
nas. Admirados  del  milagro  el  señor  Obispo  y  canónigos 
mandaron  que  Antonio  Gironza  testificara  acto  de  tan  grande 
prodigio. 

Relicario  de  San  Lorenzo  Mártir. 

En  este  relicario  hay  en  el  rosón  de  en  medio  una  parte  del 
casco  de  la  cabeza  del  Santo,  y  á  la  otra  parte  del  rosón  hay 
reliquias  de  los  gloriosos  Santos  San  Pedro  Apóstol,  San  An- 
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dres  Apóstol,  San  Orencio,  San  Justo  y  Pastor,  San  Cosme  y 
San  Damián.  En  el  canutillo  de  arriba  hay  del  vestido  de  U 
A^írg-en,  celicio  de  San  Juan  Bautista  y  reliquia  de  San 
Agustín. 

Relicario  de  San  Agustín. 

En  este  relicario  hay  un  pedazo  del  casco  de  la  cabeza  del 
Santo.  En  el  rosón  del  medio,  en  el  de  la  mano  derecha,  hay 
reliquia  de  San  Valero  ,  y  en  el  de  la  mano  izquierda  hay  re- 
liquia de  San  Ramón,  y  en  el  canulillo  de  arriba  hay  de  los 
cinco  panes  que  Cristo  dividió  en  el  desierto,  y  reliquias  de 
San  Sebastian  y  de  San  Antolin. 

Relicario  de  San  Lizcrio ,  Obispo  de  Tarba. 

En  este  relicario  hay  en  el  rosón  de  medio  las  varillas  del 
Santo.  En  el  canutillo  de  arriba  hay  reliquia  de  San  Orencio, 
padre  de  San  Lorenzo,  de  San  Pedro  de  Arbués  Mártir,  ca- 
nónigo de  la  Seo  de  Zaragoza ,  y  de  la  Sania  Madre  Teresa 
de  Jesús. 

En  el  relicario  de  San  Cornelio  Papa  y  Mártir  hay  una  parte 
de  la  cabeza  del  Santo. 

En  el  relicario  de  San  Exuperio  hay  un  pedazo  de  la  cabeza 
del  Santo,  y  reliquia  de  San  Lorenzo  Mártir. 

LV. 

Die  TI  angustí.  Infesto  S.   Licerii  Ep.  et  Co?ifessor.   Trium 
lectionum.  (Vid.  pag.  177.) 


Ex  Breviar.  ms.  eccl.  Illerden.  scee.  XIV. 


O. 


To.  Exaudí  etc. 
Lectio  1.*  Gloriosus  Dei  amicus  Licerius  sacerdocii  hono- 
rem  debitum  laudabiliter  consecutus  qualem  se  in  helemosi- 
ni8  pauperum,  in  visitatione  languentium,  in  defensione  suo- 
rum  civium,  et  in  redemptione  se  praebuit  captivorum  noslrae 
Immilitatis  sermo  nullatenus  explicabit  per  sing-ula. 
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Lectio  2.*  Gratia  siquidem  ita  eum  repleverat  coeleslis  ut 
nec  occulum  voliiplati ,  nec  aurem  ludribiis,  nec  animum  ap- 
ponens  levitalí  spurcilias  carnis  declinando,  Deo  semperje- 
junando  assistebat  et  orando. 

Lectio  3."    De  Sto.  Rupho. 

LVI. 

In  festo  S.  Mcclardi  Ep.  et  Confessor.^Olscrvatur  VI  idus 
junii.  (Vid.  pá^.  177.) 

Ex  Breviar.  ms.  eccl.  Illerdcn.  sccc.  XIV. 


ijectio  i.'''  Bealissjmi  Medardi  Anlislilis  vitam  qiice  per 
universiim  orbem  viríulumpropalalurinsignibus,  sicut  nequi- 
vimus  silentio  preteriré,  ita  non  valemus  g-eslorum  cuneta  per- 
stringere.  Et  quia  soUempnitatis  eiusdem  veneratione  perspi- 
cuum  omninm  populorum  catervas  quodammodo  expeleré 
depositionis  suce  commemoraíio  principalis  invital,  crescat 
in  universorum  pectoribus  pro  fidei  ardore  devocio,  dum  San- 
ctorum  panditur  mag-nitudo.  Ut  acsi  rarus  sit  qui  existal  im- 
mitator  operis,  cunctos  tamen  íaciat  eius  inlercessio  potiores. 
Huius  ergo  orig:¡nem  propterea  primum  suggestio  nostri  ser- 
monis  insinuat,ut  nullus  Ibrsitanpcr  desperaíionis  obstaculum 
magis  ciilpandus  oiíendat.  Quoniam  Deum  integro  amore  di- 
ligere  non  facit  g-enlium  divisa  disertio  sed  unita  fidei  pleni- 
tudo,  ne  divina  g-ralia  quíe  volentibus  cunctis  g-eneraliter  o- 
stenditur,  specialis  esse  judice  fállente  credatur. 

Lectio  2."  Pater  igitur  huius  de  forli  Francorum  genere 
nonfuit  infimus  libértale,  mater  Romana  nomine  Prolag-ia  ab- 
solutis  claruit  servitute  natalibus,  quaí  in  Christi  tabernaculis 
ut  censemus  pretioso  fecunda  partu  plus  placuit,  quam  si 
integ-ritate  sérvala  nequáquam  se  vinculis  virilibus  tradidis- 
sel.  Quorum  Vermandensi  territorio  et  habitalio  l'uisse  dino- 
scilur  et  orig-o.  In  qua  urbe  cum  adolescens  ad  scolam  per- 
curreret,  casullam  quam  ei  sua  g-enilrix  fecerat,  per  ipsum  ad 
artificem  componendam  direxit,  qui  in  itinere  coeco  a  se  in- 
vento mox  prebuil.  Simililer  quicquid  ad  escam  accipere  de- 
beret,  dum  suorum  parentum  gregem  porcorum  pasceret,  si 
pauperem  vidisset,  cibos  eg-eno  porrigebal  ipse  ferens  ino- 
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piam  diei  ducens  jejunium.  Nec  illud  est  reíicendum  rei  gestae 
misterium:  dum  adhuc  csset  m  scolis  vir  sanclus,  parvus  et 
innocens  dicit  ad  Eleulerium  quendam  puerulum  comparem 
quod  publica  iii  actione  comiüvam  assumerel:  et  cum  XXX 
annorum  vitse  spatium  caperet  ipsum  dixit  fulurum  summum 
Del  Pontificem  qui  m  Turonica  civiíate  Pastor  est  dalus  eecle- 
siae.  Ita  Sanctus  quae  predixit  quasi  Propheta  divino  spiritu 
Jam  probavit. 

Lectio  3.^  Nec  haec  reliqua  miranda  signa  preteream.  Qui- 
dam  homo  Thcodosius  nomine  doemonis  graviter  oppressus 
infestatione  curari  meruit  expresso  viro  Dei  signáculo.  Sed 
cum  jam  multimodis  virtutum  fulgeret  sludiis,  l'amaque  eius 
per  diversa  orbis  spatia  gracia  crescente  perceliercl,  defuncto 
Vermandensium  urbis  Pontifice  in  eius  loco  consecralur  Epi- 
scopus,  ubi  conversatione  coelcsti  tor  quiñis  annorum  curricu- 
lis  sanctimoniaipsius  officii  sacerdos  extiíit  prcetiosus.  Et  nisi 
quod  percussor  corporis  deíuit,  martirium  Confessor  implevit. 
Sustinuit  igitiir  diabolo  preliante  caliimpniam  sed  pervenit 
victor  meritis  ad  eoronam.  Tune  Pontifex  bcatissimus  mem- 
brorum  compage  pro  tanta  longevitate  defessus  spiritum  in 
réquiem  deprecatus  emisit  et  convexa  coeli  atleta  triumphalis 
ascendit. 

LVÍI. 

Vita  S.  Raimundi.  (Vid.  pág.  178.) 


JLjectio  I.  Pieverenlissimo  et  dilectissimo  Domino  suo  Gau- 
frido  Del  nutu  Rotensi  seu  Barbaslrensi  Episcopo  Helias  inter 
servos  Christi  utinam  ultimus  vel  minimus  inmarcessibilem 
gloriae  eoronam.  Quoniam  excellentia  vestra  pussillitati  meae 
dignata  est  iniungere  beatissimam  vitam  Raimundi  stilo  in 
posteros  transmiltere,  feci  pro  modulo  meo  quod  potui  licet 
inpolite,  servata  tamen  in  ómnibus  verídica  serie.  Quod  ma- 
gis  explevi  vestro  parens  jussui  quam  verborum  studens 
splendori  vel  cultui.  in  tali  namque  materia  pedestris  et  sim- 
plex  oracio  est  necessaria,  non  sermonum  folia  vel  Iucq- 
lentia. 
Lectio  II.     Quia  sacra  et  orthodoxa  Dei  ecclesia  dum  pe« 
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regrinatur  in  lerris,  quasi  quibusdam  radüs  ita  Sanctorum 
illuminatur  exemplis..  digniim  esl  slilo  commendari  vitam 
Beati  Raimundi,  Barbastrensis  Antislilis.  De  cuius  almavila 
et  miraculis  eximiis  el  plurimis  pancha  sumnialim  et  veraci- 
ter  perstring-emus  Chrislicolarum  causa  edificationis.  Huius- 
modi  namque  sublimes  el  c(^ies(es  viri  spiendor  et  stellse 
firmamenti  dicunlur,  siciit  in  Daniele  legitur:  Qui  docti  fue- 
rint  fulgehunt  quasi  spiendor  firmamenti  et  qui  ad  justitiam 
erudiunt  multos  quasi  stellce  in  perpetuas  efernitates  Bealus 
itaque  Raimundus  quantum  ad  sseculare  thema  reg-ali  et  con- 
sulari  parentela  claruil,  in  Totosana  diócesi  de  Durbano  op- 
pido  ex  parenlibus  illusirissimis  ediliis  fui!.  Sacras  ab  infan- 
tia  litteras  didieit,  inde  a  parentibus  absiraclus  in  milicia  sse- 
culari  adhuc  per  aliquandiu  miíitavit.  Ti.ndem  ad  litíerarum 
sponte  rediit  studium,  atque  in  Beati  Antonini  Fredalacii  re- 
ligiosa ecclesia  oblatus  a  parentibus  canonice  normse  devote 
subiit  jug-um  iuxta  illud  evang-elicp.m:  Si  quis  vult  venire 
post  me,  abneget  setnctipsum.  Ubi  divina  inspiranle  et  coope- 
rante gratia  cepit  etiam  in  annis  puberlatis  senililer  vivere, 
atqiie  in  anteriora  se  extendens  de  virtute  in  virlulem  gra- 
diendo,  tanquam  divinus  athlela  co'idie  proficere  juxta  illud 
sapientissimi  Salomonis:  Justorum  semita  quasi  lux  splen- 
dens  procedit  et  crescit  iisque  in  ferfectum  diem.  Carnem 
spiritui  rebellem  salag-ebat  inedia  edomare,  eiusque  motus  et 
concupiscenlias  racioni  omnino  subiugare  secundum  illud 
Apostoli:  Qui  Christi  sunt,  carnem  suam  crucifixerunt  cuín 
viciis  et  concupiscentiis. 

Leclio  III.  Cumque  esset  prse  ceteris  comilllonibus  peritia, 
facundia,  relig-ionis  arduilate  proeditus,  erat  tamen  omnium 
mitissimus  el  humillimus  memor  illius  Dominici  dicti:  Discite 
a  me  quia  milis  sum  et  humilis  córele.  Et  qui  voluerit  inter 
vos  esse  primus,  erit  omnium  servus.  Unde  cum  eius  sanctis- 
simíe  vit£e  bonus  odor  ac  laudiflua  opinio  circumquaque  clare- 
sceret,  a  Beatissimi  Saturnini  Tolosanae  ecclesise  cannonico 
ccetu  ín  Priorem  unanimiter  eligitur,  instantcr  postulatur,  at- 
que cum  tocius  cleri  ac  populi  univcrsali  favore  sollempniter 
promovetur.  Huic  vero  inter  ccetera  divinilus  collata  karis— 
mata  eleg-anlis  exortacionis  specialis  inerat  gratia,  quam 
plurimos  namque  a  morte  ressuscitavit  animse  viva  et  spirw 
tuali  prÉedicatione.  Elapsis  inter  ea  pluribus  annis  veneran- 
dae  memorise  Ponlius,  Prsesul  Barbastrensis  exuens  hominem 
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evasit  ergaslulum  carnis.  Post  cuiíis  lacrimabilem  dccessum 
cannonici  Rolenses  quorum  eral  in  Baibaslrcnsi  ecclesia 
Ponliíicem  eligerc  et  subslitucre,  vencrabileni  Raimundum 
unanimiler  el  consonanler  elegere  concedenle  Pclro  Arago- 
num  glorioso  Rege,  simulque  congaudenle  omni  circumqua- 
que  regioue.  Eius  quippe  vila3  aUjue  doclriuai  famam  cele- 
bernmam  audieranl ,  ideoque  taní  honestum,  tam  humilem 
sibi  Pastorem  universalilcr  oplabant.  Inleriiu  vero  dum  ipse 
sub  alia  occaslonc  de  ponliíicalu  penilus  ignorans  ad  Ispa- 
niam  de  Tolosanis  partibus  adducltur^  Rex  Petrus  tcmporali 
vila  piivatur,  Ildelbnsus  IValer  eius  regno  polilur. 

Leclio  lili.  Cum  aulem  foelieis  menioriüe  Raimundo  a  cle- 
ro et  a  Rege  atque  ab  oblimalibus  regni  de  príesulatu  sii- 
scipiendo  persuadelur,  licel  virlulibus  pollens  rcnilitur  el  re- 
luclalur,  lamen  invitus  Barbaslram  iiUroducilur  atque  in  epi- 
scopali  kalhedra  communi  omnium  voto  el  exclamalione  in- 
Ironizatur.  Deinde  a  Bernardo  ecclcsiíB  Tolelanaí  primatce 
venerabili  sanctueque  Romanai  ecclesice  Légalo  et  a  compro- 
vincialibus  Coepiscopis  cannonice  consecratur.  Quo  pera- 
cto  ad  Sedempropriam  rcgressus  cepil  in  sollicitudine  prse- 
esse,  diocesim  suam  visitando  perlustrare,  oves  dominicas  di- 
ligenter  pascere,  in  agro  sibi  commisso  disperdere  et  de- 
struere,  evellere  ct  dissipare,  edificare  el  plantare.  Non  enim 
possunl  ediiicari  bona,  nisi  prius  delcanlur  mala,  ñeque 
planlari  óptima,  nisi  eradicentur  pessima.  Prius  exlirpanda 
sunt  vicia,  deinde  inserendae  virtules. 

Leclio  V.  Cumque  nonnulli  máxime  his  diebus  in  quibus 
témpora  inslanl  periculosa,  soleant  honoribus  intumescere, 
divitias  coacervare,  deliciis  difluere  vir  sacer  e  diverso  stu- 
duit  humillime  ministrare,  volens  magis  prodesse  quampríe- 
esse,  res  suas  egentibus  erogando  in  coelo  Ihesaurizare,  car- 
nem  sólito  arcius  cohibere,  vestem  cilicinam  ad  carnem  clan- 
culo  induere.  Hac  enim  bis  ocio  annis  áspera  usus  esl  veste, 
uno  lanlum  conscio,  secretario  sibi  custode.  Non  quse  sua 
essenl  quserebat  sed  qua;  Jhesu  Christi  vel  quce  ad  ulilitalem 
perlinerenl  proximi  juxta  illud  Aposioli:  IS'emo  quod  suum  est 
qucBrat,  sed  quod  alterius.  InlereaRex  Aragonum  jldefonsus 
armipotens,  bellicosus,  Iriumpbator,  magnanimus  proposuit 
dum  ingenli  Christicolarum  exercitu  Hiberiam  penetrare,  Aga- 
renos  alienígenas  alque  iníideles  potenlcr  expugnare.  Qui 
prselatum  Del  Prsesulem  secum  voluit  habere  comitem  ul  se 
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alque  exercltum  siuim  roboraret  divinilus  exortando^  adiuva 
ret  frequenlcr  orando. 

Leclio  VI.  Ea  pi'opter  Beatus  Anlislcs  ecclesia  sua  dili- 
gentissime  disposita  profectus  est  cuní  belligero  Rege  eius- 
que  expedieione  usqiie  ad  penultimam  Hispanice  provinciam 
quí€  nuncupalur  Pvlalacha  per  multa  videlieet  prselia  atque  pé- 
nenla. Quo  in  ilinere  innumeri  de  exercitii  comiere,  partim 
fame,  partim  algore,  parlim  ¡tineris  diliciillate  varlisque  mor- 
Ijorum  aceidentibus  ex  aeris  insolentia  sive  intemperie.  Qui- 
bus  vir  Dei  eo  quo  poterat  subvcniebat  modo,  esiirienles  alen- 
do, algentes  induendo,  fatigatos  vebendo,  egrotis  consulendo, 
prceliantibus  ne  pro  Christo  formidarent  morí  persuadendo. 
Erat  namque  plenus  karitate  et  abundaban!  in  eo  viscera 
compassionis  et  misericordice.  Ubi  vero  Malacha  pervenere, 
concurrerc  perfidi  et  audaces  Mohabitoe  cum  inniimera  príe- 
üatorum  mullitudine,  sed  Cbristo  per  suos  triumphante  mini- 
me  prsevalere.  Tune  príelibatus  Pontifex  Christicolis  laliíer 
persuadebal:  Potens  est  Dominus  superare  et  in  paucis  et  in 
multitudine.  ípse  suis  aif :  Nolitc  thnere  sed  fMius  confídiie, 
Cfjo  vici  nrundum.  Et  iterum  :  Nolite  timere  eos  qui  occídiint 
Corpus,  animam  autcm  non  vossunt  occidere.  Dum  exercifuí? 
pugnabat,  ille  ad  instar  Moisi  Deo  vacabat,  et  seorsum  ora- 
bat.  Talihus  enim  armis  noverat  dimicare  qiuB  possent  coelos 
penelrare.  Ad  ultimum  vir  theologus  et  Deicola  cum  coeteris 
a  Malacha  sed  lamen  egrolns  remeavit,  usque  ad  urbem 
Oscham  egrotando  pervenil,  ibiqur' jam  deficiens  egritudine 
qualiíer  so  haberet  suis  in  Christo  íiliis  Piotensibus  cannoni- 
cis  celeriler  denunciavil.  Quo  audito  de  paterna  summopere 
moesti  egritudine  lacrimantes  ad  Oscham  ilicO  properare,  ul)l 
eum  egrotare  agnoverant.  Quibus  assisteníibuset  lamentanti- 
bus  cepit  eos  dulciíer  affari,  paterne  consolar!,  ab  infimis  et 
transiloriis  dehortari,  ad  summa  et  eterna  quíe  jam  preliba- 
bat  exortari,  sic  dicens  : 

Presentem  -poindum  talibus  alloquor: 

Fratres,  viríutem,  virtutis  amate  decorem: 
ínter  vos  virtus  regnet  amicicise  et  pacis. 

Castüs  amor,  sincera  fides,  prudentia  sana: 
Hiecsint  ínter  vos,  sanclaque  religio. 
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Ut  silis  lompliim  Christi,  relinole  rigorem 

Jusliliie  ,  ncc  vos  frang-at  amor  frngilis. 
Ambicio  i-eriini  alíiciens,  carnisqiie  voluplas, 

In  I ii álamo  ñdei  semper  habetc  Deum. 
Numquam  vos  íratres  damnanda  pecunia  dampnel: 

Nullaque  vos  fralres  deprimal  ambicio. 
Este  mei  memores  l'ralres  pra^cibusquc  juvate, 

Ne  noslruma  Salhana  prepediatur  iter. 
Scripluraí  sanctse  íralres  retínele  vig-orem 

El  libros  canonum  jusliliamque  Patrum. 
Et  sLiper  omnc  qaod  est  fralres  retínele  pudorcm: 

Ule  pudor  lurris  el  quasí  murus  erit. 
O  fralres,  pro  justicia  vos  nulla  procella 

Deslilual  pacícns  ílle  beatus  erit 
Qui  pro  juslília  certant  sua  proemía  Christus 

A  dextrís  Patris  preparat  Omnipotentis. 
In  sacramenlis  fratres  in  pace  colenda 

Sít  studium  vobis  haic  bona  relig-io. 
Este  quidcm  memores  leg"is  vos  esse  mag;¡stros 

Ad  C03I0S  estis  ínclita  scala  Jacob. 
Vrat.  Oves  michi  comissas,  Rex  suscipe  Pastor, 

Nc  lupus  ínsidians  írruat  et  laniet. 
Serva  ne  pereant  per  devia  quseque  vag-ando, 

Has  tibí  commendo  suscipe  Pastor  eas. 
Suscipe  me.  Pastor  Rex,  ne  me  tradas  inimicis, 

Non  in  me  valeat  lucíferi  legio. 
Summc  Paler  rerum,  si  quem  ratione  lig-avi 

Emenda  solve  parce  tuo  populo. 
Tune  sacramentum  vitce  ¡calicem  quoque  Christi 

Sumit  et  exullat  spiritus  in  Domino. 
JEt  benedicit  eis  et  muníl  se  cruce  dicens: 
nmanibus  Christi  spiritus  ecce  meus. 
Ad  lucem  eternam  lucem  summce  Deitatis 

De  Icnebris  mundi  migrat  et  in  Domino. 
Anno  Incarnationís  M.C.XX.Vl.  era  M.C.LX.IIII. 


Pratros  adstantes  de  tanti  mortepatroni 

Moerent.  O  quantus  de  Paire  moeror  eis. 

'O  Paler,  o  patrioe  solamen,  gloria  nostra 
Cur  dimiltis  oves  quas  lupus  ínsidians 
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Dilaniare  cupit  quas  in  virlutis  habens 

Frenabat  sacrse  rellgionis  amor? 
Quid  faciet  clerus  quem  tu  nutriré  solebas 

Teque  cadente  cadit,  teque  rúente  ruil? 
Conveniunt  populi,  venit  íelas  omnis  et  ordo, 

Planguntin  Sancti  Prsesulis  exequiis. 
O  lux  Pontificum,  decus  omnis  roligionis; 

O  lux  ecclesise  justitiaque  polens. 
Veré  juslitise,  veré  pietalis  amor: 

ü  dulces  epulas  pauperibus  tribuens. 
In  membris  socians  Christum  nexosque  eathenis 

Captivos  redimens.  O  miseras  animas. 
Coelesti  verbo  salians  Salhane  quoque  pollens 

O  paradisiaca  sede  locans  animas, 
Extirpator  hoeresum  fideique  collumpna: 

O  templum  Chrisli  mansio  grata  Deo. 
O  studiose  nimis  in  libris  religionis 

In  cannonum  libris  o  sludiose  nimis. 
Pauperibus  tua  larga  manus,  tua  !arg-a  voluntas: 

O  paupertalis  quis  revelator  erit 
Quis  sánete  fídei,  quis  pacis  habebit  amorem? 

Post  te  cuneta  ruiint,  teque  cadente  cadunt. 
O  Pater  exemplum  prelendens  spiriluale 

O  Pater,  o  populi  pons,  via,  scala  lui. 
Mox  Corpus  eius  pontiíicaliler  indulum  in  techa  lig"nea  re- 
ponitur,  ad  Rotensem  ecclesiam  translertur,  ibique  una  la- 
mentante clero  et  populo  honorifice  deducitur. 


Infirmi  veniunt,  sanantur  de  medicina 

Quse  venit  a  coelo  Pontificis  íerelrum. 
Pang'unt  poscentes  summi  Reg-is  medicinam 

lUius  merilis  qui  jacet  in  féretro. 
Vel  vestes  tangunt  quibus  illud  amabile  corpus 

Induilur^  venit  de  fidei  thalamo 
Prsesulis  illius  volis  coeli  medicina 

Sanans  egrotos  de  medicante  Deo. 
Venit  et  est  certum  cunclis  quod  eam  medicinam 

íncola  coeleslis  de  regione  boni 
Accepit  et  novit  fidei  vini  vim  meritorum 

Et  medicina  dalur  ut  íidei  et  merili. 
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Esl  ccrtum  quod  prcebct  eaiii  Chrislus  medicinam 

lUius  lilulis  ot  íidei  ct  morilis. 
Ordinat  m  coeli  regno  merilisque  bealse 

Vilre  dilat  cum  clarificans  populo. 
Glorifical,  monslrat  quod  ei  fuit  illis  íidclis 

Et  quod  servierit  promtus  ad  omne  bonum. 
Quod  bene  servivit  Domino  commissa  tálenla, 

Quodbcne  multipüeans  reddidcrit  Domino. 
Sánelo  Pontiíici  tumulum  faciunt,  sepelitur, 

Ad  lumulum  veniunt,  vota,  prceces  iaciunt. 
Infirmi  sanantur  ibi  lang-uenlia  membra 

Ex  opc  coelcsti  sana  quod  reddcunt 
Qui  Pastor  fuit  in  terris.  Pastor  supra  asirá 

Efficilur,  Pastor  ordinal  hunc  Dominus. 
In  lerris  vivcns  parccbat  eos  super  astra: 

Picgnatis  ipse  regil  atque  tuelur  eos. 
Sedit   autem  in  episcopatu  annis  XX.  ct  uno,mcnsibus 
VIII.  diebusXX. 

Ad  cuius  venerabile  sepulcrutn  innúmera  conñuit  mullilu- 
do  populorum  gaudens  ac  slupens  recentium  novilate  signo- 
rum.  Cbristo  namquc  cui  mililavit  operante  per  ipsum  I>eati 
Raimuiidi  nomine  invócalo  egroti  curanlur,  dcemoniaci  libe- 
rantur,  coeci  illuminanlur,  muli  locuntur,  carceres  aperiunlur, 
compediíi  solvuntur,  conlracti  eriguntur.  De  quibus  ea  quíe 
ccrtissime  novimus,  compendióse  ac  veraciter  elucidabimus. 
Post  fceücis  igilur  memoria  Raimundi  sepulturam  módico 
transacto  tempore  qusedam  mulier  in  Rotensi  vico  ubi  vir  Dei 
requiescit,  filiíc  suse  summo  opere  condolebat,  quae  diu  incu- 
rabililer  íebrieilaverat.  Cui  malerlaliter  ail:  O  mi  dilecta  filia, 
reminiscor  sanctissimos  vite  illius  Beatissimi  viri  Raimundi, 
Barbaslrensis  nupor  Episcopi ,  qui  licet  videatur  temporalilcr 
obisse,  tamen  firmissime  credo  illum  ad  meliorem  et  perhen- 
iiem  vilam  ubi  cum  Chrislo  regnat  emigrasse.  In  huius  itaque 
nicritis  ñlia  sperans,  si  nomcn  eius  coníidenler  invocaveris, 
diulinis  í'ebribus  indubüanter  curaberis.  Cuius  secundum  ma- 
ternum  consilium  invócalo  nomine  febres  cum  superfluis  Im'- 
moribus  ilico  evomuit,  prorsusque  cúrala,  ut  debitas  gratias 
])eo,  eiusque  servo  rependeret,  Comité  matre  cum  luminis 
oblalione  ad  ipsius  sarcofagum  graíulanter  perrcxit.  Simililcr 
et  allcra  mulier  sacri  Praesulis  invocans  auxilium,  simili  cvenlu 
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morbum  evasit  febriam,  gratiasque  actura  eius  venit  ad  tu- 
mulum.  Accidit  etiam  quam  plurimos  in  eadem  diócesi  febri- 
cilare,  qui  continuo  curabantur  Sancti  Pontífices  invocato  no- 
mine, alqiie  ad  eius  confluebant  mausoleum,  cum  ^atiarum 
multíplice  actione.  Contígit  etiam  aliudmiraculumraemorabile 
in  quodam  oppido  Castellae.  Ibi  namque  dúo  Christicolse  mili* 
tes  compediti  et  cathenatí  diu  in  captíone  fuerant,  nuUumquc 
evadendi  adítum  reperíre  poterant.  Qui  sacri  Prsesulis  Rai- 
mundi  confidenter  invocato  nomine,  ílico  expediti  ergastulum 
evaserunt ,  compedes  el  kathenas  ad  eius  sepulcrum  cum  in- 
mensis  gratiarum  actíonibus  attulerunt.  Deínde  qusedam  mu- 
Üer  quce  diu  lumine  prívala  fuerat,  ad  eius  tumulum  pernocta- 
tura  et  oratura  venit:  hocque  impleto  ad  propria  remeavit. 
Quo  regressa  sacri  Prsesulis  nomen  iterum  invocans,  visum 
súbito  recepit,  moxque  ante  ípsum  gratias  redditura  magna 
cum  exullatione  redivit.  Postea  quaedam  foemina  quae  loquela 
posnitus  carebat,  ad  beati  viri  sepulcrum  forte  venerat,  ubi 
dum  stando  assisieret ,  per  sacri  Antistitis  meritum  loquendi 
adepta  est  ofñcium. 

Tot  igitur  clarescentibus  miraculis  homo  quídam  cum  filio 
a  nativitate  muto  ad  Beati  Raimundi  properavít  sepulcrum 
eius  humillime  implorans  suffragium.  Ubi  paire  assistenle  cum 
filio  ac  pie  orante  pro  ipso  ,  mox  íntegritas  loquendi  confertur 
puero  Sanctissimí  Raimundi  ínterventu  et  auxilio. 

LVIII. 

Die  21  junii.  Infesto  B.  Raimundi  Roten.   Ep.  et  Conf.  (Vid. 
pág.  178.) 

Ex  breviar.  ms.  ann.  H9I   eiusd.  eccl. 

At)  Vcsp. 

Hy:^ixl'S. 

Confessor  Domini  gemma  lucjflua 
Ptaimundus  renitet  arce  política: 
Canlemus  socií  dulcía  cántica: 
Letentur  simul  omnia. 
TOMO   XV.  21 
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Coelesli  solio  civibus  etheris 

Slat  coram  Domino  iri  vice  sideris: 
Quod  sparsit  recepil  semen  in  ethere 
Concesso  sibi  foenore. 
Sic  vivens  viruil  non  sibi  subdilus: 
Mundanus  hic  fuit  labilis  habitas: 
Despexit  penilus  isla  superflua, 
Nec  dantur  lucra  debita. 
Ad  cuius  lumulum  mórbida  corpora 
Curanlur  súbito  visio  reddita: 
Ccecos  clarificat,  nexaque  ling-ua 
Sermonem  stupet  editum. 
Auditum  reparat,  membraque  lánguida, 
Confractos  elevat ,  careeris  ostia 
Frangit  et  aperit  Terrea  vincula, 
Captivos  reddit  ad  sua. 
Haec  ergo  modulis  festa  sacerrima 

Per  mundum  celebret  plebs  pia  sedula: 
Nos  huius  príecibus  coelica  gaudia 
Possimus  simul  ingTedi. 
O  simplex  Deltas  annue  posciraus 
Da  nobis  veniam  nam  maleviximus, 
Purg-atos  viciis  transfer  ad  ethera 
Vivamus  tibi  per  soecula.  Amen. 
f.  Justus  \ii.=:Acl  Mag.  Aña.    Laudibus  insignis  Raimun- 
dus  dignus  et  hymnis  sanctorum  more  micuit  Christi  sub  ho- 
Jíore,  exemploquepari  mereamur  et  hunc  imitari.  =  Oro.  Deus 
qui  m  Sanctis  tuis  semper   appares  mirabilis,  tuam  maiesta- 
íem  humiliter  depraecamur  ut  quiB.  Raimundi  Confessoris  tui 
atque  Pontificis  soUempnia  veneramur,  eius  intercedentibus 
jneritis  ad  optata  paradisi  gaudia  pervenire  mereamur.  Per. 
Super  Venite.=Christum  laudemus,  una  Domino  jubilemus: 
^ui  macula  mundum  vita  decorat  Raimundum.  Ps.  Venite. 

Hymnum  ad  Nocturn. 

Raimundus  Pastor  bonus 
Hodie  coeleslia, 

Deo  dignus  felix  pignus,  ""] 

Transit  adpalacia: 
Prece  cuius  mundi  huius 
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Disrumpamus  relia, 
beate  Raimunde, 
Clara  gemma  Presulum, 
Qui  pro  vita  repromissa 
Hoc  sprevisti  soeculum, 
Una  tecum  per  le  summum 
Capiamus  feículum. 


Eius  et  Unii^enilo 


Sit  viiius  ct  gloria, 

Una  cam  Sánelo  Spiritu 

Per  eterna  scecula.  Amen. 
In  1.°  Noct.°  Aña.  Saeris  doctrinis  datus  a  puerilibus  an- 
nis,  doctrina  fotus  primum  fuit  inde  remotus,  milicise  mores 
exercuit  atque  labores.  Ps.  Beatus  vir.=^/Ta.  Deinde  volen- 
te  Deo  vacuus  sensu  puerili,  in  melius  crevit  metil  et  quae  se- 
minal sevit.  Ps.  Quare  jTem.=Aña.  Mundi  fluxa  videns 
quasi  stercora  lerrea  ridens  quod  niehil  esl  sprevit,  sub  Chri- 
sti  leg-e  quievit.  Ps.  Dne.  quid  muL=y.  Justum  dedux.=Le- 
ctioL=Beatus  ig-ilur  PiaimundusjIPir  vitoe  venerabilis,  Barba- 
strensis  Episcopus  regali  prosapia  originem  duxit  et  Durbana 
opido  oriundas  fuit.  Ab  infancia  litteris  tradilus  fuit,  inde 
subtractus  armig-er  extitit.  Post  haec  inspirante  sibi  divina 
gratia  relicta  huius  mundi  milicia  ad  lilterarum  rcdiit  sludia, 
et  sic  doctrince  memor  Apostoli,  evacuavit  quse  erant  parvu- 
li.r^^.  Magna  prole  sanclus  Raimundus  jure  Beatus,  en  ha- 
bitum  mutans  et  inania  qua?que  refutans.  Pervigil  infestum 
suparavit  corporis  estum.=:y.  Viribus  et  tolis  viciis  de  corde 
remolis,  carneque  devicla,  mundi  levitate  relicta.  Pervigil. = 
Lectio  II.=Recepla  itaque  lilterarum  disciplina  datur  Dei 
servicio  in  Beati  Aníonini  Fredalici  ecclesia  regularis  disci- 
pünce  amplecfens  studia  crescit  in  Christo  penitus  respuens 
terrea  quia  legeral:  Voluntas  mundana  semper  esl  vana.  Lau- 
dando miratur  in  eojuvenilis  abstinencia,  miratur  sacra  do- 
ctrina. Non  curat  de  terrenis  sed  ut  didicerat  sibi  domum  edi- 
fical  ex  cedrinis  et  impulribilibus  lignis.  Superbiam  respuit, 
liumiülatem  sibi  sociam  jungil,  quia  legeral:  Superbis  Deus 
resistit,  humilibiis  aulcm  dal  gratiam.  Tam  adversa  quam 
prospera  pacienter  susliniiil,  quia  a  bono  magistro  didicit:  In 
pacientia  vestra  possidebilis  animas    vestras.=^.   Sacram 
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doctriiiam  tenuit  vitando  niinam,  frucliferos  moruní  calle» 
ectando  bonorum.  Nullum  despexil  pro  persona  ñeque  vexit. 
f.  Chrislo  devotus  divino  muñere  folus  omnia  quai  legit 
de  Chrislo  facta  peregit  P.  Nullum.=Leclio  lII.=His  et 
consimilibus  armis  munitus  RaimundusDei  famulus  suae 
adolescentice  complens  tenipus^  permansit  in  proefata  Beati 
Anlonini  ecclesia,  servicio  summi  Reg-is  intcntus.  El  quia 
lux  in  monte  posila  abscondi  non  polnit,  bonitas  tanti 
viri  Tholosano  clero  et  populo  innoluit.  Thoiosensis 
igilur  clerus  eius  desiderio  accensus  Fredalacum  venit, 
et  eum  ul  mos  est  a  Priore  eiusdem  ecclesise  requirilur,  im- 
petrat,  gaudens  cum  eo  reverlilur.  Beatus  ilaque  Rainiun- 
dus  Prior  ecclesise  Sancli  Saturnini  constiluilur.  Clerus  laeta- 
tur,  Doctoren!  dilig^it  et  veneratur ;  congaudel  plebs  Tholosa- 
na  quod  optaverat  adepta.  Beatus  autem  Raimundus  Dei  vir- 
tute  plenus  et  gratia  diligenter  docet  et  aperil  Chrisli  vesti— 
gia.=^.  O  felix  valde  Paler,  o  clemcns  Raimunde,  oramus 
praesto  servorum  flectibus  es'o,  nos  sólito  more  Isetemur  te 
genitore.  Tecum  gaudentes  coelesti  sede  fruentes.  y.  Nos 
inopes  cerne  clemenler,  crimina  sterne,  concessa  sede  ccbIí 
maneamus  in  ede.  Tecum. =Gloria.=/n  II  Noc.  Aña.  Crevit 
fama  viri,  voluit  Tholosa  potiri  tanto  patrono,  lali  ditata  co- 
lono semina  non  parce  sua  qui  locat  elheris  arce.  Ps.  Cum 
invoc.=Aña.  Eligilur;,  Prior  elficilur,  Dominoque  volente  pre- 
dical  atque  docet,  gens  gaudet  docta  repente.  Ps.  Verba  mea. 
=Aña.  Acurrunt  populi,  veniunt  sine  nomine  mixti,  isle  bo- 
ñus  Doctor  monslrat  vestigia  Chrisli.  Ps.  Dne.  Dnus.  nr.=: 
f.  Ecce  sacerdos  magnus.=:Leclio  IV.— Beato  Raimundo  sic 
perseverante  in  Dei  servicio  conligit  venerabilem  Ponciuní 
Barbastrensem  Episcopum  lelicem  Deo  reddere  spiritum.  Bar- 
bastrenses  ilaque  cannonici  suo  Paslore  orbati  contrislantur, 
quem  convenientem  sibi  Paslorem  cligant  meditantur.  Sed 
accensi  divúlgala  religione  Beali  Raimundi,  inito  intcr  se  de 
Pastore  quaerendo  consilio,  venerabilem  PetrumRegem  adeunt 
et  ut  Bealum  Raimundum  sibi  concedat  Episcopum  exorant 
<3t  adquirunt.  Misso  ilaque  ad  eum  nuncio  cum  litleris  sed 
non  notificata  causa  itineris  sibi  adeo  dicatam  Beatus  R.  ve- 
nit Yspaniam.=:i{|.  Deinde  rcgnum  venit  beatus  homo,  Yspa- 
liiarum  incultos  mores  ubi  reperit  ccclesiarum.  Omnes  illustrat 
sua  quas  presentía  lustrat.  y.  Dat  verbum  vilaí  promiltens 
proemia    vitce.    y.    Omnes. =Lectio    V.=Advenicnte  itaquc 
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Beato  Raimundo,  gloriosus  Rex  Petrus  vita  destituitur,  Ade- 
fonsus  pater  reg-num  adipiscitur.  Ad  cuius  curiam  Barba- 
strenses  cannonici  veniunt,  Beatum Raimundum  reperiunt, Re- 
ge eis  concedenle  eum  sibi  praeesse  pastorem,  quamvis  ea 
nolente  eliguntur.  Beatus  itaque  Ralmundus  Barbastrensem 
civitaícm  sibi  a  Deo  deditam  tam  a  laicis  quam  a  clericis  co- 
mitatus  venit,  indignum  se  tanti  honoris  dicit.  ¿Quid  multa?" 
A  clero  et  a  populo  honorabiliter  suscipitur,  ad  ecclesiam  du- 
citur,  inlromittitur,  et  sic  in  pontifican  cathedra  quamvis  in- 
vitus  etremitens  ponitur.=R.  Digna  loquens  digne  pertra- 
ctans  cuneta  benig-ne  rexitjure  dalum  Barbastri  pontifieatum. 
Nil  tulit  injuslum,  sibi  conlulitomne  venustum.  y.  Hic  est  vir 
prudens,  hic  est  vir  et  Ismaelita  cuius  vita  nitet  fidei  dono 
redimita.  Nil.=Lectio  VI.=Pontificali  electione  taliter  ade- 
pta, divina  sibi  prsesidente  gratia,  venerabili  Pelro  Pampi- 
lonensi  Episcopo  suo  in  corrigendis  existente  mag-istro,  ponti- 
ficalibus  sibi  ornamenlisinpertit, BernardumToIotan?e ecclesiae 
Archiepiscopum,  Sancíae  Romanee  Ecclesise  leg-atum  ob  bene- 
dictionem  accipiendam  adit.  Qua  accepta  in  Christo  letatur, 
Barbastrensem  ecclesiam  regreditur^  quai  in  ea  inordinata 
sunt  destruit,  quíe  vero  ordinanda  sunt  recte  disponit.  Eccle- 
sias  suse  diócesis  ut  bonus  pastor  visitat,  oves  sibi  traditas- 
praedicationis  verbo  consolatur  et  confortat  memor  verborum 
Domini  per  prophetam  dicentis :  Ecce  requiram  oves  meas 
et  visitabo  illas  et  coetera.  Inlioc  Beatus  Raimundus  perse- 
verat,  quia  a  mag-istro  audierat:  Qui  perseveraverit,  salvus 
erit.  Et  alibi:  Sola  laus  est  inchoantis,  sed  proemium  est  per- 
severantis.  His  praedictis  persistente  venerabili  Episcopo 
nudatis  pedibus  venit  ad  locum  qui  diciturPodium  infurcato- 
rum,  eum  sequente  non  tam  plebe  Christianorum  sed  et  Judeo- 
rum  et  Gentilium.  Ab  utrisque  ploratur,  sanctus  autem  Epi- 
scopus  prcedicat  et  conquaeritur  Barbastrensi  civitati  male- 
diccio,  populo  se  secuto  benedicit  dicens  :  Det  Deus  vobis  cor 
ómnibus  ut  eum  colatis  et  eius  voluntatem  faciatis.=:R.  Pon- 
lificum  gemina  mira  bonitate  repletus  floruitin  mundo,  divino- 
dogmate  frelus  semperad  optatam  tendens  sedemque  beatam 
unde  fuit  cura,  datur  en  sibi  vita  futura,  y.  Non  de  terrenis 
6ibi  cura  fuit,  sed  egenis  applicuit  mentem  coelestia  concu— 
pientem.  Unde.=:Gloria.=:/ri  3."  Noct.  Arla.  Hic  fuit  atque 
pilis  vestís  circumcisita  vilis  usus  sub  pannis  ac  quatuor  et 
quater   annis    devota  mente  solo  custode  sciente.  Ps.  Dne. 
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quis.=-4/Tcí.  Jejunans,  orans,  vigilans,  paciens,  queque  pío» 
rans  Spirilui  Sancto  fuitaplus  muñere  tanto.  Ps.  Dne.  m  virt. 
z=zAña.  Denique  vir  sanelus  pius  ad  bona  coelica  tanlus,  cum 
populo  Christi  solantis  more  mag^istri  cius  sub  sorte  pervenit 
Malacha  forte.  Ps.  Dni.  est  ter.=^.  Amavil.=Lectio  VII. 
Evang-,  Homo  pereg-re.  De  homilia  B.  Greg-orii  Pap.=:p^.  Vir 
sanctus  rile  reserans  solacia  vitse  ad  dig^nam  mortem  vocat 
hoc  sermone  cohorfem.  Sánete  velle  mori  vobis  conting-et  ho- 
nori.  ^.  Vos  erg-o  morli  eonslanler  robore  forli  vulnera  cruda 
pati  fratres  estote  parati.  Sánele.  =:Leelio  Vllí.  Rex  Ilde- 
fonsus  expiilitRaimundum  sed  postea  poenituit  et  a  PapaPa- 
schasio  secundo  venia  obtonta,  Raimundum  restiluit.  Beatus 
Itaque  Raimundus  sibi  subíala  Barbastrensi  ecclesia,  Roten- 
sem  ecclesiam  sibi  destinat  fore  pontificalem,  doñee  Deus  Ju- 
<iex  justus  sibi  suisque  Barbastrensem  reddat  ecclesiam.  Ro- 
tensis  ecclesia  fulg-et  cui  Deus  talem  pastorem  indulget,  fulget 
et  patria  tanti  pasloris  munita  custodia,  flet  sanctus  Episcopus 
spirituali  sponsa  vidualus  ,  jejunans,  vig'ilans,  orationibus  va- 
cans  tolo  mentís  affeclu  quse  Dei  sunt  ampleclilur.  Cilicia  sibi 
parat,  eis  inducitur  transacto  XVI.annorum  spacio,  non  nisi  a 
solo  cuslode  sibi  conscio  comperitur  et  sic  caro  spirilui  rebellis 
domalur.  O  felix  beali  viri  constancia,  ó  mirabilis  sancti  Prae- 
sulis  abstinentia  a  quo  tam  pacienter  devitatur  humana  g-Io- 
r¡a.=í^.  Talia  dum  tractat,  dum  vitse  semina  jactal,  temporis 
ad  metas  illius  pervenit  etas  Humani  moris  morbos  paciendo 
doloris.  f.  Hinc  cessit  poslquam  vir  sanelus  venit  ad  Oscam, 
felix  in  Chrislo  secuto  migravil  ab  isto.  Humani.  =Lectio 
IX. =  Inlerim  Rex  Adefonsus  Christiano  populo  comilatu» 
Moabitis  subditam  intrat  Yspaniam,  quse  dicitur Malacha,  ve- 
nit civilatem.  Quos  commilaturBealus  Raimundus,  suis  cleri- 
cis  Deo  comendatis  et  de  dileccione  Dei  et  proximi  eoeteris- 
que  operibus  misericord'ce  dilig-enter  instructis.  Ibique  in 
redeundo  fames  valida  populo  Dei  incumbit,  plebs  christiana 
debilitatur  etlang-uescit,  diversis  sibi  irruentibuspenuriis  pe- 
riit.  Bealus  autem  Raimundus  omne  quod  habet  eis  distribuit, 
solum  sibi  retinens  unde  carnem  suslinere  possit.  Morientes 
«epelil,  vívenles  autem  verbo  praedicationis  consolalur  et 
alit  dicens:  Pro  Chrislo  mori  nullum  est  dampnum,  quia  qui 
pro  Chrislo  moritur  lucrum  suscipit  mag^num  quod  occulus 
non  vidit,  nec  auris  audivil  nec  in  cor  hominis  ascendit  et 
costera.  Et  iterum:  Preciosa  est  mors  Sanctorum  in  conspe- 
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ctu  Domini.  His  et  multo  maioribus  consolante  populum  Dei, 
Beatus  Raimundus  ob  nimiam  carnis  afficcionem  more  hu- 
mani  corporis  debilitatur.  Coeteris  discedentibus  a  Malacha 
redit,  Oscensem  civitatem  venit,  infirmilatepremitur,et  sic  ad 
Rotensem  Sedem  mititur.  Beatissimi  vid  adventus  et  morbus 
cannonicis  Rotensibus  nunciatur.  Dolentes  igitur  et  flentes 
Oscam  veniunt,  Bealum  Raimundumut  sibi  relatum  fuerat  re- 
periunt,  plorant,  tristantur  quos  venerabilis  Episcopus  ut 
fuerat  solitus  consolatur.  His  peractis  beatissimus  vir  vit» 
sanclissimae  Raimundus  humanse  vitíe  fine  sibi  aceelerante, 
osculi  data  pace,  facta  confessione  ac  noslrse  redempcionis 
adorata  cruce,  dominico  sumpto  Corpore,  illis  inposita  bene- 
dictione,  se  ipso  super  se  sig-naculum  crucis  inprimente  a 
suis  cannonicis  ut  mos  est  consecrato  olei  liquore,  perungitur, 
ad  ultimum  in  ciñere  et  cilicio  ponilur,  beatissimus  sancti 
Prsesulis  spiritus  a  beatissimo  corpore  in  Christo  felix  emiti- 
tur  XI.  kalendasjulii,  ab  Angelis  suscipitur,  in  coelum  de- 
fertur,  in  numero  Sanctorum  Confessorum  collocatur,  et  ita 
beatissimus  Raimundus  duplici  corona  quam  meruit  corona- 
tur,  sempiterna  vita  foeliciter  decoralur.  Cuius  corpus  sanctis» 
simum  ad  Rotensem  Sedem  deportalur  et  Vlíl.  kalendas  ju- 
lii  honorifice  sepelitur  anno  MCXXVI.  Prsestante  Domino  no- 
stro  Jhesu  Christo  auctore  fidei  noslrse  qui  cum  Patre  etSpi- 
ritu  Sancto  vivit  et  reg-nat.  Sedit  autem  in  episcopatu  annis 
XX  etuno,  mensibus  VIII.  diebusXX.=:^.  Elherapatet,  coe- 
lestis  adest  corus,  intonat  ether,  dcseritimma  solí,  sistitur  arce 
poli,  ag-minibus  sacris  sociatur  in  ede  superna.  Mors  sibi  vita 
manet  debita  lucra  tenet.  f.  Omnes  gaudete,  quse  dantur  lu- 
cra videte,  quse  sunt  felici  proemia  Pontifici.  Mors.=^.Flu- 
mine  dum  quodam  potaret  femina  qusedam,  adfuit  anticus 
homini  Salhanas  inimicus,  serpentis  more  sic  illius  intrat  in 
ore.  Concito  sanatur,  Raimundus  clarificatur.  f.  Concretas 
sanguis  premittilur,  exit  et  anguis.  Concito. =^.  Sis  nobisor- 
lus,  dux,  semita,  lux,  via,  portus,  Prsesul  Raimunde  qui  íers 
folamen  abunde.  Qui  populo  Christi  pereunte  condoluisti,  pa— 
cificans  que  mare,  nituit  virlus  tua  clare,  f.  Fusa  sicque  pre- 
ce  nos  criminis  ablue  fece.  Qui  populo. =^.  Lux  tenebras 
clemens  tibi  psallimus,  aspice  clemens  inde  inanes  manens 
unde  sanctissime  vir  Raimunde.  Qui  cecum  natum  fecistiluce 
beatum,  ergo  pater  care  nobis  velis  irradiare,  f.  Ut  te  duelo- 
re  sumo  pociamur  honore.  Qui  cecum. =In  Laudibus  AS^ 
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Praesul  Raimundus  a  cuncto  crimine  mundus  elaret  in  hac 
vita,  coeli  manet  arce  polita.=:^ña.  Surdis  audiluní  reparat, 
claudis  quoquegressum,  dat  coecis  visum,  dat  debilibus  que- 
que nisum.=j4ña.  Abslrahit  inclusos  obscuro  carcere  Irusos, 
lilla  sibi  poenanon  est  disjuncta  calhena.=^7Ta.  Plurima  per» 
pessum  cito  sanat,  Doemone  pressumnoxia  cuneta  fu gat,  sibi 
morborum  nichil  obstat.=^7Ía.  Ergo  laudetur  Deus  a  cunctis, 
veneretur  taiia  qui  sancto  daré  dignetur  Raimundo. 

Hymnus  in  Laúd. 

Exultantes  decantemus 

Deo  laudes  debitas, 

Qui  polorum  Raimundo 

Sedes  cum  fert  inditas, 

Deo  dignis  quas  nos  scimus 

Solis  sanctis  debitas. 
Félix  dies  in  qua  quies 

Sibi  datur  coelica: 

Gratulatur  et  letatur 

Omnis  plebs  angélica: 

Ergo  homo  promat  Deo 

Cordis  oris  cántica. 
Trinitali  sit  potestas 

Salus  individua 

Patri ,  Nato  ,  Paráclito 

Qui  gubernat  omnia 

Deus  unus  in  eternum 

Mira  providencia.  Amen. 

Añ,  Beneds.  aña.  Gaudeat  ecclesia  tali  ditata  soffia ,  laudes 
Raimundi  ferat  et  per  climata  mundi  etheris  arce  micat,  Domi- 
num  plebs  haecbenedicat.  =:^á  Pn'mam  aña.  En  doctor  ma- 
gnus  resplendet  mitis  ut  agnus ,  errantum  dux  est  illis  quia 
previa  lux  est.  =  ^(í  Tertiam  aña.  Utpatet  altusmons  semper, 
fluit  utliquidus  fons,  lumine  sic  certo  cognoscitur  hic  in  aper- 
Xo.=iÁdSextam  aña.  Ut  summo  posita  resplendet  monte  lu- 
cerna, sic  Raimundus  resplendet  in  arche  superna.  =i4cíiVb- 
fiam  aña.  O  felix  Rota  lam  sancto  Praesule  docta  fulges  ecce 
bono  proprio  suffulla  patrono.  =^íi  Magnif.  aña.  Gemma  sa- 
cerdotum,  servorum  réspice  votum  ad  te,  clamantum  te  toto 
corde  precantum  nobis  adquire  quod  te  possimus  adire. 
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Prosa. 

Coms  iste  tibí  Chrlste  adsit  cum  letitia. 

Cordis,  oris  melos  promat  dulcí  cum  melodía. 

Gratulan  et  letari  nunc  debet  ecclesia. 

Sic  Beati  Ralmundi  celebrent  sollempnia 

Cuius  vita  red  imita  spiritali  gratia 

Presulatum  sibi  datum  rexit  hac  custodia. 

Voce  sincera,  prsedicatione  veravetans  illicita 

Promittens  lucra  fine  carencia  Sanctis  a  Deo  debita. 

Non  sua  cura  mundana  fuit  vilis  g-loria 

Sed  pro  vita  refutavit  mundi  quoque  vilia. 

Caprae  pilis  compositainduitcilicia, 

Domuit  abstinentia  fluxa  carnis  vicia. 

Tándem  vita  hic  mundana  destitutus  Dei  servus ,  luce 

Preclara  fulget  in  arce  superna. 

Coronatur  in  gloria  duplici  corona 

Quam  meruit  hac  vita  Confessorum  cintus  zona, 

Angelorum  dant  agmina  Domino  laudum  cántica  precepta 

socia. 
Omnis  coelestis  curia  suo  concivi  obvia  cántica  dat  dulcia. 
Ob  huius  viri  merita  multa  fiunt  miracula  summi  Regis  gratia. 
Lánguida  sanat  corpora,  carcerum  frangil  ostia,  ferri  rumpit 

vincula, 
Surdis  auris  officia  dat,  mutis  eloquia, 
Illustrat  coecha  lumina,  claudis  dat  vestigia 
Expellitque  Doemonia  ab  obsessis  prece  sua:  hsec  sunt  eius 

merita 
Quibus  Christi  coelestia  mereamur  gaudia  solis  Sanctis  debita 
Que  cum  summa  loetitia  cantemus  cum  gratia  omnes  una. 
Alie  .  libi  mente  pura  in  excelsis  gloria  dulcís  vía.  Amen. 

LIX. 

Chronicon  Bótense.  (Vid.  pág.    178.) 

Ex  Breviario  in  hac  eccl.  asservato. 

Jr  ipinus  Rex  regnavit  annos  XXXVII. 
Karolus  Magnus  annos  XLII. 
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Lodovicus  filius  eius  annos  XXXIIII. 

Lotarias  annos  II. 

Carolus  frater  eius  annos  XXXVIIII. 

Lodovicus  annos  VI. 

Karlemagnus  frater  eius  annos  VI. 

Carolus  de  Baugera  annos  IIIl. 

Odo  annos  X. 

Fuit  ipsa  térra  sine  Reg^e  annos  VII. 

Karolus  filius  Ludovici  post  Odonem  annos  XXXIII. 

Ludovicus  filius  eius  annos  II. 

Ug-o  annos  X. 

Rodobertus  filius  eius  annos  XXXIII. 

Haianricus  filius  eius  annos  XVIIII. 

Philippus  annos  XLVIII. 

In  era  DCCCCXLIII  surrexit  in  Pampilonia  Rex  nomine 
Sancio  Garsianis  bellig-eraloradversus  gentes  Ysmahelitarum, 
muUiplices  strages  gessitSarracenorum.  ídem  cepil  per  Can- 
tabriam  Anagerensem  urbem  usque  ad  Tutellam  omnia  castra. 
TerramquidemDegensem  cum  oppidis  cunda possedit.  Urbem 
namque  Pampilonensem  suojuri  subdidit,necnon  cumcastris 
omne  territorium  Aragonensem  cepit.  Dehinc  expulsis  a  fini- 
bus  suis  ómnibus  Biotenatis  XX  regni  sui  anno  migravit  a  soe- 
culo.  Era  DCCCCLXIII  sepultus  est  in  SanctiStephani  adi.  por- 
ticu  ,  regnat  cum  Christo  in  polo.=:Item  filius  eius  Garsias 
Rex  regnavil  annis  XLV  Benignus  fuit  et  occisiones  multas 
egit  Sarracenorum  et  sic  decessit  era  MVIII.  Tumulalus  est  in 
castro  Sancti  Stephani.=ítem  filius  eius  Sancius  Rex  regna- 
vit  annis  LXV  Benignus  fuit  in  ómnibus  et  belligerator  contra 
Sarracenos ,  desiderator  et  amator  agminum  monachorum. 
Obiit  era  MLXXIII  sepultus  est  Onie  monasterio. r=Item  filius 
eius  Ranimirus  Rex  regnavit  annis  XXXII.  ídem  cepit  Ripa- 
curciam  quam  adquisivit  a  fratre  suo  Gonsallo  quem  interfe- 
cerunt  in  Alasquarre.  Et  dum  strenue  regeret  regnum  suum 
i  nterfectus  est  a  Mauris  in  obsidione  Gradus.=Item  filius  eius 
Sancius  Rex  regnavit  annis  XXXII  qui  dum  nobiliter  regeret 
regnum  ,  et  esset  bonus  et  pius  obiit  in  obsidione  Oscae  era 
MCXXXII.=Item  filius  eius  Petrus  Rex  regnavit  annis  VIIII, 
justus  et  pius  fuit,  justitiam  dilexit,  monasteria  ditavit,  Sedes 
episcopales  restauravit.  Quid  multa?  In  ómnibus  suis  obtimus 
fuit.  Obiit  era  MCXLII  cui  successit  frater  eius  Adefonsus  et 
regnavit  annis  XXX  contra  omnes  belligerator  fuit ,  justitiam 
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dilexil,  mulla  adquisivit  armis.  Super  Sarracenos  strages 
multas  egit ,  numquam  habuit  pacem  cum  eis.  Insuper  Daro- 
cham,  Chalataiu,  Csesaraugustam,  Tutelam  cum  ómnibus 
regionibus  suis  debellavit  et  cepit.  Obiit  era  MCLXXII. 

Anno  MCXLII  (1162)  obiit  Raimundus  Berengarius,  Comes 
Barchinonensium  et  Princeps  Aragonensium  ,  qui  cepit  Iller- 
dam  et  Fragam  et  Tortosam  et  Siuranam  cum  ómnibus  fini- 
bus  earum. 

Anno  MCXCVI  obiit  Ildefonsus  Rex  filius  eius  qui  cepi 
Castrum  Galeph  et  Montagnana  et  omnem  comitatum  Palia- 
rensem. 

Anno  MCCX  Petrus  Rex  filius  eius  anno  XV  cepit  Castel- 
lum  Daimuz  et  de  Corbo  et  de  Seirellas  et  de  Castello  Fabui. 

Anno  Domini  MCCLXXVI.  VII  kalendas  augusti  obiit  Jacor 
bus  Rex  qui  fuit  benignus  et  plus  in  ómnibus  et  belligerato- 
contra  Sarracenos ,  et  cepit  castrum  Peniscolse  et  regnum 
Maioricarum ,  Burriana  et  regnum  Valentiee  et  Murcise  cum 
ómnibus  finibus  earum.  Qui  vixit  annisL  et  amplius. 

Anno  MCCVIIII  cruciferi  ex  precepto  Domini  Papse  ad  de- 
stmendam  gentem  hereticorum  et  coadiutores  eorum  vene- 
runt  in  Bederres  et  in  Carcassona  et  ceperunt  eas  cum  ómni- 
bus terminis  earum ,  et  interfecerunt  Vice  Comitem  Dominum 
illius  predictse  terrae  et  dedit  cruciferis  Dominus  Papa  Ducem 
et  Principem  Abbatem  Cistellentium  ,  el  ceperunt  Benerba  et 
Termens  et  Pamias  et  Albi  et  Caparetum  et  Zabaurum, 
et  obssederuntTolosam,  et  interfecerunt  in  ómnibus  preedictis 
civitatibus  et  castellis  et  villis  et  terris  amplius  quam  cenlum 
milia  virorum  et  mulierum  cum  parvulis  suis ,  et  pregnanteg 
mulieres  inlerficiebant,  et  quosdam  excoriabant,  et  nuUus  a 
manibus  eorum  evadere  poterat,  et  multa  alia  quse  ab  eis 
facía  sunt,  non  possunt  enumeran. 
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LX. 

Atterum  Chronicon  Rotense.  (Vid.  pág.  178). 
Ex  eodem  Breviario. 


E, 


ira  XXXVIII.  Jhesus  Chrislus  |Filius  Dei  natus  est. 

Era  XLII.  Herodes  infantes  occidit. 

EraLX.VIIIÍ.  Johannes  Babtisla  decollalur. 

Era  LXX.  Jhesus  Chrislus  passus  est  ante  Tibr. — XVIII. 

Era  ipsa  LXX.I.  post  Ascensionem  Domini,  VIII.  kalen- 
das  agusti,  Jacobus  Apostolus,  frater  Johannis  Apostoli 
decollatus  est. 

Era  C.VIII.  Pelrus  et  Paulus  passi  sunt  Romae. 

Era  C. XXX.  VIII.  Johannes  Aposlolus  assumptus  est. 

Era  C.L.  VIL  passa  est  Sapientia  cum  filiabus,  et  Eleuterius 
Episcopus  sub  Adriano  Imperatore. 

Era  ce.  VIL  passus  est  B'elix,  Nolensis  Episcopus,  et  Beata 
Felicitas  cum  VIL  filiis  suis  sub  Marcho  et  Antonino. 

Era  CC.XVIII.  conversa  est  Sánela  Eugenia  sub  Cómodo 
Imperatore. 

Era  CC.LX.  passi  sunt  Sancli  Primitivus  et  Facundus  sub 
Ático  et  Pretéxtalo  ConsuUbus. 

Era  CC.LXVI.  passa  est  Sancta  Cecilia  sub  Alexandro  Im- 
peratore et  Almachio  Prefecto. 

Era  CC.LXVII.  passi  sunt  Sanclus  Tirsus  et  Sanctus  Six- 
lus  Episcopus,  Laurentius,  Ipolitus,  Christoforus  sub  Decio. 

Era  CC.LX. VIIII.  passus  est  Ciprianus  Episcopus  et  San- 
cta Eugenia  sub  Valeriano  el  Gallieno. 

■  Era  CCC.XIII.  passa  est  Sánela  Columba  sub  Aureliano 
Imperatore. 

Era  CCC.XX.V.  passi  sunt  Grisantus  et  Daría  sub  Nume- 
riano  Imperatore. 

Era  CCC. XXVII.  passi  sunt  Julianus,  Sebastianus,  Adria- 
nus  sub  Diocletiano. 

Era  CCC.XXX.VIII.  passus  est  Romanus  sub  Diocletiano 
Imperatore. 

Era  CCC.XL.Vn.  passi  sunt  Sanclus  Vincentius,  Félix, 
Pantaleon,  Cosmas  et  Damianus,  Theodosia,  Eulalia,  Justus 
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et  Pastor,  Agaunenses  Marlires,  Julianus,  Vincenüus,  Sabi- 
na, Cristeles,  Eulalia,  Agnes,  Grisog-onus,  Agapilus  sub 
Dioclelianü. 

Era  CCCC.IIII.  passus  estj  Ciriacus  Episcopus  cum  matre 
sua  Anna  sub  Juliano  Cesare.  Ipse  est  qui  crueem  Domini 
invenit  cum  Helena,  matre  Conslantini  Imperatoris. 

Era  CCCC.XC. VII.  obiit  Sanctus  Martinus,  Turonorum  Epi- 
scopus. Jheronimus  transtulit  Crónica  Eusebii  cetaíis  suae  an- 
uo XL.V.  Post.  VII.  vero  anuos  in  Belhleem  habitare  cepit? 
egregio  ing^enio  etjsíudio  serviens  toti  ccclesise  per  annos 
XX.  V.  et  morluus  est  eetalis  suse  anuos  LXX.VII.  sub  die 
pridie  kalendas  octobris. 

Era  DCCCC.LX.IIil.  passus  est  Sanctu*  Pelagius  sub  Du- 
rahaman  Preside. 

Annus  Domini  DCCCC.XX.  VI.  quando  ipse  fuil  natus. 

Anno  D.CCCC.LXX.  obiit  Domnus  Arnulfus,  Episcopus 
Gerundense,  et  Abbas  huius  coenobii. 

Anno  D.CCCC.LXX. VIII.  adventus  corporis  Sancti  Evaldi 
Martiris. 

Anno  DCCCC.LXXX.V.  capta  fuit  Barchinona  a  Sarra- 
cenia. 

Anno  DCCCC.XC.lI."obiit  Borrellus,  Comes  Barchinonse. 

Anno  M.II.  Oliba  Comes  factus  est  monachus,  postea  Ab- 
bas et  Episcopus.  ^ 

Anno  I\I.III.  factum  est  príelium  in  Albesa  cum  Sarracenis, 
ubi  Berengarius  Episcopus  Elensis  perimitur. 

Anno  M.VIIII.  obiit  Seniol'redus  Abbas  Ripull.  cuius  Oliva 
monacus  successit. 

Anno  M.X.  obiit  Ermengaudus,  Comes  Urgelli  apud  Cor- 
dubam,  et  Arnulfus  Episcopus,  et  Odo  Episcopus  et  multi 
alii  potentes  cum  eis. 

Anno  M.XVII.  Raimundus  Comes  Barchinonce  {sic). 

Anno  M.XX.  obiit  Bernardus  Comes.  ^ 

Anno  M.XXX.I.  obiil  Rodeberíus  Rex. 

AnnoM.XXXIÍ.  dedicatio  Sánela  Mari íe  de  Ripull. 

Anno  M.XXXV.  obiit  Berengarius  Comes  Barchinonae  et 
Sancius  Rex  Caslellaí. 

Anno  M. XXX.  Vil.  obiit  Ermengaudus,  Comes  Urgelli  pe- 
regrinus. 

Anno  M.XXX.VíII.  dedicatio  Sancli  Pelri  Sedis  Vici  et 
Sanclaí  Mariaí  Gerundre.  ^ 


334  APÉNDICE 

Anno  M.XL.  dedicatio  Sanclse  MariíE  Sedis  Urgelli. 

Anno  M.LX.VII.  obiit  Domnus  Oliba  Episcopus  et  Abbas 
RivipulI  (sic.) 

Anno  M.L.II.  obiit  Guillermus  Comes  Bescllun.  Cras- 
sus. 

Anno  M.L.IIII.  Garsias  Rex  interfeclus  est. 

Anno  M.LVIII.  adventus  Sanctorum  Justi  et  Pasloris  Nar- 
bone. 

Anno  M.LX.  obiit  Enrichus  Rex,  et  suceessit  Philippus. 

Anno  M.LX.V.  capta  fuit  civitas  Barbaslri. 

Anno  M.LX. VI.  Ermengaudus  Comes  Urgelli  interempluf 
est  a  Sarracenis.  Obiit  Fredelandus  Rex. 

Anno  M.LX.VII.  obiit  Raimundus  Comes  Cerritanise. 

Anno  M.LXXV.  obiit  Guillermus  Episcopus  Urgelli. 

Anno  M.LXXX.II.  Pascha  VíIL  kalendas  madii,  Raimun- 
dus Comes  occisus  est. 

Anno  M.LXXX.V.  Pascha  XII.  kalendas  madii,  Gregorius 
Papa  obiit. 

Auno  M.LXXX.VII.  Pascha  V.  kalendas  aprilis,  Árabes 
venerunt  in  Ispania  ubi  multos  Christianorum  peremerunt, 
ac  ipsorum  plurimis  peremptis  reversi  sunt. 

Anno  M.LXXX.VIIII.  Pascha  kalendis  aprilis_,  caplum  fuit 
Montson  VIII.  kalendas  julii  a  Petro  Rege. 

Anno  M.XC.IL  obiit  Ermengaudus  Comes  Urgelli,  et  Ber- 
nardus  Guillermus  Episcopus,  post  cuius  morlem  dúo  Epi- 
scopi  sunt  ordinali  per  contenlione  in  Sede  Urgelli. 

Anno  M.XC.IIII.  obiit  Sancius  Rex,  el  Raimundus  Dalma- 
cii  Episcopus  in  Rota. 

Anno  M.XC.V.  obiit  Guillermus  Comes  Ceritanise,  et  Ber- 
trandus  Episcopus  Barchinonoe,  et  Dalmatius  Archicpiscopus 
NarboníE. 

Aimo  M.XC.VI.  concilium  Urbani  Papae. 

Anno  M.XC.VII.  obiit  Salomón  Episcopus  Rofse.  Capta  est 
civitas  Oscha  et  civitas  Jherusalem. 

Anno  M.XC.VIII.  fuit  captum  Calasanz  VIII.  kalendas  se- 
ptembris. 

Anno  M.C.  fuit  capta  civitas  Barbaslri. 

Anno  M.C. I.  Pontius  Episcopus  dedicavit  ecclesiam  San- 
cfse  Mariae  et  Sancli  Vincentii  de  Barbastro. 

Anao  M.C. II.  Ermengaudus  Comes  occisus  est  in  Mulieru- 
ru9a.  (MoUeruza). 


DE  DOCUMENTOS.  335 

AnnoM.C.IIII.  obiit  Pontius  Episcopus  et  Petrus  Rex  Ara- 
gonum. 

Anno  M.C.VIII.  obiit  Philippus  Rex. 

Anno  M.C.Vílll.  obiit  lUefonsus  Imperator. 

Anno  M.C.X.  obiit  Arnaldus  Episcopus  Ausonse,  et  Ber- 
nai'dus  Episcopus  Jherunde. 

Anno  M.C.XÍ.  obiit  Bernardus,  Comes  Barchinonae. 

Anno  M.C.XIIII.   intravit   Comes    Raimundus    in   Maio- 
ricas. 

Anno  M.C.XV.  capta  est  civitas  Maiorica  et  hoc  deMarto- 
torel. 

Anno  M.C.XVII.  obiit  Bernardus,  Comes  Ceritaniae. 

Anno  M.C.X.  VIII.  Csesarag-usta  capta  est  ab  lliefonso  Re- 
ge Aragonis. 

Anno  M.C.XVIIII.  obiit  Gelasius  Papa. 

Anno  M.C.XX.I.  obiit  Richardus  Archiepiscopus  Narbonse. 

Anno  M.C.XXII.  obiit  Oto,  Episcopus  Urgellis. 

Anno  M.C.XXVÍ.  obiit  Raimundus,  Episcopus Rotae,  etCa- 
lixtus  Papa,  et  Bernardus  Raimundus  Comes  Paliarensis. 

Anno  M.C.XXX.I.  Raimundus,  Comes  Barchinonae  de  Ri- 
pull  {sic). 

Anno  M.C.XXX.IIII.  Rex  Aragonensis  Illefonsus  XXX. 
anno  regni  sui  obiit.  Arnaldus,  Episcopus  Oscae  obiit. 

Anno  M.C.XXX.VIII.  obiit  Olegarius,  Terragonensis  Ar- 
chiepiscopus. 

Anno  M.C.XL.II.  fuit  captus  Montson  a  Comité  Bar. 

Anno  M.C.XL.Vl.  obiit  Raimundus,  Episcopus  Sedis  Vici. 

Anno  M.C.XL.VII.  fuit  capta  Almaria  a  Comité  Barchi- 
nonae. 

Anno  M.C.XL.VIII.  fuit  capta  Tortosa. 

Anno  M.C.XL.VIIII.  fuit  capta  Ilerda  et  Fraga. 

Anno  M.C.L.III.  fuit  capta  Siurana. 

Anno  M.C.LXII.  obiit  R.  Berengarius,  Comes  Barchinon. 

Anno  M.C.LXX.VII.  obiit  Guillermus  Episcopus. 

Anno  M.C.XC.VI.  obiit  Illefonsus,  Rex  Aragonum. 

Anno  M.CC.V.  obiit  Gombaldus,  Episcopus  Rotae. 

Anno  Domini  M.LXXX.  divisit  episcopatum  inter  Garsiam 
Episcopum  Aragonensem  et  Raimundum  Episcopum  Roten- 
sem  Sanlius  Rex  existens  in  coenobio  Sancti  Joannis  Bapti- 
sta  de  Peña  componens  concordiam  inter  eos,  et  subíala  di- 
scordia. 
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LXI. 

Fragmentum  disputationis  Hieronimi  de  Sancta  Fide  cum  Ju^ 
dosis,  prcesente  Peiro  de  Luna:  an.  MCCCCAII.  (Vid.  pág-. 
178). 

Ex  arch.  eccl.  Rotensis. 

Jhesus. 

Aqüestes  son  les  rahons  que  davant  la  alia  presencia  del 
molt  sobira  sacerdot  de  la  esglesia  aposlolical ,  é  molt  sant 
é  benaventurat  Pare  spiritual  lo  Papa  Benet  XIII.,  stants  pre- 
sents  cardenals,  prelats  é  maestres  en  sania  taulogia  doctos, 
he  (moltes  altres  notables  persones  en  lo  mes  de  agost  del 
any  mil  CCCC.XII.  de  la  Incarnacio  de  nostre  Senyor  Jhesu 
Christ,  é  era  lo  XVIII  any  del  Pontifical  del  ¿dit  Pare  Sant, 
foren  posades  per  Maestre  Jheronim  de  Sancta  Fe ,  Mege  del 
dit  Pare  Sant,  contra  los  Juheus  ne^ants  lo  adveniment  del 
verdader  Masies  enlenents  los  á  provar  per  dits  deis  Profetas 
é  per  auctorilats  de  doclors  sy  vol  rabinns  auctentichs  apro- 
vals  per  els,  com  lo  adveniment  del  Masies  pronusticat  é 
anunciat  per  los  dits  Profeles  avia  ha  esser  en  lo  lemps  me 
tey  he  ab  totes  haquelles  condicions  e  actes  he  titols  que  fo 
lo  adveniment  de  nostre  Senyor  Jhesu  Christ.  E  per  que  nos 
troba  per  scriplura  ni  per  altra  manera  esser  estat  negun  honi 
en  lo  Mon  ornat  ni  revestit  de  lots  aquells  lilols  exceptat 
aquel!  necessariament  los  fo  conclos  davant  la  presencia 
apostolical  esser  Jhesu  Christ  Masies,  he  verdader  Salvador 
del  humanal  linage  promes  en  la  ley  Deu  e  per  lots  los  Pro- 
feles. E  ja  sia  que  en  la  doctrina  erronicha  ordenada  per  los 
dits  rabins,  comprovada  al  presenl  per  los  Juheus  ,  clamada 
Talmut,  se  Iroben  moltes  vanitats ,  abominacions  e  eregies 
no  solament  contra  la  ley  evang-elical  mas  och  encara  con- 
tra la  ley  de  scriplura,  é  contra  ley  de  natura,  é  contra  la 
essencia  divinal,  per  los  quals  lo  dit  Talmut  é  observados  de 
aquel  son  dignes  de  gran  ponitio.  Ab  tot  acó  la  intencio  del 
dit  Pare  Sant  en  la  obra  presenl  no  es  sino  solament  fer  los 
provar  per  Profeles  é  auctorilats  de  doclors  la  diUi  conclusio 
esser  verdadera  les  quals  rahons  sis  vol  proves  son  conlen- 
gudes  en  XII.  capitols  segents. 
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Capítol  primor.  S'  (rada  en  dir  quals  son  les  coses  en  que 
los  Jiiheus  son  concordes  ab  nosaltres,  é  en  aquellos  son  dis- 
cordes. Ilem  prova  que  tola  la  discordia  penja  en  la  oppenio 
sil  IVlasies  es  veng"ul,  ho  no. 

Capilol  II.  Que  lo  lomps  asig^nal  del  adveniment  del  Ma- 
sies  hera  en  la  íi  del  segon  temple  de  Jherusalem  poch  temps 
abanls  de  la  deslruccio  del  dit  temple. 

Capilol  líl.  Que  lo  dit  Masies  havia  ba  naxer  en  la  ciutat 
apellada  Bellem  de  térra  Juda. 

Capilol  lili.  Que  lo  dit  Masies  be  Salvador  aviaba  naxer 
de  fembra  verg-e. 

Capilol  V.  Quel  dit  Masies  avia  a  esser  fil  de  Deu  ,  é  no 
daltrc  pare  carnal,  per  esser  procbeit  de  la  esencia  divinal; 
c  que  avia  á  esser  Deu  verdader  en  respeto  de  la  devinitat 
ó  home  verdader  en  respeto  de  la  umanilat. 

Capítol  VI.  Prova  com  bera  propbelicat  en  lo  temps  del 
Patriarcba  Abram :  Que  Rcys  de  Orient  de  la  gent  de  Sabba 
vendríen  adorar  al  Piey  Masies,  é  li  adorien  present  de  or  ,  e 
de  ensens  et  etc. 

Capítol  Vil.  Prova  que  ans  del  aveniment  del  Masies  to- 
les les  animes  anaven  al  Infern  per  lo  peccat  de  Adam,  é 
com  per  la  pasio  he  niort  rebebuda  per  el  foren  les  animes 
deis  Juts  abanls  de  el  remediades  e  treytes  de  allí,  eposades 
en  laetcrnal  gloria  spiritual,  é  que  la  dita  pasio  he  mort  es 
causa  de  salvar  les  animes  de  toís  los  que  creuran  en  ell. 

Capítol  VIH.  Quel  Masías  apres  de  sa  morí  apres  tres  dies 
avie  resucilar_,  he  pugar  al  cel,  á  seure  é  la  drela  de  nostre 
Senyor. 

Capítol  IX.  Qücl  Masías  avia  á  dar  ley  he  doctrina  nova, 
V  anullar  tots  los  sacrificis  que  [anticbament  se  fayan  en  lo 
temple,  ecceptat  lo  sacrifici  de  Pa,  he  de  Vi;  é  que  avía  á 
sentenciar  be  absolre  les  coses  vedades  cerrímonialment  en 
la  ley  mosaica  axi  de  viandes  com  de  altres  coses. 

Capilol  X.  Pro  ve  que  apres  del  seu  aveniment  se  avie  ba 
rchembre  be  á  tirar  la  idolatria  del  nion,  en  tant  que  Deus 
fos  coneg-ut  per  toles  les  g-ents;  he  que  los  principáis  que  cll 
avia  a  salvar  avian  á  esser  genlils  e  dells  avíen  á  criar  poblé 
novel,  e  criar  deis  sacerdols  per  al  servey  sant  de  Deu;  e  que 
lia  salvacio  apres  del  seu  aveniment  es  por  lo  Bablísme  de 
aygua  ó  del  Sant  Spirit. 

Capítol  Xí.     Que  la  conversacío  del  Masies  avia  ha  esser 
TOMO  XV,  22 
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molí  homil  ho  ab  gran  pobresa,  en  tanl  que  quan  vindria  a^ 
temps  vcndrie  cavalcan  sobre  I.  ase  en  abil  de  home  pobre, 
he  que  soslendrie  plagues  ,  he  pasions. 

Capítol  XII.  Que  la  sua  vengada  devia  esser  anunciada 
per  eerl  cridador  en  lo  deserl,  c  que  la  caplivilat  del  Juheus 
fo  per  la  desconexcnsa  que  agüeren  conira  el  clamada  Odhim 
gratis]  e  que  dali  ;\  ananl  Deu  á  tancat  lo  cel  per  no  hoir  ora- 
do que  Juheu  faca ,  empero  que  les  porlcs  do  la  conversado 
(f.  convcrsio)  son  lols  temps  ubertcs.  E  ara  comcncaren  a  de- 
clarar la  intencio  de  cadahun  capítol,  ab  la  misericordia  di- 
vinal. 

Capítol  primer  que  dich  que  Iracta  en  quals  coses  los  Ju- 
heus son  coecordes  ab  nosaltres,  he  en  quals  son  discordes. 
Ítem  prova  que  tota  la  discordia  penja  de  la  oppenio  si  lo 
Masías  es  vengul,  ho  no. 

Manífest  es  per  lo  phisolof,  é  acó  recita  lo  Gualicn  XI.  de 
Ing-enio,  é  en  lo  primer  de  Morbo  et  accident  que  es  necessa- 
rt  á  tots  loshomens  que  disputen  sobre  quarsevol  acte  posar 
qual  que  principí  otorcgat  per  ab  dos  sobre  lo  qual  se  funde 
la  disputa  de  ells.  Verbi  gralia  :  sí  dos  meges  disputen  sobre 
si  en  la  tercana  conve  de  fer  sangría  ho  no  conve,  que  sien 
ab  dos  concordes  que  y  ha  una  malaltia  que  non  tercana,  é 
que  aquella  se  eng-cnre  de  colera  avegadcs  dints  en  les  ve- 
nes, avegadcs  de  íbra.  é  que  aquella  umor  pecant  se  deu  va- 
cuar  del  cors.  Atorgat  acó  per  ab  dos,  ve  la  questio  sí  allí  ha 
loch  sangría  ho  no  catahun  deis  per  allegar  rahons  en  de- 
fensio  de  sa  oppenio.  Pus  axi  es  en  les  queslions  he  oppe- 
nions  diverses  que  ^son  entre  les  obscrvances  ebrayques,  é 
en  !es  doctrines  dados  per  lo  Masies  en  lo  novel  testament, 
quclls  principis  atorgals  per  tots,  é  les  coses  en  que  tols  som 
concordes  delles  quals  fem  pcu  he  fundament  principal  son 
tres.  Lo  primer  dar  auctoritat  c  plena  fe  á  totes  les  prophecies 
aixi  deis  V.  libres  de  INIoyses,  com  de  tols  los  altres  prophe- 
íes;  en  lant  que  qual  se  vol  christía  que  res  de  alio  nech  es 
dat  per  herege.  Lo  segon  peu  es  creure  que  Deu  devia  en- 
viar lo  Masies  per  salvar,  que  aquest  es  I.  deis  XíU.  arlicles 
posats  entréis  Juheus  segonts  queu  scriu  Rabbi  IMoysen  de 
Egipto,  he  altres  molts  entréis  christians.  No  cal  dir  perqué 
tota  la  santa  fe  catholica  es  fundada  sobre  alio.  Lo  tercer  peu 
6  3  quel  dit  Masies  deu  esser  de  la  linea  de  David,  é  acó  ay 
t  impoch  nou  qual  allegar,  car  manifcst  es,  he  oíorgal  per  lots. 
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Preposadcs  les  coses  en  que  son  concordes,  conve  ha  veu- 
re  aqiiclles  en  que  son  discordes  per  les  quals  se  seguey  la 
fiaran  diversitat  é  tan  squiva  separacio  entre  nosallrcs  é  ela, 
dits  Juheus. 

Cert  es  que  la  discordia  si  parlicularment  la  consideram  es 
en  moitcs  he  diversos  coses  axi  en  los  scns  dells  mananients 
del  lestamenl  vell,  he  de  les  páranles  deis  propheles,  com  en 
les  cerimonies  observados  por  los  Juheus,  com  en  les  coses 
íocants  los  sants  evang-clis  he  teslamenl  novel  he  en  tots  los 
actes  que  la  sánela  fe  calholica  posa  esser  trováis  en  lo  Salva- 
dor Jhesu  Christ;  pero  volenl  les  pendre  en  general  semble 
A  prima  facs  que  tols  pugen  esser  reduhides  en  dos  punts 
principáis. 

La  hun  es  quel  Juheu  observa  la  ley  mosaica  malerialment 
he  segonts  les  exposicions  ordenados  per  los  doctors,  he 
rabbins  del  Talmut,  e  lo  christia  observa  haquolla  maleyxa 
ley  spiritualment  juxta  les  doctrines  dados  por  lo  Masios  Jhesu 
Chrisl,  he  per  sos  Apposlols  en  lo  cvangclli.  Lo  scgont  punt 
que  aquest  Masies  íil  de  David  sperat  por  tots  diu  lo  Juheu 
nuc  es  encara  per  venir.  El  christia  aí'erme  esser  ja  vengut, 
lo  qual  ib  Jhosus  de  Nacaret  aquel  nasque  en  la  ciulat  de 
Belleem  en  lo  temps  del  Rey  Erodos,  cu  la  f.n  del  temple 
segon . 

Dints  los  damunts  dos  punts  generáis  scmple  que  sien  con 
presscs  los  quostions  é  discordies  e  divcrsilals  parliculas  que 
son  enlrcl  Christia  el  Juheu. 

Empero  encara  si  be  consideram  heu  volom  be  apun- 
tar que  ab  dos  los  punts  tornen  solament  en  hu  .  porque  la 
queslio  de  la  obsorvanea  de  la  ley  mosayca  dou  hescr  se- 
gonts que  la  observa  lo  chrislia  spiritualment  dcvaile  de  ht 
questio  sil  Masies  es  vengut  segonts  quol  Juheu  posa.  Molt 
be  fa  lo  Juheu  de  observar  la  ley  mosayca  malerialment 
segonts  se  observava  en  Icmps  onlich  per  sos  aníoscsos 
he  rabbins  per  que  sogonles  sa  oppcnio  encara  no  hes 
vengut  negu  que  aya  poder  do  mudar  res  do  aquolia.  Mas 
silo  ]\Iasies  es  vengut  sogonles  que  es  la  voriía!,  el  cliris- 
lia  aferma  la  ley  esser  observada  spiritualment  juxla  la  doc- 
Irina  he  ordinacio  de  aquell,  porque  huna  de  los  condiclons 
que  han  ha  esser  en  lo  Masios  es  que  ha  adeclarar  les  coses 
manados  en  la  ley  com  se  an  haontondre  ,  he  observar.  E  de 
aecha  I  aucloritat  posada  por  los  rabbls  del  Tahí  ut  en  la 
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prolcch  del  libre  apellat  Kqiia  Rabbelli  I  lamcnlacio  magna. 
On  diu  al  temps  csdevciiidor  deu  se  asscurc  e  prelcara  da- 
vant  los  Jueiis  les  inlencions  ¿  ralions  de  la  ley,  é  declararles 
ha  per  ma  del  Rey  Masias;  perqués  segucx  que  la  verital  es 
que  solameiit  es  la  queslio  e  la  discordia  entre  los  Jueus 
e][nosaHres  cercar  si  aquel!  fonch  IMassies  ó  no,  e  si  les 
condicions  prenosticades  per  los  Profeles  ques  devien  se- 
guir en  lo  vcrtadcr  Massies  fill  de  David  se  seguircn  lots  en 
ell  o  no. 

Donchs  com  aqiicst  sic  lo  principal  puní ,  sis  vol  ccníro, 
sobre  lo  qual  circuniferexen  toles  les  variacions  e  diversilals 
que  enire  nosallres  e  los  Jueus  son,  cove  principalmenl  dis- 
putar de  aquell  e  íundadament  examinar  aqucll  com  aquell 
qui  es  primer  en  temps  e  fundament  de  toles  les  coses  se- 
guents  en  lo  dit  Massies,  e  de  toles  é  qualsevol  natures  de 
advcrsitats  que  entre  lo  Cliristia  el  Jucu  se  puxen  trobar. 

Perqué  parlanl  en  lo  principal  dich  que  la  santa  fe  catho- 
lica  aferme  per  aquell  borne  qui  nasguc  en  la  ciulat  de  Bel- 
leem  Juda  en  lo  temps  del  Rey  Erodes  lo  qual  á  cap  de  XXXIU 
anys  de  la  sua  nativilat,  XL  anys  en  la  ñ  del  lí  temple  fo 
cruciíicat  e  mort,  esser  aqucll  vcrtadcr  I\Iassies  promcs  en  la 
ley  per  los  Profeles. 

E  perqué  la  dita  queslio  sia  bca  provada  claramenl  e  sens 
cubería  alguna  conve  levar  en  aquella  regla  que  lo  bon  cilur- 
gia  te  encurar  una  plaga  que  per  esser  perfcclament  guarida 
é  no  sobresanada,  es  á  ell  necessari  de  obrir  be  aquella  é  cer- 
car ab  la  prova  hocli  encara  sensualmenl  si  possible  es  tols 
los  racons  de  la  plaga  per  manera  que  tola  la  corrupcio  ó  el 
podril  que  es  en  aquella  nisgue,  e  alio  fel  lo  cilurgia  posara  á 
aquell  les  medecines  consolatives  é  sigÜlatives  per  tal  quel 
membre  vinga  en  sa  perfeta  sanilat.  E  aquesta  fonch  lainten- 
cio  del  Profeta  Osee,  cap.  Vil,  hon  diu  :  Cum  sanarem  Israel, 
reveíala  est  iniquitas  Efraim,  el  malitia  Sumaries. 

Perqué  per  seguir  aquesta  regla,  é  quel  adverar  de  la  dita 
queslio  no  sia  ab  alguna  mala  cubería,  conve  ans  de  toles 
coses  recitar  aquelles  impugnacions  ó  arguments  quel  Juea 
pot  fer  en  la  dita  queslio,  ¿  nomenar  quals  sen  les  causes  quel 
meten  en  aquella  error,  é  ohit  pol  a  prima  fac  argüir  contra 
la  dita  conclusio  dient:  No  saps  tu  Chrislia  quel  Massias  ha 
avenir  al  poblé  de  Israel  que  á  ells  fo  promesa  la  salvado  sc- 
gons  que  sta  scril  j)or  diversos  profclas?  -Mas  aquesí  borne  al 
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conlrari  feu,  car  tantost  apres  del  scu  advcnimcnt  entra  lo 
poblé  en  aquesta  captivilat  que  vuy  son,  é  maíaranlo  Ro- 
mans,  é  destrourien  dells  sons  fi;  donclis  no  es  ell  lo  Massies 
promes. 

ítem  una  de  les  condición s  que  cxpresaniení  en  diversos 
lochs  de  la  Sancta  Scriptura  posaren  los  Profetes  fo  quclMas- 
sias  devia  replegar  lo  poblé  de  Israel  de  éntreles  altres  genis, 
é  levarlos  en  Jherusalem,  é  acó  se  troba  en  molts  é  diversos 
lochs  de  la  Sancta  Scriptura,  per  lo  qual  se  requerie  que  en  la 
ora  del  seu  adveninient  los  Jueus  Tossen  posafs  en  caplivitat 
V  ell  los  degues  deliurar  de  aquella  é  replegar  c  levarlos  en 
Jherusalem.  Mas  aquest  que  tu  christia  dius  esser  Massies 
feu  lo  contrari,  que  com  ell  vingue  los  Jueus  eren  pobláis  é 
ben  sosegáis  en  Judoa  e  en  Jherusalem,  e  íenien  son  Rey  co 
era  Erodes  e  tantost  apres  del  advcniment  foren  captivats  é 
treyfs  de  sa  térra  é  spergits  per  les  partides  del  mon.  Ergono 
es  Massias.  Tertio  argumento :  lo  Massies  devia  edificar  lo 
temple  segons  diu  Zacaries,  cap.  V[,  parlant  del  ]\Iassies  axi: 
Ecce  vir  oriens  nomen  eiiis:  et  suhter  eum  orietur,  et  edifica'^ 
vit  templum  Domino. 

Perqué  segons  acó  era  necessari  que  en  lo  tcmps  del  seu 
adveniment  lo  temple  fos  destruit  axi  com  es  vuy,  ell  haia  á 
venir  e  edificar  aquel!.  Mas  com  Jhesu  Christ  vingue  lo  tem- 
ple era  en  son  bon  stat,  é  per  XL  anys  apres  de  la  sua  passio 
fon  deslroit  e  cremat.  Ergo  no  es  ell  lo  iNlassics. 

Quart  argumcnt:  aquell  que  tu  christia  dius  esser  Massies 
se  esforca  á  dar  ley  nova  é  muda  moltes  coses  de  la  ley  mo- 
saica, la  qual  ley  é  manaments  de  aquella  devian  esser  sem- 
piternos, en  tanl  quel  derrer  deis  Profetes  qui  fo  Malachies 
diu  en  la  ñ  de  sa  profecía:  Mementote  legis  Moysi  serví  mei 
quam  mandavi  in  Oreb  ad  omneni  Israel  j^rcecepta,  et  judicia» 
Perqué  semble  per  aqüestes  páranles  que  aquella  ley  james 
se  devia  mudar.  Mas  aquest  que  tu  christia  dius  esser  Mas- 
sies la  muda.  Igitur  no  es  Massies.  Aquesls  son  los  arguments 
quel  Jueu  fa  contra  lo  Christia  sobre  la  dita  conclusio.  Tots 
empero  aquests  arguments  han  grans  solucions  molt  clares 
nolories  per  les  páranles  e  tests  e  actorilats  que  avant  oirets 
ab  la  gracia  de  Deu.  Pero  en  general  vos  dich  al  present  que 
la  causa  don  naxen  ais  Jueus  aqüestes  errors  é  altres  moltes 
es  per  pendre  los  vocables  de  la  Sancta  Scriptura  material- 
ment,  é  no  curar  de  la  significacio  spiritual,  la  cual  sibe  cer- 


342  ArENDlCE 

cassen  per  los  libres  del  Talmut,  c  auclorilals  de  sos  rabbins 
Irobarien  á  la  lelra  que  aqiiest  vocables  térra,  Sion,  Jherusa' 
iem,  Mont  de  Deu  é  casa  de  Den,  iemjúe  de  Den,  sibe  seg-ons 
lo  seu  lileral  sig-nifiqíicn  coses  malcriáis  e  niundanals,  pero 
segons  lo  seu  moral  sig^nifiquen  allres  sig-nificals  spirituals  é 
daltres  maneres,  e  g-raii  partida  daquesls  significáis  moráis 
scriii  Rabbi  INIoyscn  de  Egiplc  en  lo  sen  libre  apellal  Madda 
'en  les  licons  de  penitencia  en  lo  cap.  VIII  on  din  tais  páranles 
enlo  g-nardo  que  noy  ha  gnardonador  pus  sobira  que  ell  el 
be  que  noy  ha  be  apres  dell  lo  qual  desiparen  lots  los  Profetes 
per  molts  noms  lo  clame  la  Scriplnra,  es  assaber:  Mont 
de  Deu  f  loch  sant^  via  de  santcdad,  Palau  de  Deu, 
tabernacle  de  Deu,  volentat  de  Deu,  temple  de  Deu, 
Porta  de  Deu,  casa  de  Deu.  E  los  doclors  apéllenlo  coiivit. 
Ifem  lo  apellen  mundo  advenidor.  En  tro  aci  es  de  Rabbi 
Moysen.  ítem  diu  en  lo  Talmut  en  diversos  lochs:  Jherusa- 
lem  la  baxa  sfa  endret  de  Jhernsalem  la  alta.  E  din  Rabbi 
Salomón  en  lo  libre  de  canledriii  en  lo  capítol  que  comen- 
ce:  Tot  Israel  que  aquella  Jhernsalem  que  edificcá  lo  Profeta 
Ezechiel  en  ,1a  fi  de  son  libre  que  senten  per  Jherusalem  la 
del  Cel.  ítem  diu  en  Beressil  idest  genesi  mag-no  en  una 
anctoritat  la  qual  veureu  á  avant  en  lo  capítol  VII  que  diu 
Rabbi  Osva  que  aquest  nom  Sion  que  es  nomenat  en  Isaías 
que  signifique  Paráis,  on  din:  et  redempti  á  Domino  conver- 
tentur  et  venient  in  Sion  cum  laude  et  lelilia  sempiterna  sm- 
per  capita  eorum. 

Del  voeable  térra  manifestes  que  sig'niñque  la  gloria  ctcr- 
nal,  per  aquella  anctoritat  que  es  en  Canedrin  al  comenca- 
ment  del  derrer  capítol  on  din:  tot  Jherusalem  han  part  en 
la  gloria  eternal,  c  prouho  ab  les  páranles  del  Profeta  Isaies 
cap.  LX  on  din:  Populus  autem  tuus  omnes  jusíi,  in  perpe- 
tuum  hereditabunt  terram.  E  alio  melex  que  aqnest  nom 
Israel  se  diga  moralment  per  los  gentils  que  venen  á  la 
creenca  de  Deu  per  1."  anctoritat  la  qual  es  en  lo  libre  apellat 
Meelca,  e  en  lo  libre  apellat  Abot  de  Rabbi  Natán  sobre  lo 
test  que  scriu  isaies  cap.  XLIIII  on  diu:  Iste  dicit:  Deus  ego 
sum:  et  Ule  invocabil  in  nomine  Jacob  :  et  hoc  scribit  manu 
sua  Dominus:  et  in  nomine  Israel  assimilabitur.  E  declara 
Rabbi  Sassal  Iste  dicit  Dens:  Ego  sum  se  diu  per  los  qui  son 
justs  complidamente.  Et  Ule  invocabit  in  nomine  Jacob  diu 
se  per  los  qni  son  xichs  fdls  de  peccadors  qui  han  feta  peni- 
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tencia.  Et  hcec  scribet  manu  sua  Dominus  diuse  perlos  pec- 
cadors  qui  han  feta  penitencia.  Et  in  nomine  Israel  assimi^ 
lahilur  se  diu  perlos  gentiis  qui  son  venguts  á  la  creenca  de 
Deu.  Donchs  manifest  es  ¡per  aquesta  aucloritat  que  tols 
los  qui  son  en  la  santa  fe  calholiea  han  nom  Israel.  No  pos 
dublé  que  quan  lo  Jueu  vol  considerar  los  tests  de  la  Pro- 
fecía juxta  la  signiñcacio  spiritual  deis  dits  vocablos  que  tan- 
tost  veura  les  absolucions  deis  dits  argamens  feyts  per  elí 
en  guissa  que  aquells  no  impugnaran  ne  empaxaran  res  de 
la  conclusio  posada  per  mi. 

Per  provar  la  dita  conclusión  formalment  fac  una  aytalraho 
ó  silog-isme.  Aquell  home  en  lo  cual  concorden  totes  les  pro- 
fecies  tocanls  ais  acles  é  condicions  del  Massies  aquell  es 
vertader  Massies ;  en  Jhesu  Christ  concorden  totes  sens  fa- 
Uenca  alguna,  seguexse  Jhesu  Chris  esser  v^tader  Massies. 
La  maior  manifesta  es,  é  atorgada  pex  tots.  La  menor  fa  á 
provar  com  es  verilal  que  les  profecies  sieii  concordes  en  les 
condicions  trobades  en  Jhesu  Christ,  et  ante  omnia  fa  ab 
veure  quines  condicions  trobaren  en  Jhesu  Christ.  E  ben 
considerades  per  les  scriptures  yo  trob  esser  en  ell  XXIIII 
condicions.  d.'*  esser  vengunl  en  lo  tenips  asignat  quel Mas- 
sies devia  venir.  II.  esser  nat  en  la  ciutat  apellada  Belleem. 
III.  esser  nat  de  fembra  verge.  lili,  esser  fiU  de  Deu,  e  no  de 
altre  pare  carnal.  V.  esser  Deu  vertader  quant  á  la  divini- 
tat,  ó  home  vertader  quant  á  la  humanitat.  VI.  Que  Reys  de 
Orient  del  linalje  de  Sabba  venrien  á  adorar  á  ell  ab  pre- 
sents,  e  anunciaren  la  sua  venguda  ais  de  Jherusalem.  VII. 
Que  la  sua  venguda  fonch  anunciada  per  cert  cridador  en  lo 
desert.  VIH.  Que  totes  les  animes  deis  nats  de]Adam  fins  á 
ell  anaven  al  Infern  per  lo  peccat  del  primer  pare.  IX.  Que 
la  intencio  principal  del  seu  adveniment  fo  per  salvar  ani- 
mes per  guanyar  la  vida  spiritual,  no  per  salvar  cossos  pe 
ala  temporal.  X.  Fiebre  passions  é  mort  per  salvar  les  animes 
deis  justs  qui  foren  abans  de  ell,  e  de  tots  los  qui  apres  dell 
creurien  en  ell.  XI.  Que  apres  de  sa  mort  per  III  dies  resus- 
cita  é  puiassen  al  cel,  é  assigues  á  la  dextra  de  Deu.  XII. 
Que  tanlost  apres  de  sa  venguda  fo  la  destruccio  del  temple, 
é  la  capiivitat  deis  Jueus.  XIII.  Que  la  captividad  deis  Jueus 
fo  per  la  desconexenca  que  prengueren  contra  ell ,  clamada 
odium  gratis.  XIIII.  Que  dona  ley  é  doctrina  nova.  XV.  Que 
apres  del  seu  adveniment  son  anullats  tots  los  sacrificis,  ex- 
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ceplat  de  pa,  c  de  vi.  XVí.  Que  apres  del  seu  adveniment 
son  liccnciades  grosamcnt  toles  les  coses  vedadcs,  axi  de 
viandes  com  de  allres  coses  corimonials.  XVII.  Que  apres 
del  seu  adveniment  estolta  la  idolatría  del  mon,  é  lotes  les 
g-ens  creen  en  Deu.  XVIIÍ.  Que  la  sua  salvado  es  stada  en 
rriLiior  part  ais  genlils,  c  dells  ensemps  ab  los  de  Israel  ha 
crcal  poblé  novell.  XIX.  Que  ha  crcats  saccrdots  daquelles 
gents  que  son  vengudes  a  sa  creenca.  XX.  Que  fcu  molts  e 
maravillosos  miracles.  XXL  Que  la  conversado  dell  fonch 
molt  pacifica  é  humil,  e  ab  gran  pobrca.  XXlí.  Que  la  sal- 
vado de  les  g-ents  per  lo  seu  adveniment,  es  per  babtisme 
de  aygua  de  Sperit  Sant.  XXÍII.  Que  despuys  del  seu  ad- 
veniment Deus  ha  tancat  lo  cel  per  no  oir  oralio  quol  Jueu 
faca  perqué  son  aorrits  dell.  XXIÍII.  Que  si  be  les  portes  de 
la  orado  deis  Jueus  son  lancades  ,  les  portes  empero  de  la 
conversio  tots  temps  son  oberles. 

Aqüestes  dites  XXIIII.  condicions  son  trobades  en  lo  adve- 
niment de  aquell  hom  apellat  Jhesu  Christ.  Si  hom  pot  provar 
que  aqüestes  mencionados  condicions  havicná  esser  en  lo 
Massies  e  no  trobamaltre  que  les  hage  hagudes  sino  ell  se- 
guex  se  haber  be  cencíos  esser  lo  dit  Jhesu  Christ  .Massies 
promes.  Aquesta  prova  se  ha  afer  perdits  deis  prol'etes.  Em- 
pero per  quant  los  dits  de  aquells  en  los  demes  lochs  breus  é 
scurs  entant  quel  Jueu  encara  que  hom  li  allech  lo  test  ab 
son  sen  e  exposicio  vcrtadera  ell  per  fugir  á  la  verilat  dir  vos 
ha  que  altrees  lo  sen ,  e  la  inlencio  del  test,  e  no  aquella  que 
vos  li  dehits. 

Perco  miancant  la  gralla  divinal  yo  entench  á  adverar  les 
dites  XXIIII.  condicions  haver  esser  enjlo  dit  Massies  promes 
per  auctoritats  e  gloses  fey  tes  per  los  Rabbis  Jueus  e  doctors 
del  Talmut  les  páranles  deis  quals  algún  Jueu  no  gosarie  ne- 
gar, ítem  per  les  Iranslacions  caldaiques  feytes  per  Angue- 
lom  e  Jonatan  fiU  de  Uziel  qui  foren  en  la  destruccio  del 
temple  segon,  los  quals  los  Jueus  han  per  molt  autenlichs. 
ítem  per  glosadors  moderns  axi  con  Rabbi  Salomo  lo  Fran- 
cés, é  Rabbi  Abraama  Banazra,  e  Rabbi  Mossen  deEgipte,  é 
lo  mestre  de  Gerona  per  ordinacions  e  dits  deis  quals  se  re- 
gessen  al  dia  de  vuy  lots  los  Jueus  en  lo  fel  de  la  ley,  no 
alegrant  me  gens  de  paraules  ne  de  auctorilals  del  sants 
Evangelisj  ni  de  doctors  alguns  de  la  santa  Eglesia  per  que 
lots  aquell  darien  los  Jueus  per  part,  sino   solament  Irairre 
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testinionis  de  ells  metexs  ,  les  quals  proves  son  conleng-udes 
en  ios  capilols  seg-uens. 

Capítol  II.  Quels  lemps  sig-nat  del  adveniment  del  Massies 
era  en  la  fi  del  seg-on  temple  de^Jherusalem.  Acó  appar  per  lo 
Profeta  Malachies  cap.  III.  que  dix :  Ecce  ego  mittam  an^e- 
lum  meum,  et  prceparavit  viam  ante  faciem  meam;  et  statim 
venid  ad  templum  suum  Dominafor  Dominus  quem  vos  quce- 
rilis,  et  ángelus  testamenii,  quem  vosvultis.  Ecce  rcnit  clicit 
Dominus  exerciíuum.  En  lo  dit  test  ha  III.  vocables  que  sig-- 
nifiquen  lo  seu  adveniment,  esser  molt  prop  lo  primer  que 
dix  Ecce,  lo  qiial  amostre  esser  la  cosa  present  davant  nos. 
Lo  II.  que  dix  statim  que  signifique  cosa  mol  breu  ó  scns 
temps.  III.  que  dix  Ecce  venit.  líem  enquant  dix  ad  iemplum 
sutim  nostre  que  en  la  ora  del  seu  adveniment  seria  lo  temple 
edificat  en  sonbon  stat  al  contrari  de  co  que  creen  los  Jueus 
que  quantcll  vindra  los  trobara  en  captivitatel  temple  desert. 
ítem  dix  Isaies  cap.  LVI.  Hcec  dicit  Dominus:  custodite  judi, 
cium,  et  facite  justitiam,  cjuiajiixta  est  salus  mea  iit  veniat- 
etjustitia  mea  ut  reveletur.  E  declaran  en  Beressit  que  vol- 
que dir:  Quiajuxla  est  salus  mea  utveniat,  etjustitia  mea  ut 
reveletur.  Acó  se  diu  per  lo  Rey  Massies  per  lo  qual  dix  Da- 
niel :  Et  adducatur  justicia  sen^piterna.  ítem  dix  Zacaries 
cap.  IX.  Exulta  satis  filia  Sion,  jubila  filia  Jherusalem:  Ecce 
Rextuus  veniet  tibíjastus  et  Salvator :  ipse pauper,  et  ascen- 
dens  sjper  asinam,  et  superpullum  filiiun  asinm.  En  quant 
dix ^cce  Res  tuus  mostra  esser  sa  venguda  molt  breu,  é  del 
reslant  del  test  se  mostré  parlar  de  Jhcsu  Clirist  la  dita  pro- 
fecía. Perco  com  en  aytal  abit  entra  ell  en  Jherusalem  fort 
fa  a  maravellar  con  lots  aquells  Profetes  sien  stats  concor- 
des á  una  veu  de  esser  lo  adveniment  tan  prop  é  que 
despuys  se  hala  lardat  tañí  temps  que  per  cert  temps  del  der- 
rer  de  aquells  Profetes  tro  avuy  son  passats  ya  sobre  MD 
anys  que  ya  troban  Balaam  en  lo  libre  de  Numeri  cap.  XXIIII 
dix:  Profetizan  per  lo  Rey  David:  videbo  eum,  sed  non  mo- 
do. Intuebor  illum  sed  non  prope.  E  de  ell  tro  á  David  poch 
mes  de  CCCC.  anys  perqué  Ibrcadament  havem  á  dir  que 
poch  temps  apres  daquells  Profetes  havien  á  esser  lo  adve- 
niment del  Massies.  Hoc  mas  si  deia  que  es  verilat  que  per 
les  dites  profccies  bes  moslrcs  esser  lo  seu  adveniment  breu, 
empero  com  li  provare  yo  esser  en  la  fi  del  temple  seg-on  en 
aquella  hora   metexa    que   foncli   l'adveniment   de  Jhesu 
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Chrisl.  Dich  que  acó  seprove  molt  be  per  molles  auclorilats, 
profecies,  e  rahons.  Primo  per  Isaies  cap.  IX.  dix:  Parvulus 
tnim  natus  est  nolis,  el  filius  clatus  est  nohis,  et  factus  princi- 
patus  siipcr  humcrum  eius,  et  vocabitur  nomen  eius,  admira- 
bilis,  consiliarius,  Deus,  fortis,  Pater  futuri  soeculi.  Princeps 
pacis.  Multiplicabitur  eius  impcrium,  etpacis  non  erit  finís. 
No  es  dublé  que  aquesta  profccia  parle  del  Massies  perqué 
impossible  es  que  algún  home  carnal  en  lo  qual  no  haja  na- 
tura divinal  esser  inlitulat  en  aquels  tan  excelenls  ülols. 
ítem  per  ells  meléis  ho  dien  en  lo  prolech  de  Equa  rabea  I. 
lamenlalio  mag-na.  Diu  RabbiOze  lo  Galileu  lo  nom  de  Mas- 
sies es  pau  que  axi  es  ecril:  Pater  futuri  soeculi:  princeps 
pacis.  ítem  dien  en  lo  libre  de  canedrin  en  lo  capilol  que  co- 
menca  Tot  Jherusalem  diu  Rabbi  Daim  que  es  la  raho  que 
qual  sevol  meni  que  es  en  mig-  del  vocable  es  ubertaé 
aquesta  estancada.  Respon  per  que  Deu  volg-ue  ser  Ezexies 
Massies,  é  ving'ue  la  virlut  judicial  davant  Deu  Senyor  del 
Mon  íi  David  que  dix  davant  tu  tantscants,  é  lantes  hilaors 
no  faies  Massies  á  Ezexies  que  li  has  fels  (anís  miracles,  é 
no  ha  dit  I.  cantar  devant  tu.  Faras  Massies  é  perco  lanca  la 
mem  lavors  ¡sg-ue  una  tilla  de  veu  I.  revelado  c  dix:  secre- 
tum  meum  mihi:  ve  mihi :  E  deceara  Rabbi  Salomo  que  de- 
hie  Deu  aquest  secret  de  la  veng-uda  del  Massies  meu  es,  é 
quel  Profeta  respongue  :  ve  mihi.  Vol  dir  :  o  mesqui  quan 
vindra  aquella  Massies. 

Dich  que  de  aquesta  auetorilat  poden  Iraure  III.  con- 
clusions.  La  primera  quel  INIassies  Deus  mentx  per  quels 
dits  litols  nos  poden  justificar  sino  de  Deu  mentx.  La  II- 
quel  Massies  nat  de  Santa  María  é  esser  verge  perqué 
aquella  letra  mostré  lo  nom  seu,  lo  qual  es  en  Ebraich 
Meriam,  é  en  la  lali  Maria.  Ab  dos  los  noms  comencem 
en  aquella  letra  mem.  Empero  adret  scriure  devia  esser 
mem  uberta  é  enquant  es  laucada  al  conlrari  de  Iota 
la  scriptura  moslra  la  dita  Mariam  ó  Maria  esser  verge. 
líl.  conclusio  la  qual  Ja.  al  proposil  del  capilol,  es  que 
la  dita  mem  laucada  nos  demostra  lo  temps  del  adveni- 
ment  seu  principalmet.  Per  que  aquesta  profecía  se  dix 
al  quart  any  del  reg-ne  del  rey  Acaz,  e  de  aquell  any  tro 
á  la  deslruccio  del  temple  la  qual  fonch  al  XI.  any  del  rey 
Sedexies  passaren  CL.  anys.  ítem  dura  la  captivilatde  Babi- 
lonia LXX.  anys,  é  lo  temple  que  edifica  Naamias  alias  Nee- 
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mías  dura  CCCCXX  anys.  Sumen  totsDCXL.  anys.  Si  to- 
llem  daquel  XL.  anys.  que  fola  passio  ans  de  la  destruccio 
resten  DC.  anys  que  bague  de  la  hora  que  dix  la  dita  profe- 
cía tro  á  la  passio  é  tant  sume  en  compte  la  mem  tancada. 
Per  ques  scg-uex  que  en  aquella  mem  tancada  nos  mostré 
lo  temps  de  la  salvacio  del  adveniment  de  I\Iassies.  ítem  se 
pot  provar  acó  ab  una  aucloritat  que  ha  en  Midrastibim  glo- 
sa del  Saltirl  hon  diu  Rabbi  Johannam  III  anys  é  mig  stigue 
la  gloria  de  Deu  en  lo  Mont  Olivet,  alias  de  Olivet  cridant: 
Qucerite  Bominum,  dum  inveniri  jjotesl:  invocaie  eum,  dum 
prope  est.  Isaiai  cap.  LV.  I^em  diu:  en  Beresit  Rabba  idesl 
Genesi  magno  de  Rabbi  Mosse  lo  Dcrsan  que  volgue  dir  Sa- 
lomo en  cántica  canticorum  cap.  I  quan  dix:  Exultabimus 
el  Icetabimur  in  te.  Quan  sera  acó,  quan  los  peus  del  Deu 
serán  en  Mont  Olivet.  Lavors  serení  nosaltres  alegres;  dich 
que  manifostament  semblem  esser  aquests  111  anys  c  mig 
aquella  mija  ebdomnda,  sis  vol  semana,  que  dix  Daniel  per 
lo  Massies:  Confirmabit  autcm  pactum  midtis,'  perqué  axi 
troban  que  fo  que  nostro  Salvador  reben  lobabtisme  de  edat 
de  XXX  anys  e  dalli  avant  tro  al  temps  de  la  passio  que  foren 
prop  de  III  anys  e  mig  anant  per  Galilea  é  per  I\Iont  Olivet 
convocant  los  homens  a  penitencia.  E  en  sguart  de  acó  de- 
hia  Isaies  aquelles  páranles  recitades  per  Rabbi  Johannam 
scilicet:  Qucerite  Dominum  dum  inveniri  potest  invócate  ewuy 
etc.  ítem  pot  provar  manifestament  quel  adveniment  del  Mas- 
sies havia  a  esser  en  aquell  lomps  per  una  auctorilat  que  es 
en  lo  libre  de  Canediim  en  lo  capilol  que  comenea:  Tol  Is- 
rael, c  en  lo  libre  de  Abodacara  cap.  I  diu  axi  legics  en  lo 
studi  de  Elias  VI  mil  anys  es  lo  mon,  II  mil  de  vanilat,II 
mil  de  ley,  é  II  mil  de  Massies,  pero  per  nostres  pecáis  jan 
son  fora  partida.  ítem  diu  en  aquell  matex  capitol:  Dix  Elias 
á  Rabbi  Jabuda:  no  es  menys  lo  mon  de  LXXXVjubileus. 
En  lo  jubileo  derrer  lo  fill  de  David  vendrá.  Glossa  Rabbi 
Salomón;  acó  monta  IIII  mil  CCL  anys.  Per  tal  com  quada 
jubilen  es  de  L  anys,  é  en  lo  derrer  jubileu  lo  fill  de  David 
vendrá. 

Notori  es  que  la  mort  del  Massies  fo  prop  del  temps  quan 
se  compliron  IIU  mil  anys  de  la  creacio  del  mon,éposat 
que  nos  trop  puntualment  que  fossen  lavors  IIII  mil  anys,  no 
es  maravella  per  que  maior  bescompte  se  trobe  aquest  en  les 
del  peccat  de  Adam.  III.  Que  es  fill  de  Deu  perqué  lo  nom 
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paraulcs  de  Deu  al  test  de  la  ley  que  Dcus  dix  a  Abram:  Sa- 
pies  que  ton  ünag-c  slara  en  caplivilal  en  Ierra  slranya  CCCC 
anys,  e  qiian  foren  diliurals  de  Eg-iplc  diu  lo  lesl  que  bavicn 
stat  CCCCXXX  anys.  E  desque  be  liavem  visitat  lo  compte, 
Iroban  que  despuys  que  Jacob  dcvalla  en  Egipte  en  1ro  que 
foren  deliurals  per  ma  de  Moysen  no  passaren  sino  CCX 
anys.  ítem  sibe  guardam  lo  compte  trobarem  que  la  subiec- 
cio  de  la  caplivitat  no  fonch  sino  quals  que  C  anys.  Donchs 
se^ons  acó  no  es  niara vella  sil  doctor  partí  los  VI  mil  de  II 
mil  en  11  mil  anys,  pus  los  fcts  se  csdcvingucrcn  prop  de 
aquella  divisio  poch  mes  ó  nienys.  Eposal  que  algu  dig-a  que 
segons  la  auctoritat  lo  temps  de  la  venguda  del  Redemptor 
devia  esser  al  compliment  deis  IlII  mil  anys  los  quals  se 
compliren  qualsque  CLXX  anys  apres  de  la  desfruccio  del 
temple,  en  tant  que  la  salvado  seria  qualsque  CC  anys  an- 
ticipada ants  del  compte  del  Doctor  dich  que  no  es  marave- 
lla,  perqué  ja  Isaies  en  la  fi  del  capitol  LX  ho  pronostica 
dient :  Ego  Dominusin  tc7npo7'c  súbito  faciam  istucl.  E  aquells 
que  han  ulls  per  veure  poden  enlcndre  que  maior  raho  es 
que  la  veng-uda  del  Salvador  se  anticipas  per  g-racia  de  Deu 
CC  anys  ants  de  son  temps  que  no  ques  sie  aderrada  MCC 
anys  apres  deis  IIII  mil. 

ítem  per  nulls  provar  aquesta  conclusio  trobam  que  diu 
lo  Talmut,  é  sta  en  lo  libre  de  Beraot  en  lo  capitol  Anatore 
é  Encarabeti  idest  lamentatio  mag-na  diu  axi:  Esdeving-uesse 
á  un  Jueu  que  estava  lauran  e  brama  lo  bou,  é  passa  un  ara- 
bi,  é  hoi  la  veu  del  bou  é  dix  al  Jueu :  Fill  de  Jueu  solta 
tos  bous  é  ton  parell  car  vostre  santuari  se  destroveix.  Tor- 
na lo  bou  á  bramar  é  dixli  Tarabo  :  Jueu  fdl  de  [Jueu  liga 
tos  bous  é  emparellalls  que  nat  es  lo  Rey  Massies.  Dix  li  lo 
Jueu:  Com  es  son  nom?  Dix  ell:  Menacm  idest  Consolador. 
Dix  li  mes  lo  Jueu:  E  hon  es  nat?  Rosposli:  En  Bet- 
leem  de  Juda.  Diu  Rabbi  Abon:  é  quens  cal  apendre  deis 
árabes  que  test  ciar  es  de  Isaies  que  Vlix:  Et  lihaims  cum  ex- 
celsis  cadit.  E  diu  lantost  apres  :  Et  egredietur  virga  de  ra- 
dice  Jesse  et  flos,  etc.  Molt  be  podem  concloure  de  aquesta 
auctoritat  IIII  conclusions.  I.  Quel  advenimcnt  del  Massies 
fonch  prop  de  la  dcstruccio  del  temple.  II.  Que  lo  Massies 
ha  nom  Menaem,  que  vol  dir  en  ebrahich  Consolador,  per 
co  com  per  la  sua  ma  es  staí  consolat  lo  humanal  linage 
del  Pare  quel  intitula  aqui  lo  qual  es  Ezexies ,  significa  en 
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ebraicli  Dcus  fort.  lili.  Que  nasque  en  Belleem.  ítem  din 
en  Beressit  Rabba,  la  anliga  diu  Rabbi  Semuel  fiil  de  Naam: 
Don  provaras  lu  que  en  lo  dia  que  fo  la  deslruccio  del  tem- 
ple en  aquell  dia  nasque  lo  Massies.  De  que  dix  Isaies  cap. 
ultimo:  Antequam  j)arturiret  j)eperit ,  antcquam  veniret  i^ar- 
tus  eius  jicperit  masculum.  En  la  liora  que  fola  deslruccio 
del  temple  cridaren  Israel  com  la  parlera  Ediu  Jonatan  en 
la  Iraslacio  caldaica  que  feu  sobre  lo  dit  test,  ansque  vin- 
g"ue3  á  ell  la  angustia  fo  salvada ,  [c  abans  que  livingues- 
sen  dolors  de  parís  fo  descubcrt  lo  Rey  Massies. 

ítem  diu  en  aquell  libre  melex.  Diu  Rabbi  Simuel,  fiU  de 
de  Xaham.an :  una  veg-ada  anava  Elias  per  cami  lo  dia  que  fo 
la  deslruccio  del  temple,  e  oi  una  filia  de  veu,  idcsl,  revela- 
cio,  cridar  dient:  lo  temple  sanl  va  á  deslruccio.  Quan  oi  alio 
Elies  es  magina  com  poria  destroir  lo  mon.  Ana  e  Iroba  ho- 
mens  qui  lauraven  é  sembraven,  e  dix  los:  Deus  ses  enfelo- 
nit  ab  lo  mon,  e  vol  deslrouir  la  sua  casa  e  captivar  sos  filis 
entre  los  genis,  e  vosaltres  vos  entremetéis  en  vides  tempo- 
rals.  Isg-ue  altra  revelado  é  dix:  lexals  fer  que  ja  es  nal  á 
Israel  Salvador.  Dix  ell:  E  hon  es  aquell?  Dig-uerenli  in  Bet- 
leem  Juda.  Ana  la  é  Iroba  I.  fembra  asseguda  á  la  porta  de 
sa  casa  e  son  íill  enbolcat  en  sanch,  é  gitat  devant  ell  dixr 
Icxa  filia  fill  has  parit.  Dix  olla :  hoch.  Djx  ell:  E  que  es  del! 
que  axi  sla  enbolcat  enlre  la  sanch?  Dix  ella  :  gran  mal  es, 
porque  en  lo  dia  que  ell  nasg-uc  se  destroil  lo  tcniplc.  Dix  ell: 
Filia  lavat,  é  prcnlo,  car  á  masua  lia  esser  gran  salvado.  En 
aquella  levas  la  maro,  epres  lo,  é  lexa  lo,  é  anassen  V.  anys, 
e  a  la  fi  de  V.  anys  dix:  Iré,  é  veiire  lo  Salvador  de  Israel  sis 
cria  en  forma  de  Reys  o  en  forma  de  Angels.  Ana  c  Iroba  la 
fembra  á  la  porta  de  sa  casa  dix  li :  Filia  que  es  daquell  jo- 
ve?  Dix  ella  Rabbi  é  no  dix  ja  que  ab  mal  se  criava  per  tai 
com  lo  dia  que  nasque  fo  deslroit  lo  temple.  E  no  res  menys 
que  si  be  se  le  peus,  no  va,  ulls  ha,  é  no  veu,  orelles  ha  é  no 
hou,  boca  ha  e  no  parla,  é  axi  sla  com  una  podra.  IMenlre 
que  aquell  parlave  ab  ella,  bufa  vent  deles  IIII.  parís  del 
mon,  é  lancal  en  la  mar  maior  la  vos  rompe  Elies  sos  draps 
e  talla  sos  cabells  é  dix  g"uay  que  perduda  la  salvado  de  Is- 
rael. Isque  una  filia  de  veu,  id  cst,  revelado  é  dix:  Elies  no 
es  axi  com  tul  penses  car  CCCC.  anys  stara  en  la  maior,  c 
LXXX.  anys  la  hon  puia  lo  fum  prop  los  filis  de  Core,  é 
LXXX.  anys  á  la  porta  de  Roma,  el  restant  deis  anys  per  lo- 
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tes  les  ciulats  ^rans  en  tro  á  la  ñ  guardat  com  á  par  manifes- 
tanienl  per  loles  les  (liles  auclorilals  esser  lo  advcnimcnl  del 
Masies  en  la  dcslruccio  del  lemple.  Empero  lo  Jucii  pol  ar- 
güir dient  que  les  diles  auctorilals,  rahons  qi:el  advenimenle 
iti  dcslruccio  fo  lot  en  un  dia,  e  la  vtvilal  no  es  axi,  porque 
del  dia  de  la  passio  Iro  á  la  destruccio  passaren  XL  anys. 
Aci  poden  fcr  II.  resposles  molt  bones.  La  primera  que 
aquest  non  dia  se  pot  pendre  slrel  o  lareh  que  avcgades  se 
pren  solament  per  lo  (omps  que  es  sol  sobrel  Drizo,  e  á  vega- 
des  per  toles  les  XXIIII.  liores  segons  es  al  comensament  de 
la  creacio  del  mon ;  e  ha  vegades  sepren  per  lemps  molt 
loncli  segons  Irobaren  en  Isaics  del  capilol  XIX.  fins  al  XXIX. 
que  feu  menlio  en  molls  lochs  de  aquest  vocablo  dia.  E  de 
necessital  se  á  pendre  per  mes  temps  de  C.  anys.  La  II.  res- 
postA  que  si  be  lo  temps  dura  apres  de  la  passio  XL.  anys  la 
rerilnt  es  que  en  la  hora  de  la  passio  perde  la  casa  tola  san- 
l2clad  e  cessaren  lols  los  miracles  ques  fayen  en  aquella. 
Donclis  no  vuUals  maior  destruccio  que  aquella  pro  va. 
Diu  en  lo  libre  de  Jonia  en  lo  capítol  que  comenca  :  Sed  dico: 
legien  los  maestres  X.  miracles  que  eran  fcts  en  la  casa  san- 
ta nos  afolla  fembra  de  la  olor  de  la  carn  sania  ó  no  pudia  la 
carn  santa  por  ncng-im  lemps  é  nuil  lemps  apparegue  mosca 
en  lo  lemple,  c  nuil  lemps  vingue  poUulio  al  Sacerdot  maior 
en  lo  dia  del  perdons  o  nuil  temps  so  troba  macula  en  lo  pa  de 
la  proposicio.  Kt  jalsie  que  slaven  de  peus  en  lo  lemple,  sta- 
v<;n  prests  al  ImmiUiar  é  slaven  ampies.  E  james  lis  feu  dan 
serp  ni  scurpí  al  Jlierasalcm.  E  james  dix  home  á  soncompa- 
jiyo  slreta  posada  he  hauda  en  Jherusalem.  E  james  fonch  bas- 
tant  pluja  á  apogar  lo  íoch  detallar,  c  james  foren  baslants 
venís  á  decantar  ó  lorire  lo  pilar  de  fum  que  íiim  pujave  dret 
del  ailar.  E  diu  Rabbi  Samaya  hoch  encara  mes  qucls  Irocos 
ílels  vexells  de  Ierra  ques  Irencaven  en  lo  temple  se  lornaven 
sancers  en  son  loch.  E  diu  Dibayeshoch  encara  los  paps  deles 
iuis  deis  sacriíicis,  e  les  plomes  e  la  cendra  del  aliar  del  en- 
sens,  é  la  cendra  de  la  luminaria  lot  se  lornave  en  son  loch. 
E  tot  cessa  XL.  anys  anís  de  la  dcslruccio  del  temple  comes 
^eril:  Signa  nostra  non  vidimus  non  est  ultra 'profeta  ñeque 
xbpud  nos  cst  scicns  usque  Psalmista  Psalmo  XXllI. 

Com  diu  en  lo  dit  libre  l»gien  los  maestres  XL.  anys  que 
administra  Simeón  lo  Just  venic  tota  vegada  la  sort  de  Deu 
en  la  ma  drela.  Dalli  avant  avegadcs  en  la  ma  dreta,  avega- 
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des  en  la  esquerra.  Ítem  lo  vellor  de  la  lana  bermeli  se  tor- 
nava  blaneh  e  dalli  avant  avegades  se  (ornave  blanch,  ave- 
gades  no.  Hernia  candela  de  ponent  slave  lo(a  vegada  an- 
cosa, é  dalli  avant  avegades  encesa  á  vcgadcs  apagada, 
ítem  lo  foch  del  aliar  sobrepujava  tots  tenips  per  si  mitex,  é 
no  era  necessari  ais  Sacerdots  de  metre  hi  lenya  sino  II. 
Irosses  lo  dia  tan  solament  per  aferniar  lo  manamenl  que  te- 
nie  lo  Sacerdot  de  metre  hi  lenya  ;  dalliavant  avegades  so- 
brepujave  lo  dit  íoch,  avegades  no,  en  tant  quels  Sacerdots 
no  cessaven  de  metre  lenya  tot  lo  dia. 

ítem  diu  en  lo  Talmul  Jherosolimita  en  lo  libre  de  Jonia  en 
lo  capítol  que  comenca:  Dos  cabrons  legión  los  mestres  XL. 
anys  ans  de  la  destruccio  del  temple  Irobaven  la  candela  de 
ponent  apagada,  el  vellor  de  la  lana  stave  tola  vegada  ver- 
mell,  o  la  sort  de  Deu  venia  á  la  ma  esquerra,  ó  tanquaven 
les  portes  del  temple  al  vespre,  o  al  mati  Irobaven  les  uber- 
tes.  DixRabbi  Johannam  íill  de  Zafay:  Temple  per  quent 
spaníes.  Ja  sabem  que  ía  fi  lia  á  esser  deslruccio.  Car  per 
tu  profetiza  Zacaries,  cap.  Xí.  Apcri  Lihanc  ¡corlas  titas  ct  cg- 
medat  ignis  cedros  tuos. 

Guardat  clarament  com  XL.  anys  de  ía  destruccio  tan  tost 
en  la  ora  de  la  passio  cessarcn  tot  los  miracles  e  pcrde  lo 
temple  la  santedat.  E  no  solament  los  dils  miracles  cessaren 
mas  boc  encara  la  vos  se  tolgue  lo  ceptre  de  Juda.  Segons 
queu  profeliza  Jacob,  ó  axi  es  scrit  en  lo  Jibre  de  Canedrim  en 
lo  capilol  que  comencé  Ayubot  qui  es  en  lo  de  Abozdazara  en 
lo  capítol  primer.  Dicn  axi  Icgien  los  maestres  que  XL.  anys 
nns  de  la  deslruccio  del  lemplc  foron  remogufs  los  Amehe- 
drin,  idest,  los  LXX.  Julges  del  consislori  de  Tazil,  é  foren 
posáis  en  Hanut.  Declara  Rabbi  Sahan  loch  bavia  en  Jheru- 
salem  que  havia  nom  Flanut.  Diu  Rabbi  Abdame  de  alli  avant 
james  jutiarenjudici  criminal,  perqué  judici  criminal  not  pot 
fer  si  no  en  lo  consistori  de  Tazit.  E  diu  Rabbi  PJosse  el  Dar- 
san  que  aquest  nom  auferreiur  ccptrum  de  Juda,  ques  diu 
per  lo  consistori  de  Tazit  que  era  en  la  térra  de  Juda,  e  diu 
de  fcemore  eius.  Aquest  son  los  Canhedrim  que  staven  en  lo 
consislori  de  Tazil  que  era  en  la  térra  de  Juda.  E  dix  axi  Ja- 
cob los  Canedrim  que  staven  asseguts  en  lo  Consistori  de  Ta- 
zit nunqua  serán  tolls  de  la  térra  de  Juda  jujan  judiéis  crimi- 
náis en  tro  que  vinga  Silo,  lo  qual  es  lo  Massies.  E  diu  Rab- 
bi Rabamon  quan  foren  remoguls  del  Canhedrim  del  consis- 
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tori  de  Tazit  els  foncli  loll  lo  poder  de  juiar  lo  judicl  criaiiiial 
veslirense  de  sachs  e  lolguercn,  sis  vol  romperen,  los  cabcUs 
¿  digucren  guaya  de  nos  que  loll  es  lo  ccplre  de  Juda,  e  lo 
fill  de  David  no  es  vengut. 

Qui  sobres  no  es  ccch  en  lo  cor  be  pol  veure  claramcnt 
com  se  seg'uex  de  loles  aqüestes  aucloritals  esscr  lo  lemps 
del  advenimenl  del  Massies  en  aquella  hora.  Empero  per  milis 
conlentar  pol  aparer  acó  esser  vcritatpcr  la  gran  publicaüo 
que  anava  en  la  boca  de  loles  les  genis  en  aquell  lemps  de 
la  venguda  del  Massies,  en  lant  que  perqué  veeren  en  aque- 
lla hora  I.  Rey  lo  qualregnava  en  una  ciulal  de  Judea  á  la 
qual  dicn  Poiler,  qui  era  hom  de  gran  forca  e  vencedor  de 
batalles  al  qual  dicn  Barloliba,  tanlosl  lo  reputaren  per  Mas- 
sies entencnt  que  lavors  era  lo  lemps  assignal  de  la  ven- 
guda del  Massies. 

Dia  en  lo  hbre  de  Canhedrim  en  lo  cap.  que  comenca  lot 
Israel,  que  Barloliba  regna  XXX.  anys  e  mig,  e  dix  ais  doc- 
lors  yo  so  Massies.  E  Rabbi  Aquiba  gran  savi  era  é  deis  ma- 
iors  del  Talmut  era,  e  portava  les  armes  del  Rey  Barloliba  é 
dehia  per  ell  que  ell  era  lo  Rey  Massies  en  tro  atanl  quci  ma- 
ta Adrián  per  los  peccats. 

ítem  podem  adverar  aquesta  conclusio  per  les  profecics  de 
Daniel  per  aquelles  LXX.  sepmanes  que  aduu  en  lo  IX.  cap. 
de  son  libre  les  quals  nos  poden  declarar  sino  per  lo  Rey  Ma- 
ssies. E  axi  ho  diu  Rabbi  Moysen,  maestre  de  Gerona  ,  en  la 
glossa  que  feu  á  Daniel,  hon  diu  ct  ungitur  Sanctus  Sancto^ 
ruv.i.  Aqüestes  lo  Massies  saiictificaUiels  filis  de  David.  E 
diu  Rabbi  Mosse  lo  Darsam  et  adducatur  justüia  sempiícvha. 
Aquesl  es  lo  Rey  Massies.  ítem  din  en  la  ñ  del  libre  apcllat 
Cedeloram  Diu  Rabbi  Joce  LXX.  cpdomade  son  comptades 
de  la  deslruccio  del  temple  primer,  fins  á  la  destruccio  del 
temple  derrer  que  son  LXX.  anys  de  la  captivital  de  Babi- 
lonia, é  CCCC.XX.  que  dura  lo  temple  segon.  E  en  la  ñ  da- 
quelles  havia  a  venir  lo  IMassies,  e  axiu  declara  lo  gran  Rab- 
bi Taadias  e  B-abbi  Abraam  Avenazdra.  Empero  lo  que  vol  be 
saber  la  divisio  daquelles  LXX.  sepmanes  com  les  parli  Da- 
niel á  VIL  é  al  XII.  cap.  á  1.  ó  aquella  una  ha  11.  miges  tro- 
bar  la  has  ben  declarada  en  la  glossa  que  mcslre  Nicolau  de 
Lira  feu  sobre  Daniel. 

Capitel  IIL  Quel  dit  Massies  havia  a  nexcr  en  la  ciulal  ape- 
llada Belleem  do  Ierra  Juda. 
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Acó  apar  per  lo  Profeta  Micheas  cap.  V.  hon  diu:  E  tu 
Betleem  Efraia  'parvulus  es  in  mUlihus  Juda:  ex  te  mihi  egre- 
dietur  qui  sit  ut  dominator  in  Israel  et  egressus  eius  ab  initio, 
á  diebiis  ceternitatis.  Aquesta  profecía  glossa  Rabbi  Salomón, 
per  la  manera  seg-uent.  Diu  axi:  Et  tu  Betleem  que  isque  da 
tu  David  segons  que  es  scrit  per  lo  fiU  de  ton  servent  Jessa« 


LXII. 

Charla  consecrationis  ecclesice  S.  Stephaní  prope  fluvium  Isa' 
vena,  an.  DCCCCLXXI.  (Vid.  pág.  182.) 


in  nomine  Dei  Patris  Omnipolentis  et  Individué  Trinitatis.: 
eg-o  Unifredo  misericordia  Altilonanti  qui  sum  Comilis,  et 
coniux  mea  nomine  Tota,expunexit  me  Deus  et  trina  Maie- 
stas  ut  hedificem  ecclesiam  in  onorc  Dominl  nostri  Jhesu 
Christi  et  ad  nomina  Beali  Stephani  Prothomartiris  atque  Le- 
vitse  et  est  in  comitatum  Ripacurciense  prope  ipsum  abne 
quse  vocitatur  nomine  Isavena  et  sic  hedificavi  jam  dicta  ec- 
clesia  qua3  superius  est  nominata,  pro  anima  mea  et  pro  ani- 
mabus  parentum  meorum  atque  omnium  fidelium  defun- 
ctorum.  In  anno  Incarnationis  Domini  nostri  Jhesu  Christi 
DCCCCLXXI  venientem  super  nos  beato  Audesindoque  Pre- 
sule,  et  sic  hedificavi  illa  ecclesia  Sancti  Stephani  quem  in 
ipsum  kastrum  Beali  Stephani  hedificavi  eam  incolomilate 
futura  adstante  clero  cum  devolissimo  populo.  Ego  Unifredus 
Comes  qui  sum  memoria  plenus  ,  mito  in  ipsa  ecclesia  uno 
missale  et  uno  leccionario  et  anliphoi.ario  ct  psalterío  et  alio 
missale  ct  uno  vestimento  et  unum  calicem  el  unam  crucem. 
Sicut  autem  ibi  mito  totum  ipsum  alodom  qui  fuit  de  Ezone 
traditore  (a)  chasas  ehasalibus,  terris,  vincis,  orlis,  cannama- 
ribus  etomnia  quce  habuitab  intcg-rum.  El  mito  unum  campum 
in  Frexaneto  semen  capiente  Vil  modios.  Afrontat  ex  parte 
oriente  serra  qu£e  vocitatur  nomine  Maríai  et  Saiat  qua3  voci- 

[a)  Forte  Alzo  ille  Cernes  qni  Carolo  IMaono  et  Ludovico  Pió 
Imperaloribiis  Ausonenseni  urbem  ¡nvasit,  et  llolam  destr.ixit.  H.nc 
auleni  optime  colliges  Rolam  hanc  in  Ripccurcia  ab  eo  fundiUií 
evtrsam,  non  E.o!ani  prcpc  Ansonam. 

TOMO    XV.  2^ 
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talur  nomine  Moxa  per  fundus  pena,  et  una  spelanca,  ex 
parle  meridie  lorenl  quai  exit  denanl  Emetcrioe  Zelodoni ;  ex 
parle  ahilone  lorenl  quse  exit  de  Sarat  de  la  Moxa.  Adhuc 
autem  mi  lo  unos  molendinos  quos  habeo  in  Isavena  prediclge 
ecclesiae  cutn  sua  super  posita,  et  cum  ómnibus  perlinentiis 
suis  et  media  Ínsula  cum  suo  exeo  et  rogressio  ab  integro. 
Et  ego  Arguila  niilo  una  Ierra  in  illa  slrala  de  órlenle  Barone, 
de  occienle  Daniel,  et  milo  simililer  uno  kannamare  quod 
habeo  in  Isavena  ab  integro,  et  una  circsa  in  illa  lormosa  in 
proefataí  ecclesise.  El  ego  Oriolus  el  Sunnarius  damus  Domino 
Deo  et  Sánelo  Stephano  uno  kannamare  in  Isavana  de  orien- 
te aqnale  Sancti  Slephani ,  de  occidente  flumcn  et  quantum 
ibi  visuri  sumus  habere,  lolum  ab  integrum  damus  et  conce- 
dimus  ibi  in  pra?fala3  ecclesioi.  Et  ego  Bradila  et  Allemiro 
filio  Jaccinla  simililer  damus  et  concedimus  eiusdem  ecclesiae 
et  clericis  ibi  Deo  servicnlibus  medio  molendino  quod  babe- 
mus  in  Isavena  in  loco  ubi  dicilur  ad  molendinos  de  illa  dom- 
pna  ut  leneal  et  possideat  ad  propriam  liereditatem.  Haec 
omnia  supra  scripta  ego  Unifredo  Comes  et  coniux  mea  Tota 
et  alii  siiperiiis  nominali  damus,  concedimus,  corroboramus, 
laudamus  et  afirmamus  Domino  Deo  el  Sánelo  Slcphano  ut 
addiem  jiidicii  ac  Iremendse  Maiestalis  merces  nobis  ex  inde 
erescat.  El  si  quis  aliquis  homo  venerit  ad  disrumpendum,  ni 
quadriiplum  rcslitiiat  el  a  liminibus  malris  ecclcsiíe  exlraneus 
eíficialur,  et  cum  Juda  Scariothis  porcionem  accipiat,  et  ira 
Dei  Omnipolcnlis  super  eum  incurrat :  si  quis  sane  quod  fieri 
minime  credo  csse  venlurum.  Facía  carlula  dolis  et  donacio- 
nis  Xlll  kalendas  oclobris  anuo  XVIIII  regnanle  Lcuilario 
Rege.=Sigtnum  Unifredo  Comité.  =  Sigfnum  Tola  coniux 
ciuscjui  haiic  carlam  donarla  scriberc  jusscrunl  et  testes  i- 
slius  donalionis  firmare  rogaverunt.=Sigfnum  Gclemundo. 
mSigfnum  Galitoni.=Sig-(-num  Galandoni  presbileri  filio 
Macangoni.=Sigi-num  Odegero  judice.  =S¡g-rnum  Aimerici 
presbileri. =Sig-fnum  Allemiro  presbileri. r=S¡gi-num  Bran- 
dila  et  Allemiro  filio  Jaccinla. =XIII  kalendas  oclobris  dedi- 
ealio  Bcati  Slephani  Prolho-marliris  alque  Levilae  luna  Illf. 
In  Dei  nomine  Johannes  Episcopus  Csesarauguslanoe  Scdis  vel 
eCElerornm  Sedium  omnes  donaliones  quoe  superius  sunl  pre- 
nótalas in  ecclesia  Sancli  Slephani  cúnela  per  jussionem 
meam  omni  tempore  firmis  pormaneant.  Facía  haec  firma- 
tio  XI  kalendas  februarias  era  IMXVIÍ. 
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Ennecg'o  presbiter  rog-aliis  scripsil  sub  dic  et  anno  quod 
siipra  et  hoc  signum  j-  fecit. 

LXIIÍ. 

Salomonis  Rivipollensis  monachi,  ac  e  Rotensi  Sede  deiecti, 
"  de  eiusdem  episcopatus  finibus  ad  Regem  Petrum,  Lupum 
Episcopum,    clerum  Rotensem   epístola,  an.  MLXXXXV, 
velseq.  (Vid  pág  i91.) 

Ex   Cartoral  eccl.  Roten,   fol.  37   núm.  XXI.  collata  cum 
alio  exempl.  vetusto,  ac  forte  autogr. 


G, 


"loriosissimo  Regí  Domno  Pelro  excellentissimi  condam 
Regis  Sanclii  filio,  venerabili  quoque  Presuli  civitatis  Rote 
Domno  Luppo  (a),  cunctoque  cetiii  religiosorum  canonico- 
rum  in  ecclesia  Beati  Vincentii  Deo  famuianíi  sub  regimine 
prsefati  Pontificis ;  populo  eliam  in  prescripta  civitale  coni- 
moranti,  Salomón  olim  dictus  Episcopus  (b)  licet  indig-nus, 
nunc  autem  divino  inconprehensibili  judilio  justissimo  atque 
reclissimo,  habiíu  et  nomine  monachus,  fideles  orationes 
atque  superne  protectionis  optabiles  opitulationes.  Primun^ 
quidem,  dilectissimi,  gratias  ago  Cimnipotenti  Deo  pro  hono- 
re  Beati  Vinceníii  martiris  in  melius  aucto,  et  pro  episcopa- 
tu  ipsius  ecclesiae  divinitus  confírmalo,  robóralo  ac  exálta- 
te, qui,  me  indigno  et  inulili  presidente,  pauperrimus  eral 
et  fragilis,  modo  vero  dilissimus  exlat  et  validus.  Unde  in- 
desinentes  Deo  preces  effundo,  ul  et  vos  illi  presidentes, 
Regem  dico  et  Episcopum,  et  cunctum  clerum  ac  populum 
ibi  degentem,  ab  imincntibus  malis  eripial,  et  superne  bea- 
ti tudinis  una  nobiscum  consortes  efficiat.  Amen.  Quod.au-» 

((?)  Cum  hic  Episcopus  biiiis  taiitum  annis  Sedeni  Rotens.  le- 
nuerit,  scilicet  ioqS  el  scq.  iiilcr  Raimundum  Dalmacü  el  Poiicium 
Episcopos,  merilo  hule  auno  piKsens  Salüinonis  Episcopi  epislola 
atiscriljilnr. 

(/I)  Rotensis  ncmpe  ab  auno  ro68  ad  1074.  A  Sede  lamen  siia 
siiorum  accusnlione  deiccliis  pcrliibtltir  in  Clironico  tiiliq.  mcncslc- 
rii  Aiaonensis,  Obiit  tándem  Rivipuili,  ubi  prius  monasliram  vitam 
professus  liicrat,  anno  1097. 
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tem,  karishni,  a  me  exquirilis,  qualiler  fuerim  m  episcopa- 
tu,  vel  qualiler  ¡Uum  tenuorim,  Deum  teslem  invoco,  me 
nullius  humani  favoris  gralia  quicquam  falsi  diclurum  esse, 
sed  verilatis,  quíe  Deus  cst,  fervenlissimo  amore  vera  profer- 
re.  Sciatis  cnim  iri  veritafe,  omnia  monasteria  quae  siint  in 
ipso  episeopalU;,  et  celias  eorum,  omnesque  ecclosias  par- 
roechiales,  quoe  erant  a  flumine,  quod  dicilur  Cincia  vel  Cin- 
ca  usque  ad  Nuceriolam  (c)  el  a  Bcnasco  usque  ad  castrum 
Benavarr,  pari  modo  michi  subiectas  fuisse,  el  in  nuUo  mi- 
hi  adversas  vel  contrarias  exlilisse,  sed  debita  servilule  sí- 
cut  antecessori  meo  paruisse,  el  semel  in  anno  hospilium 
et  apparatum  debilum  prebuisse.  Hoc  habui  apud  Sanclum 
Victorianum  ubi  primum  scdi  in  calbedram,  el  ubi  primum 
chrisma  consecravi.  Hoc  apud  Ovarram,  Tabernam,  Ore- 
mam,  Jar  et  Fossalum,  et  omnino  apud  omnes  parroechia- 
les  ecclesias,  ut  supra  dixi.  Ecclesia  vero  de  Alascorre  mi- 
chi semper  subdita  fuit,  et  numquam  palronum  vel  defenso- 
rem  michi  opposuit,  ñeque  Abbas  Sancti  Saturnini  uUum 
dominium  in  ipsa  ecclesia  in  diebus  meis  habuit,  sed  de  red- 
ditu  (villie)  qui  reddebatur  Caslello  ,  quartam  partem  habuit, 
et  predia  propria  ibi  possedit.  Htec  omnia  sic  me  tenuisse, 
michique  subiecta  fuisse,  Deo  teste,  profiteor.  Válete  in 
Domino,  et  haec  quoe  scripsi  vera  esse,  scitote,  atque  pro 
me  precor  orate,  el  in  vita  el  in  morte. 

(c)  Hinc  colllgas,  lector,  quauto  illi  ¡n  errore  sunt,quihunc 
Saloiuonein  primum  Barbastreiisem  Episcopum  faciunt,  cum  pri- 
mum ea  urbi  Maurorum  manibus  erepta  esl  anno  io65.  Palam  enim 
ipse  proíiletur  non  nisi  a  ilumine  Cinca  diocesim  siiam  coniputasse. 
Porro  Barbastrum  ullra  flamen  illud  situm  est.  Quod  Nuceriolam 
amnem  pro  limite  oriental!  statuit,  non  ila  presso  accipias,  ut  ul- 
tra iilum  pariocbias  habuisse  negel,  cum  id  aperlissime  innume* 
ris  cartis  ostendatur,  ¡n  comitatu  Palliarensi,  qui  ultra  Nuceriolam 
est,  in  Episcopo  Rolensi  concessum  fuisse  ad  sec.  usque  XII.  Seo- 
pus  ¡psi  erat  ius  illius  Scdis  declarare  in  monasteria  et  parroechias 
comitalus  Ripacurcensis;  et  de  his  abs  dubio  quesilus  fuerat,  Et  ideo 
boc  aperte  statuit;  partem  vero  comilatus  Palliarensis,  de  quo  nul- 
U  crat  controversia,  non  ila  exacte  circumscribit. 
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LXIV. 

Gregorii  VII  rescriptum  in  favor em  Rolensis  ecclesice  ,  an. 
MLXXVm aut  circiter.  (Vid.  pág.  i92.) 

Ex  CartoraleccL  Roten,  fol.  33.  núm.  XVII. 


Víregorius  Episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilecto  in  Chri- 
slo  fratri  Raimundo  ,  Rotensi  Episcopo  perpetuam  in  Domino 
«alulem.  Quia  officii  nostri  est  quantum  per  misericordiam 
Dei  possumus  omnium  ecclesiarumutilitatibus  providere,  ea- 
rumqiie  statum  apostólico  munimine  confirmando,  tam  ex- 
terius  a  per-urbatione  defenderé  quam  interius  tranquillitatis 
et  recti  ordinis  stabiütate  fulcire;  preces  tuas,  dilectissime 
frater  Raimunde,  quas  nobis  pro  defensione  et  corioboratio- 
ne  ecclesice  tuce  fudlsti,  dignum  duximus  exaudiri.  Proinde 
juslam  petitionem  tuam  ecclesise  cui  tu  prseesse  dinosceris 
huiusmodi  privileg-ia  prsesentis  auctoritatis  nostrse  decreto 
índulg^emus,  concedimus  atque  confirmamus  slaluen'es  nul- 
lum  Reg-um  vel  Imperatorum,  Antistitum  nullum  quacum- 
que  dig-nitate  prsedilum  vel  quemquam  alium  audere  de  his 
quae  eidem  venerabili  loco  a  quibuslibet  hominibus  de  pro- 
prio  jure  jam  donata  sunt  vel  in  futurum  Deo  miserante  col- 
lata  fuerint,  sub  cuiuslibet  causae,  occasioni  sive  specie 
minuere  vel  aufferre  et  sive  suis  usibus  aplicare  vel  alus 
quasí  piis  de  causis  pro  siiae  avaritise  ex  occasione  conce- 
deré, sed  cuneta  quce  ibi  oblata  sunt  vel  offerri  contingerit, 
tam  a  te  quam  ab  eis  qui  in  tuo  offilio  locoque  successerint, 
perhenni  tempore  illibata  et  sine  inquietudine  aliqua  volu- 
mus  possideri,  eorum  quidem  usibus  pro  quorum  sustentatio- 
ne  gubernationeque  concessa  sunt  modis  ómnibus  profutu- 
ra. Haec  igitur  omnia  quse  huius  praecepti  decretique  nostri 
pagana  continet  tam  tibi  quam  cunctis  qui  in  eo  quo  es  ordi- 
ne  locoque  successerint  vel  eis  quorum  interesse  potuerit, 
in  perpetuum  servanda  decernimus.  Si  quis  vero  Regum,  sa- 
cerdolum ,  clericorum ,  Judicum  ac  regularium  personarum 
hanc  constilutionis  nostrae  paginam  agnoscens  contra  hanc 
temerario  ausu  venire  templaverit,  potestatis  honorisque  sui 
dignitate  careat,  reumque  se  divino  juditio  existere  de  per- 
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petrala  iniquitate  cogrioscat,  el  nisi  ea  quae  ab  illo  simt  ma- 
le  ablala  resliluerit,  dig-na  psenilcnlia  illicite  acia  defleverit, 
a  sacralissimo  Corpore  el  Sanguinc  Dei  Domini  Rcdempto- 
ris  noslri  Jhesii  Chrisli  alienus  fíat,  alque  in  ailerno  exa- 
mine dislrictse  ullioni  subiaceal.  Cunctis  aulem  eidem  loca 
jura  servantibus  sil  pax  Domini  noslri  Jhesu  Chrisli,  quate- 
nus  el  hic  fiuctum  bonce  aclionis  percipiant ,  et  ^apud  di- 
strictum  Judicem  prsBmia  seternaí  pacis  inveniant. 

LXI. 

Sa7icii,  Aragonensium  Regis  decretum  pro  libera  electione 
Episcoporum  vi  ecclesia  Rotensij  an.  MLXXXIV.  (Vid. 
Pág-  -192.) 

Ex  arch.  ecclw.  Rotensis. 


Xn  nomine  Sanctse  et  Individuas  Trinitatis:  eg-o  RexSancius 
Dei  graliarecognoscens  me  meosque  antecessores  quaedam 
fecisse  contra  justitiam  ut  Omnipotens  Deus  remissionem 
et  indiilgenciam  peccalorum  noslrorum  nobis  concedat,  pro- 
missimus  die  sánelo  Pentecostés  ego  et  filius  meus  Petrus 
canónica  auctoritate  in  Rotensi  Sede  deinceps  poneré  Epi- 
scopum  quem  canonici  illius  ecclesiae  elegerint  canonice,  el 
hanc  justitiam  donacionis  in  manu  Raimundi  Episcopi  tune 
ante  nos  slantis  firmavimus,  et  hanc  promissionem  Domino 
Deo  nos  servaturos  inviolabililer  decrevinnis.  Quae  promissio 
et  corroborado  facía  cst  die  Sánelo  Pcnlecosten,  accedente 
Rege  ad  dominicum, Corpus  anie  altare  Beati  Vincenlii  Levitae 
et  Marliris  Chrisli  in  prtesentia  Raimundi  Guillermi,  et  Miro- 
nis  Gombaldi,  et  Bernardi  Raimundi,  et  Anati  Ricolfi,  de  quo 
tune  sermo  habebatur,  et  Petri  Bertrandi,  et  Geraldi  Ponlii, 
et  Berengarii  Brocardi,  el  Raimundi  Geraldi,  et  Bernardi 
Gazperli,  et  Rollandi  Odonis-^Sig-hiium  Sancii.=:Ego  Pe- 
tras Sancii  Regis  filius  laudo  et  adfirmo,  et  in  perpetuum  me 
hoc  supra  scriptum  servare  promillo,  el  proprio  signo  corro- 
boro. 

Facía  carta  isla  in  era  MCXXII.  regnante  Domino  nosíro 
Jhesu  Chrislo  et  sub  eius  g-ralia.  Eg-o  Sancius  gratia  Dei  Rex 
¡n  Pampilona  et  in  Aragone  et  sub  eius  imperio  filio  suo 
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Dompno  Petro  in  Superarbi  et  in  Ripacurcia,  Rex  Adefonsus 
in  Castella,  Petrus  Episcopus  in  Pampilona,  Petras  Episco- 
pus  in  Arag-one,  Comité  Sancio  in  Erro  et  in  Saneti  Slephani, 
Sénior  Lob  Garcez  in  uno  Castello  et  in  Rosta,  Sénior  Fortii- 
nius  Lobiz  Alferiz  in  Agüero  et  in  Arlay,  Sénior  Petro  San- 
cii  in  Boltag-na  et  in  Lusia,  Dompno  Miro  Gombaldi  in  La- 
guarres. 

Eg-o  Galindo  sub  jussione  Domini  niei  Regis  Saneii  hanc 
cartam  scripsi,  et  de  manu  mea  lioc  sig^-j-num  feci  VIII.  ka- 
lendasjunii. 

LXVI. 

Donatio  Petri  Regis  Aragonum,  qua  evincitur  Raimundmn 
DalmacH  Rotensem  Ejñscojmm  anno  Christi  i09 o.  ineunte 
in  vivís  adhuc  esse,  an.  MLXXXXV.  (Vid.  pág-.  195.) 

Ex  autogr.  in  arch.  eccl.  Rotens. 


In  Dei  nomine  hcec  est  carta  quam  lacio  eg-o  Petrus  Sangic, 
Regis  filius  ad  te  Garcia  Enneones  de  Asieso  de  illa  almunia 
de  Ariestolis  de  illa  cerda  cum  suis  terminis  quod  abebat  die 
quando  Deus  Omnipotens  nobis  donavit  Montson,  et  de  illa 
alode  quod  abes  in  circum  iMontson,  et  de  tale  parte  de  hort- 
tos  et  campos  quale  tangit  in  illa  horta  de  Puego  inter  tuos 
companieros  et  de  illas  kasas,  quod  abes  in  illa  civitate  de. 
Montson  etretineo  ibi  justifia,  sicut  potestate  debet  abereju- 
stitia  in  kasas  de  sua  civitate.  Et  similiter  dono  tibi  illas  kasas 
quod  abes  in  illo  Alhicen  de  illo  kastello  frangis  et  ingenuis. 
Elhoc  supra  scriptum  ut  abeas  illud  ingenium  et  liberum  et 
frangum  ad  tuapropria  alode  pro  faceré  tota  tua  volúntate  tu 
et  omnis  posteritas  tua  per  sécula  cuneta. 

Facta  carta  in  era  MCXXXIII.  in  mense  janero  in  térra  quod 
dicitur  Montson  regnante  Domino  nostro  Jhesu  Christo  et 
sub  illius  imperio  paler  meus  Rex  in  Aragone  vel  Pampilona, 
ego  autem  sub  Dei  gratia  et  patris  mei  in  Superarvi  vel  Ripa- 
curcia, etgratiasDeo  altissimo  in  Montson,  Episcopus  Rai- 

mundus  Dalmaciusin  sede  Rota Kalbet  in  Elesonetci- 

vita,  Fortunio  Dat  Cebatero  in  Elins,  Sénior  Remon  Galindo 
in  ^Slata,  Binel  Galindo  de  Sos  Alferic,  Galindo  Sangic  d? 
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Baon  majordomo,  Sénior  Eximino  Garcec  el  Sénior  Enneco 
Sangic  in  Monlson. 

Ego Galirido  sub  jussione  Domini  mei   Infanlis  Pelri 

Sangic  hanc  carlam  scripsi  el  de  manu  mea  hoc  signumf  feci. 

LXVII. 

Confirmatio  D.  Pontii  Rotensis  Ejoiscopi,  an.  MLXXXXVIL 
.  (Vid.  pág-.  196.) 

Ex  Cartor.  eccl.  Rotens.  fol.  36.  num.  XX. 

\j  rbanus  Episcopus  sen-us  servorum  Dei.  Dilecüis  filiis  clero 
el  populo  Piotensi  salutem  el  apostolicam  bene<lietionem.  Ele- 
ctuní  vestruní  quem  ad  nos  cum  llttei'arum  vestrarum  testi- 
monio direxistis  debita  caritate  suscepimus  el  juxta  petitionem 
vestram  cum  vobis  in  Episcopum  largicnle  Domino  consecra- 
vimus:  consecratum  ad  vos  tamquaní  ad  proprios  filios  cum 
litterarum  nostrarum  commendatione  remittinius.  V'os  ig-itur 
eum  lamquam  Pastorem  proprium  debita  Immilitale  recipite, 
et  ipsi  íamquam  catholico  Episcopo  et  canonice  electo  in 
ómnibus  obedite,  Deo  placeré  omnino  satag'ite.  Sic  enim  Pa- 
storem proculdubio  animabus  veslris  et  corporibus  utilem  Do- 
mino largienle  habebitis.  Nos  autemcumpro  spetlali  dilectio- 
nekarissimi  filii  noslri  Petri  Aragonensium  Piegis,  qui  bonaB 
memorioe  patris  sui  probitatem  sequens  Sancta3  Romanae  Ec- 
clesiae  devotissimum  se  exliibet,  lum  pro  communi  quam 
ómnibus  debemus  Christianis  benivolenlia,  tam  ipsum  quam 
ecclesiam  vestram  benignitatc  paterna  confovebimus. 
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LXVIII. 

Epístola  Pelri  Aragonum  Regís  ad  Urbanum  Papam  II,  qua 
censum  annuum  persolvit,  et  episcopatum  Rotensem  am* 
pliari  rogat,  circa  an.  MLXXXVII.  (Vid  pag.  196). 

Ex.  arch.  eccl.  Rotens. 


iXloriosissimo  atque  serenissimo  Domino  Papae  Urbano  P. 
gratia  Dei  Rex  Pampilonensium  et  Aragonensium  se  ipsum. 
Quoniam,  excellentissime  Domine,  Sancius  Rex  pater  meus, 
devotus  semper  erga  veslram  et  apostolicam  sedem  exi- 
stens,  annuatim  quing-entos  manchones  pro  censu  vobis  per- 
solvebat,  eo  quod  omne  reg'num  suum  sub  proteccione  Beati 
Petriposueral;  voló  et  eg-o,  in  quantum  potero,  bonam  illius 
voluntatem  penes  vos  imitari,  mitlendo  paternitali  vestrse  pro 
censu  duorum  annoram  mille  manchones  per  leg-acionem 
Domni  Abbatis  Sancti  Poncii,  ut  Deus  per  merilum  Sancto- 
rum  Apostolorum  suorum  Petri  el  Pauli  me  tueri  dignetur 
semper  in  ómnibus  et  auxlliari.  Cum  igitur,  sicut  dixi,  tam 
pater  nieus  quam  ego  reg'num  nostrum  sub  jure  moderami- 
nis  el  luicionis  vestrae  posuerimus.  praecor  obnixe  clemen- 
ciam  vestram  ut  episcopatum  illum  in  quo  est  Rota  qui  lon- 
go jam  tempore  angusüs  terminis  ob  Sarracenorum  occupa- 
cionem  conclusus  est,  secundum  metas  illas  quibus  eum 
undique  Raimundus  Dalmacii  Episcopus  et  alii  successores 
tenuerunt,  teneat  et  possideat  per  veslrse  auctorilaüs  corro- 
boracionem,  tam  iste  Domnus  Poncius  Episcopus,  qui  modo 
prEeest  gratias  Deo,  canonice  ordinatus,  quam  alii  successo- 
res eius  in  perpeluum,  cum  his  et  iam  ómnibus  quae  de  térra 
Paganorum  ibi  addimus.  In  primis  Barbaslram  cum  terminis 
suis,  Alchczar,  Montionem,  CaJameram,  Almanara,  unum- 
quodque  horum  cum  terminis  suis  et  quicquid  deinceps-in- 
tra  metas  huius  episcopatus  tam  nos  quam  alii  Principes  vel 
iam  cepimus  vel  in  futurum  per  Dei  auxilium  ceperimus, 
prout  melius  Iractare  potero  cum  consilio  praedicti  Domni 
Abbatis  Tomeriensis  atque  cliam  Domni  Archiepiscopi  Tole- 
taníLegati  veslri.  Deniquesupplex  rogo  positis  pro  mercede 
Vfistra  in  principio  et  fine  quae  in  privilegio  peni  debent;  ut 
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omnes  ecclesias  illius  episcopatus  secundum  sanctorum  ca- 
nonum  instituciones  in  huius  príBfali  Domni  Poncii  Episcopi 
ac  successorum  suoriim  potestate  et  ordinacione  ponatis.  Si 
vero  aliquos  ecelesiasticos  honores  cum  consilio  vel  favore 
clericorum  suorum  monasteriis  concesserit,  concedal  hoc 
quoque  et  confirmet  áüeloritas  vestra  in  decreto  vestro  su- 
per  hoc  nobis  caritativo  transmisso.  Canonicam  sane  recula— 
rium  clericorum,  quam  seppe  dictus  Raimundus  Episcopus 
apud  Rotam  instiluit,  vel  iste  molius  instituere  vokierit,  quan- 
diu  annuenlc  Domino  sine  contagione  peculiari  regulariter 
vixerint  ab  omni  hominum  infeslacione  liberam  esse,  et 
quseque  illis  juste  a  nobis  vel  aliquo  collata  sunt  vel  íuerint» 
permanere  integra  decernite.  Hsec  ad  ulilitatem  et  augmenta- 
cionem  episcopatus  pauperis  aclenus  et  angusti,  ul  corrobo- 
rando et  confirmando  sig-illo  veslro  muniatis,  suppliciter 
exoramu.s,  quatenus  sic  in  ómnibus  carilatem  vestram  circa 
nos  firmissimam  cognoscamus.  Vale. 

LXIX. 

Statutum  D.  Petri,  Regís  Aragonum  de  terminis  novce  Sedis 
Barbastrensis,  an.  MLXXXXIX.  (Vid.  pcág.  197.) 

Ex  arch.  eccl.  Rot. 


Xn'Dei  nomine:  isti  sunt  termini  de  Barbastro ,  quos  ego 
Petriis  Sang-ic  Dei  g-ratia  Aragonensiwm  vel  Pampilonen- 
sium  Rex  terminavi  ad  Barbastrum  in  prsesenlia  de  illo 
Episcopo  Domno  Poncio  de  Barbastro,  et  in  prsesenlia  de 
tolos  illos  Séniores  de  Barbastro.  P2x  parle  orientis  de  térmi- 
nos de  Castelg-one  Cepollero  in  suso  sicut  taliat  Zinga  in 
suso  usque  ad  Aring-o  de  Costeane.  Ex  parle  aquilonis  si- 
cut taliant  illi  termini  de  illas  almunias  de  Don  Kalbet,  et  de 
illos  términos  de  Salas  in  iuso  usque  ad  Castellazuelo.  Ex 
parte  occidentis  sicut  taliant  illi  termini  de  Castellazuelo,  et 
illas  almunias  qui  sunt  in  inlro  Ínter  Erpe  et  illa  torre  de  Al- 
kalde ,  et  exit  ad  illos  términos  de  Almerg-e.  Ex  parte  me- 
ridiana de  illos  términos  qui  sunt  infra  de  illos  Caslellos  de 
Alfeg-e,  usque  ubi  exeunt  ad  illos  términos  de  Caslelgone 
Cepollero.  Totum  quod  continet  infra  istos  términos  preño- 
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mínalos  sunt  termini  de  Barbastro.  Et  tota  illa  [decima  de 
istos  pretioniitialos  términos  est  de  illa  Sede  de  Barbastro.  Et 
totas  illas  decimas  vel  primicias  de  tolos  istos  términos  supra 
dictos  de  Barbastro  venianl  tolas  ad  illa  Sede  de  Barbastro, 
et  non  ad  aliam  ecclesiam.  Facía  est  carta  divisionis  hiiius 
anno  Incarnalionis  Doinini  millesimo  nonag"esimo  nono  ,  era 
MCXXXVíl  me  Del  gratia  reg-nante  in  Arag-one  vel  in  Pam- 
pilona  el  in  Saperarbi  et  in  Ripacurcia  et  in  civilate  Oscha 
qiio  anno  prsefalus  Episcopus  perrexit  Romam,  el  impe- 
travit  a  Domno  Papa  Urbano,  ut  Barbaslrum  essel  Se- 
des episeopatus  sui,  et  capud  omnium  ecclesiarum  sibi  co- 
missarum  Hilerdensis  civilalis ,  Episcopus  Pelrus  in  Irunia, 
Episcopus  Slephanus  in  Oscha,  Episcopus  Poncius  in  Bar- 
bastro, Sénior  Eximino  Garcez  el  Sénior  Enneco  Sanz  in 
Montesono,  Sénior  Ramón  Galindo  in  Stata. 

Eg-o  Garcia  scriptor  sub  jussione  Domini  mei  Reg^is  hanc 
cartam  scripsi  el  de  manu  mea  hoc  signum  feci. 

LXX.|  I 

Decretum  Petri  Aragonum  Regís  circa  orclinaiionem  ecclesice 
Barbastrensis,  an.  MCI.  (Vid.  pág-.  198.) 

Ex  archiv.  eccl.  Rotensis. 


JLn  nomine  Sanclce  el  individuse  Trinitatis  hoc  est  testamen- 
tum  firmum  el  ralum  quod  fació  eg-o  Pelrus  Dei  gralia  Rex 
Arag-onensium  'el  Pampilonensiuní  de  constiluenda  et  ordi- 
nanda  episcopaü  Sede  apud  Barbaslrum.  Inmensas  Domino 
Deo  nostro  gralias  agere  debemus  quod  post  mulla  annorum 
curricula  chrislianitale  in  Spania  mag-na  ex  parle  delecta 
tándem  boucC  memorice  sludio  g-eniloris  mei  Reg'is  Sanlii 
partim  ad  pristinum  slatuní  suam  sanctam  Ecclesiam  rein- 
tegravit.  Quam  benignus  enim,  quamque  pius  et  misericors 
pater  meus  in  restaurandis  episcopus ,  monasteriis  et  ec- 
clesüs  fueril,  et  quanto  sludio  pise  inlenlionis  liles  quffi  erant 
Ínter  ecclesias  et  earum  rectores  diremerit,  ac  non  solum  Hi- 
les sed  eliam  litig-andi  occasiones  multi  boni  peribenl  ei  te- 
slimonium.  Ipse  enim  Jaccensi  Episcopo  dedit  Oscham  in  Se- 
dem  cum  Deus  liberarel  eam.  Roltensi  vero  Barbaslrum  et 
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posuit  ínter  eos  lerminum  Archanatre  fluvium.  Prcterea  nos 
consilio  religiosorum  viroruní  Domno  ac  vcnerabili  Ponlio 
Rotensi  Episcopo  ex  superiori  parle  Pireneorum  monlium 
conservalis  nimirum  per  circuilum  antiquis  tcrminis  suis  ex 
inferiori  parle  pro  parvilale  sui  episcopalus  fines  el  térmi- 
nos Hylerdse  adicere  slaluimus,  quamvis  adhuc  máxima  ex 
parte  delineatur  a  Barbaris.  Anno  igilur  ab  Incarnatione  Do- 
mini  M.C.I.  quia  Deus  Iradidil  in  manus  nostras  Barbaslrum 
secundum  slatutum  leslamenti  piae  recordalionis  pr?edicti  ge- 
nitoris  mei  sive  decrelum  el  privilegium  Pontificum  Roma- 
norum  Domni  videlicet  Papce   ürbanii   II,  necnon  Domni 
Pasclialis  Papífi  II.  Sedem  episcopalem  apud  ipsum   Barba- 
slrum consliluimus  el  regalibusapicibus  noslris  confirmamiis. 
Donantes  in  die  consecralionis  eiusdem  Sanclse  Sedis  glo- 
riosse  Sanclse  Dei  Genilrici  Mariae  ,  el  Sánelo  Vincenlio  levi- 
lae  el  martiri,  el  Sanclis  marliribus  Cornelio,  Slephano,  Ca- 
lixto, Cosme  el  Damiano,  in  quorum  nomine  ipsa  ecclesia 
dedícala  esl,  alquejanipronominalo  Domno  Ponlio  Episcopo, 
sive  clericis  ibidem  Deo  serviluris   caslrum  videlicet  ab  in- 
tegro, quod  vocalur  B'ornells  cum  ómnibus  lerminis  suis  ab 
integro  libere  ingenuo  sicul    hodie  lenco  el  possideo    tali 
lenorc    ut   ipsum  caslrum    Exemeno    Sanlii    ad  servilium 
Sanclse  Mariie    el    Episcopi  tencat    sicul   per  me  ipsa  die 
tenebat,  doñee  ego   el   posteritas     mea  concammium   sibi 
laciamus  aut  eius  successoribus  quod  ipse  libere  el  ingenue 
tolum  ipsum  caslrum  Sanclae  Marite  relinquad.    Dono  etiam 
molendina  quce  íuerunl  Avinliaabz  el  de   Moderaf.   Furnum 
quem  prius  Sanclse   Marisc  non  absoluto    dedcram,   modo 
absolute   concedo;  aut  si   volueril  Episcopus  transmutare, 
facial  secundum  quod  bonum  visum/ueril,  de  coelero  omnes 
decimas  de  Barbaslro  prsefalo  B43Íscopo  altribuendo  confir- 
mamus  ut  secundum  cannonum  instiluliones  ipse  eas  di- 
stribuat  juxta  quod  meiius  sibi  visum  fuerit  ad  honorem  et 
gloriam  Domini  nostri  Jhesu  Cliristi.  Confirmo  insuper  ilU 
illam  almuniam  el  illam  terram ,  et  illos  ortos,  el  illas  vincas 
quae  prius  donaveram.  Concedo  insuper  huic  prsedictse  ec- 
clesiae  pro  remedio  animse  mese  hac  parentum  meorum  con- 
dolens  pauperlali  eius,  ut  quicquid  iníra  términos  civitatis 
emere  aut  jusle  poleril  adquiriré,  sive  a  poteslatibus  sive  a 
miiilibus,  vel  eliam  a  francis  excepüs  Regis  fevalibus  liberam 
habeat  potestatem.  Dono  eliam  quod  clerici  venientes  ad  si- 


DE   DOCUMENTOS.  365 

nodum,  et  ad  feslivilates  maiores,  el  ad  confilenciendum 
xrisma,  ut  nullum  tribulum  donent  in  Alchantara  nec  ipsi, 
nec  jumenta  eorum  in  quibus  portabunt  viclum  et  veslitum. 
Hoc  pacto  ul  in  sinodis  Episeopiis  et  prcesbiteri  pro  anima- 
bus  patris  et  malris  mese,  et  mea  et  posteritatis  meae  missas 
eantent.  Si  qiia  igitur  persona  contra  lianc  donacionem  quam 
legitime  sub  hostipulationeEpiscoporum  Domni  Petri,  Pam- 
pilonensi  Episcopi,  Domni  Bereng^arü,  Barchinonensis  Epi- 
scopi,  Domni  Stophani,  Oscensis Episcopi,  Domni  Ponlii,  su- 
pra  dictíe  Sedis  Episcopi,  et  Abatum  Petri  Tomeriensis,  Rai- 
mundi  Lig-erensis,  Ponlii  Sancti  Victoriani,  Galindonis  San- 
eti  Johannis  ,  Simeonis  Jhesu  Nazareni ,  et  Petri  Agerensis 
et  Principiim  regni  mei  Exemcni  Garzez  de  Montione  et  Cal- 
veti  de  civitate,  et  Fertunii  Ati  de  Calasanz,  et  Barba  torta 
et  Santü  Exemeni  Martin  et  aliorum  multorum  temeré  ad  in- 
rumpendiim  vel  contrariandum  venire  lemptaverit,  secundo 
vel  lertio  ammonita  si  non  cong-rue  emendaverit,  careat  di- 
g-nilate  honoris  sui  et  insuper  íí  libras  auri  componat.  Pacta 
est  híEc  consecratio  et  Reg^is  donatio  et  confirmatio  Dominica 
II  post  Pascha  anno  Incarnalionis  Domini  millesimo  centesi- 
mo í  regnanle  glorioso  Reg-e  Petro  in  Pampilona,  in  Arago- 
ne,  in  Superarbio,  in  Ripacurcia. 

LXXI. 

Decretum  D.  Petri  Regís  Aragonum  circa  parro  chías  epísco^ 
jmtus  Barbastrensis.  (Vid.  pág-.  i 98.) 


Xn  nomine  Domini  nostri  Jhesu  Christi :  ego  Petrus  Dei  gra- 
tia  Pampilonensium  et  Aragonensium  sive  Ripacurcensium 
Rex  fació  tibí  Poncio  DeigratiaBarbastrensi  Episcopo  lalem 
cartam  qualem  fecit  glorisissimus  pater  meus  Rex  Sancius 
Dompno  Petro,  Episcopo  Pampilonensi  scilicet,  utomnesec- 
clesise  quoe  sunt  vel  erunt  in  circuitu  Barbastri  ad  sedem  ma- 
tris  ecclesise  veniant  ad  Ramos,  et  in  Sabbato  Sancto  ad  ba- 
plislcrium  cum  suis  presbifcris,  et  ad  letanías  in  feria  secunda 
et  feria  tertia  ,  non  fíat  mercatum  in  ipsis  letaniis  et  ut  in  so- 
llempnitalem  dcdicalionis  ipsius  ccclesise,  et  in  festivilate 
Assumptionis  Beata)  I\lar¡a},  et  in  feslivitate  Sanctorum  Mar- 
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tiriim  quoc  agilur  iri  octabis    omniain    Sanclorum  veniantex 
tolo  episcopalu  qui  polucrinl  ad  fesli  vi  lates  ibi  colebrandas. 
El  príBcipio  ul  si  duce  villic  vel  tres  aut  ÍIII  vel  amplius  non 
polueriiU  habcre  nisi  uiiuní  praisbiterum  \n  illa  ccclesia  dicat 
niissam  ubi  Episcopiis  pnjeceperit.  Séniores  vero  villanum  et 
qui  mandanl  islas  villas  ,  veniant  ubi  pra^sbiter  debet  cantare 
iiiissam.  Et  si  venire  nolueiint,  prsesbiter  non  peilet  ullam  ca- 
lumpniam.  PríEsbiter  antequaní  dicat  missaní  vel  matutinas 
aut  vésperos,  soiiet  suas  campanas  in  tempore  convenienli. 
Qui  vero  audierit  campanam,  et  venire  nolueril,  non  requirat 
apresbilero  calumpniam.  Si  vero  presbiter  propter  suam  pi- 
griciam  vel  malam  voluntatem  nolueril  cantare  vésperos  ma- 
tutinas   el  missam,  facial  Episcopus  illi   qui  se   reclamaverit 
justitiam.  Clerici  quiñón  habuerint  palrimonium,  non  rcspon- 
deanf  nisi  ad  Episcopum.  Si  habuerint  palrimonium,  de  pa- 
trimonio respondcant  senioribus;  de  ecclesia  ol  ecclesiasticis 
causis,  respondeant  Episcopo.  Et  prcesbileri  non  teneant  ec- 
clesias  nisi  permaniis  el  consilium  Episcopi.  El  si  quis   ab- 
stuleril  aÜquid  sino  volúntate  Abbalis  aut  presbileri  de  eccle- 
sia, aut  invaserit,  quia  sacrilegium  facit,  facial  ecclesiaí  vio- 
latse  illud  quod  libri  canonum  praícipiunl,  el  Episcopo  simili- 
ter  el  regi  peilet  LX.  solidos.  Praicipio  rursum  ut  quicumque 
de  ómnibus  quae  habuerit,  decimas  Omnipolcnli  J)eo  ad  ec- 
clesiam,  cuius  parrocbianus  esl,  non  reddidcril;  si  pra^sbiter 
et  archidiachonus  tid   Séniores  et  ad   nuncios  et  judices  se 
reclamaverint,  facianl  Séniores  et  Meriní  redderequcC  perdide- 
rit   ecclesia  et  ápprehendant  LX.  solidos  et  pro  sacrilegio 
agat  po3nitenliam.  Séniores  et  franci  et  dominse  et  viduae  qui 


non 


donant  recle  decimas  suas  et  donanlad  suos  magislros  et 


ad  suos  scribas  aul  per  aliquam  malam  artem  relinenl,  toUat 
illis  Deus  novém  partes  et  sinl  sine  filiis  et  mendicent  de 
porta  in  porlam,  el  habeant  partem  cum  Juda  tradiíore  et  cum 
diabolo  in  infernum,  si  non  venerinl  ad  pcenilcntiom  el  emcn- 
dacioncm.El  si  emendaverint  se,  dimillat  illis  Deus  pecca- 
tum.  El  mando  ut  quicumque  lig-na  altuleiinl  ad  Barbastrum, 
de  omni  carrclura  pro  anima  sua  donct  una  ligna  ad  alber- 
gariam  pauperum.  Et  sicul  mandavil  pater  meus  el  ego  ad 
opus  Sancti  Vincenlii  de  Pvola  incidere  in  meas  silvas  et  iré 
in  paschuis  et  in  pratis  regalibus  mando  similiter  ad  illam 
albergariam  de  Barbastro,  et  ad  ipsos  clericos  de  ipsa  Sede. 
Si   qua  vero  persona  hanc  donacionem   noslram  infringcre 
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voluerit,  sciat  se  delendum  de  libro  viventium,  etcuní  justis 
non  seribendum,  nec  habcre  pariem  in  regno  Christi  el  Dei, 
nisi  digna  salisfactione  emendaverit. 

LXXIÍ. 

Charla  donaUonis  factaS.    Martino  de  Pelrarubea   ab  Al' 
phonso,  Rege  Castellce,  an.  MCX.  (Vid  pág-.  200.) 


JLn  Chrisli  nomine  et  eius  gratia:  ego  Adefonsus  Dei  gralia 
Imperator  fació  hanc  carlam  donacionis  et  confirmacionis 
Domino  Deo  et  Sancto  Marlino  de  Petra  rúbea  qiii  est  in  facie 
ipsius  castri.  Plaeuit  mihi  libenti  animo  el  spontanea  vo- 
lumptatc  et  propter  amorem  Dei  et  remissio  peccatorum  meo- 
rum  dono  et  concedo  et  aucto'-izo  Deum  et  Sancti  Marlini  et 
ad  ipsasua  ecclesia  et  ad  Sancio  meo  scribano  ómnibus  suis 
direclaticis  ad  ecclcsiam  perlinenlibus,  et  cum  heredilalibus 
suis,  et  cum  ómnibus  hominibus  qui  fuerunt  vel  erunt  ex 
progenie  de  Cumba  Algaris  et  de  Mennan  filius  eius,  lia 
ut  amplius  non  abeant  ibi  pariem  nea  bereditalem  in  hoc 
sseculo  Banzo  Martin  et  uxori  suse  Marioe  nec  filiis  suis^ 
nec  generacio  eorum  pro  qua  dixerunt  ad  Sancio  et  ad 
sui  párenles  quod  cgo  abebam  eis  dalam  illam  ecclesianí 
per  suam  bereditalem  et  ómnibus  hominibus  de  Sancti  Mar- 
tini  et  mencierunt;  quia  ego  nunquam  dabo  eis  nec  alus.. 

el  francos    homines   ad   milites  et  laicis    homi- 

nis.  El  propler  hoc  manduvi  ad  Pelro  Ximino  mea  justicia  et 
ad  Ximino  Sangic  meo  merino  ut  semper  cgecissent  rnulier 
de  Banco  Martin  Domina  Maria  el  filii  sui  el  generacio  eorum 
de  ecclesia  Beali  Marlini  el  de  ómnibus  parrochianis  suis  et 
de  suis  direclaticis  el  misisentibi  in  supra  dicta  ecclesia  Sancti 
Marlini  Sancio  et  ut  facianl  inde  dominio  [etpoteroso  de  ec- 
clesia el  de  ómnibus  parrochianis  suis  supra  diclis.  Et  ul  am- 
plius in  hoc  sseculo  non  abeant  nullum  alium  seniorem  nisi 
Deum  el  Sancli  Marlini  et  clericis  ibidem  Deo  servientibus  et 
ut  abeat  et  oblineat  et  possideat  Sancio  ecclesiam  Beali 
Marlini  cum  ómnibus  direclaticis  suis  ómnibus  diebus  vilee 
suae  ad  servilium  Deo  el  eiusdem  ecclesise,  el  post  obitum 
suum  ad  cui  ille  voluerit  dimitiere  ad  parenlem  suum  qui 
fuerit  de  sua  progenie  et  generacione  el  sit  fidelis  et  prudens 
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ad  servicium  Deo  el  ad  ccclesia  Beali  Marlini,  et  ila  faciant 
posl  cum  omni  progenie  suai  per  sécula.  El  ego  Adefonsus 
Rex  et  Jniperalor  fecilioc  tolum  propter  amorem  Dei  el  auc- 
menlum  prjfidiclaí  ecclesiaj  Sancli  ^larlini,  el  cum  consilio 
Domni  Bernardi  Arcliiepiscnpi  Toldante  Sedis  et  Legalus 
Sanclae  Remanse  Ecclesice,  el  Domni  Raimundi  Barbaslrensis 
Episcopi  si  ve  Rolensis,  el  Domni  Slcphani  Oscensi  Episcopi, 
et  aliorum  bonorum  hominum_,  Ka  ul  amplius  in  hoc  sceculo 
non  abeat  nullam  posscsionem  nullus  homo  laicus  per  suam 
hereditatem  in  supra  dicta  ecclesia  Sancli  Marlini.  Et  nullus 
homo  vel  fomina  qui  hoc  meum  donum  vel  teslamenlum  et 
de  Domno  Bernardo  Archiepiseopo,  el  de  Episcopis  supra  no- 
minatis  disrampere  vel  minuere  volueril,  sil  a  Deo  malcdi- 

ctus  el  ómnibus  Sanclis  suis excomunicalus  de  supra 

diclis  Episcopis  et  de  alus  et  exlraneus  sil  a  Corpore  Christi 
et  cum  Datan  et  Abiron  et  cum  Juda  Iraditorc  sil  damnalus  in 
infernum  inferiorem.  Amen.  Sig'num  Adefonsi-flmperaloris. 
Facía  hanc  carlam  in  menso  octuber  in  Ierra  de  Campos 
in  villa  quod  dicilur  Osorno,  ¡n  ripa  de  Pisorg-a  fluminis,  in 
era  MCXLVIII.  reg'nanle  Domino  noslro  Jhesu  Chrislo  in  coe- 
lo  et  in  Ierra,  et  sub  eius  imperio  ee^o  Adefonsus  Dei  gratia 
Rex  et  hnperator  in  Caslella  et  in  Tolelo,  in  Arag-onia  el  in 
Pampilonia,  in  Superarbi  et  Ripacurcia,  Bernardus  Archiepi- 
seopus  in  Toleto,  Raimundus  Episcopus  in  Barbastro,  ÍSte- 
phanus  Episcopus  in  Osea,  Aurelia  in  Tolelo,  Eneco  Ximin 
in  Socobia,  Aurial  Garcez  in  Castro  Soriz,  Caxal  in  Nagara, 
Lop  Lopic  in  Calahorra,  Lop  Garcec  in  Stella,  Acenar  Ace- 
nariz  in  Funes,  Barbaca  in  Lusia,  Castalig-  in  Bel,  Sancio 
Johannes  in  Osea,  Alo  Garcec  in  Barbaslro,  Domno  Redmiro 
in  Monleson,  Pere  Ramón  in  Slata,  Berengiier  Gombal  in 
Capella,  Ramón  Amat  in  Pelrarubea,  Comile  Bernardo  in 
Fonteloba,  Pere  Mir  in  Bonabar.=Eg-o  Pelro  de  Ag-uero  jus- 
su  Domini  mei  Lnperatoris  hanc  carlam  scripsi,  el  hoc  si- 
gnumffeci. 
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LXXUI. 

Donatio  cujusdam  hereditatis  ecclesice  Rotensi  facía  a  Rani" 
miro  Rege  Aragonum,  an.  MCXXXIV.  (Vid.  pá^.  202.) 

A  Xps.   Q. 

¡3ub  Chrisli  nomine  et  eius  divina  gratia  eg-o  Rannimiru& 
Dei  gralia  Aragonensiuin  Rex  fació  hanc  cartam  donacionis 
Domino  Deo  et  Beatse  Marise  semper  Virg-inis  qiii  est  fúnda- 
la in  territorio  de  Terrantona  et  Sancto  Vincentio  Rotensis 
ecclesÍ8e,et  Beato  Raimundo.  Placuit  mihi  libenti  animo  et 
spontanea  volúntate  et  propter  amorem  Dei  et  remedium 
animce  mees  et  animabus  pairis  et  matris  mese  Rex  Domnus 
Santius  et  Regina  Felicia,  fratrumque  meorum  Pelrus  et  II- 
defonsus  Reges  quibus  sit  requies,  dono  et  concedo  ad  prse- 
nominata  Beata  Maria  et  Sancto  Vincentio  illa  mea  heredita- 
te  quod  babeo  in  Sancto  Vincentio  qui  est  denante  Palo  he- 
rema  et  populata.  Insuper  dono  Deo  et  Sanelte  Marise  et  San- 
cto Vincentio,  et  Beato  Raimundo  íIIog  meos  duarios  et  illas 
casas  de  illo  Pololo  cum  quanta  hodie  habent  et  in  antea 
adquisierint  sive  emtione  sive  et  eschalido,  excepto  quod 
capud  mansum  non  desfaciant,  ut  habeant  et  possideant  li- 
berum  et  franchmii  ipsi  et  posteritas  eorum;  ita  ut  non  do- 
nent  uUum  novenum,  nec  faciant  precharium.  Hoc  totum 
quod  superius  est  scriptum  dono  Deo  et  ad  Sancta  Maria  et 
ad  Sancto  Vincentio  el  Beato  Raimundo  et  canonicis  ibi 
Deo  servientibus  ad  proprium  alodem  per  faceré  inde  totanx 
lurem  voluntatem  liberum  et  franchum  per  scecula  cuneta, 
salva  mea  fidelitate  et  de  omni  mea  posteritate.=Signum 
Regis  a  f  oj  Rannimiri. 

Facta  carta  in  era  M.C.LXXII  in  mense  septembro  in  Sán- 
ela Maria  de  Terrantona ,  regnantc  me  Dei  gratia  in  Arago- 
ne,  et  in  Superarbi,  el  in  Rippacurtia,  et  electus  in  Barba- 
stro,  Dodus  electus  in  Oscha  ,  Garcia  Episcopo  in  Ca^sarau- 
gusla ,  el  Micliael  Episcopo  in  Tirassona,  Comes  Arnaldo 
Miro  in  Boil,  ct  in  Fontctova,  Vicecomitisa  in  Oscha,  et  Fer- 
tungo  Galindiz  Ferriz  in  Sánela  Eulalia ,  Lop  Ferlungon  in 
Albero  et  in  civitale,  Fertungo  Dat  in  Bai'bastro  et  in  Pelra- 
selez,  Enneco  Lopiz  in  Castro  et  in  Napal. 
TOí»ío  XV.  24 
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Et  ego  Sancius  de  Pelrarubea  jussu  Domini  mei  Regís 
hanc  cartam  scripsi ,  et  de  manu  mea  hoc  signum  f  feci. 

LXXIV. 

Donalio  facía  ecclesice  Rotensi  a  Ranimiro  Rege  Aragonum, 
an.  MCXXXIV.  (Vid.  pág.  202.) 

A  Xjis.  a 

JLn  Dei  nomine  et  eius  divina  clemenlia  videlicet  Patris  et 
Filii  et  Spiritus  Sancü.  Amen.  Ego  quidem  Ranimirus  Dei 
gralia  Rex  fació  hanc  cartam  donacionis  Deo  et  Sancto  Vin- 
cenlio.  Placuit  mihi  libenti  animo,  oblimo  corde  et  sponta- 
nea  volúntate,  et  propler  amorem  Dei  et  animabus  patris  et 
matris  mese  et  fratribus  meis  ,  cui  ait  requies ,  et  per  me- 
metipsum  quod  Deus  mihi  adjuvet  in  totas  meas  rancuras 
ubicumque  mihi  opus  fuerit ,  dono  et  concedo  ad  Deo  et  ad 
Sancto  Vincentio  de  Rota,  et  ad  opus  de  illa  cámara  per  ve- 
stitos  ad  illos  canonicis  qui  serviunt  ibi  die  ac  nocle,  et  pro 
amore  de  Don  Garcia  Camarario ,  dono  ibi  Blasco  Rixa  de 
Monlecluso  cum  sua  mulier  et  cum  filiis  suis  et  cum  quanta 
hereditate  habent  in  Montecluso  et  in  Sancto  Meterlo  here- 
ma  et  populata,  et  cum  quanto  cinso  mihi  debent  faceré, 
vel  perlinet  mihi  vel  pertinere  debet  ad  meam  reg-alem  per- 
sonan! ,  tolum  ab  integ-ro  dono  ad  illa  cámara  ad  propriam 
hereditatem  ,  el  quod  serviant  ibi  omni  tempore  ad  illa  cá- 
mara et  ad  illo  camarario  qui  ibi  fuerit,  salva  mea  íidelitate 
et  de  omni  mea  posteritale  per  cuneta  sécula  seculorum. 
Amen.  Adhuc  autem  dono  in  Monlecluso  illo  meo  tralgare  el 
tolos  alios  casales  qui  sunl  prope  illa  cámara  de  illa  via  in 
suso;  lotum  ab  integ-rum  dono  cum  exio  et  regressio ;  et  ibi 
faciatis  bonas  casas  et  oblimas  per  ad  opus  de  illa  cámara, 
etul  abealis  illas  quietas  et  securas  per  sécula  cuneta.  Amen. 
Signum  Regis  a  "|-  03  Ran¡miri.=Facla  carta  donacionis  era 
I\I.C.LXXII.  in  mense  decembr.  in<  villa  vel  castro  qu«  dici- 
tur  Luna,  regnante  me  Dei  gralia  in  Aragón  ,  et  in  Superar- 
"bi,  sive  in  Ripacurcia,  Episcopus  Dodus  in  Osea,  Episcopus 
Garsias  in  Csesaraugusla,  Episcopus  Mikael  in  Turazona, 
Comes  Urgellensis  in  Qaracoca  et  in  Boleia,  Comes  Arnal 
Mir  Palgarensis  in  Boil  et  in  Font  tova,  Ferlungo  Galindiz 
in  Osea  et  in  Elson,  Ferlungo  Dat  in  Barbastro  el  in  Pelrase- 
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lcz,Pere  Ramón  in  Stata,  Enneco  Lopiz  in  Napal  et  iti  Ca- 
stro, Alamazon  in  Monlecloso,  Lope  Lopiz  in  Riela  et  in  Cía- 
mosa,  Rodric  Petriz  in  Panno,  Sango  Ennecones  in  Abin- 
zanla.  Et  eg'o  Raimundus  scriptor  sub  jussione  Domini  mei 
Regis  hanc  cartam  scripsi  et  de  manu  mea  hoc  signunij-feci. 

LXXV. 

Donatio  altera  ecclesice  Rotensi  facta  a  Ranimiro,  Rege  Ara- 
gonnm,  an  MCXXXV.  (Vid.  pág.  202.) 

¡5ub  Christi  nomine  et  eius  divina  gratia.  Ego  quidem  Rani- 
mirus  Dei  gratia  Rex  fació  hanc  cartam  donationis  Domino 
Deo  et  Sancto  Vincentio,  el  Beato  Raimundo  Rotensis  eclesise. 
Placuit  mihi  libenti  animo,  obtimo  cordis  affectn  etspontanea 
volúntate,  et  propter  remedium  animse  mese  et  animabas  pa- 
tris  et  matris  me?e  et  fraíram  meorum  Rex  Petrus  et  Rex  II- 
defonsus  bonse  memoriae  quibus  sitrequies,  dono  atque  con- 
,  cedo  supra  dictGeecclesise  Sancti  Vincentii,  et  Sancto  Raimun- 
do, et  chanonicis  ibidem  Deo  servientibns  in  Jaca  illas  meas 
tendas  quodtenet  hodie  Natal  in  illa  carnicaria,  cum  quantum 
ad  illas  pertinet  vel  pertinere  debet  ad  meam  regalem  vocem. 
Adhuc  autem  dono  et  confirmo  in  ipsa  placado  ipso  castellare 
in  Jaca  lantum  ut  possint  ibi  faceré  magnas  et  oblimas  casas 
ad  honorem  Dei  et  Sanctii  Vincencü  et  Sancti  Raimundi.  Et 
eodem  modo  dono  atque  concedo  ipsa  meavinea  vetera  quae 
est  ibi  in  ipso  vingero  de  Jaca  totum  ab  integro.  Et  quidquid 
ipsa  ecclesia  Sancti  Vincentii  potuerit  adquiriré  in  ipsa  villa 
Jaccíe  vel  in  suo  termino  dono  vel  emptione  totum  sit  fran- 
cum  et  ingenuum  et  liberum  et  securum  per  cuneta  sécula, 
salva  mea  fidelitate  et  de  omni  mea  posteritate  per  cuneta 
sécula  seculorum.  Amen.  Et  quicumque  hanc  carlam  el  istut 
donativum  supra  scriptum  quod  ego  Ranimirus  Dei  gratia 
Rex  fació  pro  mea  anima  et  remedio  palris  mei  Regis  Sancii 
et  matris  mete  Reginíe  Feliclce,  fralrumque  meorum  venera- 
bilium  Regum  Petri  Sancii,  et  Ildefonsi  prsefatae  ecclesiee  di- 
rumpere  vel  inquietare  voluerit  novies  componat,  et  insu- 
per  sit  excomunicatus,  et  anatematizalus^  et  segregatus  a 
SanctaDei  ecclesia,  et  cum  Datan  et  Abiron  quos  vivos  tér- 
ra obsorbuitin  infernum,  abeat  parlicipalionem.  Amen,  Amen, 
Amen.  SignumfRegis  Ranimiri. 
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Facta  vero  hanc  cartam  donacionis  era  MCLXXIII.  in 
mensa  juanario  in  civitale  quse  dicitiir  Osea,  reinante  me 
Dei  gratia  in  Arag-one,  et  in  Suporarbi  sive  in  Ripacurcia, 
García  Ranlmirez  sub  manu  mea  Rex  in  Pampilona,  Episco- 
pus  Garsias  in  Cíesaraugusta,  Episcopus  Mikael  in  Tara^ona, 
Episcopus  Don  Dodusin  Osea  et  in  Jaca,  Don  García  Abbas 
in  Leior,  Domno  Ximino  Abbas  in  Sancli  Johannis  de  illa 
Pinna,  Don  Martino  Abbatein  Sánelo  Victoriano,  Comes  Ar- 
nal  Miro  Palgarensis  in  Boíl  et  in  Fonletova,  Fertungo  Ga- 
linc  in  Osea  et  in  Alquecar,  Fertungo  Dat  in  Barbastro  el  in 
Pelraselez,  Enneco  Lopic  in  Castro  et  in  Napal,  Pere  Ramón 
in  Stata,  Alamaeon  in  Monte  cluso,  Mikael  de  Rada  in  Tróncelo 
et  in  Petra  rúbea,  Pere  Jocpert  in  Sancto  Slephano  de  illo  ma- 
lio,  Pere  Mir  in  Banavar.=EgoRaimundus  scriptor  subjus- 
sione  Domini  mei  Regis  hanc  cartam  scripsi  et  de  manu  mea 
hoc  sig-num-J-feci. 

LXXVI. 

Charla  electionis  Gaufredi,  Episcopi  Rotensis,  an.  MCXXXV. 
(Vid.  pág.  203.) 


V  enerabili  Oldeg-arío  Dei  gratia  Terraconensis  metrópolis 
dispensatori,  dig-nilate  conspicuo,  clerus  et  populus  Barba- 
strensis  sive  Rotensis  ecclesióe  totius  devocíonis  famulatum. 
Credimus  non  lalere  archiepiscopatus  vestri  celsitudine  quod 
nostra  ecclesia  suo  sit  vidiiata  Paslore,  hac  propter  hoc  sola- 
cio proprii  sit  destituía  rectoris.  Quapropter  ne  Pastore  ab- 
senté grex  dominicus  perfidorum  luporum  morsibus  pateret, 
improbíque  raptoris  fieret  prseda,  communi  voto  atque  con- 
sensu  eleg-imus  nobis  Ponlificem  Gaudfridum  presbiterum 
monasterii  Beati  Poncii  monacbum,v¡rum  utíque  prudentem, 
hospitalem,  ornatum  moríbus,  castum,  sobríum,mansuetum, 
Deo  elhomibus  placentem.  Quem  ad  archiepiscopatus  ve- 
stri dig-nitatem  miltere  curavimus  ,  unanimiter  postulantes  et 
obsecrantes  a  vestra  maíestate  nobis  illum  oi-dínari  in  Pon- 
tificem,  quatinus  auclore  Deo  nobis  velut  idóneas  Pastor 
prseesse  valeat  etprodesse,  nosque  sub  sacro  eius  rei^ími- 
ne  Domino  semper  militare  possimus.  Ut  autem  omnium 
nostrum  vota  in  hac  electione  convenire  noscatis,  huic  canó- 
nico decreto  propriis  manibus   roborando  subscripsimus.= 
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Ego  Guillermus  Bonifilii,  Prior  Rotensis  subscripsi.  =£§•<> 
Garsias,  Prior  claustreiisis  ss.=Eg-o  Guillermus  Petri,  eius-. 
^m  ecclesise  Archidiachonus  ss.=Ego  Garsias,  Barbastren», 
sis  Archidiachonus  ss.=Ego  Garsias  Archidiachonus  ss.=^ 
Ego  Guillermus  Sacrista  ss.=Eg-o  Ainardus,  Prior  Sancti  An» 
dreae  ss.^Eg-o  Bertrandus  Cellararius  ss.=3Ego  Bernardas, 
Barravensis  ss.=Ego  Berengarius  de  Cornuta  ss.f.^rEgo 
Stephanus  Cantor  ss.  -j-.=Ego  Raimundus  de  Benascho  ss., 
•j'.=Ego  Pelrus  de  Biura  ss.  f  .=Ego  Nicholaus  ss.  -|-.=:Eg<> 
Petrus  Exemeno  ss.  •i-.=Ego  Guillermus  de  Capella  ss.  f, 
Ego  Forto  ss.  ■j-.=Ego  Martinus,  Abbas  Sancti  Victoriani  ss.. 
•Í*.=Ego  Bernardus,  Abbas  Alaonis  ss.  f.=Ego  Raimundus 
Archidiachonus  ss.=Ego  Raimundus  Martini  Archidiacho» 
ñus  ss.  -j-.^Ego  Petrus  Gauzperli  laudo  hanc  electionem-|-.= 
Ego  Petrus  Mir  de  Entenza  laudo  f  .=:Ego  Gombaldus  de 
Benavent  laudo  -j-.=Ego  Bernardus  Petri  de  Petra  rabea  lau- 
do •|-.=Ego  Bardina  laudo  f.zrrEg^o  Bartholomeus  laudo  -j-. 
Ego  Peregrin  de  Alchezar  laudo  ■f.=Ego  Fertung  Dato  de 
Barbastro  laudo  f  .=:Ego  Asalid  de  Gudel  laudo  f  .=Ega 
Raimundus  Helemosinarius  scripíor  istius  cartee  subscripsi  f. 

LXXVII. 

Unió  ecclesice  de  Benavarre  ad  ecclesiam  Rotensem,  an.> 
MCXXXVL  (Vid.  pág.  204.) 

Ex  archiv.  ecclesice  Rotensis, 


JLn  nomine  Domini  nostri  Jhesu  Christi  ego  Ranimirus  Dei 
providencia  Aragonensium  Rex  fació  hanc  cartam  donado— 
ms  et  auctorítatis  Domino  Deo  et  Sancto  Vincentio ,  et  Bea-s 
lo  Raimundo  et  vobis  Don  Ramón  Martin.  Placuit  mihi  liben-» 
ti  animo  et  spontanea  volúntate,  el  propter  amorem  Dei  e{ 
de  illo  Episcopo  Domno  Gauztredo,  et  de  Ramón  Oriol  sua 
Archidiachono  qui  mihi  inde  rpgavit.  Ideo  dono  et  concedo 
ad  prsedicto  Sancto  Vincentio,  et  Beato  Raimundo  illam  ec- 
Clesiam  de  Banavar  soluta  mente  tota  ab  integro,  ct  concedo 
^t  aífirmo  ad  prsedicto  Ramón  Martin  ut  teneat  ipsa  abacia 
Qinnibus  diebus  vitae  suoe,  et  post  obitum  suum  ille  de  suis 
eoiisanguineis  cui  eam  ipse  djmiserit  curn  consilip  et  Jauda^ 
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menío  de  illo  Episcopo  et  Archidiachono,  et  de  suis  vicinis. 
Et  hoc  donativum  et  auclorilatem  laudo  et  affirmo  et  non  sil 
mag-is  demándala  per  capellain  sécula  seculorum.=:Sig-nuni 
f  Regís  Ranimiri. 

Facta  carta  era  M.C.LXXIIÍI  inmense  maio  in  Sancto  Vin- 
cenlio  ante  capella  reg-nante  me  Dei  gralia  Rex  simul  cum 
coniuge  mea  Regina  Agnes  in  Aragono  et  in  Superarbi  at- 
que  in  Ripacurcia,  Episcopus  Dodo  in  Oscha,  prsediclus  Do- 
mnus  Gauzfredus  in  Rota,  Comité  de  Paliares  in  Fonte  to- 
va et  in  Lozars,  Pere  Mir  in  Via  campo  et  in  praídicta  Be- 
navarr,  Pere  Ramón  in  Capella,  Pere  Gozpert  in  Sancto  Ste- 
phano,  Gombald  in  Sadarrue.=Ego  Ximinus  scriptor  Regís 
hanc  carlam  scripsi,  et  de  manu  mea  hoc  sígnum  feci. 

LXXVIII. 

Excerpta  ex  donatione  Ranimiri  II.  Regís  ad  Rotensem  ec- 
clesiam  qua  plura  de  se  ipso  gesta  narrat.  (Vid.  pág.  204). 

Ex  Libr.  virid.  eccl.  Illerden.  fol.  5. 


Oub  imperio  SummseetlndividuseTrinitalis  Ranimirus  divi- 
na dispositione  Aragonensium  Rex  g-loriosi  Regís  Santii  fi- 
lius.  Quanta  ordinatissimo  supernse  dispensationis  consilio 
licet  inmérita  vel  indebita  parvitati  mese  a  Deo  subvenerint 
prsesidia,  universos  lotius  regni  mei  populos  proceres  ac  pri- 
mates scire  et  cognoscere  cupio.  Primum  quidem  a  praífato 
patre  meo  bonae  inemorite  Rege  Sanlio  sacris  litlerarum  stii- 
diis  in  Thomeriensí  monasterio  traditus,  atque  sub  Beatis- 
simi  Benedicli  sanctissimo  ordine  a  Deo  servientibus  ibidem 
fratribus  in  puerilibus  annis  simpliciter  educatus,  puerilem 
íransegí  etatem.  Unde  soecularium  nobilium  virorum  more 
adprime  educatus  feliciter  succedente  vel  aminiculante  for- 
tuna Summi  Patrisjuvamine  fultus,  ad  altioraecclesiastici  or- 
dinis  tendere  cupiens,  apud  Sanctorum  Facundi  et  Primiliví 
ínonasterium  abbatilis  offitii  fui  functus  eleclione.  De  qua 
de  bono  in  melius  veluli  per,  gradus  et  de  virtute  in  vírlutem 
profíciendo  succrescens  Burgensis  episcopatus  electus  exti- 
ti.  Set  quia  huic  aDeo  predeslinatus  nec  debitus  fueram,  bre» 
Vi  temporis  dilapso  spatio  Pampilonensis  cathedrae  suscepi 
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electionem.  Deo  ítaque  miserante  cui  omnia  prseterita,|pr8e- 
sentia  el  futura  sunt  priesentia,  in  posterum  rescipiente,  post 
modicum  temporis  inlervallum  clero  et  populo  advocante  et 
fralre  meo  Rege  Adefonso  annuente,  Barbastrensis  seu  Ro— 
tensis  Sedis  eleclus  brevissimo  transado  dierum  numero  co- 
que feliciter  per  obitum  a  príesenliviatu  sublato,  non  hono- 
ris  ambitione  vel  elationis  cupidine^  sed  sola  populi  necessi- 
tate  et  ecclesise  tranquillitate  et  plena  boni  animi  volúntate 
regise  potestatis  et  dig-nilalis  culmina  suscepi,  fralrisque  suc- 
cessi.  Uxorem  quoque  non  carnis  libídine,  sed  sanguinis  ae 
proieniei  restauratione  duxi.  Ex  qua  factore  et  gubernatore 
omnium  Deo  auctore  sobóle  procréala,  et  per  eam  nobilissi- 
mo  filio  Barchinonensi  videlicet  Comité  Raimundo  Berenga- 
rio  adquisito  regnoque  his  tradilo,  pro  redemptione  et  remis- 
sione  peccatorum  meorum  et  requie  animarum  gloriosi  pa- 
tris  mei  Sanlii,  aliorum  parentum  et  fratrum  meorum  dono- 
Deo  et  Beato  Vincenlio  et  Dompno  [Gozfrido  Barbastrensi 
Episcopo  per  me  et  post  me  eidem  ecclesiae  subrógalo  el  ca- 
nonicis  ibi  Deo  servientibus  ecclesiam  et  villam  quse  dicitur 
Vísense  cum  ómnibus  suis  termínis  heremis  et^populatis.  Se~ 
quuntur  alice  donationes  quce  adrem  non  pertinent.  Deinde  sic 
concíudíí.=Sigf  num  Regís  Ranimirí.=:Facta  vero  hanc  car-  • 
tam  era  M.C.LXX.II  in  mense  november,  ín  villa  que  voca- 
tur  Jacha,  regnanle  Domino  nostro  Jhesu  Christo  ín  coelo  et 
in  térra,  et  sub  eíus  imperio  ego  [Ranimirus  Dei  gratia  Rex 
in  Aragonia,  ín  Superarbi  et  Ripacurcia,  et  sub  imperio  meo 
gener  meus  Raimundus  Comes  Barchinonensis  in  omní  re- 
gno  meo,  Episcopus  Gauzfridus  supra  scriptus  in  Barbastro 
et  in  Rota,  Episcopus  Dodo  ín  Oscha  et  ín  Jacha,  Episcopus 
Bernardus  in  Caesaraugusta,  Episcopus  Míchael  ín  Taracona, 
Episcopus  Sanlius  ín  Jrunia,  Comité  Arnal  Palluriensis  in 
Fontetoba  et  ín  Alascorra,  PereJMír  in  Benabarre,  Peire  Gauz- 
pert  in  Sancto  Stephano^,  Petro  Raimundo  de  Ril  in  Capella 
et  in  Castro,  Dompno  Gombaldo  in  Salurrue,  Míchael  et 
Bernart  Pere  in  Petra  rúbea,  Pere  Raimundo  in  Stata,  Fortu- 
nío  Guerra  in  Arrosta,  LopeSangiz  in  Atares. =Ego  Santius 
de  Petra  rúbea  jussu  Domínis  meis  Regí  Ranímiro,  et  Rai- 
mundus Comes  Barchinonensis  hanc  cartam  scripsi  el  hoc 
•ignum  -{•  feci. 
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LXXK. 

Cónsécratio  ecclesioe  S.  Michaelis  in  castro  Cornutelloe  ahi 
MCXXXVIIL  (Vid  pág.  204.) 


Xnspirante  rerum  omnium  faclore  el  ^ubernatore  Deo,  anno 
ab  Incaniatione  Domini  MCXXXV^III.  XI.  kalendas  decem«* 
bris  Gaufridus  Dei  gratia  Barbastrensis  seu  Rotensis  ecclesiae 
Episcopiis  consecravi  ecclesiam  Sancti  Michaelis  in  castro 
Cornutellae  ad  honorem  Dei,  et  dotavi  eam  de  suo  propriof 
hoc  est,  de  quarto  ecclesiae  Sancti  Tirsi,  quse  est  in  terminol 
ipsius  castri  cum  consensu  clericorum  Rotensium,  videlicet,-- 
Guillermi  Bonifilii  Prioris,  et  Giiillermi  Petri  Archidiachoni,. 
et  Raimundi  Orioli  Archidiachoni,  et  Petri  Exemini  etNicho^  = 
lai  et  Bertrandi.  In  primis  Petrus  Cauzperti  cum  suis  filiis,- 
Vldianus  cum  uxore  sua  Jordana  in  Spelunca  frígida  unum 
capud  mansum:  Oria  una  térra  ad  illos  castelletos  de  Petra 
aons:  Petrus  Arnulfi  unam  vineam  in  illa  plana  de  Sancti 
Tirsi,  de  oriente  MartiniMoxon,  deoccidente  vinea  Sancti  Mi* 
chaelis:  Raimundus  Sanauga  et  Berengarius  frater  eius  unam^ 
terram  ad  fontem  mentirosam,  de  oriente  Ramón  Altenir  de 
occidente  Guillem  Mir:  Mirgitard  unam  terram  Arabinat,  de' 
oriente  Mirdach,  de  occidente  Sancti  Michaelis:  Bernardas 
Ganuza  et  Petrus  Miro  unam  terram  ad  filat  cum  suis  arbori* 
bus,  de  oriente  et  de  occidente  sua  heredilale:  Guillermus 
Petri  Castellanus  unam  vineam  ad  illa  spondá,  de  oriente- 
Sancti  Afichaelis,  de  occidente  Mirez:  Oria  una  vinea  ad  ill*' 
sponda,  de  oriente  Sancti  Michaelis,  de  occidente  Mirez:  Ga** 
linCrescent  unam  terram  in  Arbas,  de  oriente  Ramón  Ferruzai» 
*  de  occidente  Ramón  Sung-er:  Agnes,  filia  Petri  Gauzpertt 
^^num  capud  mansum  in  Fromigares  nomine  Dominicusí^ 
Bernard  Bernard  unam  terram  ad  illa  Paul,  de  oriente  Mirgi*' 
tard,  de  occidente  via:  Bernat  Vita  et  Pere  Pere  unam  ter- 
ram ad  Gissera,  de  oriente  Mir  Sunger,  de  occidente  stirpes 
Vita  unam  terram  in  illa  Solana  Sancti  Martini,  de  oriente  et 
de  occidente  Sancti  Michaelis:  Galin  Asner  una  térra  a  cap 
Duran,  de  oriente  Sancti  Michaelis,  de  occidente  torrentem: 
Martin  Pere  de  Alos  una  térra  a  Casellas  novas,  de  oriente 
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torrente,  de  occidente  filius  de  Guillen  Arnalt:  Geraldus  et 
Mirofrater  eius  una  térra  adcoilum  de  villa  plana,  de  oriente 
torrente,  de  occidente  eolio:  Ramón  Artal  una  ierra  el  uno 
cannamare  ad  illo  eolio,  de  oriente  torrente,  de  occidente  via: 
Galin  et  Ramón  Mir  una  térra  ad  illa  torrecella,  de  oriente 
stirpe,  de  occidente  Johan  de  Clarasvalles:  Ramón  Mir  Baiul 
una  térra  injAlos,  de  oriente  Martin  Musca,  de  occidente  Peie 
Bofíl. 

LXXX. 

Institutio  confraternitatis  ad  defensionem  civitatis  Barba* 
strensis,  an.  MCXXXVIIL  (Vid.  pág.20o.) 


Xn  nomine  Sanctse  [et  Individuse  Trinitatis  Gaufridus  Deí 
graliaBarbastrensis  seuRotensis  ecclesiseEpiscopus  ómnibus 
fidelibus  Christianis  etDeum  limentibus  Episcopis,  Abbalibus 
coelerisque  ecclesiíB  Dei  ministris,  reliquis  queque  chrisliani 
nominis  titulo  presignalis  salutem  mentís  et  corporis.  Dile— 
ctissimi  fratres  et  Domini,  non  ignotum  esse  credo  vestrse  o- 
mnium  dilectioni  qualiter  Barbastrensis  ,civitas  quae  una  fuit 
olim  ex  melioribus  Hispaniae  civitatibus  Sarracenorum  confi*» 
nio  posita,  ipsorum  persecucione  et  devastacione  et  exustio— 
nepeccatis  exigentibus  ad  prsesens  sit  depopulala.  Sed  quo- 
niam  magna  Omnipotentis  Dei  misericordia  propter  peccata 
hominum  ab  ipsorum  defensione  auxilium  gratise  suae  con- 
vertit,  aliquando  et  non  slatim  peccalores  percutit,  nec  omni- 
no  destruit ,  sed  eos  diversis  infirmilalibus  et  Iribulacionibus 
ferit  utconvertantur  etpenitenliam  agant,  eteis  qui  conver- 
tentur  indulge t,  cosque  ab  ómnibus  deíendit  inimicis,  sicut 
credimus  et  speramus  post  mullorum  milium  Chrislianorum 
occisiones  et  captivitates  Barbastrensis  civitas  habitatoribus 
indulgens  et  ipsorum  exterminio  finem  imponens,  antiqua 
sanctorum  suorum  miracula  in  ipsa  civitate  cotidie  demo- 
strare dignatur.  Extra  muros  namque  ipsius  civitatis  anli- 
quissimam  ecclesiam  Beatae  Eulaliaj  olim  a  Christianis  hedi- 
ficatam  sed  a  Sarracenis  destructam  et  desolatam ,  et  hac 
de  causa  Christianis  ignotam  nostris  temporibus  revelavit  et 
rehedificari  pnecepil.  In  qua  ecclesia  cotidie  meritis  ipsius 
Virginiset  sanctorum  corporum  ibi  quiescentium  Dei  coho- 
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peranle  gratia  plura  fiunt  miracula,  ut  multorum  veridicorum 
approbant  testimonia.  Quapropter  eg:o  Gaufridus  Barba- 
strensis  Episcopus,  cum  eiusdem  civitatis  habilatoribus  et 
alus  quam  plurimis  mese  patrise  mililibus  et  pedilibus  et 
alus  probis  hominibus  in  Dei  nomine  ad  defensionem  chri- 
stianitatis  el  ad  restaurationem  ipsius  civitatis  confratrem  me 
feci.  Unde  vos  omnes,  Christi  cultores,  ut  dóminos  et  fratres 
ammoneo,  quatinus  huic  fraternitati  et  societati  etChrisliano- 
rum  defensioni  pro  remissione  omnium  peccatorum  vestro- 
rum  et  absolucionem  animarum  parentum  vestrorum  succur- 
ratis,  et  consilium  et  auxilium  prebeatis.  Sciatis  enim  omnes 
quod  Barbastrensis  civitas  quasi  murus  hac  defensio  tocias 
patrise  nostrse  sit  posita.  Quod  si  ipsa  civitas  depopulata  et 
Sarracenis  fueril  tradita,  quod  absit,  innumerabilis  mullitu- 
do  Christianorum  morli  et  captivitati  Iradetur,  et  castella  et 
villse  quse  plures  inde  populabuntur  et  Sarracenis  dabuntur. 
Ómnibus  itaque  homnibus  Deum  timentibus  cuiuscumque 
sint  ordinis  et  dignitatis,  qui  ad  hanc  fraternitatem  et  socie- 
talem  et  Cristianorum  defensionem  venerint,  ibique  sleterint 
vel  in  eodem  loco  stantibus  de  suis  rebus  consilium  et  adiu- 
torium  fecerint  secundum  suum  posse,  ex  parte  Dei  Omnipo- 
tentis  et  Beatorum  Apostolorum  Petri  et  Pauli  omniumque 
Sanctorum  et  noslra  facimus  absolucionem  et  plenam  remis- 
sionem  omnium  peccatorum  suorum  de  quibus  confessi  fue- 
rint  et  dig-nam  poenitentiam  acceperint  cum  emendacione. 
Quam  absolucionem  omnes  Arcliiepiscopos  et  Episcopos  o- 
mnimodis  deprecamurut  confirment  et  corroborent,  et  manu 
propria  subscribant.  Facía  est  haec  carta  absolucionis  et  re- 
missionis  in  Barbaslrensi  civitate  in  ecclesia  Bealae  Eulaliae 
virginis,  mense  junio  prima  Dominica  eiusdem  mensis  anno 
Incarnalionis  Domini  M.C.XXXVÍII.  era  M.C.LXXVI.  Ego 
Sancius  Dei  gratia  Pampilonensis  ecclesioe  servus ,  meritis  et 
intercessionibus  Sanctorum  supra  scriptorum  esse  particeps 
exobto ,  et  prediclam  absolucionem  alque  confratriam  con- 
laudo  et  hoc  signo  corroboro,  f  .=Eg-o  Sancius  Nagarensis 
ecclesise  humilis  Minisler  meritorum  Sanctse  Eulalise  et  alio- 
rum  Sanctorum  particeps  fieri  desidero ,  hac  prsedictam  ab- 
solucionem alque  confratriam  conlaudo,  et  hoc  signo  corro- 
boro f.=Ego  Michael  Dei  nutu  Tirraconae  Episcopus  supra 
scriplam  absolucionem  laudo  el  confirmo  el  omnium  benefi- 
ciorum  loci  iüius  particeps  esse  desidero. =Ego  Dodo  Dei 
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dig'nacioneOscensis  ecclesise  servus  supradictam  confratriam 
laudo ,  et  omnium  fideüum  oracionum  ibique  factorum  seu 
operum  particeps  esse  desidero.  =  Bereng^arius  Dei  ^atia 
Gerundensis  ecelesise  Episcopus  similiter  laudo  et  absolucio» 
nem  confirmo. 

LXXXI. 

Donatio  ecclesice  S.  Eulalice  Barbastrensis  facta  monasterio 
S.  JEgidii  de  Proventia  a   Petro\   Rege  Aragonum,    an, 
MLXXXXL  (Vid.  pág.  20o.) 


Xn  nomine  Dei  Patris  etFilii  etSpiritus  Sancti.  Amen.  Ego 
Petrus  Sancii  Dei  gratia  Aragonensium  et  Pampilonensium 
Rex  compunctus  amore  domini  nostri  Jhesu  Christi  fació 
hanc  cartam  donacionis  et  pro  anima  palris  et  malris  mese 
vel  omnium  parentum  meorum  et  pro  remissione  peccato- 
rum  meorum  et  pro  salute  filii  mei  Petri  dono  Domino  Deo 
et  Sancto  Egidio  de  Proventia  ct  ómnibus  ibi  Deo  servienti- 
bus  illa  ecclesia  de  Sancta  Eulalia  de  Barbaslro,  et  illas  ca- 
sas in  villa  civitate  de  Barbastro  unde  eratis  tenentes  die 
quando  ista  carta  fuit  scripta,  et  concedo  et  affirmo  ei  illum 
terminum  quod  ei  donavi  et  terminavi  in  termino  de  Barba- 
slro, sicut  aqua  discurrit  molendinos  et  ortos,  campos  et  vi- 
ncas, heremum  et  populatum  usque  in  ipsum  montem.  Hoc 
autem  totum  sicut  superius  scriplum  est  dono  et  confirm.o 
illud  liberum  et  ingenuum  ad  honorem  Dei  et  ad  servicium 
Sancti  Egidii,  ut  sua  sit  propria  et  libera  hereditate  per  sce- 
cula  cuneta.  Facta  carta  ista  era  M.C.XXVIIII  in  mense  se- 
ptembris,  regnante  Domino  nostro  Jhesu  Christo  et  sub  eius 
imperio.  Ego  autem  Petrus  Sancii  Dei  gratia  regnante  me  in 
Aragone  velPampilonia,  in  Superarvi  et  Ripacurcia,  Domnus 
Stephanus  Episcopus  in  Osea,  Domnus  Poncius  Episcopus 
in  Barbastro,  Domnus  Petrus  Episcopus  in  Pampilona,  Ade- 
fonsus  frater  meus  in  Biele,  Comes  Sancius  in  Erro  et  in  Ta- 
falga,  Sénior  Galindo  Sancii  in  Funes  et  in  Argedas,  Sénior 
Forti  Horliz  in  Queipa  et  in  Monleroio,  Sénior, Eximino 
Garcez  in  Monteson,  Sénior  Fortunio  Dato  in  Calasanz,  Bar- 
batorla  in  Azabra,  Sénior  Enneco  Galindez  in  Abiego.=Ego 
autem  Sancius  scriplor  sub  iussione  Domini  mei  Regis  hanc 
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cartam  scripsi  ct  hoc  signumf  feci.=Ego  Poncius  Dei  gra- 
tia  Barbastrensis  Episcopus  consilio  clericorum  nostrorum  de 
dono  supra  scripto  Regís  fació  donacionem  Sánelo  Egidiodo 
decimis  quae  nostris  juris  sunt,  ut  Beatus  Egidius  pro  nobis» 
Deum  oret.=S¡gtnum  Petri  Johanni.=:Sigf  num  Gu¡elm¡.= 
Sigfnum  Bernardi  Diacom.  =  Sigfnuni  Petri  Ra¡mundi.= 
Sigf  num  Guielmi  Cellarii.=Sig-í-num  Mironis  Rodegari  Prio- 
ris. 
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